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ופי :טיט 


,מיט ביקס אין האנט און ווארעס בלוט אין הארצן.."? װעלװל רעדקאַ. סיװעט זײַן 
א שטורעם; שמועל ; אײַזנװארג. אזוי קומט אָן די שאָ פון אומרו: שימען לעלטשוק. 
די ליד װעגן בושעל: הענעך קויפמאן. אין טײַגע; ארל האַפשטײן. א ניגן: נאַכעס 
אויסלענדער. + ניט פארגעסן װערן זייער ליכטיקער אָנהײב . 

קאַנסטאנטין סימאַנאָ. מינקין דערציילט... איליוסטרירט ס. ס ע ר צברואקטו : 

כאיִם מאלטינסקי. מײַן פריילעך געמיט (לידער) . יט 

הירש דאַבין. דער קויעך פון לעבן (ראָמאן. סאָף פון ערשטן טייל) . 

מאַטל גרוביאן. נײַע לידער . : : בי שי יי 

מוישע פענס. ער האָט זיך אף קיין ענטפער ניט דערװארט (דערציילונג) . 

יעשיִע אורבאס. דער לעצטער באזוך. -- דער מעשוגענער מאיאָר (נאַָװעלן) . 

וועגן דער ייִדישער זינג-ליך. אף א באגעגעניש מיט נעכאמע ליפשיצײַטע . 

אװראָם גאַנטאר. די מאָס פאר ליבע (לידער) 


יויסעף ראבין. אין שכיינעס (דערציילונג) ג"ס +. ש. 9ן 8 שי די וט 
פאר קליין און גרויס: דאַװיד בראַמבערג. יאָ? נײן? דװױרע כאַראַל. א גוטע'נאכט. -- 
פרילינג רוישט. -- זומער. -- גאָרטנוארג 


הירש פלאסקאַװ. אונדזער אלעמענס טרוים 


זיכרוינעס. יאנקעװ לװאַװסקי. דער ניסטער אין זײַנע י יאָרן 


ליטעראטור און קונסט 


עליע פאלקאַװיטש. װעגן פאָרמאליזם 

ליב יאקאַבסאָן. אן אומשטערבלעך געשטאלט 

מוישע ליטװאקאַו. װעגן איזי כאריקס שאפונג . 

מייער יעלין. א רעפּליק צו דעם שמועס װעגן דער פארצייכענונג 
אױזער האָלדעס. דרײַ פּאָעמעס א 
ארן ראסקין. נײַע קװואליטעט 

כהאניקו א 6 8 2 

א בריוו אין רעדאקציע 

נאָטיצן אפן קאלענדאר 


הויפּט-רעדאקטאָר א. ווערגעליס. 


רעדקאַלעגיע: ה. אַשעראַװיטש, אי. באַרוכאַװיטש, א. גאַנטאך, 
. מ. טײף, נאַטע לוריע, מ. לעוו (פאראנטװאָרטלעכער 
סעקרעטאר), ב. מילער, י. פאליקמאן, ם. פרײ, 


= האפנה װ- הופטף 


מיט נביקס אין האנט און ווארעם בלוט אין הארצן.." 
;90 6אל לזו 


ער הײַנטיקער נומער ,סאַװעטיש היימלאנד- דערשײַנט אין מײַ כױי 
דעש, װען זאָס סאַװעטישע פּאַלק מערקט אָפ דעם אכצעטן יאַרטאָג 
פונעם זיג איבערן פאשיסטישן דײַטשלאנד און דערמאַנט נאָכאמאָל, 
אין צוואמענהאנג דערמיט, די העלדישע זין און טעכטער, װעלכע 
האַבן אַפּגעגעבן זײער לעבן פאר אַט דעם זיג. 
ברייט באװוּסט זײַנען דער בײַטראַג און זי שװערע פארלוסטן פון 
דער סאָװעטישער שרײַבערימישפאַכע אין דער גרויסער פאָטערלענדישער 
מילכאַמע. און ס'איז נאטירלעך, װאָס אױיך מיר, די ייִדישע סאַװעטישע 
שרײַבער, טראכטן הײַנט װעגן יענע אונדזערע אומפארגעסלעכע פרײַנט, 
װאָס האַבן זיך ניט אומגעקערט פונעם שלאכטפעלד. 
ערעװ דעם אַנפאל פון די היטלעריסטישע האַרדעס אף אונדזער לאנד 
האָבן זיך אין דעם כאַר פון דער ייִדישער סאַװעטישער פאַעזיע דערהערט 
ווארעמע פרישע שטימען פון יונגע טאלאנטפולע זדיכטער. אונדזערע 
גיונגע אַשערלעך* -- האַט װעגן זײ אמאָל זיך אויסגעדריקט דער װעי 
טעראן פון דער יידישער סאַװעטישער זיכטונג א. קושניראָװ. זײ האַבן אויך, װי זײער גרױיסער פאָרגענגער אַשער 
שוארצמאן, ניט באװיזן צונויפזאמלען זײערע לידער, ברענגען זײ אין פארלאג און מיט ציטער אין די הענט האלטן 
דערנאָך דאָס געגארטע ערשטע ביכעלע. מיט ביקס אין האנט און װארעם בלוס אין הארצן זײַנען זיי אװעק אפן 
פראַנט זיך שלאָגן פאר זײער באליבט סאַװעטיש היימלאנד. אייניקע פון זי האַבן זיך אומגעקערס נאַכן קריג און 
זײַנען געװאָרן אקטיװע מיטבויער פון אונדזער ליטעראסור. א סאך זײַנען העלדיש אומגעקומען. 

אין צװײסן נומער ,סאָװעטיש היימלאנד* פארן 1961 יאַר האַבן מיר פארעפנטלעכט א ביבליַאַגראפישע רעשימע 
פון דער ליטערארישער יערושע פון ייִדישע סאַװעטישע שרײַבער'שלאכטלײַט. דאָרט געפינען זיך די נעמען אויך 
פון די טאלאנטפולע אָנפאנגער. װעגן זײ האָט שױין דעמלט געבראכט אין רעדאקציע זײַן ארטיקל דער ניט לאנג 
צוריק פארשטאַרבענער ליטעראטוריפאַרשער נאַכעם אויסלענדער -- א שטענדיקער, זײער פילבארער פרײַנט פון 
די נײַע שפראַצונגען אין דער ליטעראטור. דאן אַבער האַבן מיר צוליב מאנגל אין אַרט ניט געקאַנט אַפדרוקן 
2. אויסלענדערס ארטיקל און די לידער פון די יונגע דיכטער. 

הײַנט פארפולן מיר דעם דאַזיקן בלויז. 


װעלװל רעדקאָ 


געבױרן אין אװגוסט 1918 אין שטעסל לינעץ (אוקראיַנע). גע" 
ענזיקט דעם מאַסקװער פעדאגאַגישן אינסטיסוט אף װ. אי. לענינס 


ס'וועט זײַן א שטורעם 


ס'וועט זײַן, ס'וועט זײַן א גרויסער שטורעם, 

מײַן הארץ עס פילט זײַן מעכטיק קומען... 

אין װײַט, אין װײַט האָט ער געשטעלט שוין בייזע טריט, 
צעשאָטן וויכערדיק שוין פײַער-פלאם, װאָס גליט. 

די ערד צעשויבערט וויגט ער, ס'טרייסלען זיך שוין יאמען, 
עס הייבן זיך צו הימלען רויכן, הוראגאנען... 


און דאָ איז שטיל, נאָר אינדערשטיל דער שטורעם ברויזט, 
אליין די שטומע שטילקײַט זאָגט זײַן אָנקום אויס... 

און װוּ איך בין, און װוּ איך גי --- אן אָנגעשטרענגטער ערנסט 
באדעקט האָט פּענעמער, די אויגן און די שטערנס. 

א פרײַנט כ'באגעגן --- הייס מײַן האנט ער דריקט, 

מיר דוכט, אז שארפער פאקלט הײַגט זײַן בליק. 


מיר טראָגן גלײַך זיך אָפּ אף סרייפעדיקע וועגן, 

אהין, אהין, װוּ פּולװער האָגלט שוין און רעגנט... 

אהין... נאָך ציטעריקער קלינגט מײַן כאווערס שטים: 

אזויפיל מאָל שוין הערן מיר: אי לאָנדאָן, אי בערלין, 

און אזוי פּאָשעט זאָגט עס זיך -- באָמבירער און פארניכטער... 
מײַן כאווער רעדט, און יעדעס װאָרט עס שנײַדט, עס בליצט, 
און ס'ווערט אין טיף פון הארץ א פרישער ויי פארקריצט, 


איך גיי אהיים, דעם טאטנס פּאָנעם אָנגעצױגן -- 
און בייזער עפּעס קוקן זײַנע אויגן. 

א פײַערל א שטרענגס צעפינקלט זיך, צעשײַנט, 

אָט פּונקט אזוי, װי בא מײַן כאווער, בא מײַן פרײַנט, 


ס'האָט אויך געענדערט זיך מײַן מאמע, 

זי פרעגט מיך אויס פון אינדזלען און פון יאמען, 

פון שטעט און וועגן -- אלץ, װאָס ס'טוט זיך אף דער וועלט... 
און איך דערצייל איר לאנג, װײַל מיר געפעלט, 

װאָס אלץ זי וויל, מײַן מאמע, וויסן. 

ווען זי איז יונג, זי װאָלט זיך אויך געלערנט שיסן. 

זי זאָגט עס שטיל. א שמייכל ס'פּאָנעם אירס באדעקט. 

אזויפיל זיכערקײַט און פרייד אין מיר זי וועקט. 

און כ'פיל אצינד, װי גרינג און שווער װעט זײַן אונדז ביידן -- 
אינגיכן, גאָר אינגיכן זיך צעשיידן. 


יאָ, א קאזארמע און א ביקס אף מיר שוין ערגעץ ווארט, 

און קומען כ'וועל אהין און סײַ באטאָג, און סײַ באנאכט 

אף פעסטע אקסלען כ'וועל די ביקס א שטאָלצער טראָגן. 

און ערגעץ בא א פעלד כ'וועל בלײַבן שטיין. דעריאָגן 

װעט א רעגן מיך און עפשער גאָר א ווינט, 

און עפשער אויך דער שטורעם-גרוס וועט אָנקומען געשווינד. 
דאן װער איך אויך א ווינט, דורך בערג און טאָל כ'וועל רײַטן, 
וי שטורעם כ'וועל זיך לאָזן אין די ברויזנדיקע שטרײַטן.. 


איך ווייס: אף מיר א ביקס שוין ערגעץ ווארט, --- 

מיט איר, מיט איר כ'וועל לאָזן זיך אין שלאכט. 

איצט גיי איך שטאָלץ. און לעמפּלעך לײַכטן העלער, 
טראמװײַען קלינגען העכער, יאָגן שנעלער. 

אויך מענטשן אײַלן גיכער, װי שטענדיק עפּעס מער 

די שטילקײַט אף די גאסן. און ס'דוכט זיך, אז איך הער, 
כ'מעג שווערן, אז איך הער שוין דײַטלעך אויסגעפורעמט 
אלץ רעדט און אלץ זאָגט אָן: ס'וועט זײַן א שטורעם! 


, קיַעװ, 1941, 


שמועל אײַזנװארג 


געבױרן אין 1920 אין בערדיטשעװ. געלערנט זיך אפן ליטעראי 
רישן פאקולטעט פונעם מאָסקװער מעלוכישן פעדאגאָגישן איני 
סטיטוט. אין די ערשטע טעג פון דער גרױיסער פאַטערלענדישער 
מילכאָמע אָנגעקומען אין א מיליטערישער יאם-שול. לױט װי עס 
האַט אונדז מיטגעטיילט דער רוסישער זיכטער קאפיטאױלייטע- 
נאנט פונעם ויטן ראנג ניקאַלײַ קירילאַו, איז דער פלאָט-אַפיצער 
שמועל אײַזזװארג, מיט װעמען קירילאָװ האַט צוזאמען געדינט, 
העלדיש אומגעקומען אין אן אונטערוואסערישיפל, בייס אן אָפע- 


ראציע אפן צאַפןייאם אין 1943. 


אזוי קומט אָן די שאָ פון אומרן... 


אזוי קומט אָן די שאָ פון אומרו, 

דאָס הארץ דײַנס האסטיק זיך צעשפּילט: 
ס'איז די באגײַסטערונג געקומען 

און דײַן נעשאָמע אײַנגעהילט. 

די הײימלעכקייַט פון ענגן ווינקל 

דײַן אימפעטיקן טראָט באשרענקט, 


דײַן הארץ אין ברוסטקאסטן נעמט שפּרינגען,. -- 


א יונגער טיגער אין געפענק, -- 


אָ, וויפל זוימען פון דער מילדער ערד 
פארטראָגט דער ווינט צו אלדי װײַטע יאמען! 
אָ, וויפל קערנדלעך איז ניט באשערט 
אין רײַפקײַט פון די פרוכטן זיך צעפלאמען! 


אָ, וויפל הייסע אומרויקע נעכט, 
װאָס פילן אָן מיט פיבער אלע גלידער, 


ס'וואכט אוף דײַן זעל און טוט א ציטער, 


ס'וואכט אוף דײַן הארץ, ס'וואכט אוף דײַן בלוט; 


עס שפּילן ברויזיק דִי געבליטן, 
עס װוערט פארפולט דײַן לײַב מיט מוט. 


און עפּעס נאָגט און עפּעס פּלאָגט דיך, 
און ס'קומט דיר גאָרניט אפן זין, 


8 


זײַן בליק איז פיבערדיק-פארמאטערט, 
ער טרייסלט אוף די ענגע שטײַג.. 


...מײַן װאָרט -- א זומערפויגל --- פלאטערט, 
צו העלער שײַן פון טיף עס שטײַגט. 

איך בענטש די טײַערע מינוטן, 

ווען כ'ווער פון שאפונגס-פלאם צעגליט, 
ווען ס'גיסט זיך אויס דאָס ריינע בלוט מײַנס 
אין צארטע קלאנגען פון א ליד. 


6 


אָ, וויפל פלאם פון הארץ איז ניט באשערט, 
וי הייסער בלײַ, זיך אָפּקילן אין לידער! 


ס'טוט עפשער באנק דעם פעלד פאר יעדער זאנג, 


פאר יעדעס גרעזעלע, װאָס ווערט פארלוירן. 
דעם הארץ פון דיכטער טוט געוויס דאָך באנק 
פאר יעדער ליד, װאָס װעט שוין ניט געבוירן. 


6 


און נאָר דײַן הארץ געשווינד עס טראָגט דיך, 
געשווינד --- דו ווייסט גאָר ניט, װוּהיף 


אזוי-אָ מאטערט דיך דער פיבער, 
אזוי-אָ פּיַניקט דיך די גלוסט, 
אזוי-אָ קומט צו דיר די ליבע, 

װאָס דו האָסט קײינמאָל ניט געװוּסט. 
מאָסקװע, 1940. 


שימען לעלטשוק 


געבױרן אין 1918 אין קאלינקאַװיטש (װײַסרוסלאנז). פארי 
ענדיקט דעם ליטערארישן פאקולטעט פונעם װײַסרוסישן מע" 


לוכע-אוניװערסיטעט. 


די ליד וועגן בושעל 


בא אונדז אין פּאָלעסיע 

רימט זיך מיט שלאנקײַט דצר בושעל, -- 
זײַן פליגל דער שווארצער, װי לאק, 

אף א װײַסן, װי מילך, אונטערשלאק; 
זײַן שנאָבל דער לאנגער -- 

א רויטינקע סטענגע 

אף האלדז -- אף געטאָקטן מאיאק; 


זײַנע פיס -- לאנגע בושעלשע פיס, 
רויטע און לײַכטע אזוינע. 

איבערהויפּט איז ער שיין אפן זומפּ, 

ווען ער שטייט אף א פוס בלויז אף איינעם. 
דעם צווייטן פארלייגט אונטער פליגל, 

דעם שווארצן באפעדערטן פראק. 


ער שפּיגלט זיך דאָ אין א שטיל, אין א 
שטייענדיק וואסערל, 

און ס'דאכט, אז ער דרימלט שוין אײַן 

אפן שטילן און ווארעמען וואסערל. 

דער רויט-אָנגעצונדענער הימל אף מײַרעװו 

אלץ בלאסער ווערט, 

און לייגט זיך מיט מיזרעכשן פליגל 

גאָר טונקל אין זומפ. 

דאן טוט זיך א פרעשל אין וואסער א טונק. 

טראָגט עס דער בושעל 

אין שנאָבל אין לאנגן 

צו זיך אף דער קלאָרער בעריאָזע. 


ער גיט זיך אינלופטן א וויג 

און שטעלט זיך אוועק אין קובלאָ, 
אקוראט לייגט ער אונטער די פליגל, 
ציט אויסעט דעם האלדז 

און קלאפּט אף דעם גאנצענעם וואלד. 
ביז איצטער נאָך רימט זיך 

בא אונדז אין פּאָלעסיע 

מיט שלאנקײַט דער בושעל. 


ביכלאל איז דער בושעל א פויגל א שטילטר. 
א גוטער -- 


ער קריכט ניט אין הויכע קאָנאָפּליעס, 


ער פּיקט ניט די קערנער פון זאנגען, 
כאָטש ער מיט זײַן בושעלשן האלדז 
װאָלט געוויס זיי דערלאנגען. 

ער קומט נאָר צו פליַען 
אין גלײַכע געשורעטע סט 
און פליט אוועק צו הארבסט 
אהין, װוּ דער זומער אים סטײַעט. 


פאר דעם, װאָס ער פליט 

אף מײַרעװ פון אונד 

און אף דאָרעם פון אונדז, -- 

ער װעט קומען צו פרילינג, 

גרייט מען אים צו א קובלאָ 

אף א בעריאָזע-שפיץ: 

א הילצערנע ראָד, א פארבעטע מיט שטרוי. 
וי די בושעלעס ווילן. 


קומען די בושלען הויכע, 

זיי שטעלן זיך צו 

און לייגן דאָ אָפּעט 

גרויסע און ווארעמע אייער. 
קלײַבן זיך יונגען צונויף 

אפן שליאך אפן ברייטן, 

קוקן זי אָנעט דעם בושעל: 

ער מאכט א שפּאציר איבער גראָז. 
ס'געפעלט זיי זײַן שלאנקײַט, 

זײַן שטיין אף איין פוס 

און זײַן קלאפּן פון הויכער בעריאָזע. 


זינגען די יונגען, ווען אָװונט זיך בלויט איבער 
דאָרף. 

באלד װעט מען דאָ גראָבן דעם טאָרף, 

װעלן ניט זײַן דאָ קיין פרעש פארן בושעל, 

װאָס װועסטו דאן, בושעלע, טאָן? 

שטעל זיך אוועק אפן פוס אפן צווייטן, 

וועלן מיר זיך באראטן א ביסל. 

זינגען די יונגען 

און טאנצן און הוליען ביז טאָג. 

קלאפּט א פארטראכטער דער בושעל 

בא זיך אין קובלאָ. 


הענעך קויפמאן 
אין טײַגע שׂ 


צעכוואליעטע ברייטן. אומענדלעכע טײַגע. 

און נאכט אין דער מיט. 

דורך וועגן פארשנייטע, אין פראָסטיקן שװײַגן, 

מיר שטעלן די טריט. 

אין בערישע אונטעס, אין הינטישע דאָכעס -- 

ס'איז ווארעם און לינד! : ' 

וי הירשן אין ווינטער, װאָס נישטערן מאָכן, 

מיר שטעלן די טריט, 

און װײַט פון א ייַשעוו און װײַט פון א דערפל, 

ס'איז װועגלאָז דער וואלד! 

די ביימער פארקישעפט, די וװוינטן פארשלעפערט -- 

א גרויזאם געשטאלט. 

צו קוואלן פון ליבע, צו קוואלן פון יוגנט 

מיר טראָגן א גרוס. : 

ס'איז באלד שוין באגינען, לעגענדעס פון אוראלט טעה שאוהי הו וי ים 
פאַסט= איז געדרוקט געװאָרן 

דערציילט א טונגוס... א רײ זײַנע לידער. 


געבוירן ארום 915ו1. אין 
דער צײַטונג ;ביראַבידזשאנער 


ארל האַָפשטײן 
א ניגן 


א ניגן א שטילער דערגייט צו מײַן אויער, -- 
פונוואנען דער ניגן? 

א ניגן א שטילער פון פרייד און פון טרויער, -- 
פונוואנען דער ניגן? 


פון זוניקע פידלען מיט זויבערע סטרונעס 
קומט ער, דער ניגן. 

פון אים שעפ איך אלעמאָל, װי פון א ברונעם, 
פריידן און זיגן. 


עס מאכט זיך, מײַן הארץ --- עס נעמט ברויזן און מאָנען. 
דאן קומט ער, דער ניגן. 

דאן קומט ער, דער ניגן, דאן קומט ער דערמאָנען 

און נעמט מיך פארוויגן. 


דערזע איך מײַן קינדהײַט פריילעך צעשלײַדערט, 

פול ייִנגלשע גליקן: 

באטאָג אף די ביימער, באנאכט בא א שײַטער, 

אין הארצן --- דער ניגן. געבוירן אין פופו. זיך אַנגע* 
הױבן דרוקן אין זי דרײַסײ 

א זעלנער א יונגער אף פראָנט איז געגאנגען, קער יאַרן אין ,ביראַבידזשאנער 

געוויס װעט ער זיגן. שטערן".' 

װײַל ס'האָט אים באגלייט, װוי מיט שטורעם-געזאנגען, : 

דער הארציקער ניגן. 

כ'בין אויך אן ארמייער, אף פראָנטן כ'וועל גיין 

מיט שװוערד --- און כ'וועל זיגן. 

אף שלאכטפעלדער װײַטע, אין שטורעם-זאווייען 

ט'מיך פירן דער ניגן... 


נאָכעם אויסלענדער 


זאָל ניט פארגעסן וערן זייער ליכטיקער אֶנהייב 


== = ס טרעפט גאנץ אָפט: אין רעדאקציע ,סאָװועטיש היימלאנד" באװײַזט זיך א שרייי 
בער, װאָס איז ערשט געקומען צו פאָרן פון אוקראיַנע. ער לייענט זײַנע נײַסטע 
װוערק, ער דערציילט וועגן זײַנע ליטערארישע פּלענער אף װײַטער און, שמועסני 
{ דיק, טוט ער פּלוצעם א זאָג; 

--- איך שטאם פון דער גרופע ;אָנהייב"... 

דאָס איז געזאָגט געװאָרן זייער באשיידן, קימאט אומבאמערקטערהייט, אָבער קלינגען 
קלינגט עס זייער שטאָלץ. און ס'איז ווירקלעך פאראן מיט װאָס צו שטאָלצירן. 

אין 1940, ערעוו דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע, איז אין קיִעוו דערשינען א 
זאמלבוך ,אָנהייב". געהייסן האָט עס /אן אלמאנאך פאר שרײַבער-אָנפאנגער", און די אָנפאנגע- 
רישקײַט האָט דאָ געלאָזט זיך מערקן גאנץ אָפט. 


צי איך זאָל דיר איצט פארטרויען, 
אז מײַן קראפט איז נאָך א רויע, 
אז איך זוך דעם סאָד פון קלאנגען, 
דאָס געפיל פון די געזאנגען... 


די דאָזיקע אָפנהארציקע שורעס, װאָס זײַנען אונטערגעשריבן מיט א וויניק-באקאנטן 
נאָמען ,דאָװיד לעשטשינסקי", גיבן איבער זייער טרײַ דעם געמיט-צושטאנד פון די יונגע 
שרײַבער, װאָס האָבן אָנטײל גענומען אינעם זאמלבוך ,אָנהייב". אלע האָבן זי געפילט, אז זייער 
;קראפט איז נאָך א רויע", אָבער אין דער זעלבער צײַט האָבן זיי ניט אופגעהערט צו פילן, אז 
ס'איז בעעמעס א קראפט, -- א געזונטע שעפערישע ענערגיע, װאָס רײַסט זיך פון טיפע קוואלן 
און האָט רעכט קומען צום װאָרט. און אזוי איז עס טאקע געווען. פּונקט אין דער זעלבער צײַט 
האָבן אין ביראָבידזשאן זיך באוויזן נײַע שרײַבער-געשטאלטן: די יונגע דיכטער --- ארל האָפשטיין 
און הענעך קויפמאן. אין מאָסקװע איז דעמלט געקומען צום װאָרט דער דיכטער שמועל אײַע" 
ווארג. אין מינסק איז אופגעטראָטן דער יונגער דיכטער שימען לעלטשוק. 

געווען זײַנען זײַ אלע ביז גאָר פארשיידן סײַ לוט זייער לעבנס גאנג, סײַ לױט דעם 
שרײַבערישן נוסעך. ס'האָט זיך אָבער שוין דעמלט געװאָרפן אין די אויגן: אלע זײַנען זי דערי 
צויגן אף די הויכע טראדיציעס פון דער סאָוועטישער ליטעראטור און אלע וילן זיי זײַן טרײַ 
די דאָזיקע טראדיציעס. דערפאר האָט שמוּעל אײַזנווארג -- א דיכטער מיט א , צוואנציקיאָריקי 
ציטעריקער זעל", װי ער דריקט זיך אויס, --- נאָך אין די גאָר ערשטע לידער זײַנע געהאלטן 
פאר נייטיק ביז לעצט קלאָר מאכן זײַן שטעלונג צו דער ,אלטער וועלט": 


עס האָט מײַן הארץ אינמיטן פּלאָנטער-װעג 

באגעגנט דיך און דיך געטאָן א פרעג: 

-- װאָס ציסטו מיט דײַן צויבער-ישײַן מײַן בליק, 
מײַן יונגן טראָט װאָס שלעפּסטו אף צוריק? 

...און מעג דאָס הארץ מײַנס פלאצן פון געװיין -- 
װעסט שטענדיק זײַן פאר מיר א שטרויכלשטיין. 
װעל איך ניט אָפּטטעלן אף דיר מײַן בליק: 

-- פאָרױיס! פון יענער װײַט מיר װינקט דאָס גליק! 


דאָס האָט געקלונגען װי א באפעל, װאָס איז געווען געװוענדט צו זיך אליין, און אזעלכע 
באפעלן לאָזן זיך הערן גאנץ אָפּט אין שמועל אײַזנווארגס לידער. 

אָט ליגט פאר אונדז א קליין העפטל מיט אײַזנווארגס ערשטע שאפונגען. אָנהייבן הייבט 
ער אָן מיט א ציקל, װאָס הייסט: ,אזוי קומט אָן די שאָ פון אומרו". איר לייענט דעם ציקל לידער, 
און עס ווערט אײַך קלאָר, אז עס גייט דאָ די רייד ניט וועגן איינער א שאָ. אזא איז ער ביכלאל, 
אָט דער יונגער דיכטער: זײַנע יוגנטלעכע געפילן טראָגן זיך װי א וויכער, די רײַכע פאנטאזיע 
פארטראָגט אים גאָר װוײַט, און עס טרעפט צומאָל אין איין און דער זעלבער ליד, אז אָט דאכט 
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זיך אים, ער איז ,א יונגער טיגער אין געפענק", און אָט איז ער ;א פרײיַער זומער-פויגל". די 
צעװיכערטקײַט פון די יוגנטלעכע געפילן, װאָס יאָגן זיך, שטויסן זיך און שטויסן טיילמאָל ארויס 
איינס דאָס אנדערע, -- האָט געקאָנט ווערן ;א שטרויכלשטיין?* אפן וועג פונעם לײַדגשאפטלעכן 
דיכטער. נאָר שמועל אײַזנווארג האָט עס אין זיך בײַגעקומען. זײַן ליד איז ניט צעשויבערט, ניט 
צעכראסטעט, זײַן װאָרט איז אי לײַַדנשאפטלעך, אי געצוימט. עס איז אונטערגעװואָרפן דעם קאָנ- 
טראָל פון דעם דיכטערס אידיי, פון זײַנע שטרענגע מאָראלישע באגריפן. דעם מוסטער פון אזא 
װאָרט האָט שמועל אײַזנווארג געזוכט בא אָשער שווארצמאנען, וועמען ער האָט געװוידמעט א 
גאנצע ריי לידער, און עס זעט זיך, אז די דאָזיקע שול האָט געהאָלפן אײַזנווארגן ארויסצוגיין אפן 
ריכטיקן וועג. 
צו יענער צײַט -- סאָף דרײַסיקער יאָרן -- האָט עס זיך גערעכנט פאר א שואכקייַט: אײַזנ- 
ווארג פלעגט אָפּטמאָל פארווארפן זײַנע בליקן העט-װײַט -- צו די קאָסמישע ספערן. וי נאָענט 
איז אונדז אָט די ,שוואכקײַט* איצט, ווען די זין פון סאָוועטנלאנד האָבן די ערשטע באטראָטן דעם 
קאָסמאָס. אָבער אויך דעמלט האָט מען וועגן אײַזנווארגן ניט געקאָנט זאָגן, אז דאָס קאָסמישע 
איז בא אים קעגנגעשטעלט דעם ערדישן, -- זיי האָבן צוזאמען געלעבט, צוזאמען געעטעמט אין 
אײַזנווארגס ליד, 
דער יונגער דיכטער װעלװל רעדקאָ האָט אפן ערשטן בליק געהאט זייער וייניק געמייג- 
זאמס מיט ש. אײַזנווארגן. אים, רעדקאָן, האָט מער געצויגן צו שטייגער-שילדערונג. אין זײיַנע 
לידער איז אפילע דער פייזאזש געווען פול מיט שטייגער-דעטאלן. מאָלן פלעגט ער מערסטנטייל 
די אוקראינער פעלדער, און שטענדיק האָבן דאָ זיך באוועגט פארביקע מענטשן-געשטאלטן. צווישן 
זי אין געווען איינס א געשטאלט -- דעם דיכטערס פאָטער -- א וואנדערנדיקער באלמעלאָכע, 
װאָס גייט פון דאָרף צו דאָרף און פרייט זיך מיט יעדער מינוט, ווען ער איז צווישן מענטשן און 
טוט עפעס צוליב מענטשן. 
ס'קאָן קיין סאָפעק ניט זײַן, אז וועלוול רעדקאָ איז געגאנגען מיט זײַן אייגענעם וועג, א 
גאנץ אנדערן, איידער שמועל אײַזנווארגס וועג. און דאָך האָבן זייערע וועגן זיך צוזאמענגעטראָפן 
אין איין וויכטיקן מאָמענט, אין דער , שאָ פון אומרו". באם לייענען וועלוול רעדקאָס ליד ,ס'וועט 
זײַן א שטורעם", פילט מען, װי גרויס ס'איז געווען דער אומרו, װאָס האָט אין 1939 באהערשט 
דאָס געמיט פונעם יונגן דיכטער. און גלײַכצײַטיק דערמאָנען זיך די שורעס פון שמועל אײַזנ- 
ווארגס א סאָנעט: 
די האָר צעשויבערט און דאָס אויג פארזשמורעט, 
דאָס לעצטע מאָל ער שטייט איצט אף דער ערד. 
ער װעט אהער ניט אומקערן זיך מער, 
דעם שלייף פון טויט אף אים פארווארפסטו, שטורעם! 
די ענלעכקײַט איז דאָ ניט קיין אויסערלעכע, זי גייט פון דער טיף, זי שטאמט דערפון, װאָס 
ביידע דיכטער פילן דעם אָנקום פון שטורעם, ביידע נעמען אוף דעם אָטעם פון דער געפאר, װאָס 
דערנעענטערט זיך צום סאָוועטישן לאנד. ס'איז כאראקטעריסטיש: סײַ בא רעדקאָן, סיי בא אײיַזנ- 
ווארגן איז די , שאָ פון אומרו" געשילדערט מיט געצוימטע און שטרענגע ווערטער. דאָ הערט זיך 
דער זיכערער טראָט פונעם סאָװועטישן פאָלק, װאָס איז געגאנגען אונטער לענינס פאָן צום היסטאָ- 
ריש-אומפארמײייַדלעכן זיג איבער די שווארצע קויכעס פונעם פאשיזם. 
און װוידער ווארפט זיך אין די אויגן א געמיינזאמער שטריך: פּונקט אזוי װי שמועל אײַזנ- 
ווארג פארווארפט אָפט זײַנע בליקן אין דעם פּלאנעטן-רוים, אזוי קומט אויך וועלוול רעדקאָ אין 
זײַן ליד ,פליגל" מיט דעם דראנג , צו פליִען העכער -- צו די שטערן". אָט די ליד, װאָס װאָלט 
מיט רעכט געקאָנט געווידמעט װערן יורי גאגארינען, איז אָנגעשריבן מיט צוואנציק יאָר צוריק, 
און דאָס איז מעגלעך געווען בלויז דערפאר, װײַל די סאָוועטישע דיכטונג איז שטענדיק, אין אלע 
צײַטן, געווען דורכגעדרונגען מיטן באװוּסטזײַן, אז די ,הויכע רוימען אונדז געהערן", זי געהערן 
דעם באפרײַטן מענטשן, װאָס האָט אראָפּגעװאָרפן פון זיך די קייטן פון דער ,אלטער וועלט". 
פּונקט אזוי וי די יונגע דיכטער פונעם זאמלבוך ,אָנהייב?* האָבן זיך געצויגן צו די הויכע 
רוימען, אזוי האָבן זיי זיך געצויגן צו דעם הויכן װאָרט. דאָס האָט זיי געגעבן א מעגלעכקײַט 
צו שאפן לידער, װאָס קריצן זיך אײַן אין זיקאָרן, װי דער עכטער און אופריכטיקער אויסדרוק 
פון סאָװועטישן פּאטר;אָטיזם. איר פארנעמט אין די שורעס די ליבע צום סאָוועטישן לאנד, דעם 
לאנד פון ;אָדלערישער יוגנט", דעם לאנד, צו וועלכן דער יונגער ביראָבידזשאנער הענעך קויפמאן 
ווענדט זיך מיט אזעלכע פריידיק-זינגעוודיקע שורעס: 
בליִענדיק מײַן קאנט איז, ראכװעסדיקע ברייטן, 
אין געזאנג פון זאנגען, דאכט זיך, שפילן פלייטן, 
פלייטן מײַגע, פלייטן, --- יוגנט-קלאנג אין הארצן, 
כ'האָב געהאקט דאָ װעלדער, כ'האָב געהאָלפן פלאנצן... 
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שיינע, לויטערע שורעס האָט ,דאָס מענטשן-הארץ דאָס ערלעכע* דיקטירט אויך דעם בייי 
ראָבידזשאנער דיכטער ארל האָפשטײנען, װאָס דערציילט, װי בא אונדז ווערן געבוירן הײימעױַן: 


אין די בײַדלעך מיד באהאלט מען זיך פון װינט, 
עס צעברענען זיך די שײַטערן די קלאָרע, 
קומען שטיבלעך צו, װי ציינדלעך בא א קינד, 
און דערנאָך דאָ װערן סטעזשקעלעך געבאָרן. 
סיװערן פרײַנס, און ליכטיקער עס װערט, 
סיװערט א גאס, און מענטשן װערן שכיינים. 
אָט אזוי באװוינט מען זי, די ערד, 
אָט אזוי געבוירן װערן היימען. 
די אײגנטימלעכקײַט פון סאָוועטישע דיכטער איז אלעמאָל באשטאנען דערין, װאָס אין זיערפל 
ווערק איז דער אידייענגאנג ניט אָפּגעזונדערט פון דער נאטור-שילדערונג. פארקערט, עס טרעפטט 
גאנץ אָפּט, אז די הויפט-אידיי ווערט פארטרויט גראָד דער נאטור-שילדערונג, דער לײטמאָטיווע 
פונעם װערק געפינט זײַן אויסדרוק גראָד אין דעם נאטור-געמעל. די דיכטער פון ,אָנהייב" זײַנעוץ 
דערצויגן געװאָרן אף דער דאָזיקער טראדיציע. מיר זעען עס אין דעם, װי ארל האָפשטײן אוז 
הענעך קויפמאן שילדערן דעם ביראָבידזשאנער פּייזאזש, װוי וועלוול רעדקאָ מאָלט די אוקראינערי 
פעלדער, אין דעם, װי אָפט מ. לעלטשוק ווידמעט זײַן ליד דער נאטור פון װײַסרוסישע פעלדער.- 
די ליבע צום סאָוועטישן לאנד גייט בא די דערמאָנטע דיכטער באנאנד מיט דער אכרײַעס! 
פארן גוירל פונעם לאנד. דערפאר פארנעמט אין זייערע לידער אזא וויכטיק אָרט די טעמע פון' 
לאנדשוץ, דערפאר ווערט דאָ אזוי אָפט געשילדערט דאָס געשטאלט פ לאנד-באשיצער. דאָס 
דאָזיקע געשטאלט באװײַזט זיך אמאָל אין װײַטן הינטערגרונט פונעם געמעל, אמאָל זעען מיר עס 
אפן סאמע פאָדערגרונט. דאָס לאָזט זיך מערקן בא אלע, אָן שום אויטנאם, דיכטער, וועלכע מיר 
האָבן דערמאָנט. אלע האָבן זי געלעבט מיטן פאָרגעפיל, אז אָט באלד װועט זיך אָנהייבן די צײַט 
פון גרויסע היסטאָרישע דערשיטערונגען, אלע זײַנען זיי דורכגעדרונגען מיטן באװוּסטזײַן, אז 
עס קומט די צײַט פון ענדגילטיקן קאמף מיטן בלוטדורשטיקן פאשיזם, װאָס באהאלט ניט, אז ער 
שטרעבט צו פארניכטן גאנצע פעלקער. און דאָס איז עס געווען דער קוואל פונעם אומרו, װאָס 
האָט באהערשט די יונגע דיכטער. דאָס האָט פארגיכערט די אידיייַש-קינסטלערישע אנטוויקלונג 
זייערע, צוגעגעבן א באזונדער האסטיקן טעמפּ דעם פּראָצעס פון זייער וײַף ווערן. צײַטנװײַז 
פלעגט זיך זיי אײַנגעבן גאָר אינגאנצן אראָפּווארפן פון זיך די פּענטעס פון אָנפּאנגערישקײַט און 
שאפן לידער, אין וועלכע מיר זעען פאר זיך דיכטער אין זייער רײַפן שאפונגס-פּעריאָד. 
אָבער, צום באדויערן, האָט דער פּעריאָד געדויערט זייער ניט לאנג. עס איז אױיסגעבראָכן די 
שאָ, ווען די היטלערישע האָרדעס זײַנען באפאלן דאָס סאָוועטישע לאנד. עס האָט זיך אָנגעהױבן די 
גרויסע פאָטערלענדישע מילכאָמע. דאָס סאָוועטישע פאָלק האָט פאנאנדערגעוויקלט זײַן טיטאנישן 
קאמף קעגן דעם פאשיזם. צוזאמען מיט אלע זין פונעם סאָװעטישן פאָלק האָבן זיך גענומען צום 
געווער אויך די סאָוועטישע שרײַבער -- אי די עלטערע, אי די ייִנגערע, אי גאָר די ייִנגסטע. די 
שרײַבער"אָנפאנגער, װאָס האָבן זיך גרופּירט ארום קיַעווער זאמלבוך ,אָנהייב", ארום ביראָביד* 
זשאנער ,פאָרפאָסט", ארום דעם מאָסקװער אלמאנאך ,סאָװועטיש", ארום מינסקער זשורנאל 
;שטערן", האָבן אויך פארנומען זייער אָרט צװישן די מיליאָנען סאָוועטישע מענטשן, װאָס האָנן 
פארטיידיקט זייער סאָציָאליסטיש היימלאנד. 


אָ, וויפל פלאם פון הארץ איז ניט באשערט, 

װי הייסער בלײַ, זיך אָפּקילן אין לידער! -- 
האָט געשריבן אין יענע טעג שמועל אײַזנווארג. און אזוי איז עס ווירקלעך געשען. מער קיין 
לידער האָבן מיר ניט דערהערט ניט פון שמועל אײַזנווארגן, ניט פון וועלוול רעדקאָן, ניט פון 
הענעך קויפמאנען, ניט פון ארל האָפשטײנען, ניט פון שימען לעלטשוקן. די יונגע דיכטער, 
װאָס האָבן באזונגען דעם לאנד-באשיצער, זײַנען אליין געװאָרן לאנד-באשיצער און זײַנען געפאלן 
אין שלאכט. אָבער דער ,פלאם פון הארץ", װאָס האָט געפלאקערט אין זייערע לידער, איז ניט אויס- 
געלאָשן ביז איצט. ס'איז דער פלאם פון באגײַסטערטע סאָלדאטן פון דער רעװאָליוציע, דיכטער- 
שלאכטלײַט, װאָס האָבן אָפּגעגעבן זייער לעבן פארן סאָוועטישן. היימלאנד. זאָלן די ערשטע טריט, 
װאָס זי האָבן געשטעלט אין דער ליטעראטור, ניט פארווישט װערן! זאָל ניט פארגעסן ווערן זייער 
ליכטיקער אָנהײַב! 


קאַנסטאנטין סימאַנאַװ 


יך בין געװען א מיליטערישער קאַרעספאַנדענט. נאָר אז מע שרײַבט א בוך װעגן דער מיל- 
5 כאָמע, טאָר מען זיך ניט פארלאָזן אף די אייגענע דערינערונגען. מיך זעלבסט האָבן מײַנע 
ָ אײַנדרוקן ניט איין מאָל אונטערגעפירט. איצט, װען איך ארבעט אף א נײַעם ראָמאן, שמועס 
איך מיט א סאך מענטשן, װײַל יעדערער געדענקט די מילכאַמע אף זײַן אויפן. 

הײַנט זיצט אנטקעגן מיר איינער פון די מענטשן, װעלכע האָבן אױסגעטראָגן די מילכאַמע אף זייערע 
אייגענע פלייצעס. זײַן פאמיליע איז מינקין, זײַן נאָמען כאיִם. איצט איז ער אלט 39 יאָר, נאָר װען ער אין 
אװעק אף דער מילכאַמע, איז אים געװען 19. ער איז אן עלטערער װיסנשאפט-טוער פונעם אינסטיטוט פאר 
הידראָגעאָלאָגיע און אינזשעניערישער געאָלאָגיע. דעמלט, מיט צואנציק יאָר צוריק, איז ער דאָרט, אף דער 
װאָלגע, איבער װעלכער ער אין אף א קאטער געשװוּמען צום פראָנט, געװען א סאָלדאט פון א מארש-ראָטע. 

איצט איז דאָס א מיטליאָריקער מענטש, אן אטלעטיש געבויטער. בא אים שנײַדט זיך שוין א פּליך. ער 
טראָגט קײַלעכדיקע ברילן מיט גראָבע קורצזיכטיקע גלעזלעך. ויָאזוי ער האָט אויסגעזען דעמלט, װען די 
מארש-ראָטע, אין װעלכער ער האָט געדינט, איז געשװוּמען איבער דער װאָלגע, איז מיר, דעם עמעס געזאָגט, 
שװער פאָרצושטעלן זיך. סיזײַנען דאָך שוין אװעק גאנצע צואנציק יאָר! איין זאך װײס איך אָבער יאָ: אויך 
דעמלט האָט כאיִם מינקין געטראָגן ברילן, ניט קיין סאָלידע, פראָפּעסאָרישע, װי איצט, -- אנדערע. ברילן 
האָט ער אָבער געטראָגן, װײַל ער איז פון קינדװײַז אָן א קורצויכטיקער, ער געהערט צו יענע, װעלכע מע 
נעמט יאָ אָן אין דער ארמיי, נאָר -- ,מיט באגרענעצונגען צוליבן געזונט:צושטאנד...* 

פארשיידענע מענטשן באציען זיך אף א פארשיידענעם אויפן צו דער רובריק ,מיט באגרענעצונגען..." 
פאר איינע דינט זי אלס פאנצער, פאר אנדערע איז זי א שטרויכלונג. די מענטשן פון דער צװייטער קאטע- 
גאָריע זוכן װאָס גיכער זיך דורכרײַסן צו דער פאָדערשטער פראָנט-ליניע. 

מינקין געהערט צו דער צװייטער קאטעגאָריע. דעריבער איז ער א קאוואלער פונעם סאָלדאטישן אָרדען 
,סלאווא" פון אלע דרײַ מאדרייגעס. איך שמועס מיט אים שוין פיר אָװנטן נאָכאנאנד, איצט זיץ איך און 
שרײַב װעגן אים. 

ניט אלץ, פארשטייט זיך, שרײַב איך װעגן אים. װען איך זאָל שרײַבן אלץ, װאָלט זיך באקומען א בוך, 
און איך דארף אָנשרײַבן סאכאקל איין פארצייכענונג. 

נאָר איך װעל אפילע קיין פארצייכענונג װעגן מינקינען אויך ניט שרײַבן. איך װעל בעסער אָפּקלײַבן, װי 
זיי שטייען און גייען, אטניקע שטעלן פון די פארנאָטירונגען, וועלכע זײַנען פארבליבן בא מיר נאָך די שמועסן 
מיט אים. מיר דוכט, אז זיי װעלן געבן װעגן דעם דאָזיקן מענטשן כאָטש א װייניקער פארגאנצטע, דערפאר 
אָבער א מער פינקטלעכע פאָרשטעלונג, איידער װען איך זאָל פון מײַנע. פארנאָטירונגען מאכן א פארצייכענונג, 

-- ...אז עס גייען אוועק א סאך יאָרן, פארגעסן זיך פיל 
זאכן. איך געדענק שוין אפילע ניט גענוי דאָס אָרט, וווּ אונדזער 
מיליטערישער טייל האָט זיך ארויסגעזעצט פון צוג, ווען ער 
איז געקומען צו דער װאָלגע. איך געדענק נאָר, אז באלד נאָכן 
ארויסשטייַגן זײַנען מיר אוועק צופוס ביז אכטובע און דאָרט 
האָבן מיר איבערגענעכטיקט אונטערן פרײַען הימל, אפן שניי. 
אף מאָרגן זײיַנען מיר מיטן ברעג פון דער װאָלגע דערגאנגען 
ביז עפּעס א זאװאָד (װוי מיר האָבן זיך דערנאָך דערװוּסט, איז 
דאָס יגעווען דער זאװאָד ;באריקאדי"). עס איז שין געווען 
נאָיאבער. צום אינדזל זאיאטשי האָט מען אונדז אריבערגעפירט 
אף קאטערס, און פונעם אינדזל צום רעכטן ברעג האָבן מיר 
שוין געקאָנט דורכגיין (ריכטיקער, דורכלויפן) איבער דעם 
אײַז פונעם קאנאל. 

דאָרט, אפן קאנאל, האָבן די דײַטשן אונדז באמערקט און 
אָנגעהויבן באשיסן פון קוילנווארפערס. די סאָלדאטן, וועלכע 
זײַנען געגאנגען פאָרויס, האָבן זיך א וואלגער געטאָן אפן אײַז. 
איך האָב, מיסטאמע פון איבערשרעק, זיך געלאָזט לויפן. מיר 
האָט זיך עפּעס, ווער ווייסט פארװאָס, געפּלאָנטערט אין קאָפּ, 


היהי 


אז לויטן מיליטערישן סטאטוט טאָר מען זיך ניט לייגן אונטער א קוילנווארפער-פײַער, מע דארף 
לויפן דעם פּײַער אנטקעגן. 

אפן בריק זײַנען געשטאנען אָפיצערן, וועלכע האָבן באגעגנט אונדזער גרופע. 

מײַן אופירונג איז געווען װײַט פון קלוג, נאָר אף א מילכאָמע איז קיין עטאלאָן פאר כאָכמע 
ניטאָ... פון די, װאָס האָבן זיך א װאָרף געטאָן אפן אײַז, זײַנען א סאך דערהארגעט געװאָרן, און 
איך בין געבליבן לעבן. אז איך בין ארויס אפן ברעג, האָב איך גלײַך אָנגעטראָפּן אף אן עלטערן 
לייטענאנט -- קאָמאנדיר פון א שטורעם-גרופע, וועלכער האָט אלץ צוגעזען. ער האָט מיך גע- 
פרעגט, צי בין איך א קאָמיוגיסט, און באפוילן גיין נאָך אים. ווען איך האָב אים געזאָגט, אז אָן א 
דערלויבעניש פון מײַן קאָמאנדיר טאָר איך אינערגעץ ניט גיין, איך דארף ווארטן, ביז מײַן װזװואָד 
װעט ארויס אפן ברעג, האָט ער געענטפערט, אז אלץ ועט זײַן ווויל. 

און איך בין אוועק נאָך אים. 

אָט אזוי בין איך ארײַנגעפאלן אין דער שטורעם-גרופּע און מער שוין ניט געזען זיך מיט 
קיינעם פון מײַנע כאוויירים לוט דער מארש-ראָטע. 

אין אונדזער גרופּע זײַנען געווען פופצן מענטשן. אפן באצירק, וועלכן מיר האָבן געשטו- 
רעמט, איז געשטאנען א גרויס הויז, ענלעך אפן רוסישן בוכשטאב 11. פריֶער איז דאָס מיסטאמע 
געווען א הויכער מויער, אָבער נאָך דער ארטילערישער באשיסונג איז עס געװאָרן א כורווע און 


דעם הוז, נאָר אײַנעמען עס ניט געקאָנט, -- אפּאָנעם דערפאר, װײַל אונדזערע טראנשייען זײַי 
נען געלעגן װײַט און די דײַטשישע האָבן זיך געצויגן בא די סאמע וװוענט -- א באקוועמער וועג 
אף אונטערווארפן אומבאמערקט פרישע קרעפטן. 

דערציילן אלץ, װאָס איך האָב זיך אָנגעזען אין דער שטורעם-גרופע, איז אומעגלעך: עס 
זײַנען געווען אטאקעס און קאָנטר-אטאקעס, פארלוסטן און שלאכטן... א סאך בילדער האָבן זיך 
פּאָטעט אױסגעװעפּט פון זיקאָרן. מער פון אלץ געדענק איך מײַן לעצטע שלאכט בא דער װאָלגע. 
איך האָב דעמלט א גאנצע נאכט דעזשורעט באם טעלעפאָן. דאָס איז געווען א געויינלעכער 
פעלד-טעלעפאָן, און איך האָב געקאָנט הערן די געשפרעכן, וועלכע עס האָבן געפירט די אנדערע 
אָפּטײילונגען פון אונדזער דיויזיע. אזויארום בין איך געװוען אין קורס פון דעם, װאַס בא 
אונדז איז פאָרגעקומען אין יענער נאכט. 

צוערשט האָב איך געהערט, וי דער פאָלק-קאָמאנדיר רעדט מיטן קאָמדיוו. עס האָט זיך 
געהאנדלט וועגן דעם שטורעם פונעם הויז, װאָס זעט אויס, װי דער רוסישער בוכשטאב 1 . דער 
פּלאן פונעם שטורעם איז דאָס מאָל געווען אזא: צוקײַקלען צום הויז א פעסל מיט אופרײַס-מא- 
טעריאל (טראָטיל). אופרײַסן דאָס פעסל הארט בא דער וואנט, קעדיי אײַנוואלגערן זי. דערנאָך 
דארף א גרופּע פון אונדזער באטאליאָן זיך דורכרײַסן דורך דעם דורכגעבראָכענעם אָרט. 

פון די װײַטערדיקע געשפּרעכן האָב איך זיך דערװוּסט, אז דאָס פעסל האָט מען צוגעקײַקלט, 
נאָר אופרײַסן עס האָט זיך ניט אײַנגעגעבן. עס איז אָפּגעגעבן געװאָרן א שטרענגער באפעל, מע 
זאָל דאָס פעסל אומבאדינגט אופרײַסן, און מע האָט עס טאקע שפּעטער אופגעריסן. נאָר דער 
שפאלט, װאָס האָט זיך באקומען פונעם אופרײַס, איז געווען קלענער, װי מע האָט אויסגערעכנט. 
דאָך האָט א טייל פון אונדזערע מענטשן זיך ארײַנגעריסן אין הויז... 

וועגן דעם אלעם האָט אין גאנג פון דער אָפּעראציע דער פּאָלק-קאָמאנדיר ראפּאָרטירט 
דעם קאָמדיוו. 

דערנאָך איז א גאנצע שאָ געווען שטיל. דער טעלעפאָן האָט געשוויגן. 

מיטאמאָל דערהער איך, װי דער פּאָלק-קאָמאנדיר ראפּאָרטירט, אז די גרופּע, װאָס האָט זיך 
ארײַנגעריסן אין הויז, איז קימאט אינגאנצן אומגעקומען. בלויז געציילטע מענטשן האָבן זיך 
צוריקגעקערט. דאָס הויז אײַנעמען האָט זיך ניט אײַנגעגעבן. 

אלס ענטפער דערוף האָט דער קאָמאנדיר פון דער דיוויזיע באפוילן מאכן נאָך איין פּרוּו. 

דעמלט טאקע האָט מען טעלעפאָנירט צו אונדז. איך' האָב שוין געװוּסט די גאנצע סיטואציע. 
ווען איך האָב גענומען וועקן דעם עלטערן לייטענאנט, האָב איך שוין פארשטאנען, אז איצט וועלן 
מיר דארפן גיין. 

דער עלטערער לייטענאנט האָט אויסגעהערט דורכן טעלעפאָן דעם באפעל און אָפּגעגעבן 
א קאָמאנדע, מע זאָל ארויסשלעפּן א קאסטן מיט גראנאטעס. אין אונדזער גרופּע זײַנען געווען 
דרײַצן מענטשן. יעדערער האָט מיטגענומען אזויפיל גראנאטעס, וויפל ער איז בעקויעך צו טראָגן, 
און מיר זײַנען אוועק. 

אָט איז דער סאָף פון דער טראנשיי. פאָרויס, א מעטער 50--60 פון אונדז, האָבן זיך געזען 
די דורכגעהאקטע לעכער אינעם הויז. דאָ האָבן מיר באקומען דעם באפעל אָנצוהייבן דעם שטורעם. 

איך בין געגאנגען דער צווייטער. ווען איך גיי דער ערשטער, װאָלט איך דערהארגעט גע- 
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װאָרן, װוײַל דער כאווער, װאָס איז געלאָפן פאָרויס פון מיר און האָט דער ערשטער א שפּרונג גע- 
טאָן אינעם דורכגעבראָכענעם שפאלט פון וואנט, איז באלד אפן אָרט אומגעפאלן אף מיר א טוי- 
טער. א װאָרף געטאָן צוויי גראנאטעס אין די דײַטשן, בין איך גלײַך נאָך דעם ארײַן אין שפּאלט 
פון דער וואנט. איך געדענק, אז איך האָב דערזען א לאנגן קאָרידאָר, אין סאמע עק -- א גרויסן 
זאל און אין אים --- דײַטשן. דער עלטסטער פון אונדזער גרופע -- א געוועזענער סטודענט פו- 


נעם דריטן קורס פון באומאנער אינסטיטוט, אן עלטערער סערזשאנט -- האָט מיר און נאָך צוויי 
כאוויירים באפוילן צו פארכאפּן און אײַנהאלטן דעם זאל. מיר זײַנען צוגעלאָפן ביזן עק קאָרידאָר 
און גענומען פארווארפן די דײַטשן מיט גראנאטעס. איך בין א געלינקטער, דעריבער איז מיר 
געווען באקוועמער צו ווארפן די גראנאטעס מיט דער לינקער האנט, דערבײַ ניט ארויסרוקן דעם 
קערפּער פאָרויס. געװאָרפן האָבן מיר אזוי: ניט קוקנדיק (אין דער פינצטער זעט מען סײַװי גאָר- 
נישט ניט), נעם איך איבער א גראנאטע, װאָס איז שוין צוגעגרייט צום ווארפן, דער קלאפאן איז 
שוין פון איר ארויסגעצויגן, און שלײַדער זי. מע דערלאנגט מיר א צווייטע גראנאטע, שלײַדער 
איך די צווייטע, דערנאָך די דריטע... אָט אזוי האָבן מיר פארװאָרפן די דײַטשן מיט פופצן גרא- 
נאטעס. ווען מיר האָבן זיך ארײַנגעריסן אין זאל, האָבן מיר שוין דאָרט געטראָפן בלויז דער- 
הארגעטע. 

מיטאמאָל האָבן זיך צו אונדז דערטראָגן דײַטשישע שטימען פון אונטן, פון קעלער. האָבן 
מיר דורך די דורכגעבראָכענע שפּאלטן גענומען ווארפן אהין גראנאטעס. 

דערנאָך האָב איך דערהערט, װי דײַטשן שפּאנען איבערן קאָרידאָר. איך בין א ייָד, א גע- 
בוירענער פון מאָלעו, איך קען ייִדיש, אין שול האָב איך געלערנט דײַטש, דעריבער האָב איך 
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אומגעפער אופגעכאפּט, וועגן װאָס עס ריידן די דײַטשן. עמעצער, -- װײַזט אויס, אן אָפיצער, -- 
האָט זיי באפוילן צו באהאלטן זיך הינטער די זײַלן און פונדאָרטן פארווארפן אונדז מיט גרא* 
נאטעס. 

מיר האָבן אָנגעהױיבן שיסן פון די אווטאָמאטן אין דער ריכטונג פון די שטימען. קיין גרא- 
נאטעס האבן מיר שוין ניט געהאט. די דײַטשן האָבן גענומען פארווארפן אונדז מיט גראנאטעס 
סײַ פון קאָרידאָר, סײַ ערגעץ פון דער הייך. מײַנע ביידע כאוויירים זײַנען שוין געלעגן טויטע. 
איך איינער בין געבליבן לעבן. ‏ 

איך ליג אזוי און הער, װי דער דײַטשישער אָפיצער באפוילט ווידער צוגרייטן די גראנא- 
טעס. איך האָב אװעקגעפּױזעט פון זאל צוריק אין קאָרידאָר. דאָרט האָב איך געפונען אונדזער 
סערזשאנט. ער האָט געזאָגט: 

--- מיר װעלן ביידע אײַנהאלטן דעם קאָרידאָר. 

נאָר דאָ האָבן די דײַטשן װידער גענומען שלײַדערן אין אונדז גראנאטעס -- סײַ פונעם 
צווייטן שטאָק, דורך די דורכגעבראָכענע שפּאלטן אין דער סטעליע, סײַ פונעם זאל. איין גרא- 
נאטע איז געפאלן לעבן מיר. א שטארקער לופט-שטראָם האָט ארויסגעריסן פון מײַנע הענט דעם 
אװטאָמאט. איך האָב באוויזן אָנכאפּן אים פארן רימען. אין דער מינוט האָב איך געטראכט ועגן 
איינס: ניט ארויסלאָזן, כאָלילע, דעם אווטאָמאט. עפשער איז עס דערפאר, װײַל בא אונדז איז געווען 
זייער שטרענג אין דעם פּראט -- אויב דו ביסט פארװוּנדעט, נאָר דו קאָנסט גיין, מוזסטו ארויס 
פון שלאכט מיט דײַן געווער אין די הענט. אזוי איז געווען געזאָגט אינעם באפעל. 

ווען די אופרײיסן האָבן אופגעהערט און ס'איז געװאָרן שטיל, האָב איך דערפילט, אז איך 
בין פארװוּנדעט, --- עס האָט וויי געטאָן די האנט, פון א פינגער האָט געגאָסן בלוט. כוץ דעם, בין 
איך געווען פארװוּנדעט פון שפּליטערס אין ביידע פיס און טויב וי די וואנט -- קאָנטוזיעט. דער 
סערזשאנט איז געלעגן לעבן מיר אין קאָרידאָר א טויטער. ביכלאל בין איך געמליבן איינער אליין. 


מע האָט באדארפט ארויסקאראבקען זיך פונדאנען. די פיס האָבן זייער שטארק וויי געטאָ 
נאָר מער פון אלץ, געדענק איך, האָט מיך געשראָקן דער פינגער: דאָס בלוט האָט פון אים געי 
פלייצט אָן אופהער. איך האָב געװאָלט צופּױזען צו אונדזערע טראנשייען, נאָר פויזענדיק בין איך 
פארקראָכן אין די פארלאָזטע דײַטשישע טראנשייען און זיך אָנגעשטױסן אף דערהארגעטע 
דײַטשן -- אף איינעם, א צווייטן, א דריטן... 

אָט אזוי בין איך געקראָכן פון איין טראנשיי צו דער צווייטער, ביז איך האָב סאָפּקאָלסאָף 
אָנגעטראָפן אף אונדזער שכיינישן פּאָלק. דאָרט האָט מען מיר געגעבן די ערשטע הילף, און פאר 
מיר איז געװאָרן קלאָר, אז מע װעט מיך עוואקוירן אפן אנדערן ברעג. װאָס דאָס באטײַט, האָב 
איך גוט געװוּסט. אריבערפירן פארװוּנדעטע אפן לינקן ברעג איז געווען זייער געפערלעך. אזא 
עוואקואציע האָט זיך אָפּט געענדיקט טראגיש. איך האָב דאָס געזען מיט די אייגענע אויגן. ווען 
די דײַטשן זײַנען ארויס צו דער װאָלגע, איז צווישן זיי און אונדז געשטאנען אפן ברעג א צעקלאפּי 
טער טאנק. קעדיי אכטונג געבן, אז די דײַטשן זאָלן אונטער דער שוץ פונעם הויכן ברעג ניט פאר" 
גיין צו אונדז אין הינטערלאנד, האָבן מיר דעם טאנק פארוואנדלט אין אן אייגנארטיקן פאָרפּאָסט, 
וווּ, איך האָב א סאך נעכט דעזשורעט. אין אָװונט, ווען עס פלעגט ווערן פינצטער, פלעג איך זיך 
אָנטאָן אין א װײַסן פּעלץ און אװעקפּױיזען צום טאנק, אָפּזיצן אין אים ביז באגינען. אן ארסענאל 
האָב איך געהאט א רײַכן: איין אווטאָמאט, צוויי קאראבינען און א סאך גראנאטעס. דאָס אלץ האָב 
איך געהאלטן אין טאנק. מײַן אופגאבע איז געווען --- אויב די דײַטשן לאָזן זיך גיין פּאזע דעם 
ברעג, דארף איך זיי באשיסן און מיט מײַן פײַער אופהייבן אן אליארעם. 

זיצנדיק אין אָט דעם טאנק אין די פראָסטיקע דעקאבער-נעכט, האָב איך טאקע געזען, וי 
מע פירט באנאכט אריבער דורך דער װאָלגע אונדזערע פארװוּנדעטע: די דײַטשן באגיסן זיי מאי 
מעש מיט פײַער, דאָס אײַז ברעכט זיך און זינקט אין וואסער, די סאניטארן שאנעווען ניט דאָס 
אייגענע לעבן און פּרוּוון ראטעווען די, װאָס טרינקען זיך, נאָר אָפּט קומען זיי אליין אום... 

איצט, ווען מיר איז פאָרגעשטאנען דער זעלבער וועג, האָב איך ניט װילנדיק זיך דערמאָנט 
אין די דאָזיקע בילדער... : 

גיין האָב איך ניט געקאָנט. מע האָט מיך אוועקגעלייגט אף א שליטל און געפירט איבערן 
אײַז פון דער װאָלגע. דאָס איז געווען אזייגער פינף פארטאָג. די לעװאָנע איז שוין פארגאנגען, 
עס איז געווען שטאָק-פינצטער -- די בעסטע צײַט אריבערצופירן פארווונדעטע אפן לינקן ברעג 
און אריבערווארפן שלאכט-מאטעריאלן אפן רעכטן ברעג. 

מע האָט מיך צוגעפירט צום אינדזל. דאָרט, צווישן געדיכטע ביימער, האָט מען מיך אראָפּי 
גענומען פון שליטל און אוועקגעלייגט אפן שניי. דאָס שליטל האָט מען באלד אָנגעלאָדן מיט מי- 
נעס און אוועקגעפירט צוריק. דאָ, אפן אינדזל, װאָס איז לויט די דעמלטיקע באגריפן שוין געווען 
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פארעכנט אלס הינטערלאנד, האָט מען מיך אין אן ערד-שטיבל (איך ווייס ניט, צי איז דאָס געווען 
א מעדסאנבאט צי א מעדסאנראָטע) אָפּערירט, 
דערנאָך האָט מען מיט דער װאָלגע מיך אוועקגעפירט קיין אכטובע און ארײיַנגעלײגט אין 
שפּיטאָל. איך געדענק גוט, אז אף מאָרגן האָב איך צוזאמען מיט די אנדערע פארװוּנדעטע בא- 
געגנט דאָס נײַע יאָר. מע האָט אונדז געגעבן א ביסל װײַן און קאָמפּאָט. זייער א געשמאקער קאָמ- 
פּאָט געווען, זײַן טאם ליגט מיר נאָך ביז איצט אף דער צונג. 
אין א. שטיקל צײַט ארום האָט מען אונדז אף שליטנס, געשפּאנט אין קעמלען, עוואקוירט 
נאָך װײַטער אין הינטערלאנד, צו אן אײַזנבאן-סטאנציע. פון דאָרט האָט מען אונדז אָפּגעפירט 
מיט דער באן קיין אוראלסק, ווידער אין שפּיטאָל. 
אָט אזוי האָט אויסגעזען מײַן שלאכט-קרייצונג. עפּעס מער וי א כוידעש האָב איך אָנטײיל- 
גענומען אין די שלאכטן בא דער װאָלגע. קיין שום זאך אזוינס, װאָס זאָל ווערט זײַן צו באשריבן 
ווערן, האָב איך ניט באוויזן אופצוטאָן, איך בין פארװוּנדעט געװאָרן און ארויס פון די רייען אף 
לאנג... ביז מײַ. 
דאָ קומט אויס מיר, דעם אװטאָר, אליין נעמען א װאָרט. גראָד אין די טעג, װען איך האָב זיך געטראַפן 
מיט מינקינען, האָט מען מיך אײַנגעלאדן אף א ליטערארישן אָװנט אין דער מיליטערישער שול ,װיסטרעל", 
װוּ שעף איז געװען דער גענעראל-פאָלקאָװניק ליודניקאָו, געװעזענער קאָמאנדיר פון דער זעלבער דיװיזיע, 
װוּ עס האָט אמאָל, ביס די שלאכטן בא דער װאָלגע, געדינט דער איצטיקער קאנדידאט פון געאָלאָגיש- 
מינעראלאָגישע וויסנשאפטן מינקין. 
איך האָב א טראכט געטאָן: עפשער פאָרן אין דער שול צוזאמען מיט מינקינען? ער האָט אײַנגעשטימט, 
אָט אזוי איז מיט מײַן אָנטײל פאָרגעקומען די ערשטע באגעגעניש צװישן דעם דיװיזיע"קאָמאנדיר און זײַן 
געװעזענעם סאַלדאט. איך מאך ניט קיין טאָעס, װען איך זאָג ;(ערשטע באגעגעניש". מינקין האָט דאָרט, בא 
דער װאַלגע, ניט געזען דעם קאָמאנדיר פון זײַן דיוויזיע. ער האָט נאָר איין מאָל געהערט דעם קאָמאנדירס 
שטים אין פעלד-טעלעפאָן. איצט אָבער, אין צוואנציק יאָר ארום, האָבן זי זיך באגעגנט: דער פערציקיאָריקער 
וינקין, װאָס איז דעמלט געװען נאָך גאָר א יונג באַכערל, און דער גרײַזיגראָװער ליודניקאָו, װאָס איז דעמלט 
געװען אין דעם זעלבן עלטער, װי איצט מינקין. צוזאמען האָבן זי זיך דערמאָנט יענע נאכט, װען עס איז 
געפירט געװאָרן די שװערע אטאקע אפן הויז, װאָס האָט אויסגעזען, װי דער רוסישער בוכשטאב 2 !,דעם 
טאנק, אין װעלכן עס איז אײַנגעשטעלט געװאָרן א באאָבאכטונגס-פּונקט, און פיל אנדערע פּראָטים פון יענע 
שלאכטן בא דער װאָלגע... 
צום ערשטן מאָל האָבן זי געזען איינער דעם אנדערן ערשט איצט, אין צװאנציק יאָר ארום, און ניט 
דעמלט, בא דער װאָלגע. דאָס איז דערפאר, װײַל א מילכאָמע איז פיל קאָמפליצירטער און גרויזאמער איידער 
מע מאָלט זי זיך אויס לוט די באשרײַבונגען. אין אזא געראנגל, װי בא דער װאָלגע, האָט װײַט ניט יעדער 
סאָלדאט געהאט די מעגלעכקײַט צו זען זײַן דיװיזיע-קאָמאנדיר אין מעשעך פון די געצײילטע שלאכט-טעג, 
וועלכע זײַנען אויסגעפאלן אף זײַן, דעם סאָלדאטס, גוירל, דאָס הייסט צװישן דעם טאָג, װען ער איז אהער 
געקומען, און דעם טאָג, װען ער איז געװאָרן פארװוּנדעט אָדער דערהארגעט. דאָס איז ריכטיק אפילע בעָי 
נעגייע אזא דיװיזיע-קאָמאנדיר, װי ליודניקאָו, װאָס איז ניט ארויסגעקראָכן פון די אָקאָפּעס פון דער פאָי 
דערשטער פראָנט-ליניע. 
װי עס טרעפט אָפט, האָבן מיר אונדזער ערשטן שמועס מיט מינקינען אָנגעהױבן ניט פון סאמע אַנ- 
הייב פון זײַן סאָלדאטישן לעבן. ערשט בייס דער צװייטער באגעגעניש, װען ער האָט אין זײַנע זיכרוינעס 
שוין פארענדיקט די מילכאָמע בא דער װאָלגע און איז ארײַנגעפאלן אין אוראלסקער שפּיטאָל, האָב איך 
געבעטן דערציילן, װאָס איז מיט אים געשען פריִער, ביז די שלאכטן בא דער װאָלגע. 
-- ...אפן פראָנט בין איך אוועק פונעם מאָסקװוער הידראָמעטעאָראָלאָגישן אינסטיטוט. אין 
אינסטיטוט בין איך געקומען פון דער מיטלשול. די מיטלשול האָב איך געענדיקט אין נײַן-און- 
דרײַסיקסטן יאָר. װוי שוין געזאָגט, בין איך אַ געבוירענער פון מאָלעוו. מײַן טאטע, לויט זײײַן פאך 
א מאליער, וװווינט אויך איצט אין מאָלעוו. ביזן זעכציקסטן יאָר האָט ער געארבעט. איצט איז ער 
אף פּענסיע, אויך איצט ארבעט ער פון צײַט צו צײַט. דאָ ניט לאנג איז ער געווען צוויי כאדאָשים 
אין דער בריגאדע פון זײַן זון --- מײַן ייַנגערן ברודער. דער ברודער איז אויך א מאליער. לויטן 
בײַשפּיל פון גאגאנאָווא איז ער אריבער ארבעטן אין אן אָפּגעשטאנענער בריגאדע, קעדיי מאכן 
זי פאר א פאָרגעשריטענער. ער ספּראװעט זיך ניט שלעכט מיט זײַן אופגאבע... 
צו דער צײַט, ווען עס איז אױיסגעבראָכן די מילכאָמע, האָב איך געענדיקט דעם צוייטן 
קורס פונעם אינסטיטוט און בין אריבער אפן דריטן. צוערשט האָט מען אונדז געשיקט בויען 
פאָרטיפיקאציעס ניט װײַט פון יעלניע. סענטיאבער-צו האָט מען אונדז געבראכט צוריק אין 
אינסטיטוט, וועלכער איז שוין געװאָרן א מיליטערישער; ער האָט געהייסן העכסטער מיליטערישער 
הידראָמעטעאָראָלאָגישער אינסטיטוט, און מיר זײַנען פון סטודענטן געװאָרן מיליטער-לײַט. מע 
האָט בא אונדז אײַנגעפירט א נײַע אָרדענונג, באשטימט קאָמאנדירן פון ראָטעס און ווזװאָדן. און 
פּלוצעם --- עוואקואציע. א גאנצן כוידעש זײַנען מיר געפאָרן פון מאָסקװע ביז לענינאבאד. 
אין לענינאבאד האָבן די לימודים זיך באנײַט. אגעוו, האָב איך דאָרט, אין לענינאבאד, צום 
ערשטן און לעצטן מאָל פאר דער צײַט פון דער מילכאָמע געטראָפן זיך מיטן טאטן און מיטן 
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יינגערן ברודער. זיי זײַנען אהער פארטראָגן געװאָרן אויך דורך דער עוואקואציע. דער מיטעלער 
ברודער איז שוין געווען אפן פראָנט א מיליטערישער פּליִער און דער ייַנגערער האָט ערשט 
דערגרייכט דעם פּריזיוו-עלטער. ער איז טאקע פונדאנען אװועק אין דער ארמיי, געװאָרן א 
פּאנצערברעכער, געווען פיר מאָל פארװוּנדעט און באלינט געװאָרן מיטן מעדאל ,פאר 
געוואגטקײַט?. 

עס האָט זיך באקומען אזוי, אז צו זומער צוויי-און-פערציקסטן בין איך געווען אין אונדזער 
געזינד דער איינציקער, װאָס האָט זיך פארנומען מיט ;שאגיסטיק", אָדער, װוי מע רופט עס אין 
דײַטש, קאמאשנדינסט, מארשירט מיט לידער איבער די לענינאבאדער גאסן. א סאך פון אונדז, 
סטודענטן, זײַנען געווען שטארק אומצופרידן דערמיט, און מיר האָבן אָנגעשריבן א ראפּאָרט, מע 
זאָל אונדז שיקן אפן פראָנט. 

פארן ראפּאָרט האָבן מיר געכאפט א שיינעם פּסאק און מיר האָבן פאָרגעזעצט די לימודים, 
ביז מע האָט א גרויסע גרופּע פון אונדזערע צוהערער אריבערגעפירט אין א מיליטעריש-טעכ- 
נישער שול פון אװיַאציע. איך האָב זיך אויך געפונען אין דער דאָזיקער גרופּע. 

אריבערגעפירט האָט מען מיך יאָ, נאָר אָנגענומען האָט מען מיך ניט -- צוליב די ברילן, 
צוליב מײַן קורצזיכטיקײַט. אָנשטאָט דער שול בין איך ארײַנגעפאלן אין א רעזערװו-פּאָלק, װאָס 
איז געשטאנען אין טשעבארקול, טשעליאבינסקער געגנט. טאקע פון דאָרט בין איך שפעט אין 
הארבסט 1942 אָנגעקומען מיט א מארש-ראָטע צו דער װאָלגע. 

דעם הידראָמעטעאָראָלאָגישן אינסטיטוט האָב איך, אגעוו, געענדיקט ערשט אין פופציקסטן 
יאָר. די דיפּלאָם-פראקטיק בין איך דורכגעגאנגען אף דער אוקראינע, אין 1949, לויט דער טעמע: 
;באָדן-פאָרשונגען באם בויען הרעבליעס, קעדיי צו שאפן קליינע וואסער-רעזערווּארן". איך 
בין געקומען צום אויספיר, אז אין דער אומגעגנט, ווּ איך געפין זיך, וועלן ניט קיין קליינע 
רעזערװװוּארן לייזן די פּראָבלעם פון וואסער-באזאָרגונג, נאָר א מעכטיקע הרעבליע בא קא- 
כאָווקע. דאָס האָט מיר אויסגעזען צו זײַן א סאך אינטערעסאנטער, אײדער די טעמע, וועלכע 
איך האָב אויסגעקליבן פאר מײַן דיפּלאָס-'ארבעט. בעקיצער, איך האָב אין יעסאָד פון דעם 
דיפּלאָם אוועקגעלייגט די האשאָרע, אז מע װעט בויען די קאכאָווקער הידראָעלעקטראָסטאנציע. 
אין א יאָר ארום, ווען איך האָב שוין געהאט געארבעט אין הידראָפּראָיעקט איבער די פראגן, 
װאָס זייַנען נעגייע דער װאָלגאָגראדער הידראָעלעקטראָסטאנציע, האָט מיר פארשאפן גרויס פרייד 
די יעדיִע, אז די פּראָיעקטירער פון קאכאָווקער סטאנציע קלײַבן זיך דורכפירן דעם מאגיסטראל- 
קאנאל אין דער ריכטונג, וועלכע איך האָב פראָיעקטירט אין מײַן דיפלאָם-ארבעט... 

מיר דוכט אַבער, אז איך בין פארקראָכן צו װײַט פון דער מילכאָמע, מע דארף זיך אומ- 
קערן צוריק! 

ווען איך בין זומער 1943 ארויס פון שפּיטאָל, האָט מען מיך אָפּגעשיקט אפן מײַרעװ-פראָנט, 
אין דער פינף-און-פערציקסטער מעכאניזירטער בריגאדע. נאָך ביזן קומען אפן פראָנט האָב איך 
זיך געבעטן אין אױיסשפּירונג: אָט דער באשלוס איז בא מיר געווען ניט קיין צופעליקער. די 
ברילן האָבן, פארשטייט זיך, עטװאָס געשטערט צו זײַן אן אױסשפּירער, נאָר איך בין געווען א 
גוטער ספאָרטסמען, געהאט דעם טיטל טשעמפּיאָן פון אינסטיטוט לויט גימנאסטיק, אָנטײלגענומען 
אינעם מאָסקװער סאמבאָ-טשעמפיאָנאט. דעריבער האָב איך געהאלטן, אז איך װעל זײַן ניט קיין 
שלעכטער אױסשפּירער. די ערשטע צײַט, ווען איך בין געקומען אפן פראָנט, האָבן אונדזערע טיילן 
זיך געפונען אין אָנגריף --- מיר האָבן אײַנגענומען ראָסלאװל, פּאָטשינאָק. נאָר דערנאָך האָבן מיר 
זיך אָפּגעשטעלט, און עס האָט זיך אָנגעהױבן א פּאָזיציָאָנעלע מילכאָמע... 

נאָך א לאנגער צײַט אָפּזײַן אין שפּיטאָל האָב איך, קומענדיק אפן פראָנט, באלד דערפילט 
דעם איבערבראָך אין די שטימונגען. אָנשטאָט דער פריִערדיקער שטרעבונג --- וי װײַט מעגלעך 
אויסהאלטן, אָפּשטעלן מיט אלע קויכעס דעם סוינע -- האָט געהערשט דער פארלאנג אָנצוגרײַפן. 
דאָ האָט, נאטירלעך, די הױפּט-ראָליע געשפּילט דער זיג בא דער װאָלגע. 

אין יאנוואר 1944 האָט מען אונדז אָפּגעשיקט אין דער ריכטונג פון בעלאָצערקאָוו. 

אונדזער קאָרפּוס האָט איצט געהערט צו דער זעקסטער טאנקען-ארמיי פונעם גענעראל 
קראווטשענקאָ. אין עטלעכע טעג ארום נאָכן קומען אף דער פאָדערשטער ליניע בין איך געװאָרן 
אן איידעס פון דער גאנצער פּראכט און קראפט פון אונדזער ארטילעריע. 

נו, אויב דערציילן, זאָל שוין זײַן דערציילט! צו יענער צײַט האָבן זיך בא אונדז באוויזן די 
פאנדריושעס" -- דאָס זײַנען הארמאטן, װאָס דער צוריקשטויס זייערער איז א רעאקטיווער, פון 
א גוואלדיקער קראפט. די גרילצערײַ דערבײַ איז א מוירעדיקע, טויב צו ווערן. ווען זי האָבן 
אָנגעהויבן צו ארבעטן, זײַנען מיר נאָך דער באנאכטיקער אויסשפּירונג געשלאָפן אין א פּויעריש 
שטיבל. אזוי וי מיר זײַנען קיין גרויסע נאטשאלניקעס ניט געווען, האָט אונדז קיינער ניט גע- 
װאָרנט, ווען עס װעט אָנהייבן שיסן די ארטילעריע. די ;אנדריושעס? זײַנען אָבער געשטאנען 
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גראָד אין די גערטנער, װאָס ליגן הינטער אונדזער שטיבל, ווען די הארמאטן-שיסערײַ האָט זיך 
אָנגעהױבן, האָבן מיר, פארשלאָפענע, ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס דאָ קומט פאָר, --- מיר זײַנען 
אופגעשפּרונגען אין איינע שרעק, האָבן צעפּראלט די טיר, נאָר אונדז אנטקעגן האָט זיך א טראָג 
געגעבן אזא פלאם, אז מיר האָבן פארציטערטע זיך א װאָרף געטאָן צוריק אין שטוב ארײַן. אין 
א װײַלע ארום זײַנען מיר פאָרט ארויס פון שטוב און ארײַנגעשפּרונגען אין די קיוּוועטן... 

דעם ווינטער-אָנגריף פון פיר-און-פערציקסטן קאָן איך נאָך ביז הײַנט ניט פארגעסן. דאָס 
איז געווען א גרויסע און שווערע איבערלעבונג. א הארבער איז געװען אָט דער וינטער -- 
שטארקע פרעסט, שנײַדיקע ווינטן. אלץ ארום איז געווען אויסגעברענט. עס איז שווער געווען אין 
אלע פּראָטים... ווען די דײַטשן האָבן זיך גענומען רײַסן פון דער ארומרינגלונג, האָבן זיי ארויס- 
געלאָזט קעגן אונדז א גרויסע צאָל אויאציע און האָבן זיך דורכגעריסן, דארף מען זאָגן, מיט 
אומגעהייערער אײַנגעשפּארטקײַט און קראפט. 


צו פרילינג-צו אָבער האָט זיך פאָרט געפילט, אז אין מעשעך פונעם ווינטער האָבן מיר זיי 
איבערגעבראָכן דעם רוקנביין. דער פריִער פרילינג האָט מיטגעהאָלפן דערצו, אז אונדזער אָנגריף 
זאָל פארוואנדלט װוערן אין אן עמעסער פארפאָלגונג פונעם סוינע. מיר, די אויסשפּירער, האָבן 
זיך דעמלט אײַנגעשאפן פערד און זײַנען געפאָרן רײַטנדיק --- די וועגן זײַנען געווען אזעלכע 
וומפּיקע, אז עס איז געווען ניט צו פאָרן אף מאשינעס און ניט צו גיין צופוס. 

די דײַטשן זײַנען אָפּגעטראָטן אין פּאניק. איך געדענק, וי אין ראיאָן פון אומאן האָבן 
אונדזערע טיילן פארכאפט צוויי הונדערט דײַטשישע טאנקען. איינע זײַנען געבליבן שטיין, װײַל 
זיי האָבן קיין בענזין ניט געהאט, אנדערע זײַנען אזוי פארזונקען אין די בלאָטעס, אז זיי האָבן זיך 
פון אָרט ניט געקאָנט רירן. און וויפל דײַטשישע אָבאָזן זײַנען פארבליבן אף די וועגן... 

אין יענעם פרילינג זײַנען מיט מיר פאָרגעקומען ניט װײיניק געשעענישן. איך געדענק א 
פאל, ווען מיר זײיַנען אריבער דעם דניעסטער. די אױיסשפּירער האָבן געמוזט איבערלאָזן די פערד 
אפן ברעג. אריבערגיין דעם טײַך האָבן מיר באדארפט די ערשטע, ווען קיין בריקן זײַנען נאָך 
ניט געווען. ווארטן ביז די בריקן וועלן זײַן פארטיק האָט מען ניט געטאָרט. זײַנען מיר אריבער- 
געשװוּמען דעם טײַך אף קליינע פּליטן. עמעס, די דײַטשן האָבן אונדז באם אריבערשווימען ניט 
זייער שטארק באשאָסן, און אף דער ערד פון בעסאראביע זײַנען מיר ארופגעטראָטן לעפיערעך 
בעשאָלעם. 

אינגיכן האָבן זיך אָנגעהויבן די שלאכטן אין דער ריכטונג פון יאסי---קעשענעוו. דאָס 
זײַנען געווען ביטערע געשלעגן. די דײַטשן האָבן געװאָלט אָפּטרײַבן אונדז פונעם פּלאצדארם, 
וועלכן מיר האָבן פארכאפּט אפן רעכטן ברעג. איך װעל קיינמאָל ניט פארגעסן, װי איך האָב דעמלט 
אָנטײלגענומען אין איינער אן אויסשפירונג, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן מיט א שלאכט. 
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אונדזערע און די דײַטשישע פּאָזיציעס האָבן זיך דאָ געפונען אף הױכפּונקטן, וועלכע זײַנען געווען 
צעטיילט דורך א טאָל פון א קליין, נאָר שנעל און טיף טײַכל. 

מיר האָבן באדארפט ארײַנרײַסן זיך באנאכט װאָס טיפער אין די דײַטשישע פּאָזיציעס, 
ארויסרופן אף זיך זייער פּײַער און פאריינס פארכאפן א ,צונג". אונדזערע באאָבאכטער האָבן 
באדארפט פיקסירן, פונוואנען דאָס פּײַער ווערט געפירט. 

איך מיט מײַנעם א כאווער זײַנען געגאנגען פאָרויס. עס איז געווען שטארק כמארגע. מע 
האָט נישט געזען ניט קיין שטערן, ניט קיין לעװאָנע, -- גאָרנישט! אן עמעסער ואיאָמייש כוישעך. 

עכאטכילע זײַנען מיר געגאנגען, דערנאָך האָבן מיר פאָרזיכטיק זיך גענומען קאראבקען אף א 

בערגל. איך בין געקראָכן דער ערשטער. געפויזעט האָבן מיר לאנג, עס האָט געדוכט, אז עס 
װעט דערצו קינמאָל קיין סאָף ניט נעמען. ענדלעך, האָבן מיר דערזען איבער זיך דעם שפיץ 
פונעם בערגל און אף אים סילועטן פון א דרײַסיק דײַטשן. די דײַטשן זײַנען געגאנגען גלײַך אף 
אונדז. דערנאָך האָבן זי צוליב עפּעס פארקערעוועט און זײַנען אוועק פּאזע דעם בארגרוקן. זי 
האָבן אונדז פון אויבן ניט געזען, נאָר אין דער פינצטער האָבן מאשמאָעס א גלאנץ געטאָן די 
גלעזלעך פון מײַנע ברילן, װוײַל די דײַטשן האָבן פלוצעם זיך אָפּגעשטעלט. א מענטשן פינף 
זײַנען אוועק גלײַך אף מיר. 

אפן הארצן איז מיר געװאָרן גאנץ קאלעמוטנע... אָט באלד, טראכט איך, װועלן זיי צוגיין 
צו מיר און דערזען, אז דאָס איז ניט קיין גלעזלעך, נאָר א מענטש. טראכטנדיק אזוי, דערהער איך, 
וי אונדזערע האָבן פון ביידע זײַטן שטיל א שורשע געטאָן, רוקנדיק זיך אין דער ריכטונג פון 
די דײַטשן, וועלכע האָבן זיך אָפּגעשטעלט. דאָס איז אוואדע גוט, -- טראכט איך, --- זיי ועלן 
ארומרינגלען די דײַטשן, וועלן מיר ר אָנפאלן די ערשטע. 

נאָר װאָס טוט מען מיט יענע פינף, וועלכע דערנעענטערן זיך אל מער צו מיר? איך האָב 
זיך גענומען גרייטן צו דער יט -- אטא פאר זיך די גראנאטעס, אָפּגעבױגן 
די װאָנצעלעך פון די קלאפּאנען, אָנגעשטעלט דעם אװטאָמאט... ווען זי זײַנען שוין געווען א 
פינף מעטער פון מיר, האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט, : פון אונטן, פון דער ערד, האָבן זי אויס- 
געזען אמארק גרויסע און לא 


גרויסע גמ אין וועלכער איך גס זיך (די דײַטשן האָבן דאָך אין עה מאָמענט געקאָנט 
דורכשטעפן מיך מיט די אוװוטאָמאטן, פּאָשעט קעדיי צו בארויַקן זיך אליין), צי דערפאר, װײַל 
מיר האָט זיך געװאָלט אָנהײבן דער ערשטער, -- װי די זאך זאָל ניט זײַן, איך האָב באדארפט 
שװײַגן, נאָר איך האָב ניט אויסגעהאלטן און א געשריי געטאָן: 

-- האלט! 

א געשריי געטאָן און ארויסגעלאָזט א קוילן-ריי... דער אװטאָמאט האָט, װי אפצולאָכעס, 
באלד זיך פארהאקט. צוויי דײַטשן זײַנען געפאלן דערהארגעטע, די איבעריקע זײַנען אָפּגעלאָפן 
און זיך באהאלטן הינטער א בערגל. זייערע ארויסגעשטרעקטע קעפּ האָבן זיך בוילעט געזען 
אפן פאָן פונעם הימל. 

און פון לינקס, עטלעכע צענדליק מעטער װײַטער פון מיר, איז שוין געגאנגען א געשלעג -- 
אונדזערע האָבן דאָרט ארומגערינגלט די גאנצע גרופע און געשאָסן אין די דײַטשן פון אווטאָמאטן. 
געשרייען, קרעכצן. װאָס זאָל איך טאָן מיט די פארבליבענע דרײַ דײַטשן -- דער אװטאָמאט 
ארבעט דאָך ניט! האָב איך געכאפּט א גראנאטע, ארויסגעריסן דעם קלאפּאן און א שלײַדער געטאָן. 
איך האָב געהאָפּט צו פארכאפּן כאָטש איין לעבעדיקן, נאָר ווען איך האָב צוגעפּויזעט צו זיי, זײַנען 
אלע דרײַ שוין געלעגן טויט. מיט א גראנאטע איז דאָך שטענדיק אזוי --- אָדער זי רײַסט זיך 
אוף גאָר נאָענט און אלע בלײַבן גאנץ און געזונט, אָדער זי לייגט אוועק עטלעכע מיטאמאָל. 

איך האָב אָנגעהױיבן זוכן בא די דערהארגעטע דאָקומענטן --- קיין איין פּאפּירל: נו, כאָטש 
אף א רעפוע. ערשט אף מאָרגן באנאכט, ווען מיר האָבן פארכאפּט געפאנגענע, האָבן מיר פון זי 
זיך דערװוּסט, אז דאָס האָבן מיר זיך אָנגעשטױסן אף א דײַטשישער אויסשפיר-גרופּע, װאָס איז 
געגאנגען צו אונדז אין הינטערלאנד. 

דאָס איז געווען פאר אונדז א זעלטן געלונגענע שלאכט, אף אונדזער זײַט זייַנען געווען אלע 
פאָרצוגן פון אומגעריכטקײַט. מיר האָבן אוועקגעלייגט א גאנצן דײַטשישן אָטריאד, אין דער 
צײַט, ווען בא אונדז זײַנען קיינע פארלוסטן ניט געווען, אויב ניט רעכענען די לײַכט פארװווּנדעטע. 

שפּעטער האָט מען געהאט צו מיר גרויסע טײַנעס, לעמײַ איך האָב זיך געײַלט צו ווארפן 
די גראנאטע און ניט גענומען אין געפאנגענשאפט כאָטש איין לעבעדיקן דײַטש. 

ווען עס האָט זיך אָנגעהױבן דער אָנגריף, האָט אונדזער קאָמאנדשאפט געשאפן א קליינע 
אָפּעראטיווע גרופּע, אין וועלכער עס זײיַנען ארײַן אויך מיר, די אױסשפּירער. 

אין עטלעכע טעג ארום נאָכן אָנהײיב פונעם אָנגריף האָבן מיר איינמאָל זייער שפּעט באנאכט, 
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שוין קימאט פארטאָג, זיך אָפּגעשטעלט אפן שאָסײ. ארום און ארום איז געווען שטיל, מע האָט 
קיין שאָרך ניט געהערט, נאָר מיר האָבן געהאט א באפעל -- שנעל ארומגראָבן זיך. 

אז עס האָט אָנגעהױיבן טאָגן, איז די סיטואציע געװאָרן קלאָרער. דער שאָסײ האָט זיך 
געצויגן פון מײַרעװו אף מיזרעך, מיר האָבן זיך ארומגעגראָבן אזוי, אז אונדזער פאָדערגרונט איז 
געווען אין צאָפּן-זײַט. גלײַך אנטקעגן אונדז האָט זיך געפונען א קופּאָלארטיק בערגל, הינטער 
אים, װי מע האָט אונדז מיטגעטײילט, איז געלעגן א גרויס דאָרף. עטװאָס לינקער פונעם בערגל, 
וווּ זײַנע שיפּויִם זײַנען װאָס װײַטער געװאָרן אלץ פלאכער און אריבער אין א פּליין-פאָרם, האָט 
זיך אָנגעהויבן א וועלדל. דאָס וועלדל איז דערגאנגען הארט צום שאָסײ און דאָרעם-צו פון אים 
געצויגן זיך װײַטער. 

מיר האָבן זיך ארומגעגראָבן. דער שאָסײ איז געלעגן אין דער זעלבער ריכטונג, אין וועלכער 
עס האָבן זיך באוועגט די רעשטן פון א גרויסער דײַטשישער גרופּירונג, װאָס האָט זיך דורכ- 
געריסן פון יאסי. פארװאָס האָט מען אונדז פארפריער באפוילן פארנעמען גראָד די דאָזיקע 
פּאָזיציע און צוגרייטן זיך צו א שלאכט, -- דאָס ווייס איך ניט. װײַזט אויס, אז די קאָמאנדשאפט 
האָט געהאט פינקטלעכע אויסשפּיר-יעדיִעס. 

וי נאָר עס איז געװאָרן טאָג, האָבן מיר פלוצעם דערזען, װוי אפן אנטקעגנדיקן בערגל איז 
ארויסגעפאָרן א גרויסער קאוואלעריע-אָטריאד און גייט גלײַך אף אונדז. מיר זײַנען געווען 
גוט פארמאסקירט. ערשט דעמלט, ווען די קאוואלעריע איז צוגעקומען גאָר נאָענט, האָבן מיר א 
זעץ געטאָן אין איר מיט אלע אונדזערע פײַער-מיטלען. 

אין דער זעלבער צײַט זײַנען צוויי טאנקען אונדזערע א בליאסק אף טאָג ארומגעגאנגען 
דאָס בערגל פון רעכטס און ארײַנגעריסן זיך אין דאָרף, װאָס איז געווען געפּראָפּט מיט אָפּטרעטנ- 


אויגן, װאָט אונדזערע טאנקען האָבן דאָרט אָפּגעטאָן. די מאשינעס, מענטשן, פורן, הארמאטן -- 
דאָס אלץ איז אף די גאסן פון דאָרף פארוואנדלט געװאָרן אין א דורכויסיקער קאשע. 

דער קלאפ איבערן דאָרף האָט דעמאָראליזירט די דײַטשן. זיי האָבן זיך געלאָזט לויפן: 
ווער אין פעלד, ווער צום שאָסײ --- גלײַך אף אונדז, און זײַנען ארונטערגעפאלן אונטער אונדזער 
פייַער, אונטער די סנאריאדן און מינעס... מיר זײַנען געווען א קליין הײַפל --- װייניקער פון צוויי 
הונדערט מענטשן, זי -- א ריזיקע מאכנע, נאָר זיי האָבן זיך פארלאָרן און גענומען זיך אונטער- 
געבן אָדער זײַנען אומגעקומען. 

איבערן וועלדל, גלײַך דורכן שאָסײ, זײַנען דאָ און דאָרט איבערגעלאָפן איינצלנע דײַטשן. 
מע האָט מיר באפוילן, איך זאָל זיי כאפן, און צוליב דעם צוועק האָט מען מיר אויסגעטיײילט א 
קלענערע פאנצער-מאשין. 

אויסער דעם בערגל, װאָס האָט פארשטעלט פון אונדז דאָס דאָרף, איז הינטער אונדזערע 
פּאָזיציעס געווען נאָך א בערגל, אָפן פון אלע זײַטן. אהין האָבן מיר אָפּגעפירט די געפאנגענע 
דײַטשן. מענטשן האָבן מיר געהאט זייער וייניק, דעריבער האָבן מיר געהאלטן די געפאנגענע 
אפן בערגל, מיר זאָלן זיי קאָנען זען, און ארום זיי האָבן מיר אוועקגעשטעלט א שיטערע קייט 
אווטאָמאטלער. 

פּלוצעם האָב איך באמערקט, וי דעם שאָסײ לויפט אריבער אן אָפיצער. מיר האָבן אויסגע- 
שאָסן אין אים פונעם קוילנווארפער, נאָר ניט געטראָפן. 

איך בין אראָפּגעשפּרונגען פון דער פּאנצער-מאשין און אװעקגעלאָפן נאָך אים אין וואלד 
ארײַן. מיר האָבן נאָך װײַט ניט אלעמען באוויזן צו כאפּן, -- אין וואלד האָט געווימלט מיט 
דײַטשן, די גאנצע צײַט האָט מען דאָ און דאָרט געזען לויפנדיקע פיגורן. נאָר איידער איך האָב 
א טראכט געטאָן, צוליב װאָס לויף איך אין וואלד נאָך דעם אָפיצער, מע װעט דאָך מיך באלד 
דערשיסן, בין איך שוין אף א מעטער פופציק ארײַנגעלאָפן אין וואלד ארײיַן. דאָס הארץ איז יענעם 
טאָג געווען איבערפולט מיט אזא שטארק געפיל פון זיג, אז עס האָט געדוכט, וויבאלד מען איז 
פולער באלעבאָס פון דער לאגע, קאָן מען אלץ דערגרייכן. אזא געפיל גיט צו די אייגענע האנד- 
לונגען עפּעס א מין זאָרגלאָזיקײַט, אומבאטראכטקײַט, איך ווייס מאמעש ניט, װי מע דריקט 
דאָס אויס. 

לויף איך אזוי מיטן אװטאָמאט. פּלוצעם קוק איך זיך אום און דערזע, אז אין א זײַט, אונטער 
א בוים, ליגט דער אָפּיצער און צילט אין מיר פון א פּאראבעלום. מיר קלעקט שוין ניט קיין צײַט 
אָפּצושפּרינגען אָדער אויסצוקערעווען זיך צו אים מיטן אװטאָמאט. 

געראטעוועט האָט מיך בלויז דאָס, װאָס אין יענעם מאָמענט, ווען איך האָב א קער געטאָן 
דעם קאָפּ אין זײַן זײַט, האָב איך אָפּגעגעבן א קאָמאנדע אף דײַטש: 

-- וואפען הינלעגען! -- און צוגעגעבן: --- װירסט לעבען! -- דאָס הייסט, איך האָב צוגע- 
זאָגט אים שענקען דאָס לעבן, אויב ער װעט ווארפן דאָס געווער. 
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ער האָט נאָך עטלעכע רעגעס געצילט אין מיר פונעם פאראבעלום, דערנאָך האָט ער זײַך 
געווער צוגעשטעלט צו זײַן אייגענעם שלייף. איך האָב טייקעף אָנגעצילט אין אים דעם אווטאָמאט 
און איבערגעכאזערט די זעלבע קאָמאנדע. 

אים האָט זיך אפּאָנעם פאָרט ניט געװאָלט באגיין זעלבסטמאָרד, וויבאלד איך האָב אים 
צוגעזאָגט, אז ער װעט בלײַבן לעבן. ער האָט א װאָרף געטאָן אף דער ערד דעם פאראבעלום און 
זיך אופגעשטעלט. איך האָב אים אָפּגעפירט צום שאָסײ. איך געדענק איצט ניט זײַן ראנג, נאָר 
ער איז געווען נאָך א יונגער, גאָר א יונגער. 

איך האָב אים צוגעזאָגט שענקען דאָס לעבן, האָב איך געפילט פאר מײַן כויוו האלטן װאָרט. 
דעריבער האָב איך אליין צוגעפירט אים צו דער גרופּע אונדזערע אטאָמאטלער און מיטגעטיילט 
זי וועגן דעם צוזאָג. 

יצו האלבן טאָג איז אונדז באפאלן א דײַטשישע טאנקען-גרופע פון בעערעך צוואנציק מא- 
שינעס. מיר זײַנען ניט אָפּגעטראָטן, געראנגלט זיך מיט די טאנקען. א טייל פון די געפאנגענע האָט 
זיך באנוצט מיט דער לאגע און זיך צעשאָטן איבער די פעלדער, אנטלאָפן. 

די שלאכט מיט די דײַטשישע טאנקען איז געווען ניט קיין גלײַכע. נאָר מיר זײַנען, װוי איך 
האָב שוין געזאָגט, ניט אָפּגעטראָטן. אין א שאָ ארום איז אונדז געקומען צו הילף אונדזער טאנקען- 
פּאָלק. דערנאָך איז געקומען די גאנצע בריגאדע. 

און נאָך אין א שטיקל צײַט ארום האָב איך מיט מײַנע אייגענע אויגן געזען, װי אף דעם 
זעלבן שאָסײי, װוּ מיר האָבן זיך געשלאָגן, איז פאָרגעקומען די פארייניקונג פונעם צוייטן 
אוקראינישן פּראָנט מיטן דריטן. מיר האָבן געהערט צום צוייטן. פּלוצעם דערזעען מיר, װי 
אנטקעגן אונדז טראָגן זיך מאָטאָי'הארמאטן, ,קאטיושעס"... לאָזט זיך אויס, דאָס איז אונדזער 
דריטער אוקראינישער פּראָנט... די יאסי---קעשענעווער דײַטשישע גרופירונג איז ארײַנגעפאלך 
אין פולער ארומרינגלונג. 

נאָך די שלאכטן אין רומעניע האָט אונדזער טייל פאָרגעזעצט די מילכאָמע אין אונגארך 
און עסטרײַך. בייס איינער פון די אויסשפּירונגען איז מיר אויסגעקומען צו גיין אויך אף דער 
טעריטאָריע פון סלאָוואקיע. 

אײינמאָל, ווען אונדזער קאָרפּוס איז געשטאנען אף דער גרענעץ צװישן אונגארן אוך 
סלאָוואקיע, איז צו אונדז געקומען פון סלאָוואקיע א פראנצויז און געזאָגט, אז ער געהערט צו 
א פּארטיזאנישן אָטריאד פון פראנצויזישע קריגסגעפאנגענע, וועלכע זײַנען אנטלאָפן פון די קאָנצ- 
לאגערן. דער אָטריאד געפינט זיך פופציק קילאָמעטער הינטער דער פראָנט-ליניע, אין די סלאָ- 
וואקישע בערג. די פראנצויזן ווילן אריבערגיין דעם פראָנט און צושטיין צו אונדז, ער אליין האָט 
זיך דורכגעריסן צו אונדז מיט גרויס מי. עס האָט אים געהאָלפן דער אונגארישער גראף זיטשי. 
װאָס האָט עפּעס סיכסוכים מיט דער רעגירונג פון אונגארן און באהאלט זיך אויס אין די סלאָ- 
וואקישע בערג. דער דאָזיקער גראף זיטשי, װאָס האָט אן אײַנפלוס אף די אָרטיקע אײַנװױנער, 
באזונדערס אף די אונגארן, האָט אים אפילע געגעבן א באגלייטער. 

דאָס איז געווען אין אָװנט. איך און מײַנע כאוויירים די אויסשפירער האָבן זיך געהאט גע- 
גרייט גיין שלאָפן, מיר האָבן זיך אפילע געקליבן דורכנעצן דעם האלדז מיטן ביטערן טראָפּן, 
װײַל מיר האָבן שוין עטלעכע נעכט נאָכאנאנד אויסגעפילט אמאָל איינע, אמאָל א צווייטע אופ- 
גאבע, און הײַנט האָבן זיך אין א נאָװינע קיינע אופגאבעס ניט פאָרויסגעזען. 

מיר האָבן ניט באוויזן זיך צולייגן, װי מע רופט מיך פּלוצעם ארויס צום שעף פון דער 
קאָרפּוס-אױסשפּירונג און מע באפוילט מיר, ערשטנס, גיין צוזאמען מיטן פראנצויז צום פראנ- 
צויזישן פּארטיזאנישן אָטריאד; צווייטנס, אונטערוועגס אָפּזוכן אונדזערע אן ארמיייישע דיווערסיע- 
גרופּע, װאָס האָט, בעראָש מיט איינעם א מאיאָר אונדזערן, אָפּערירט בא די דײַטשן אין הינטער- 
לאנד אין דעם זעלבן ראיאָן. דעם דאָזיקן מאיאָר האָט מען באדארפט איבערגעבן א באפעל, ער 
זאָל זיך אומקערן צו זײַן טייל, קעדיי באקומען א נײַע אופגאבע. און די פראנצויזן האָט מען 
באדארפט ארויספירן פון דײַטשישן הינטערלאנד און דורכפירן זיי דורך אונדזער פראָנט-ליניע. 

מיך האָט מען באשטימט פאר דעם עלטסטן. איך האָב אָפּגעקליבן פיר יאטן און געלאָזט 
זיך מיט זיי אין וועג ארײַן. מיט אונדז איז געגאנגען דער פראנצויז, וועמען מע האָט גערופן 
געראָ, און דער אונגאר, דער באגלייטער פונעם פראנצויז. 

געראָ איז געווען זייער א דרייסטער, פריילעכער און דיסציפּלינירטער מענטש. פון די 
אויסשפּירער, וועלכע זײַנען געגאנגען מיט מיר אויספילן אָט די אופגאבע, געדענק איך די 
פאמיליע בלויז פון איינעם --- וואסילי וואסיליעוו. ער איז, לויט מײַנע דעמלטיקע באגריפן, שוין' 
געווען א באיאָרטער, קימאט אין אָנדערהאלבן מאָל עלטער פון מיר, -- גאנצע דרײַסיק יאָר, 

דורכגעגאנגען די פאָדערשטע פּאָזיציעס און אוועק מיט א זײַטיק שטעגעלע, האָבן מיר' 
פּלוצעם דערזען אנטקעגן זיך דײַטשישע טאנקען. מיר האָבן זיך גלײַך א וואלגער געטאָן אין די 
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קוסטעס. עס זײַנען געגאנגען נײַן מאשינעס, אלע מיט דעסאנטן, און גראָד אין דער ריכטונג פון 
ײענעם דאָרף, פונוואנען מיר זײַנען נאָרװאָס ארויס. 

אין א מינוט צען ארום האָט הינטער אונדז שוין אָנגעהױבן זיך א שלאכט. אונדזערע האָבן 
געזעצט אין די טאנקען מיט אזעלכע סנאריאדן, װאָס הייסן ,באָלוואנקעס". ווען אזא ,באָלוואנקע" 
טרעפט ניט אין טאנק, פליט זי דער רועך ווייסט װוּהין! אזויארום האָט זיך באקומען א קאָמישע 
לאגע: אונדזערע שלאָגן די דײַטשן, און מוירע פאר קלעפ האָבן מיר! 

נאָך ערגער איז געווען דאָס געפיל פון אומבאװוסטקײַט: אין דאָרף זײַנען אונדזערע אין 
גאָר א קליינער צאָל, איז מיט װאָס האָט זיך געענדיקט די שלאכט -- צי האָבן זיך די דײַטשן 
ארײַנגעריסן אין דאָרף, צי ניט? װוּ װעלן זײַן די פאָדערשטע פּאָזיציעס, ווען מיר װעלן זיך 
אומקערן צוריק? 

צו די פראנצויזן זײַנען מיר געקומען קאיאָר. זיי זײַנען נאָך געשלאָפן. מיר האָבן זי אופגע- 
זועקט. זיי האָבן געװווינט אין א פארװאָרפן שטיבל, װאָס איז געשטאנען הויך אין די בערג. איך 
געדענק, אז מיר האָבן לאנג געקלעטערט ארוף-בארג, ביז מיר האָבן זיך דערקליבן צו זיי. 

אין שטיבל בא די פראנצויזן האָבן מיר געטראָפן אויך דעם גראף זיטשי. מיט אים איז געווען 
זײַן סעקרעטארשע -- א יונגע פרוי, װאָס האָט גערעדט אף עטלעכע שפראכן, דערונטער אויך 
אף רוסיש. צוערשט האָב איך ניט פארשטאנען, װי קומט זיטשי צו די פראנצויזן און פארװאָס 
באהאלט ער זיך אויס אין די בערג. ביכלאל --- װאָס איז ער פאר א נעפעש? נאָר דערנאָך האָב 
איך פון די שמועסן פארשטאנען, אין װאָס דאָ גייט: אָט דער זיטשי האָט געהאט עפעס פינאנציַע- 
לע פארבינדונגען מיט די ענגלענדער, -- ער איז געווען אָדער זייערער א שוטעף, אָדער א דעפּאָ- 
זיטאָר פון זייערע בענק. און די פראנצויזן זײַנען דאָך פארבינדעטע פון די ענגלענדער. אזויארום 
איז אלץ געװאָרן קלאָר. זיטשי איז לויטן אויסזען געווען שוין אן עלטערער מענטש, א יאָר פופציק, 
מיט געדיכטע גראָװע האָר, לאנגע הענגענדיקע װאָנצעס, א הויכער, א דארלעכער. 

פראנצויזן זײַנען דאָ געווען פינף און דרײַסיק מענטשן. אלע מיליטערלײַט, אינפאנטעריסטן. 
געראָ איז געווען בא זי א קוילנווארפלער. דער עלטסטער צװישן זי --- א לייטענאנט, מיט וועמען 
זיטשיס סעקרעטארשע, װי איך האָב באמערקט, האָט זיך אינטערעסירט א סאך מער, איידער מיט 
איר גראף. נאָר דאָס האָט אהער קיין שײַכעס ניט, איך דערצייל וועגן דעם אזוי זיך, דערעכאגעוו. 

אונדזער אופגאבע: ארויספירן די פראנצויזן, צווישן וועלכע עס זײַנען געווען עטלעכע פאר- 
דוונדעטע. דער גראף זיטשי האָט אויך געהאט בעדיע אריבערגיין די פראָנט-ליניע, אף 
אונדזער זײַט. 

מיר האָבן אָפּגעגעסן פרישטיק און צונויפגערעדט זיך, אז מאָרגן באנאכט גייען מיר ארויס 
אין וועג, דערװײַל אָבער מוזן מיר זיך צוכאפּן אין איינעם אן אָרט, מיר האָבן דאָ א שטיקל איניען. 
קיין פּראָטים האָבן מיר ניט דערציילט. 

דרײַ פון מײַנע כעוורע האָב איך איבערגעלאָזט מיט די פראנצויזן און צוזאמען מיט ווא- 
סיליעוון אוועק זוכן אונדזער מאיאָר מיט זײַן דיווערסיע-גרופּע. געבלאָנדזשעט א ביסל, האָבן 
מיר זיך פאָרט דערקליבן צום ציל. אלע דיווערסאנטן, בעראָש מיטן מאיאָר, זײַנען געווען אָנגץ- 
טאָן אין דײַטשישע אוניפאָרמען, און ניט אבי-ווי, נאָר שטרענג לויטן מיליטערישן סטאטוט. װאָס 
פאר אן אופגאבע האָבן זיי געהאט אין די דאָזיקע בערג, האָב איך דעמלט ניט געװוּסט און ווייס 
דאָס ביז הײַנט ניט. מיר האָט מען בלויז באפוילן איבערצוגעבן דעם מאיאָר, אז ער זאָל ארויסגיין 
:אף צוריק מיט זײַן גרופע, קעדיי צו באקומען א נײַע אופגאבע; ער האָט שוין לאנג געפונען זיך 
אין די בערג. נאָר דער מאיאָר האָט מיר געענטפערט, אז די סיטואציע דערלויבט אים איצט ניט 
אוועקגיין פונדאנען. ער איז פארבליבן אין די בערג מיט איינעם פון זײַנע דיווערסאנטן, מיט מיר 
האָט ער געשיקט אף צו באקומען די נײַע אופגאבע אן עלטערן לייטענאנט און נאָך צוויי מענטשן. 

געזעגנט זיך מיטן מאיאָר, זײַנען מיר אוועק צו די פראנצויזן. 

מיר זײַנען געווען שרעקלעך מיד. א קלײניקײַט, א גאנצע נאכט געגאנגען פון אונדזערע 
פּאָזיציעס ביז די פראנצויזן, דערנאָך א האלבן טאָג געבלאָנדזשעט, זוכנדיק דעם מאיאָר, און 
ווײַטער א האלבן טאָג געגאנגען צוריק צו די פראנצויזן. איצט שטייט אונדז פאָר װוידער גיין א 
גאנצע נאכט צו דער פראָנט-ליניע. 

ארויס זײַנען מיר ביין-האשמאָשעס-צײַט. די פארװווּנדעטע האָבן מיר אוועקגעלייגט אף א 
פורל. קאָלזמאן מע האָט געקאָנט, זײַנען מיר געפאָרן. 

נעענטער אָבער צו דער פראָנט-ליניע, דאָרט, װוּ עס האָבן זיך איינע נאָך די אנדערע 
געצויגן בריקן איבער די טײַכלעך, האָבן מיר געמוזט איבערלאָזן דאָס פורל און טראָגן די פאר- 
דווּנדעטע אף די הענט. 

פארטאָג-צו האָבן מיר ענדלעך אויסגעמיטן די דײַטשישע פּאָזיציעס און זײַנען נאָענט 
צוגעגאנגען צו יענעם דאָרף, פון וועלכן מיר האָבן מיט צוויי נעכט צוריק אָנגעהויבן אונדזער וועג. 
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אזויווי איך האָב ניט געװוּסט, מיט װאָס האָט זיך געענדיקט די אייערגעכטיקע שלאכט און 
ווער געפינט זיך איצט אין דאָרף, האָב איך געזאָגט מײַנע כאוויירים און די פראנצויזן, אז אראָפּגײן 
אלע צוזאמען פון די בערג טוג ניט. זי זײַנען געבליבן ווארטן אף די בארגרוקנס, אין וועלדל, 
און איך צוזאמען מיט געראָן זײַנען אוועק פאָרויס, אין אױיסשפּירונג. מיר האָבן זיך צונויפגערעדט. 
אז אוב אין דאָרף געפינען זיך אונדזערע, װעט געראָ זיך אומקערן, און פונעם ערשטן פּונקט: 
פונוואנען מע װועט אים גוט זען, װעט ער פאָכען מיט א טיכל. 

ווען מיר זײַנען ארויס צום פּליין, האָב איך דערזען, װי א מעטער דרײַ הונדערט פון דאָרף 
אייסעקן זיך עפּעס מענטשן. אופמערקזאם צוגעקוקט זיך, האָב איך פארשטאנען, אז דאָס זײַנען 
אונדזערע סאפּיאָרן, זיי שטעלן אײַן מינעס אפן וועג. 

וויבאלד אזוי, איז דאָך אלץ גוט און װויל! 

איך האָב געשיקט געראָן, ער זאָל אָנזאָגן די איבעריקע, אז אלץ איז קעשורע, און אליין 
בין איך אוועק פאָרויס. געראָ איז שנעל ארופגעשפּרונגען אף א בערגל און גענומען פאָכען מיט 
א טיכל. איך בין צוגעגאנגען צו אונדזערע סאפּיאָרן און פאנאנדערגעפרעגט זיי וועגן דער לאגע. 
װײַזט זיך ארויס, אז אלץ איז דורכגעגאנגען בעשאָלעם: די דײַטשן האָט מען אָפּגעטריבן. ריידנדיק 
מיט די סאפּיאָרן, האָב איך א קוק געגעבן אהינטער זיך און דערזען, אז אונדזער גאנצע גרופע -- 
און זי איז ניט קיין קליינינקע: א מענטשן פערציק -- איז שוין נאָענט פון אונדז. איך קוק אף 
זי און פיל ניט, אז עס רוקט זיך אָן אן אומגליק. אויסגעקערעוועט זיך צוריק צו די סאפיאָרן, 
דערזע איך, וי זיי האָבן שוין גענומען לויפן אונטער א באשיצונג צום דאָרף... 

איך האָב גאָר פארגעסן, אז די פראנצויזן זײַנען אָנגעטאָן ניט אין סאָוועטישע מונדירן, נאָר 
אין סלאָוואקישע, װאָס זײַנען ענלעך אף דײַטשישע. די דיווערסאנטן, וועלכע האָבן זיך אומגע- 
קערט צוזאמען מיט אונדז, האָבן געטראָגן עמעסע דײַטשישע אוניפאָרמען. 

איך שרײַ צו די סאפּיאָרן: --- דאָס זייַנען אונדזערע, אונדזערע... -- איך לויף נאָך זיי און 
וויל זי אָפּשטעלן, נאָר זיי הערן קיין װאָרט ניט. 

ווען מיט דעם דאָזיקן איבערשרעק װאָלט זיך אלץ געענדיקט, װאָלט די גאנצע בריגאדע 
געהאט דערנאָך פון װאָס צו לאכן. נאָר אין עק דאָרף זײַנען געשטאנען גרייט אונדזערע טאנקען, 
איך זע -- די טאנקיסטן שפּרינגען שוין אין די ליוקן און קערעווען אויס די הארמאטן. 

פאר אונדזער גרופּע בין איך פאראנטװאָרטלעך. איך האָב זי ארויסגעפירט פון דײַטשישן 
הינטערלאנד, געבראכט צו אונדז און מיטאמאָל -- נא דיר אזא געשיכטע! ביז די טאנקען 
דארף מען נאָך לויפן א צוויי הונדערט מעטער. איך לויף און שריי: 

-- שטייט, שטייט, שיסט ניט! -- איך ווארף מיט די הענט, באמי זיך דורכצוריידן זיך 
דורך סיגנאלן... 

איך געדענק שוין אליין ניט, װי איך בין דערלאָפן צום ערשטן טאנק. דאָס איז, צום גליק, 
געווען דעם קאָמאנדירס טאנק. דערזען מיך, האָט דער קאָמאנדיר געעפנט דעם ליוק, און איך שרײַ; 

-- דאָס זײַנען אונדזערע, אין דער דײַטשישער אוניפאָרם... 

קיין װאָרט ניט אויסריידנדיק, איז דער קאָמאנדיר פארשװווּנדן אינעם ליוק און, װײַזט אויס, 
דורך דער ראציע טייקעף געגעבן צו וויסן זײַניקע. אין עטלעכע רעגעס ארום האָבן אלע איבעריקע 
טאנקיסטן אויך געעפנט די ליוקן און זײַנען ארויס פון די טאנקען. אלץ האָט זיך געענדיקט גוט. 
נאָר עס האָט געקאָנט זײַן אן אנדער סאָף אויך!.. 

איך האָב שוין דערציילט, אז אין פיר-און-פערציקסטן, וער רעדט אין פינף-און-פערציקסטן, 
איז בא אונדז געווען א געהויבענע שטימונג, מיר האָבן זיך געפילט אלס זיגער. דאָס הייסט, פאר- 
שטייט זיך, ניט, אז בא אונדז איז אלץ געגאנגען גלאט -- מארשיר פאָרויס און פארנעם שטעט 
און דערפער! סײַ אין אונגארן, סײַ אין עסטרײַך האָבן מיר געהאט שווערע שלאכטן, באגעגנט 
זיך מיט קאָנטר-אָנגריפן, דער סוינע האָט אמאָל דאָ, אמאָל דאָרט ארויסגעוויזן אנטשלאָסנקײַט, 
געשארפט אף אונדז זײַנע וועלפישע ציין. 

קימאט ביזן סאמע סאָף פון דער מילכאָמע זײַנען געווען פארשיידנארטיקסטע סיטואציעס. 
צומאָל פלעגט מען אונדז אזוי שטארק צוקוועטשן, אז מיר האָבן מיט גרויסע שװעריקײַטן געפונען 
אן אויסוועג פון דער לאגע... 

מיר וילט זיך ארױסזאָגן אייניקע געדאנקען וועגן דרײיסטקײַט. לוט מײַן מיינונג, זײַנען 
ניטאָ אזעלכע מענטשן, װאָס דרײיסטקײַט איז בא זיי א געבוירענע זאך. עס זײַנען פאראן מענטשן, 
װאָס קאָנען דערשטיקן אין זיך די שרעק און אין געפערלעכסטע סיטואציעס פארהיטן די קלאָר- 
קײַט פון געדאנק. פאראן, ווידער, אנדערע מענטשן, װאָס קענען דאָס ניט, זיי גיבן זיך אונטער 
דער שרעק. דערפאר האלט מען איינע פאר דרייסטע און אנדערע פאר פּאכדאָנים. איך מיין, אז 
א גרויסע ראָליע בא דרייסטע שפּילט אויך די שטאָלץ פונעם מענטשן, זײַן אייגנליבע. 

אין אונדזער ראָטע, לעמאָשל, האָט מען געהאלטן, אז איך האָב פאר קיין שום זאך ניט מוירע. 
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אינדערעמעסן איז דאָס געווען װײַט ניט אזוי. צומאָל פלעגט זיך שטארק וועלן אײַנגראָבן זיך אין 
דער ערד, באזונדערס, ווען איך פלעג גיין באנאכט איבער די פאָדערשטע פּאָזיציעס און איבערן 
קאָפּ האָבן געפייַפט טראסירנדיקע קוילן פון די דײַטשישע דעזשורנע קוילנווארפערס. נאָר איך 
פלעג זיך צווינגען ניט צו בייגן זיך, ביז איך האָב זיך צוגעוווינט צום געדאנק, אז דער שעד װעט 
מיך ניט נעמען, אלץ װועט אראָפּגײן גלאט. דרײיסטקײַט --- דאָס איז, לויט מײַן מיינונג, קױידעמקאָל 
דאָס קענען האלטן זיך אין די הענט, ניט ארױיסװײַזן קיין שרעק און ניט באהערשט װערן 
פון איר... 

ווען די מילכאָמע האָט זיך געענדיקט, בין איך געווען אפן ניצאָכן-פּאראד. פון אונדזער 
טייל זײַנען מיר געווען זאלבעצווייט. בא מײַן כאווער, אויך אן אױיסשפּירער, איז געווען א גאָל- 
דענער שטערן, בא מיר -- צוויי אָרדענס ,,סלאווא". 

אין מאָסקװע האָבן מיר געװוינט אין א סטודענטישער צוזאמענווינונג, פּונקט אין אזא, 
אין וועלכער איך האָב געלעבט אמאָל, ערעוו דער מילכאָמע. די שטימונג איז בא אונדז אלעמען 
געווען א געהויבענע. 

אפן פּאראד איז פון יעדן פראָנט געגאנגען א פאָלק, װאָס איז קאָמפּלעקטירט געװאָרן פון 
פארשיידענע טיילן. אלס קאָמאנדיר פון אונדזער פּאָלק איז געגאנגען דער גענעראל-לייטענאנט 
סװירידאָוו, אלס קאָמאנדירן פון די באטאליאָנען -- גענעראלן, אלס קאָמאנדירן פון ראָטעס -- 
פּאָלקאָווניקעס. מע האָט אונדז ארויסגעגעבן נײַע אוניפאָרמען, קאָמבינעזאָנען, פּיסטאָלעטן. 

און איך בין, מיסטאמע, געווען דער איינציקער, װאָס האָט אין יענעם טאָג מארשירט איבערן 
רויטן פלאץ אין טונקעלע ברילן. 

וויפל פּאָר ברילן איך האָב צעבראָכן פאר דער צײַט פון דער מילכאָמע, איז ניט איבער- 
צוציילן! א דאנק די כאוויירים מײַנע פון דער ראָטע, וועלכע האָבן זיך וועגן מיר געזאָרגט. װוּהין 
מיר זײַנען ניט געקומען, האָט מען מיר דאָרט אנטקעגנגעטראָגן ברילן. מײַן לעצטע פּאָר ברילן 
האָט זיך צעבראָכן אפן וועג, ווען מיר זײַנען געפאָרן מיטן צוג פון בראטיסלאוו קיין מאָסקװע, 
אפן ניצאָכן-פאראד. בא מיר איז פארבליבן בלויז איין פּאָר --- טונקעלע זון-ברילן. נו, און דאָס 
איז דאָך א ניצאָכן-פאראד, ווילט זיך אלץ זען. דעריבער האָב איך זיי אָנגעטאָן, די זון-ברילן, 
ווען איך האָב מארשירט אין די פּײַערלעכע רייען איבערן רויטן פּלאץ. ֿ 

פאר מיר פּערזענלעך איז דער ניצאָכן-פאראד ניט געװען דער סאָף פון דער מילכאָמע. 
נאָכן פאראד האָט מען מיך און מײַן כאווער ארײַנגעזעצט אין א סאניטאר-צוג און געהייסן אָנ- 
יאָגן אונדזער בריגאדע, װאָס איז געשיקט געװאָרן אפן װײַטן מיזרעך. איך האָב נאָך געמוזט 
צום שלוס דורכגיין דורכן גרויסן כינגאן. כאָטש אויך דאָרט זײַנען געווען שלאכטן, נאָר אין 
פארגלייַך מיט דעם, װאָס מיר האָבן ביז דעמלט איבערגעלעבט, איז דאָ, קאָן מען זאָגן קיין 
עמעסע מילכאָמע ניט געווען. 

דעם דריטן אָרדען ,סלאווא" האָט מען מיר געגעבן ערשט אין נײַן-און-פערציקסטן אאָר. 
װײַזט זיך ארויס, אז דער אַרדען האָט מיך ניט געקאָנט געפינען. 

איך האָב שוין געלעבט א פרידלעך לעבן, בין געווען שוין א פאמיליען-מענטש, -- גראָד אין 
דעם טאָג האָב איך אָפּגעפירט מײַן פרוי אין געבורטסהויז... און פּלוצעם רופט מען מיך ארויס אין 
מיליטער-קאָמיסאריאט. 

מע פרעגט מיך: --- איר זײַט מינקין? --- איך. 

מע פרעגט מיך: -- איר האָט געדינט דאָרטן און דאָרטן? --- געדינט. 

מע פרעגט מיך: --- מיט װאָס זײַט איר באלוינט? 

איך ענטפער: --- מיט די אָרדענס ,סלאווא" פון דריטער מאדרייגע און צווייטער מאדרייגע. 

גיבן זיי צו, צו מײַן פארוווּנדערונג: -- ...און פון ערשטער מאדרייגע... 

און דאָס פּאפּיר וועגן דער באלוינונג איז באדעקט מיט אזויפיל רעזאָליוציעס, אז מע קאָן 
זיך מעשײַער זײַן, וויפל דאָס פּאפּירל האָט ארומגעוואנדערט, ביז עס האָט מיך געפונעף פריִער 
מאָסקװע, דערנאָך מאָלעװ, שפּעטער ווידער מאָסקװע, צום סאָף א פּאָר שטעט אפן ווײַטן מיזרעך... 
פיר יאָר האָט דאָס פּאפּירל ארומגערײַזט נאָך מײַנע שפּורן. 

עפשער װעלן מיר דערוף ענדיקן? סײַװי מוז מען דאָך אמאָל ענדיקן... 


ייִדיש -- מ. איטקאָװיט ש. 
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מיין פריילעך געמיט 
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ווען ס'פלעגט דער פײַנט א שאָס טאָן פון הארמאט, 
שוין גלײַך מיט כעזשבן פול געווען מײַן קאָפּ איז: 
אין וויפל צײַט ארום ס'וועט דער סנאריאד 

א דונער טאָן אף אונדזערע אָקאָפּעס. 

מיר פלעגן נאָר פון ברוסטווער אין טראנשיי 
באװײַזן ס'קענדעלע מיט טיי באהאלטן, 

זיך אויסגעלערנט טיפן פּײַן און וויי 

באזיניקן מיט ניכטערקײַט מיט קאלטער. 

נאָר מער פון אלץ האָט מיך אין שלאכט געשולט -- 
דאָס אײַזנפעסטע רוסישע געדולד. 
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בא זיך אין מײַן צימער בין איך א מעהוס 
און פּראווע א מאָלצײַט, א מין יוביליי: 

דאָס אכצנטע יאָר, וי איך שטיי, וי איך גיי 

אף הילצערנע מיליצעס צוויי און איין פוס. 

זאָל זײַן, ס'איז די דאטע ניט קײַלעכיק-רונד, 

נאָר מיר אָט די ציפער געפעלט -- און אן עק, 

װײַל אכצן הייסט כײַ (דאָס הייסט לעבן, געזונט), 
הייסט נעמען לעכײַיִם -- א גלאָז ביזן דעק 

פאר אײַך, מײַנע קינדער, מײַן ליבע --- מײַן װײַב. 
אן אלטער סאָלדאט --- כ'טראָג מיט ווירדע מײַן קאָפּ, 
האכנאָעדיק כ'צי ניט מײַן היטל אראָפּ. 

ס'איז דאָ, גאָט צו דאנקען, א העמד אפן לײַב. 

בא זיך אין מײַן צימער בין איך א מעהוס 

און פּראווע א מאָלצײַט, א מין יוביליי: 

דאָס אכצנטע יאָר, וי איך שטיי, וי איך גיי 

אף הילצערנע מיליצעס צוויי און איין פוס. 


איך שטיי מיט מײַן שטעקן באם יאם, 
א שמייכל אין זיך פארבאהאלטן, 

כ'וועל, יאם, דיך, װי מוישע-ראביינו, ניט שפּאלטן, 
אזוי זיך איך שטיי מיר דאָ, סטאם, 

די כוואליעס, די זון און דער ווינט 

מיר גלעטן די װוּנדן די אלטע, 

און כ'פריי מיך דערפון, װי א קינד. 


מײַן שאָכן, דו זיידעניו הארציקער, 
מיט אָפּשײַ איך היט אָפּ דײַן רו. 

מײַן איינציקע ביסטו גראמאטיקע, 
דאָס ווערטערבוך מײַנס --- דאָס ביסטו. 


סע טרעפט, מיט אן אויסדרוק איך סאָפעק זיך 


(די קלאָלים פארגעסן זיך פאָרט), 
איז וער איך דורך דיר א געהאָלפענער, 
געפינסט גלײַך דאָס פּאסיקע װאָרט. 


באכיינט און מיט קאָלערלײ פּישטשעווקעס, 


און, װי א טריסקאווקע פון בייט, 


גייסטו נאָר 

אין וואלד ארײַן -- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


אך, װי ס'איז 
צו קוקן פײַן -- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


אפן גראָז 

דאָס פלעשל װײַן -- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


וויגן אונדז 

די ביימער אײַן -- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


קיין שטערנזעער בין איך ניט, 


איז זאפטיק דאָס װאָרט. א פארקישעפטער 
איך שעפּטשע מײַן שורע מיט פרייד. 

מײַן לאָשן שטראָמט לעבעדיק, צאפּלדיק, 

גיט טיף מײַן נעשאָמע א ברען. 

דאָס הארץ מײַנס נעמט האסטיקער קלאפּן זיך, 
א ציטער אין האנט גיט די פּען. 

מײַן שאָכן, דו זיידעניו הארציקער, 

מיט אָפּשײַ איך היט אָפּ דײַן רו. 

מײַן איינציקע ביסטו גראמאטיקע, 

דאָס ווערטערבוך מײַנס -- דאָס ביסטו. 
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ווערן שוין 
אי מײַן אי דײַן 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


סײַ אין פריידן, 
סײַ אין פײַן -- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


אויך אין כאָלעם 
וועלן זײַן =- 
שײַן און שאָטן, 
שאָטן-שײַן. 


נאָר אין גרוב 
האָט טוט פארבאָטן -- 
סײַ די שײַן 

און סײַ דעם שאָטן. 
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און אויך קיין נאָװי ניט קיין גרײַזער. 
זײַ; קינד, פון אלדאָסבײיז. באהיט, 
איך בין בעסכאקל נאָר דײַן שפּײַזער. 


איך האלט דיך ציטריק אף מײַן שויס, 
באשיצן דיך פון דונער-קנאלן, 

ס'זאָל קיינער דיך ניט טאָן קיין שטויס, 
עס זאָל אף דיר קיין האָר ניט פאלן. 


ניט דויערן װעט לאנג די שפּיל, 
אנטרינען װועלן טאטע-מאמע. 

וי איך, פאר אונדזער העלן ציל 
וועסט װאיעװען, מײַן זון, מיסטאמע. 


וי איך, וועסטו פארזאָרגטערהייט 

א פינגער אף די ליפּן האלטן. 

צו ברענגען דײַנע קינדער פרייד, ‏ -- 
וי מיר, װעט דיר דער מויעך שפּאלטן. 
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עאטעאוו א אטאע ער טי 


אלץ אָנגעהויבן האָט זיך פונדערײַן -- און זי טוט קונציק אלע מיטאמאָל 
באם יאם א שפיל געטאָן מיט מיר אין א שאר צונויף מיט קליינער האנט אין הויפן. 

שטיינדלעך, 
באוויזן מיר די קלאָרע פּערל-ציינדלעך: אזוי האָט זי גענומען מיך אין קלעם. 
אוי, לעכערדיקע הענט, אוי, קוקט זיך אײַן, -- איך גיי איר נאָך. איך בין איר צווייטער שאָטן, 
און לאכט פון מיר און כויזעקט אפן קאָל, איך שפּיל שוין גוט אין שטיינדלעך, באָרכאשעם, 
די שטיינדלעך צווישן פינגער זיך צעלויפן -- זי האָט מיט זיי צו זיך מיך צוגעזאָטן. 
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א שישקע איז געפאלן אף מײַן שטערן, 

נו, דארף איך אף דער סאָסנע ברויגעז װערן? 
אזעלכעס קאָן ניט קומען גאָר אין זינען. 

געגאנגען דורכן וואלד בין איך באגינען, 
פארקוקט זיך אף א סאָסנע אף א שלאנקער -- 
איר שטאם, װי מעש געשײַערטער, טוט בלאנקען. 
וי שיין זי איז און גלײַכער פון א סטרונע, 

אין קרוין צו איר ארײַן די גאנצע זון איז. 
ס'טראָגט דורך זיך א געדאנקל -- א קאנאליע: 
;ס'געפעלט מיר שטארק איר שטאלטנעקײַט, די טאליע"... 
האָט מיטאמאָל אזא מין זאך געטראָפן: 

א ווינט א ראשיקער איז אָנגעלאָפן, 

א וויג געטאָן די סאָסנע. זי, מאשמאָעס, 

א שלײַדער גיט א שישקע אלפּיטאָעס. 

די שישקע איז געפאלן אף מײַן שטערן. 

נו, דארף איך אף דער סאָסנע ברויגעז װערן? 


געהאָגלט האָט אף מיר מיט שפּליטערס און מיט פלאם, 
און גלייבט מיר, אז איך ווייס געוויס פון טויט דעם טאם. 


נאָר ניט פארלירן כ'פלעג מײַן פריילעכן געמיט. 
און דאָך קיין גרויסער העלד און גיבער בין איך ניט. 


אָט האָב איך דאָך אדהאיעם מוירע פאר א בין 
און פאר דער פּריטקער יאשטשערקע און שפּין. 


איך שרעק מיך אויך, פארשטייט זיך, פאר א מויז, 
און כ'זאָג אײַך שוין דעם גאנצן עמעס אויס, 


אז קעגן גרינעם גלאנץ פון קאצן-בליק 
איך טרעט מיט כשאד, מעטושטעש אָפּ צוריק. 
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כ'האָב גראדע ליב צו ווארפן ווערטער אפן ווינט. 
ער טוט זיי מיר צוריק אין פּאָנעם ווארפן. 

איִך ראנגל זיך מיט איִם, דעם שטעכיק-שארפן, 

כ'יפארכלינע זיך און שטאמל, װוי א קינד, 

און הער ניט אוף צו ווארפן ווערטער אפן װיַנט. 


ווען כ'פאל ארײיַן 

אין כיין-גריבעלעך דײַנע, 

איז װער װאָלט מיך פון דאָרט ארויסגעצויגן? 
אז אָט-אָט דײַנע ליפן זײַנען, 

און אָט-אָט --- דײַנע אויגן. 

א בער איז גרינגער 


איך װווין אין וואלד 

און קלאפּ מײַן ליד אף דער מאשינקע. 
דער פּיקהאָלץ אינעם בוים 

קלאפּט האסטיקער און פלינקער. 


איך גיי צום פענצטער צו, 
מיר דוכט, זײַן ליד איז שענער: 


פון דער נאָרע צו פארטרײיַבן. 

כ'װואָלט דאָרט שוין, אין די גריבעלעך, 
פארבלײיַבן. 

איך װאָלט א בענקעלע 

פון שמייכעלעך געמאכט זיך, 

געזעסן און געלאכט זיך. 


סײַ ריטמישער, 

סײַ הילכיקער די טענער. 

עס שטייען ניט גערירט 

די שטאלטנע סאָסנע-שטאמען, 
זיי הערן מיט געשמאק 

דעם פּיקהאָלצס נײַע גראמען. 


כאמישים ווערט מיר, דאָך ניט אלט, 
עס פעלט א יאָר, איין ,,אייגל". 
איך קום אין זומערדיקן וואלד 


צו צוויטשענדיקע פייגל. 


נו, האָט אן ,,אייגל" א באטרעף 
באם שיינעם וואלד דעם גרינעם, 
אז אָנגעשטאָפּט ארום ז'די ערד 
מיט שישקעלעך בעכינעם. 


מיט אייגלעך זײַנען שישקעס פול, 

מיט זוימען גליק און לעבן. 

דער וואלד דערלאנגט א פּניאָק -- א שטול: 
--- היי, רו זיך אָפּעט, כלעבן. 


אף אונדזער פייגלשן קאָנצערט 
צו גיין איז אף בילעטן, 
נאָר גאָלד און זילבער האָט קיין ווערט 


בא וועלדער און פּאָעטן. 
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מײַן הארץ איז וי א זייגער מיט א שפּיל. 

איך הער זיך צו מיט אומרו צו זײַן גאנג. 

מיט אלע מײַנע כושים איך דערפיל -- 

עס שלאָגט דאָס פרישע בלוט אין יעדן קלאנג. 
איך האמעווע מײַן פרייד און טיף איך האָף -- 
מײַן הארץ װעט אויסקלינגען זיך ביזן סאָף. 


= 


יש -- 


.63 -- .יע 


הירש דאָבין 


דער קַויעך 
פון לעבן 


קאפּיטל זעקס 
1 


י גזיירע, אז ייִדן דארפן זיך אריבערקלײַבן אין געטאָ, האָט אלעמען געטראָפן וי א 
דונער. בא יוינע װאָלאָכן אין שטוב, װוּ עס האָט זיך געפונען דער עלטערער לייטע- 
נאנט מאָרעוו, האָט דאָס ארויסגערופן א באזונדערע צעטומלטקײַט: ניט זיי האָבן 
22 געקאָנט זוכן זיך א דירע, ניט זיי האָבן געקאָנט ברענגען צו זיך עמעצן װײַזן, װאָס 
זיי האָבן צו בײַטן. 

די גאנצע שטאָט ייִדן איז געלאָפן אף נעמיגע. מע האָט געהאוועט, זיך אריבערגעקליבן, און 
די װאָלאָכס זײַנען געווען געצװוּנגען אלץ אָפּלײגן פון טאָג אף טאָג. װאָלט כאָטש געווען גענוג 
דירעס, מע זאָל זיך ניט דארפן שלאָגן פאר זיי, איינער באם אנדערן זיי אויסכאפּן. מע האָט 
געקאָנט בלײַבן אינגאנצן אָן א װוינקל. די הענט בא די װאָלאָכס זײַנען געווען געבונדן. זאָגן 
מאָרעװון: /גיי אװועק!", האָבן זי ניט געקאָנט. דער מענטש האָט ניט געהאט, װוּהין צו גיין. 

דער איינציקער אויסוועג איז געווען: געפינען פאר אים ערגעץ אן אָרט בא ניט-ייִדישע 
באקאנטע, װוּ ער זאָל קאָנען איבערזײַן, ביז ער װעט ניט װערן געזונט. געפינען אזא אָרט איז 
אָבער געווען ניט פון די גרינגע זאכן. ניט איין מאָל האָט זיך די גאנצע מישפּאָכע צונויפגעקליבן 
אין קיך און שטילערהייט, דער לייטענאנט זאָל ניט הערן, וועגן װאָס מע רעדט, זיך אלץ געייצעט, 
װאָס טוט מען. יעדעס מאָל, װאָס סימע איז געקומען אים איבערבינדן די װוּנדן, האָט מען גע- 
ווענדט די בליקן צו איר, װי צו א מענטשן, װאָס האָט ברייטע באקאנטשאפט צוישן די מעדיצי- 
נישע טוער פון שטאָט, און געווארט, װאָס װעט זי זאָגן. ביז זי האָט ענדלעך ניט גענומען אף זיך 
א פּרוּוו צו טאָן דאָס מאזל, צום אלעמערשטן, בא יוליא סערגייעוונא, וועמען זי האָט געקענט 
פאר א מענטשן, װאָס האָט זיך קיינמאָל ניט אָפגעזאָגט צו טאָן יענעם א טויווע. די שטוב איז 
בא איר א גרויסע. קליינע קינדער, װאָס זאָלן ארױיסטראָגן דעם סאָד, האָט זי אויך ניט. סימע 
איז מער וי זיכער געווען, אז יענע ועט ניט אָפּזאָגן. 

ווען סימע איז ארײַן צו יוליא סערגייעוונא, האָט יענע זיך א לאָז געגעבן איר אנטקעגן און 
מיט א הארץ, אן איבערגעפולטס פון פּײַן, צוגעפאלן צום מיידל: 

-- סימאָטשקע טײַערע, װאָס זאָלן מיר טאָן? וי לעבט מען װײַטער? 

זי האָט זיך שיר ניט צעוויינט אף א קאָל. נאָר באמערקט, אז סימע איז שטארק באטריבט, 
זי ענטפערט אפילע ניט וי געהעריק אף די באגריסונגען פון די קינדער, װאַס האָבן זיך דערפרייט 
מיט איר און זיך אופגעהויבן איר אנטקעגן, האָט יוליא סערגייעוונא פארשטאנען, אז בא סימען 
איז אפן הארצן נאָך א סאך שװערער, װי בא איר, און זי האָט זיך באהערשט. ס'איז געװאָרן 
אומאָנגענעם שטיל... 

ליוסיע מיט אנאטאָליען האָבן זיך איבערגעקוקט. קיינער האָט מער קיין װאָרט ניט אויס- 
גערעדט. סימע האָט אויך ניט באלד געפונען, פון װאָס אָנצוהײיבן דאָס געשפּרעך, צוליב וועלכן 
זי איז געקומען. 

-- איר האָט, מיסטאמע, געהערט, מע האָט דערהארגעט גורעוויטשעס זון... --- האָט סימע 
ענדלעך ארױיסגעזאָגט, ארויסשטויסנדיק די װוערטער דורך שטײַף-צונויפגעפּרעסטע ציין. 


ואאאאאא 


סאָף פונצם ערשטן טײל. זע אָנהײב אין ,סאָװעטיש היימלאנד" נומ. 2 ד. י. 
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-- גאָט מײַנער! -- האָט יוליא סערגייעוונא אויסגעשריען. -- װען? פאר װאָס? אזא 
שטילער באָכער... 

סימע האָט אינקורצן דערציילט, װאָס עס איז פאָרגעקומען באם יודענראט. 

יוליא סערגייעוונא איז געבליבן שטיין א דערשלאָגענע. עס האָט זיך איר אלץ ניט געלייגט 
אפן סייכל: דער מענטש איז פאר איר געשטאנען, װי א לעבעדיקער. דאָ ניט לאנג האָט זי אים 
באגעגנט. נאָכן ענדיקן דעם אוניווערסיטעט האָט ער זיך געקליבן פאָרן אפן צאָפן-פּאָליוס. און 
אָט איז ער שוין ניטאָ, װוי גאָר אף דער וועלט ניט געוועןייי 

-- סימאָטשקע! אזוי-אָ קאָנען זיי דאָך אלעמען אומברענגען... װאָס װועט עס זײַן? מיט 
עטלעכע טעג צוריק האָב איך געזען, װי מע האָט געטריבן ערגעץ געפאנגענע. פרויען האָבן 
גענומען ארױסטראָגן פון שטוב, ער װאָס עס האָט נאָר פארמאָגט: א שטיקל ברויט, עטלעכע 
קארטאָפל. די וואך לאָזט אָבער קיינעם ניט צו. ,רוס, רוס, פערבאָטען!* איינס א מיידל האָט זיך 
דאָך דורכגעריסן צו זיי. די געפאנגענע האָבן זיך א לאָז געגעבן אנטקעגן מיט אויסגעשטרעקטע 
הענט. איז געװאָרן א שיסעריי, און אפן ברוק זײַנען געבליבן ליגן דערהארגעטע. אן אלטיטשקער, 
עפעס א קאליקע, איז אָנגעשפּארט אף דער קוליע געשטאנען בא זײַן שטוב און האָט אלץ צוגעזען. 
ער האָט ניט אויסגעהאלטן, געמאכט א געשריי און איז מיט דער קוליע אין דער האנט אוועק אף 
די דײַטשן... האָט מען אויך אים דערשאָסן... נעכטן װידער האָבן זיי זיך נאָכגעיאָגט נאָך איינעם א 
פורמאן... איצט קומסטו צו גיין און דערציילסט וועגן גורעוויטשן... --- אויגנבליקלעך האָט יוליא 
סערגייעוונא דערזען פאר זיך יענעם פרימאָרגן, די בעהאָלע אף דער גאס, דעם באקאנטן פור- 
מאן. א מעגושעמדיקער און פּראָסטער, איז ער געשטאנען פאר איר אין דער ברעזענטענער 
ספּעצאָווקע מיט טירסע אין דער רויטער פאטלע. זי האָט געזען זײַנע אויגן, דעם צאר, װאָס האָט 
זי אָנגעפילט, בייס עס איז ענדלעך צו אים דערגאנגען, אז זײַן װײַב און זײַנע קינדער װעלן 
מוזן אוועק אין געטאָ. זי האָט געזען, ויאזוי ער טראָגט זיך אף דער פור איבער דער גאס און 
וויאזוי, קלימפערנדיק מיטן קלײזײַען און מיט אלע ספּראָנדזשקעס פון זייער אמוניציע, יאָגן אים 
נאָך די היטלעריסטן. 

יוליא סערגייעוונא האָט שווער איבערגעכאפּט דעם אָטעם, זי האָט געזאָגט: 

-- איך קום ערשט פון מײַן שווער. איך האָב געמיינט, ער װעט מיר אן אייצע געבן, װאָס 
צו טאָן מיט די קינדער. איך וויל זיי אוועקשיקן אין דאָרף. איך האָב עפּעס אזוי מוירע, אז עס 
זאָל גאָרניט געשען מיט זיי. ווייסט ער אויך ניט, וי ס'איז בעסער. ,װער ווייסט, -- זאָגט ער, -- 
וי ס'איז גלײַכער. זאָלסט דערנאָך ניט דארפן רײַסן אף זיך די האָר... דאָ זײַנען כאָטש די קינדער 
בא דיר פאר די אויגן..." 

סימע האָט הילפלאָז א מאך געטאָן מיט א האנט. װאָס פאר אן אייצע-געבערן איז זי שוין 
איצט, מישטיינסגעזאָגט? זי האָט דאָך אפילע געצווייפלט, צי מעג זי אהער ארײַנקומען, צי װעט 
מען זײַן צופרידן דערמיט... זי האָט זיך דערמאָנט, װאָס אזוינס די דאָזיקע שטוב איז פאר איר 
פריִער געווען, וי פרײַ און היימיש זי האָט זיך דאָ שטענדיק געפילט. און קעגן איר ווילן זײַנען 
אירע אויגן פארשוווּמען געװאָרן פון טרערן, אזוי אז אלץ -- דער טיש, דער הענגלאָמפּ, די 
פענצטער --- האָבן זיך אָנגעהויבן דרייען, צוזאמענגיסן און איבערפּלאָנטערן איינס מיטן אנדערן. 

פון יוליא סערגייעוונא איז ניט געבליבן פארהוילן, װאָס עס טוט זיך מיטן מיידל. זי אליין 
איז אויך געווען זייער גערירט פון דער באגעגעניש. זי האָט זיך אָבער געהאלטן אין די הענט, 
געפרעגט סימען אף דער מוטער, צי ווייסט מען ניט, װוּ איז עסטער. 

--- טו זיך אויס... --- האָט יוליא סערגייעוונא געבעטן. -- מירן באלד מאכן טיי. ביסט געוויס 
הונגעריק. -- און זי האָט א װוּנק געגעבן צו ליוסיען, זי זאָל עפּעס צוגרייטן. 

סימע האָט מידלעך צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: ,יאָ, יאָי. נאָר זי האָט זיך ניט אױיסגעטאָן און 
אפילע זיך ניט צוגעזעצט. זי האָט געזאָגט: 

-- ווען איך דארף עפעס בעטן פאר זיך, װאָלט איך עפשער נאָך באטראכט זיך, צי יאָ 
גיין, צי ניט גיין. 

-- פארװאָס? --- האָט יוליא סערגייעוונא געפרעגט. -- מיר זײַנען דען ניט די אייגענע, 
װאָס געווען? 

-- אך, יוליא סערגייעוונא! -- האָט סימע קורץ א זאָג געטאָן און זיך פארשטעלט דאָס 
פּאָנעם מיט ביידע הענט. --- לאָמיר בעסער ניט ריידן דערפון. װי שווער עס איז געװאָרן דאָס 
לעבן, מאמע מײַנע! אזויפיל דערנידעריקונגען אף יעדן טראָט, אזויפיל מערדערײַען. דאָ שטיי 
ניט, דאָרט גי ניט... גייסטו ערגעץ ארויס, ווייסטו ניט, צי דו װועסט קומען צוריק. -- און עס 
האָט איר ווידער פארקלעמט דאָס הארץ, די ליפּן האָבן גענומען ציטערן, -- מע האלט דען אונדז 
פאר מענטשן? 
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-- נו, נו, מע דארף ניט וויינען. בעסער ניט ריידן וװעגן דעם. וועמען האלטן זי יאָ 
פאר מענטשן? 

-- איך וויין ניט. װאָס קאָנען דאָ העלפן טרערן? -- האָט סימע זיך פארענטפערט, ווישג- 
דיק די אויגן. -- מע האָט א לעבן אָפּגעלעבט אין הײַזער. ערגער -- בעסער, נאָר יעדערער האָט 
זיך געהאט זײַן שטיקל היים. און איצט -- גיי! קלײַב זיך איבער... װוּהין? צוליב װאָס? װינציק 
דען לאגערן זײַנען שוין פאראן? א לאגער פאר ייִַדן. א לאגער פאר קריגסגעפאנגענע. ווען איר 
זעט נאָר, ויָאזוי מע באגייט זיך מיט מענטשן... וי שרעקלעך דאָס איז! 

יוליא סערגייעוונא האָט געװאָלט אױסטאָן פון סימען איר סעקל, נאָר יענע האָט ניט געלאָזן. 
צוגעזעצט זיך האָט זי ערשט דאן, ווען די באלעבאָסטע האָט זי ארײַנגעפירט אינעם זאלכל, װוּ 
אויסער זיי ביידן איז קיינער ניט געווען. יוליא סערגייעוונא האָט דערפילט, אז דאָס מיידל איז 
געקומען צו איר מיט עפּעס וויכטיקס. זי האָט געווארט, װאָס סימע װעט זאָגן. , איך װעל איר 
העלפן מיט װאָס נאָר איך װעל קאָנען", האָט זי געטראכט. 

-- איך בין געגאנגען אָנקוקן א דירע, -- האָט סימע דערצילט. -- מע רעדט אלץ, אז 
טאָמער װעט מען איצט ניט בײַטן די דירעס, װעט נאָכדעם זײַן שפעט. מיטאמאָל איז געװאָרן א 
טומל. האָב איך זיך דערװוּסט, אז מע האָט גורעוויטשן דערהארגעט, איז מיר שוין אלץ ניט 
ניכע געווען. איך האָב זיך אומגעקערט אהיים. די מאמע זיצט דאָרטן אליין גאנצע טעג און ווייגט. 


קעכטס. ס'איז דער קאָפּ ניט דערבײַ עפּעס אָפּצוקאָכן. 

-- מער פעלט ניט, צו אלע צאָרעס נאָך בלײַבן אָן א דירע, -- האָט יוליא סערגייעוונא 
געזאָגט. --- װוּ וועסטו זיך אהינטאָן מיט א קראנקער מוטער. עס גייט דאָך צו װוינטער! 

--- צו ווינטער, זאָגט איר? -- האָט סימע איבערגעפרעגט און ארייַנגעצויגן א פולע ברוסט 
מיט לופט. זי האָט אופגעהויבן די אויגן אף יוליא סערגייעוונא. -- און איר טראכט, אז עס װעט 
נאָך אויסקומען צו ווינטערן מיט זיי? שוין זשע װועלן אונדזערע זיך ניט אומקערן ביז ווינטער? 

--- ווער ווייסט? און טאָמער, גאָט זאָל אויסהיטן, זיי פארבלײַבן דאָ אף לאנג? 

-- זאָל גאָט אויסהיט! -- האָט אויך סימע איבערגעכאזערט. -- מיר װעלן דאָך אלע 
אומקומען. װאָרעם ויָאזוי זשע װעט מען לעבן, אז ארױסלאָזן װעט מען ניט, קיין פראָדוקטן 
נעמען װעט ניט זײַן װוּי טויזנטער מענטשן זײַנען דאָך דאָ איבערגעבליבן -- װוײַבער, קליינע 
קינדער... איר שטעלט זיך פאָר, װאָס דאָ ווצט זײַן, ווען מע װועט אלעמען צונויפטרײַבן אין געטאָ? 

--- פריַער פאר אלץ דארפסטו טאקע באזאָרגן זיך מיט א דירע. אף נעמיגע וווינען אונדזערע 
פונעם שפּיטאָל, קאָן מען זיך דורכריידן מיט עמעצן פון זיי. א שטוב איז בא אײַך א גוטע. יעדע- 
רער װעט זיך גערן מיט אײַך בײַטן. 

-- איך דארף דען איצט א דירע? א צימערל.. װען עס געפינט זיך טאקע עפּעס א 
היימישער מענטש, בא װעמען מע זאָל קאָנען איבערלאָזן די זאכן, װאָלט אוואדע געווען גוט. 
װאָרעם װוּהין שלעפט מען אלץ? אי עס איז ניטאָ, אף װאָס צו פירן, אי עס ווילט זיך ניט צו- 
נעמען אלץ פון שטוב. עס ווילט זיך ניט גלייבן, אז ס'איז אף לאנג... 

-- יוליא סערגייעוונא, טײַערע מײַנע! -- האָט סימע פּלוצעם אָנגעכאפּט די דאָקטערן בא 
דער האנט. -- איר שטעלט זיך פאָר דעם טאָג, ווען אונדזערע װעלן זיך אומקערן? מיר דוכט, 
אז איך װאָלט דאן פונדאָסנײַ, גאָר פונדאָסנײַ אָנגעהױבן לעבן. און קליגער װאָלטן מיר געװאָרן, 
מיר װאָלטן ערשט געװוּסט, ויִאזוי אלץ צו שעצן. אָט האָב איך אָפּגעלעבט זעקס און צוואנציק 
יאָר, פרעגט מיך, וויָאזוי איך האָב געלעבט? איך ווייס ניט. ס'איז עפּעס אלץ, װוי דורכגעפלויגן. -- 
און סימע איז אנשוויגן געװאָרן, געבליבן זיצן א מידע און פארטראכטע, דעם קאָפּ פארהייבן צום 
באלקן, װוּ דער אָװונט האָט זיך שוין א נעסט געמאכט, פארוועבנדיק אלץ ארום אין ווייכע, צוגע- 
לאָשענע טענער. 

מיטאמאָל, וי דערמאָנט זיך אין עפּעס, האָט זי איבערגעריסן דאָס שטילשװוײַגן און זיך פאר- 
ענטפערט אזוי, װי זי װאָלט זיך געהאט א ביסל פארשעמט: 

-- אפן הארצן איז אזוי שווער, אז קוים הייבסטו אָן צו ריידן, גיט באלד א שפאר פון דיר... 

זי האָט געקראָגן א פארזאָרגט אויסזען, באדאנקט פאר דער פרײַנטלעכקײַט, מיט וועלכער 
יוליא סערגייעוונא האָט זי אופגענומען, און זיך אָנגעהױיבן אײַלן. עסן? ניין, ניין, זי האָט קיין 
צײיַט ניט. זי דארף אוועקגיין. זי לייקנט ניט, אז זי איז געגאנגען צו זיי מיט א שווער געמיט. ווער 
ווייסט, האָט זי געטראכט, די צײַט װירקט אזוי אף מענטשן... יוליא סערגייעוונא האָט באנײַס 
דערפילט, אז דאָס מיידל איז געקומען ניט גלאט אזוי צוגאסט, זיצן א ביסל און ריידן, אז זי 
'דארף עפּעס האָבן פון איר. 

-- סימע, -- האָט זי געזאָגט, --- איך זע אין דיר, אז דו ווילסט עפּעס בעטן. עפשער 
פּראָדוקטן?.. 
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-- ניין, ניין, א דאנק, דערװײַל הונגערן מיר נאָך ניט, מיר דארפן נאָך צו קיינעם ניט 
אָנקומען. --- און סימע האָט זיך פארהאלטן. -- אוב יוליא סערגייעוונא וויל שוין יאָ טאָן א 
טויווע, --- האָט זי װוידער אָנגעהױבן נאָך א לענגערער פּאוּזע, -- װאָלט זי װעלן בעטן גאָר 
עפעס אנדערס. צוליב דעם איז זי דאָך, אייגנטלעך, טאקע געקומען צו גיין. ס'איז דאָ א כאווער, 
וועמען מע מוז העלפן. אין געטאָ אים נעמען קאָן מען ניט, װײַל ער איז גיט קיין ייָד... מיר האָבן 
לאנג געטראכט, מיט וועמען זיך אן אייצע האלטן, און באשטימט ארײיַנגיין צו אײַך... עס האָט זיך 
געשאפן א שווערע לאגע.. א מענטש איז עס אן אונדזעריקער, א לייטענאנט פון דער רויטער 
ארמיי. מיר דארפן פאר אים טאָן אלץ, װאָס מיר קאָנען... און דאָ באקומט זיך, אז מיר מוזן אים 
זאָגן: ;ליבער כאווער, ביזוואנען מיר האָבן געקאָנט, האָבן מיר אײַך געהאלטן, נאָר איצטער קאָנען 
מיר ניט, גייט זיך!" 

-- פארשטייט זיך, אז מיט אזוינע רייד קאָן מען צו אים ניט קומען... 

-- װאָס זשע טוט מען? 

-- מע דארף א טראכט געבן, צו וועמען װאָלט מען אים געקאָנט אוועקפירן.. 

ליוסיע האָט זיך געפּאָרעט אין קיך באם געפעס. מע האָט געהערט, וי זי קאָמאנדעװעט 
מיטן ברודער, צישעט אף אים. די מוטער מיט סימען זײַנען געזעסן פארטראכטע, איבערקלײיַבנ- 
דיק אין זינען די נעמען פון באקאנטע. דער זון-פארגאנג האָט מיט א פארשפּעטיקט ביסל שײַן 
װוידער א שפּריץ געטאָן פון א זײַט און אָנגעפילט דאָס צימער מיט שארפע שאָטנס פון צװײַגן 
און בלעטער. עס האָט אָנגעהױבן טונקל װוערן... 

די פרויען זײַנען געזעסן און געטראכט ועגן דעם לייטענאנט, װועמעס גוירל האָט פון 
איצט אָן געפונען זיך אין זייערע הענט. 

יוליא סערגייעוונא האָט געפרעגט: 

--- וי מיינסטו, בא די װאָראָנאָווס װאָלט מען אים ניט געקאָנט אײַנאָרדענען? 

סימע האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין. 

--- ווער ווייסט, דאָס װײַב איז בא אים צו באריידעוודיק. 

-- נו, דאן... עפשער זאָלן מיר צוגיין צו בארסוקן, אונדזער קאדרען-אָפּטײל. קיין קאָמו- 
ניסט איז ער ניט, װעט אף אים ניט פאלן קיין כשאד... 

נאָר אויך דאָס אָרט איז סימען ניט געווען איבעריקס צום הארצן... אזוי זײַנען זיי געזעסן 
אינדעוישטיל און איבערגעקליבן פאמיליעס פון מענטשן, צו וועמען מע װאָלט געקאָנט ברענגען 
דעם לייטענאנט. נאָר דער איז זיי ניט געווען געפעלן, אין יענעם איז מען ניט אינגאנצן געווען 
זיכער, אז ער װעט עס װעלן טאָן, און א דריטן, װאָס איז געווען װי אָנגעמאָסטן, האָט מען ניט 
געוווסט, װוּ צו זוכן. 

סימע האָט מיט הארצווייטעק און פארדראָס געקוקט אף יוליא סערגייעוונא: װאָס מאכט זי 
זיך ניט וויסנדיק, זוכט אלץ נײַע ערטער... זי האָט ניט געװוּסט, אז אין דער מינוט טראכט יוליא 
סערגייעוונא גראָד וועגן דעם, אז, אייגנטלעך, װאָלט זי טאקע געדארפט אים הייסן ברענגען, 
דעם פּאָליטרוק, צו זיך. נאָר װאָס זאָל זי טאָן, אז אָנשטאָט א טויווע האָט דאָ געקאָנט ארויסקומען 
א ראָע פאר אים... זי האָט ניט געקאָנט פארגעסן דעם פאָליצײַ, װאָס דרייט זיך ארום איר טאָכ- 
זער... און טאָמער װוערט ער אן ארײַנגײער אין שטוב.. ווען זי קאָן די קינדער אָפּשיקן אין 
דאָרף, דעמלט װאָלט געווען אן אנדער זאך... זי װאָלט דאָס געטאָן מיטן גאנצן הארצן... נאָר ריידן 
וועגן דעם איז איר געווען שווער. 

-- איך װאָלט מיטן גרעסטן פארגעניגן געהאָלפן דעם לייטענאנט... נאָר ס'איז אזא צײַט, 
אז מע קאָן אין דער אייגענער שטוב ניט זײַן זיכער. אויב דו װעסט אָבער עפּעס בעסערס ניט 
געפינען, ברענג אים צו אונדז... מיר װעלן ניט לאָזן אומקומען אן אייגענעם מענטשן... 

סימע האָט זיך אופגעהויבן, יוליא סערגייעוונא איז ארויס זי באגלייטן. 

ווען יוליא סערגייעוונא האָט זיך אומגעקערט, איז זי געװאָרן טרויעריק. עס האָט זיך איר 
אויסגעוויזן, אז סימע איז אוועק אן אומצופרידענע. און דאָס האָט איר פארדראָסן. פאר הארצ- 
ווייטעק האָט זי דאָס מאָל פריִער, װי געוויינלעך, זיך געלייגט שלאָפן, נאָר אויך באנאכט האָט זי 
ניט געפונען קיין רו. זי האָט געזיפצט, זיך געדרייט פון זײַט אף זײַט און איז שוין גערן געווען, 
ווען עס האָט אָנגעהױיבן שאריַען אף טאָג. 

אינדערפרי איז זי אוועק אף פּערעספּע. זי האָט אָבער סימען שוין אין דער היים ניט גע- 
טראָפן. זי איז פארפרי אוועק אף נעמיגע זוכן א דירע. 

מיט א שווער געמיט איז יוליא סערגייעוונא אוועק אהיים. 

אין דרויסן איז געווען קילבלעך נאָכן רעגן, װאָס איז דורכגעגאנגען פארטאָג. אומעטום 
זײַנען געשטאנען קאליוזשעס. פון דער נאסער ערד האָט געווייעט מיט פרישקײיַט. נאָר נאָך דער 
שלאָפלאָזער נאכט איז יוליא סערגייעוונען געווען הייס און מלאָשגע, 
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דערזען ארײַנפאָרן צו די רודאָוויטשעס אין הויף א פור, האָט זי זיך דערמאָנט, אז מע װאָלט 
באדארפט װאָס גיכער אוועקשיקן די קינדער אין דאָרף. די דאָזיקע זאָרגן האָבן זי אינגאנצן 
אײַנגעשלונגען און זי איז אוועק גיכער, קימאט געלאָפן. 
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װען די זון האָט זיך אָנגעהױבן אראָפּלאָזן נידעריקער און מע האָט געדארפט אָנהייבן 
טראכטן וועגן נאכטלעגער, האָט זיך מארגוליס אופגעהויבן און אוועקגעשלעפּט צוריק צו דער 
קאָמוניסטישער גאס, צו װאָלפסאָנס שטיבל. אין דרויסן איז געװוען ווארעם. ארײַנגײן אינעם 
פינצטערן און פײַכטן שטיבל האָט זיך ניט געװאָלט, האָט ער זיך צוגעזעצט אינעם שאָטן פון די 
ביימער אף איינער פון די קופּעס ציגל-ברוך. ער האָט געזען, וי איבערן הויף גייט אום א נידעריק 
װײַבל און קלײַבט אוף װוּ נאָר א שטיקל האָלץ. ניט װײַט פונעם קעלער האָט זי אָנגעצונדן א 
שײַטער און גענומען עפּעס קאָכן. פון קעלער האָבן זיך דערטראָגן צו אים קינדער-שטימען. ער 
האָט זיך אָנגעשטױסן, אז דאָרטן דארף, מיסטאמע, זײַן אויך דאָס מיידעלע, מיט וועמען ער האָט 
זיך אינדערפרי באקענט. אים האָט זיך זייער געװאָלט צוגיין און זיצן א ביסל צוזאמען מיט 
אלעמען באם פּײַער. 

ס'איז געווען א גרויסער ניסויען -- צוגיין א קוק טאָן, װאָס דאָרטן קאָכט זיך. נאָר ער איז 
דעם ניסויען בײַגעשטאנען, האָט זיך אופגעהויבן און זיך געלאָזט צום שטיבל... 

וי נעכטן פארנאכט, איז ער ארײַנגעקראָכן אינװייניק דורכן פענצטער און זיך אָנגעהויבן 
ארומקוקן; פאר דער צײַט, װאָס ער איז דאָ ניט געווען, איז דאָ עפּעס פאָרגעקומען. א סאך זאכן, 
וועלכע ער האָט פריִער געזען, זײַנען שוין פארשוװוּנדן. דאָס איבעריקע איז אלץ געווען פארפּאקט, 
וי אָנגעגרײט אף ארויסצוטראָגן. אָטער האָט אזש א פּײַף געטאָן: אָט האָסטו דיר! ס'איז א קלאָרע 
זאך, דאָ איז שוין געווען א באלן אף פרעמדן גוטס. נאָר, װײַזט אויס, דערהערט, אז מע גייט, האָט 
יענער אין אײַלעניש אלץ איבערגעלאָזן. 

מארגוליס האָט באשטימט א קוק געבן, װוּ איז דער הונט, און האָט זיך געלאָזן צו דער קיך. 
נאָר איידער ער איז נאָך ארײַן אהין, האָט ער דערפילט, אז עס שמעקט מיט רויך. ער האָט גע- 
עפנט די טיר און איז שטיין געבליבן א געפלעפטער. בא דער פליטע, אין וועלכער עס האָבן 
געברענט עטלעכע שפּענער, איז אָנגעבױגן, אף די שפּיצפינגער, געזעסן װאָלפסאָן און האָט עפּעס 
געריסן און געװאָרפן אין פּײַער... 

װאָלפסאָן האָט פאר דער צײַט, װאָס מארגוליס האָט אים ניט געזען, זיך געענדערט ניט צום 
דערקענען. א דארער, ניט קיין הויכער, האָט ער איצט אויסגעזען נאָך קלענער. דאָס פּענעמל -- 
קוואר, װי א פּײַג די גרייס, באוואקסן מיט א שיטער ציגן-בערדל, װאָס האָט געכאפּט גראָװו צו 
ווערן גראָד פון א זײַט און האָט מיט אָט דעם העלן גראָװון פלעק װי אויסגעקרימט זײַן גאנץ 
געזיכט. די קליינע אייגעלעך, אין וועלכע עס האָט זיך שטענדיק אויסבאהאלטן אן איראָנישער 
שמייכל, זײַנען געווען פול מיט שרעק. עס האָט געדוכט, אז דער מענטש איז ניט באם זינען. ער 
פּרעפּלט עפּעס מיט די ליפן, וי ער װאָלט טפילע געטאָן. און דערבײַ, װי מעשונע דאָס זאָל ניט 
אויסזען, איז ער פון עפּעס צופרידן, ער נעמט שיר ניט נעקאָמע פון עמעצן. 

-- זעט נאָר, איר זײַט גאָר דאָ? -- האָט זיך בא מארגוליסן ארויסגעריסן פון אומגעריכט- 
קײַט. --- זייַט איר, הייסט עס, אויך דאָ געבליבן? 

-- דאָ, דאָ. וי איר זעט, פארברען איך די דאָקומענטן. 

-- וועלכע דאָקומענטן? 

-- אלע. אלע... עס זאָל קיין זייכער ניט בלײַבן, אז איך בין געװען א סאָװועטסקע 
סלוזשעשטשע. 

און דער מענטש האָט ווידער גענומען טפילע טאָן, זופּן מיט די ליפּן, אונטערזינגענדיק א 
שטילן סקארבאָוון ניגן. 

--- און ווו זײַנען אײַערע? דאָס װײַב? די קינדער? 

װאָלפסאָנס מויל איז געווען פארנומען. האָט עס אים פארשפּאָרט צו דערציילן דאָס, װאָס 
ניט אלעמען װאָלט ער גאָר געװאָלט דערציילן: װיָאזױי ער האָט זיך אָפּגעזאָגט אוועקגיין, און דאָס 
װוײַב מיט דער טאָכטער האָבן אים איבערגעלאָזט אליין. ער האָט נאָר א מאך געטאָן מיט דער 
האנט, װי איינער זאָגט: װער ווייסט זיי, װוּ זי זײַנען? און אין דעם, ויָאזוי ער האָט א מאך 
געטאָן, איז ניט געווען ניט קיין איבעריקס גרויסער פארדראָס און ניט קיין איבעריקס טיפער 
ווייטעק. ס'האָט זיך געפילט, אז דער מענטש לעבט שוין װי אף אן אנדער וועלט, מיט אנדערע 
פאָרשטעלונגען און האסאָגעס... 

אז אָשער האָט זיך צוגעהערט צו זײַן פּרעפּלען, האָט ער דערקענט פּסוקים פון טאנאך: 


9--1 39 


בנים גדלתי ורוממתי והם פּשעו בי... אײַ, ידע שור קנהו וחמור אבוס בעליו, ישראל לא ידע. 
עמי לא התבונן...ג 

אמאָל-אמאָל, מיט א יאָר פינף און צוואנציק צוריק, אויב ניט מער, ווען ער, מארגוליס, איז 
געגאנגען אין כיידער, האָט ער אויך געלערנט די פּסוקים פון טאנאך. איצט זײיַנען זיי אים געווען, 
וי א װײַטע געדעכעניש פונעם אָוואר, פון דעם קליינעם ייִדישן שטעטעלע אין װאָלין, װוּ ער איז 
געבוירן געװאָרן און אויסגעוואקסן. אין יענער ארבעט, מיט וועלכער ער האָט זיך פארנומען, 
קעדיי איבעויאנדערשן די וועלט, איז פאר די פסוקים קיין אָרט ניט געווען, און מיט דער צײַט האָט 
ער זיי אינגאנצן פארגעסן. ער האָט געמיינט, אז אינעם לויף פון יאָרן האָט ניט נאָר ער, --- אפילע 
אזא מענטש, וי װאָלפסאָן, װאָס איז געווען עלטער פון אים, אויך אלץ פארגעסן. לאָזט זיך אויס, 
אז ניין... אָהאָ: װוי עס ליגט נאָך טיף... א קאָמפּליצירטע שטיקל קיילע דער מענטש. װאָס אין איר 
קאָן אמאָל שטעקן... דערצו נאָך קען ער אים טאקע וויניק. ער וייסט נאָר, אז ער איז אמאָל, 
דוכט זיך, גאָר געווען א שטיקל מעלאמעד אינעם שטעטל.. 

ער וויל פרעגן װאָלפסאָנען, עפשער ווייסט ער, װוער איז דאָ איבערגעבליבן פונעם ראדיאָ- 
קאָמיטעט, װוּ ער האָט געארבעט אלס בוכהאלטער. אינעם ראדיאָדקאָמיטעט האָט אויך געדארפט 

ארבעטן זײיַנער, מארגוליסעס, א גוטערפרײַנט אבע מעדרעש. נאָר דער ייָד ענטפערט אים גאָרניט, 

ער האָט צונויפגענומען עטלעכע פעקלעך און קלײַבט זיך אװעקגיין. 

-- אהין, אהין, -- מאכט ער, -- מע דארף גיין אהין, װוּהין אלע ייִדן. העוול האװאָלים, 
יונגערמאן... האקל העוול... טאק-טאָ, יונגערמאן... מע האָט געהאװועט, געלאָפן, געסארפעט, און 
װאָס, פרעגט זיך, װאָס איז ארויסגעקומען דערפון? איר האָט שטענדיק גערעדט וועגן יוישער, 
און אי האָט געזען, װער עס האָט זיך דער ערשטער געלאָזט לויפן פונעם דײַטש?. -- ער 
ווארפט ארוף אף זיך ז די פעקלעך מיט זאכן, לאָזט זיך צו דער טיר, רופט אויך מארגוליסן. -- 
קומט: קומט: די שטוב דארף איך פארשפארן... -- נאָר. דאָ שטעלט ער זיך אָפּ, הייסט דורכגיין 
אִשערן פאָרויס, עס צינדן זיך אים אָן די אויגן מיט א ווילד פּײַער און עס גיט א שפּאר פון אים 
אזוינט, װאָס ער האָט צענדליקער יאָרן אויסבאהאלטן ערגעץ טיף אין זיך. -- איר מיינט, אז 
מיר איז גדינג געווען צו דרײַסיק יאָר ווארפן מײַן פארנאָסע און גיין זוכן זיך א נײַע פּראָפעסיע, 
לערנען זיך פאר א שטשאָטאַָװאָד?.. איך האָב די שװעלן געדארפט אָפשלאָגן, אז מע זאָל מיך 
צולאָזן צו דער ארבעט. כויטע בעייגל בין איך געווען, װאָס איך האָב ניט געהאט קיין פּראװאָ 
גאָלאָסא. קעדיי מײַנע קינדער זאָלן האָבן א צוקונפט, בין איך אנטלאָפן פון דער היים, איך האָב 
געבידעוועט אין דער גרויסער שטאָט, בין אויסגעריסן געװאָרן. אבי איך זאָל ווערן א א 
שטשע און מײַנע קינדער זאָלן האָבן װאָס צו שרײַבן אין דער אנקעטע, זייער ייִכעס זאָל זײַן א 
ייִכעס... נו, און דער סאָף?... אײַ, אײַ, אָשערל: װוּ איז אײַער מאכט:! װאָס האָט איר זיך דער- 

שלאַכת איר האָט דאָך אמאָל געראשט, געטומלט -- איר װעט איבעראנדערשן די וועלט... אלע 

וועלן זײַן גלײַך... קאָמוניזם װעט זײַן אומעטום... קולע טויוועס װועט איר ברענגען דער מענטש- 
הײַט. און איצט זוכסטו בא מיר אן אָרעמיקלאָט. איך האָב ניט קיין אָרט פאר אײַך: די שטוב איז 
שוין ניט מײַנע. גייט:! גייט אײַך געזונטערהייט! 

מארגוליס איז ארויס פון שטוב. דאָס, װאָס ער האָט דערהערט, איז פאר אים געווען אומ- 
דערווארט. נאָר אױיסטײַנען זיך איצט מיט װאָלפסאָנען האָט ער ניט געפילט קיין שום פארלאנג. 

װאָלפסאָן האָט צוגעמאכט די לאָדן, פארשפּארט די טיר פון שטוב, געװאָרפן נאָך א קוק 
אף מארגוליסן און איז אוועק מיט די פעקלעך אפן אקסל, פירנדיק נאָך זיך דעם הונט. 

ניט װאָלפסאָן, ניט מארגוליס האָבן ניט באמערקט, אז אויסער זיי געפינט זיך דאָ נאָך א 
דריטער מענטש, וועלכער האָט אלץ געהערט. נאָר פלוצעם האָט מארגוליס דערפילט, אז.ער איז 
ניט אליין, האָט זיך אומגעקוקט און דערזען פאר זיך דאָס נידעריטשקע װוײַבל, וועלכע ער האָט 
פּריִער באמערקט קלײַבן האָלץ אין הויף. ער איז אומצופרידן געווען, װאָס זי האָט געזען, וויָאזוי 
מע האָט איט ארויסגעטריבן. 

-- זעט נאָר, זעט! -- האָט זי א מאך געטאָן צו אים, אליין אויך א צעקאָכטע דערפון, װאָס 
זי האָט דאָ געהערט. --- איך האָב גאָר ניט געװוסט, ס'ארא שלעכטער מענטש דאָס איז. געפונען 
א צײַט, ווען נעקאמע צו נעמצן פון יענעם. װאָס מיינט ער, אז אײַך װעט זײַן שלעכט, װעט אים 
זײַן בעסער+ 


1 -- באָנים גידאלטי װערוימאמטי װעהיים פּאָשו בי... יאָדא שויר קוינייהו ואכאמויר אײװוּס בעאַלאָו, 
ייִסראָעל לוי יאָדא, אמי לוי היסבױנאָן. (א פּאָסעק פון טאנאך ,יעשאיאַהו" -- גאָט זאָגט: זין האָב איך גע- 
האָדעװעט און דערהייבן און זי האָבן אין מיר געפעלשט. דער אָקס װײסט, װער עס האָט אים געקויפט, דער 
אייזל װייסט די קאָרעטע פון זײַן באלעבאָס, די ייִדן װייסן ניט, מײַן פאָלק פארשטייט ניט.) 


מארגוליס האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. און דאן האָט זי, זעענדיק, װוי ער שטייט אזוי א 
שװײיַגנדיקער, פּראָסט און היימיש געזאָגט; 

-- װאָס זײַט איר אזוי צערודערט? איר האָט מוירע, אז עס װעט אײַך אויסקומען צו בלײַבן 
אף דער גאס? קומט צו אונדז... איך װעל אײַך ניט טרײַבן. מיר זײַנען איצט אלע שכיינים אף דער 
וועלט. מאָרגן קאָנען מיר זײַן אין דער זעלבער לאגע, װאָס איר... -- און זי האָט אים אָנגע- 
נומען פארן ארבל, 

מארגוליס איז געהאָרכזאם אוועק נאָך איר. 
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פון אלע עקן שטאָט האָבן צו דער געטאָ זיך געצויגן מענטשן מיט פעק און פּעקלעך. 

צװוישן אלעמען איז געווען אויך מארגוליס... ער איז געגאנגען העלפן דער מוטער פון דעם 
מיידעלע, מיט וועמען ער האָט זיך באקאנט דורכן פענצטער, קריגן א צימערל. 

ער װאָלט עפשער ניט געגאנגען מיט איר, ווען זי בעט אים ניט. ;אף א פרוי -- האָט זי 
געזאָגט --- קוקט זיך קיינער אפילע ניט אום. מיט א מאנצבל, אז מע גייט ארײַן אין א שטוב, איז 
עפּעס גאָר אנדערש". 

אין געטאָ איז שוין געווען שטארק טומלדיק, כאָטש עס איז נאָך געווען פרי. די גאסן זײַנען 
געלעגן פארצויגן מיט א ראָזלעך-בלוי רייכל, וי מיט א דינעם שלייער. זיי האָבן זיך נאָך דער- 
װײַל מיט גאָרנישט ניט אונטערשיידט פון אלע איבעריקע גאסן, וועלכע זײַנען געבליבן אויסער 
דעם געדער. עס איז דאָ נאָך אפילע ניט געווען קיין צאם, קיין דראָטן, און געלעגן זײַנען זיי אלע 
אונטער איין און דעם זעלבן הימל, באשײַנט פון איין און דער זעלבער זון. פונדעסטוועגן איז 
שוין אף דעם אָרט געלעגן א װיסטע קלאָלע. די פריערדיקע אײַנװױנער האָבן אין אײַלעניש 
זיך ארויסגעכאפּט פון היימישע גאסן, גלײַך זיי װאָלטן געווען פארפעסטעטע, און אין די שטיבער, 
פון וועלכע עס האָט זיך נאָך ניט אויסגעוועפט דער רייעך פון די אלטע באלעבאטים, האָבן זיך 
ארײַנגעצויגן ייִדן מיט זייער ביסל האָב און גוטס. 

דירעס זײַנען אָבער געווען װינציקער, װי באלאָנים. וועמען עס האָט אָפּגעגליקט עפעס צו 
געפינען, דער איז געלאָפן אהיים און אריבערגעשלעפט אפן נײַעם אָרט אלץ, װאָס מע האָט 
נאָר געקאָנט. 

װער עס האָט אלץ געשלעפּט אף זיך, װער -- עס האָט אריבערגעפירט זײַן ביסל סקארב 
אף טאטשקעס, אף קינדערשע וועגעלעך. מע האָט זיך געבויגן אינדרײַען אונטער שווערע שטיקער 
מעבל און מאטראצן... 

אין אָט דעם ראש און טומל, צװישן פּעק און מעבל, װאָס זײַנען אומעטום געשטאנען בא 
די טירן, איז פון שטוב צו שטוב אויך אומגעגאנגען מארגוליס מיטן װײַבל. 

ווען זיי איז דערעסן אומגיין, האָבן זיי באשטימט אומקערן זיך אהיים און אָפלייגן דאָס 
זוכן א דירע אף א צווייט מאָל. אפן וועג האָבן זי אָנגעטראָפן א לעװײַע. זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט 
פארװוּנדערטע, װאָס די לעװײַע האָט צוזאמענגעקליבן אזא אוילעם, פיל מער, װי עס טרעפט 
געוויינלעך. זיי האָבן געװאָלט פרעגן, װער איז דאָס געשטאָרבן, נאָר מארגוליס האָט זיך באלד 
אָנגעשטױסן, אז דאָס טראָגט מען דעם באָכער, וועמען מע האָט דערשאָסן באם יודענראט. צווישן 
די, װאָס האָבן געטראָגן דעם אָרן, האָט ער דערזען אויך אבעליעוון. איז ער מיט אלעמען אוועק 
צום בעסוילעם. 

עס האָט היפּשלעך געדויערט, ביז מע האָט דעם מעס צו קװוּרע געבראכט. נאָר די גאנצע 
צײַט האָט שוין מארגוליס ניט ארויסגעלאָזן אבעליעוון פונעם אויג. ער האָט באשטימט אויסנוצן 
די געלעגנהײַט און זיך דורכריידן מיט מיכלען. 

צו אבעליעוון איז צוגעגאנגען א יונגערמאן, האָט אים גענומען אונטער דער האנט און 
אוועקגעפירט איבערן בעסוילעם. דאָס איז מארגוליסן ניט זייער געפעלן געװאָרן. פונדעסטוועגן 
האָט ער זיך אויך אויסגעדרייט און איז אוועק נאָך זיי. 
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אף א פלאכן, געלבלעכן שטיין, אף וועלכן עס איז געווען אויסגעקריצט דער נאָמען און די 
פאמיליע פון עפּעס א האָראוו ר' זעײיװו-װאָלף, האָבן זיך ביידע, מיכל אבעליעוו און כאיִם װאָלאָך, 
אראָפּנעלאָזן און שװײַגנדיק געבליבן זיצן. 

-- מיכל, -- האָט כאיִם זיך אָנגערופן, -- דער טאטע מײַנער האָט זיך געקליבן צו דיר גיין 
אן אייצע האלטן זיך, נאָר מיר האָבן ניט געװוּסט, װוּהין דו האָסט זיך אריבערגעקליבן. 
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-- דאָס שווערסטע איז איצט געבן יענעם אייצעס. 

כאיִם האָט זיך א קרים געגעבן: : 

-- ניין. האָסט מיך ניט פארשטאנען. דו ווייסט, אז איך בין געקומען פון ארמיי? 

-- כ'האָב געהערט. 

-- און אז איך בין געקומען ניט אליין? 

-- ווער זשע נאָך? 

-- דער פּאָליטרוק פון אונדזער באטאליאָן. אין א שלאכט לעבן קױדענאָוו, בייס מיר האָבן 
ויך פארטשעפּעט מיט א דעסאנט, האָט מען אים פארװוּנדעט. א סאך אונדזערע זײַנען דאָרט 
געבליבן ליגן... מיר דארפן זיך קלײַבן אין געטאָ און ווייסן ניט, װוּ מע טוט אים אהין... 

--- פונוואנען איז ער? 

-- א לענינגראדער. דעם עמעס געזאָגט, האָבן מיר שוין געהאט געפונען אן אָרט. נאָר 
דאָרט קגייטשט מען זיך א ביסל, װאָלט בעסער געווען, ווען מע געפינט עפּעס אנדערס. 

כאיִם האָט דערזען, אז צו זיי דערנעענטערט זיך אן אומבאקאנטער יונגערמאן אין ברילן, 
וועמען ער האָט נאָך פריער באמערקט זיי נאָכגײן. ער האָט גענומען אומצופרידן שארן איבער 
דער ערד מיט א צװײַגל. 

-- זאָג מיר נאָר, -- האָט ער געפרעגט בא מיכלען, --- ווייסט ניט, װער ער איז, אָט דער 
טיפ? װאָס דרייט ער זיך לעבן אונדז ארום? ניט אף דיר ווארט ער? 

מיכל האָט זיך א קנייטש געגעבן: 

--- ווער ווייסט אים. ער איז נעכטן בא מיר געווען, האָט זיך נאָכגעפרעגט אף איינעם א 
מענטשן. 

-- איז ער ניט עפעס א מאָסערל? זײַ פאָרזיכטיק... איך װעל אוועק און צוּווארטן אף דיר 
באם טויער. 

-- גיי... וועגן דעם פּאָליטרוק װעלן מיר א טראכט טאָן. 

פון נעכטן אָן, זינט מארגוליס איז געווען בא אים, האָט מיכל ניט אופגעהערט באומרויקן 
זיך, צי איז ער ניט קיין אונטערגעשיקטער. פון פאָרזיכטיקײַט װעגן האָט ער אפילע אין דער 
היים ניט גענעכטיקט. דערזען אָשערן צווישן אלעמען באם קייווער, האָט ער אלץ געטראכט: ווער 
איז ער? װאָס איז ער געקומען צו אים? שוין זשע נאָר צוליב דעם, קעדיי נאָכפרעגן זיך אף 
אליקן? ניין. עפעס האָט ער דאָך נאָך געװאָלט פון אים? זיצנדיק אפן שטיין מיט כאיִמען, האָט ער 
באמערקט, אז מארגוליס ווארט פונדערװײַטנס... האָט אים װוידער גענומען מאטערן די פראגע: 
ווער איז ער, װאָס וויל ער פון אים? 

פון יענער זײַט פלויט האָט זיך דערטראָגן א שיסערײי פון אװוטאָמאטן, א רויש פון מא- 
שינעס. מארגוליס איז צוגעגאנגען נעענטער צו מיכלען און א מאך געטאָן מיטן קאָפּ אין יענער 
זײַט, פונוואנען עס האָט זיך געהערט די שיסעריי: 

-- עס גייט שוין דאָרט װוידער עפּעס א כאפּעניש... -- ער האָט פאָרזיכטיק פאנאנדערגע- 
נומען די קוסטעס באם בעסוילעם-פּארקן, קעדיי צו זען, װאָס עס קומט פאָר אין גאס. מיט געווער 
אונטערן אָרעם זײַנען אומגעגאנגען דײַטשן. נאָך זיי זײַנען געפאָרן עטלעכע לאסטמאשינעס, אף 
איינער פון די מאשינעס איז שוין געווען א בינטל ייַדן. די גאס איז וי אױסגעשטאָרבן. אָבער 
אין די גערטנער, װאָס זײַנען געלעגן ארום, הינטער די פּלױטן, צװישן די שטעלכלעך, האָבן זיך 
אויסבאהאלטן מענטשן. 

-- נו, יאָ. -- האָט מארגוליס א מאך געגעבן מיט אזא טאָן, וי ער װאָלט גאָר אנדערש ניט 
דערווארט. --- וי דאָס הארץ װאָלט מיר געזאָגט, מע כאפּט ייָדן... 

--- גייט אוועק פון פּארקן! -- האָט מיכל א זאָג געטאָן. --- װאָס ווילט איר, מע זאָל אונדז 
אויך דערזען? : 

מארגוליס האָט אָפּגעמאָסטן מיכלען מיט א קאלטן בליק און רוּיַק געזאָגט: 

-- יונגערמאן, היט אײַערע נערוון. זי קאָנען אײַך נאָך צוניצקומען, -- און האָט מיט א 
ביטערן שמייכל פאָרגעזעצט. --- איר האָט געזען אמאָל, װי א קינד שפּילט זיך: עס פארשטעלט 
מיט א הענטל די אויגן און מאכט ,,טו-טו". עס מיינט, אז קיינער זעט עס ניט... דאָ איז אויך 
אזוי... א ייָד האָט זיך באהאלטן אין אָפּטריט. אונטן איז אָפן. מע זעט זײַנע לאנגע פיס, און ער 
מיינט, אז קיינער זעט אים ניט... : 

-- אויב אײַך איז פריילעך אפן הארצן, איז לאכט געזונטערהייט, אָבער מיך לאָזט צורו, -- 
האָט בייז א זאָג געטאָן אבעליעוו. 

מארגוליס איז געװאָרן ערנסט, די שטריכן פון זײַן פּאָנעם האָבן זיך פארשארפט. ער 
האָט געזאָגט: 
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--- ייט וי ייז 


-- זעט איר, צורו װעל איך אײַך טאקע ניט לאָזן... עס זײַנען דאָ איבערגעבליבן טויזנטער 
מענטן, צווישן זיי ניט װינציק קאָמוניסטן. ועט מען זיך טאקע אזוי לאָזן טרעטן מיט די פיס? 
איך זע, איר קוקט מיך אָן. אײַך איבעראשט, װאָס איך רייד מיט אײַך אָפן. איר קאָנט טראכטן: 
,פונוואנען האָט ער זיך גענומען, אָט דער פארשוין?" איך זאָג אײַך, איך אליין בין אויך א 
קאָמוניסט... פּונקט, וי בא אײַך, רײַסט בא מיר דאָס הארץ, ווען איך זע, װאָס עס טוט זיך. איך 
פארשטיי, מע דארף זײַן געהיט. נאָר אלץ דארף דאָך זײַן מיט א שיר. 

-- װער האָט אײַך געגעבן דאָס רעכט צו שטעלן אזעלכע פראגן? -- האָט מיכל געפרעגט, 
זיך באמיענדיק צו האלטן זיך אין די הענט. -- װער האָט אײַך געגעבן רעכט פאָרווארפן אונדז? 

--- מײַן פּארטיייש געוויסן. איז עס דען קנאפּ? 

מיכל האָט דורכדרינגלעך געקוקט אף מארגוליסן. 

-- װאָס ווייס איך וועגן אײַך? -- האָט ער וידער געפרעגט. -- פארװאָס זאָל מען אײַך 
גלייבן? נעכטן זײַט איר געווען בא אונדז קלוימערשט זיך נאָכפרעגן אף אליקן. און הײַנט... װאָס 
דרייט איר זיך דאָ ארום? װאָס זוכט איר? 

--- איך וויל זיך פארבינדן מיט מענטשן. איך האָב אײַך שוין געזאָגט, אז איך בין ניט קיין 
היגער. איך וויל ניט זײַן די שאָף, װאָס לאָזט זיך געהאָרכזאם פירן צו דער שכיטע. אויב אומקומען, 
איז כאָטש ניט אומזיסט... 

-- אז איר זײַט ניט קיין היגער, דאָס זע איך... אָבער ווער האָט אײַך באפולמעכטיקט צו 
ריידן מיט מיר, דאָס ווייס איך ניט... 

-- דערװײַל נאָך קיינער ניט. דערװײַל זײַט איר דער ערשטער, מיט וועמען איך ריד 
אָפן... איך בין זיכער, אז אין שטאָט זײַנען פאראן נאָך קאָמוניסטן און פּאָשעט סאָוועטישע 
מענטשן, װאָס װעלן זיך אָנשליסן צו אונדז... מע טאָר ניט זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט און 
ווארטן אף א נעס. איך האָב א שטיקל דערפארונג אין אונטערערדישער ארבעט. איר טרויט מיר 
ניט. איר ווייסט ניט, ער איך בין, טאָ העלפט מיר אופזוכן מענטשן, װאָס קענען מיך. דאָ מוז 
ערגעץ זײַן אבע מעדרעש. קיין נאָענטער כאווער איז ער מיר ניט געוען, נאָר ער קען מיך. 
פרעגט אים, ווער איז אָשער מארגוליס, װעט ער אײַך זאָגן... 

מיכל האָט געשוויגן. 

--- מאָדגער מענטש װאָס איר זײַט, -- האָט אויסגעשריִען מארגוליס, -- איך ווייס דאָך 
אלציינס, ער איר זײַט. און ביכלאל, װאָס האָט איר מוירע. איך בין דען ענלעך אף א מאָסער? 

אבעליעוו האָט אים דאָך גאָרנישט ניט געענטפערט. 


קאפּיטל זיבן 
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דער עלטערער לייטענאנט מאָרעװ. האָט געהאט שטארק הארצווייטעק דערפון, װאָס אין 
אזא צײַט, ווען יעדערן קלעקן זײַנע אייגענע צאָרעס און דײַגעס, דארף מען זיך אייסעקן מיט אים. 
ער האָט זיך אלץ געבעטן בא די װאָלאָכס, מע זאָל זיך אופהערן וועגן אים זאָרגן. נאָך א טאָג, 
נאָך צוויי, עס װעט אים װערן א ביסל בעסער, װעט ער זיי באפרײיען פון זיך. אלע האָבן גע- 
װוּטט, אז דאָס זײַנען גלאט רייד. ווען ער זאָל שוין זײַן אפילע געזונט און קאָנען אוועקגיין, האָט 
ער אויך ניט, װוּהין צו גיין. און אויב עס װעט זיך ניט אײַנגעבן די נאָענטסטע טעג אים ערגעץ 
אײַנאָרדענען, איז כאָטש נעם און פיר אים מיט זיך אין געטאָ ארײַן... 

ווען מיכל איז ארײַן צום אלטן יוינען אין שטוב און האָט דערזען דעם פּאָליטרוק, האָט 
יענער אף אים געמאכט אן אײַנדרוק פָון א פויגל מיט אָנגעבראָכענע פליגל; אין ציווילע קליידער 
האָט ער געהאט דעם אָנבליק פון א שטילן און באשיידענעם מענטשן, וועלכן עס האָט זיך 
געװאָלט העלפן מער, װי מע האָט געקאָנט. לאנג האָט זיך מיכל דאָ ניט פארהאלטן. נאָכן קורצן 
שמועס מיטן לייטענאנט איז ער ארויס אין דרויסן. נאָך אים זײַנען ארויס דער אלטער יוינע 
מיט כאיִמען. 

מיכל איז גערן געווען, װאָס ער האָט צוגעזאָגט כאימען צו קומען און האָט געדארפט צוליב 
דעם אוועקגיין פון דער היים. ער האָט צוגעקלערט פאר דאָרעס-וועגן עכּעס א מײַסע, קעדיי ניט 
זאָגן, װוּהין ער גייט. די לעצטע צײַט איז צווישן אים און דאָרען אופגעקומען אלץ מער אזוינס, 
װאָס איז אים ניט געפעלן געווען. ער האָט געזוכט יעדע געלעגנהײַט אוועקצוגיין פון שטוב. 

מיכל איז געווען מיד, ניט אזוי פונעם איבערקלײַבן זיך אין געטאָ און שלעפּן די פּעק, וי 
פון דאָרעס צושטיין, זי זאָלן זיך גיכער איבערקלײַבן. ווען זי האָבן געמוזט פארלאָזן די שטוב, 
װוּ מע האָט א לעבן אָפּגעלעבט, האָט זײַן אלטע מאמע זיך באוואשן מיט טרערן. מיכלען אליין 


6 


איז אויך געווען זייער שווער זיך שיידן מיט דער נעסט, װוּ עס איז פארלאָפן זײַן קינדהײַט און 
יוגנט. נאָר דאָרע איז געווען טאָמיד אין איינע שרעק, אז זיי װעלן, כאָלילע, שלעכט אָפּשנײַדן, 
אויב זיי װעלן ניט גענוג פּינקטלעך, מיט אלע קלײניקײַטן, אויספילן די באפעלן פון דער 
דײַטשישער מאכט. זי האָט געהאלטן אין איין טרײַבן: ,גיכער! גיכער:* מיכל האָט עס ניט געקאָנט 
פארלײַדן, ער האָט איר געמוזט אויסריידן: ;װאָס האָסטו מוירע מער פון אלעמען? װאָס האָסטו 
שוין אַנצוווערן?* און כאָטש אים אליין האָט בײיסמײַסע גענוג וויי געטאָן, ווען אירע אויגן האָבן 
זיך אָנגעפילט מיט טרערן און זי האָט מיט אן אומבאהאָלפענעם שמייכל א זאָג געגעבן: ,ווען 
עס זאָל זיך האנדלען נאָר וועגן מיר, װאָלט איך אינגאנצן אינערגעץ ניט געקליבן זיך", האָט ער 
איר דאָך גאָרגישט ניט געענטפערט. ער האָט גוט געװוּסט, אז זי זאָגט עמעס: קיין אייגן לעבן 
האָט זי קיינמאָל ניט געהאט. אלץ, װאָס זי האָט געטאָן, איז עס געווען בלויז פונזײַנעטװועגן. נאָר 
כאָטש ער האָט אף איר ראכמאָנעס געהאט נאָך דעם, וי זייער קינד האָט זיך געפעלט, איז אים 
פאָרט געווען שווער צוצוזען, װי שמאָל זי נעמט אוף דאָס לעבן. און אָט אזוי האָט זיך עס שוין 
באקומען: איז ער געווען ניט אין דער היים, איז ער גרייט געווען צו טאָן פאר איר אלץ, װאָס 
מעגלעך איז, געװוּסט, אז זי איז ניט אזא, װי עס דוכט זיך אים, אז ער טאָר צו איר ניט זײַן אזוי 
קאלט, װי ער איז, טאָר ניט פארגרעסערן איר עלנטקײַט... קוים האָט ער זיך אָבער אומגעקערט 
אהיים, דערזען, װי קליינלעך עס זײַנען אירע אינטערעסן, דערפילט, אז אלץ איז איר נעגייע 
נאָר אף אזויפיל, אף וויפל עס האָט א שײַכעס צו איר און צו אירע נאָענטע, איז אים געװאָרן 
אלץ דערווידער, און די גאנצע ווארעמקײַט, װאָס ער האָט צו איר, איז פארשװוונדן. ער האָט 
ווידער געזוכט, װוּהין אוועקצוגיין... 

איצט, האגאם ער איז געווען צופרידן, װאָס ער איז אוועק פון דער היים, פונדעסטוועגן, 
ווען ער האָט דערזען, ויָאזוי דער אלטער מיט כאימען גייען אים נאָך און קוֹקן אף אים, גלײַך 
וי אָן אים זײַנען זיי גאָר פארפאלענע, האָט ער אומצופרידן זיך אָנגערופן צו יוינען: 

-- זאָל זײַן, כאיִם ווייסט ניט, װוּהין צו גיין. ער איז שוין לאנג פון שטאָט... אָבער איר 
האָט דאָך געקאָנט זיך דורכגיין צו עמעצן פון אונדזערע ארבעטער און זיך דורכריידן מיט זיי... 

-- טענטש איינער, -- האָט אים געענטפערט דער אלטער, -- װאָס מיינסטו, איך זשאלעווע 
א גאנג?.. נאָר אז דו וועסט גיין, װעט עס זײַן גאָר אנדערש... 

-- נו, גוט, כ'וועל שוין זען, װאָס מע קאָן טאָן. איינעם א געדאנק האָב איך. ווען עס גיט 
זיך מיר נאָר אײַן... 

מיכל האָט געהאט אין זינען דעם אלטן סאריטשעוון, װאָס האָט געארבעט מיט אים אין 
זאװואַד, און דעם זון זײַנעם. אנומלטן איז מיט אים שיר ניט געשען א צאָרע, האָט דער יונגער 
סאריטשעוו אים געהאָלפן זיך אויסדרייען, מע קאָן זאָגן --- אים געראטעוועט פון טויט... 

דאָס איז געשען, ווען מיכל איז איינמאָל געגאנגען אין אן אָרט, װוּ מע האָט געקאָנט הערן 
ראדיאָ און דערוויסן זיך עפעס נײַס. צוגעקומען צום ברויט-זאװאָד, װוּ עס קרייצן זיך איבער 
עטלעכע גאסן, האָט ער דערזען -- ארום און ארום איז פול מיט דײַטשן. מאשינעס שטייען באם 
זאװאָד, פאָרן ארײַן און ארויס פון הויף, פארשמעקנדיק די לופט מיט א רייעך פון פרישן ברויט, 
ערשט ארויסגענומענעם פונעם אויוון... 

מיכל האָט געפרוווט פארקערעווען אף רעכטס, געמיינט מיט א צווייטער גאס ארויס אהין, 
װווּהין ער האָט באדארפט, נאָר מיטאמאָל האָט ער דערזען א שווארצע פארמאכטע מאשין מיט 
א פארגראטעוועט פענצטער, פון וועלכן עס האָבן ארויסגעקוקט בלאסע פּענעמער. ער האָט 
געװאָלט זיך אומקערן צוריק, נאָר די שווארצע מאשין און דער אװטאָמאָביל, װאָס איז איר נאָכגע- 
פאָרן, האָבן זיך אָפּגעשטעלט. דער וועג אף צוריק איז פאר אים געווען פארצוימט. די דײַטשן 
האָבן זיך דערנעענטערט צו איינעם פון די הײַזער און גענומען עס ארומרינגלען. װײַזט אויס, 
זי יאָגן זיך נאָך עמעצן. 

מיכל האָט דערפילט, אז דאָ האָט ער זיך געפּאקט, ער האָט פיבערהאפט אָנגעהויבן טראכטן, 
וויָאזוי זיך אויסצודרייען... דערזען, װי פונעם ברויט-זאװאָד איז ארויסגעפאָרן עפּעס א פור, אף 
וועלכער עס איז געזעסן נאָר א פורמאן, האָט ער זיך א לאָז געטאָן צום װאָגן. ער האָט ניט גע- 
קוקט, װוער עס פאָרט אף דער פור, ער האָט געדארפט, געמוזט זיך פירן אזוי, עס זאָל אויסזען, 
אז ער האָט א שײַכעס צו דער פור. 

ווען דער פורמאן האָט צו אים אויסגעדרייט דעם קאָפּ און א װונק געגעבן, ער זאָל זיך 
אוועקזעצן אפן װאָגן, האָט ער דערקענט די גרוי-מאמזערישע אויגן, די ווויליונגערישע, העלע 
טשופּרינע, װאָס האָט זיך ארויסגעשלאָגן פון אונטערן דאשעק, און אים איז שוין גאָרנישט ניט 
געבליבן, װי פאָלגן יענעם און זיך אוועקזעצן, כאָטש אים האָט זיך עס זייער און זייער ניט 
געװאָלט טאָן. ער האָט דערקענט װאָלאָדקען, דעם ,שפּילפױגל", מיט וועמען ער האָט אין זאװאָד 
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געהאט צו זינגען און צו זאָגן. ארבעטן האָט ער ניט געװאָלט, יעדע פּאָר װאָכן געביטן זײַן פאך. 
דאָ, פארן דײַטש, האָט ער זיך יאָ אָפּגעזוכט א שטיקל טאכלעס, ער פירט ערגעץ ברויט... 

מיכל האָט נייטיק באדארפט זיך צוריק אראָפּכאפּן פונעם װאָגן, װי נאָר די געפאר האָט 
געמיטן. נאָר דער יונג האָט אָנגעטריבן דאָס פערד און, הילכיק קלאפנדיק מיט די רעדער איבערן 
ברוק, איז דאָס פורל געפאָרן װײַטער און אין א רעגע ארום געלאָזט הינטער זיך די דײַטשן, די 
שווארצע מאשין מיט די בלאסע פּענעמער אין דעם פארגראטעוועטן פענצטערל. 

ווען מיכל האָט זיך שוין געקליבן אראָפּשפרינגען, האָט װאָלאָדיע שנעל א קוק געטאָן אין 
זײַן זײַט און געזאָגט: 

--- װוּהין, נאטשאלניטשעק? זעסט דען ניט, אז עס שטייען פּאָליצײַען? כ'וועל דיר זאָגן 
ווען אראָפּגײן... 

און װידער איז דאָס פערדל געלאָפן, אונטערהינקענדיק א ביסל אף איין פוס און טארא- 
ראכקענדיק מיטן קאסטן ברויט. 

ווען אין איינער א שטילער גאס האָט װאָלאָדיע אָפּגעשטעלט די פור און מיכל איז אראָפּ, 
האָט ער, א געפּלעפטער דערהערט, װי דער יונג שעפּטשעט צו אים: ;נאטשאלניק, עפשער 
װאָלסטו געפרוּווט אװעק פון שטאָט... כ'קאָן דיך פארבינדן מיט א גרופע, װאָס קלײַבט זיך 
אוועקגיין". מיכל האָט ניט באוויזן קומען צו-זיך פון איבעראשונג, וי װאָלאָדיע האָט אוועקגע- 
שמיסן װײַטער... 

מיכל האָט באשטימט גיין צו סאריטשעוון, זיך דורכריידן מיטן באָכער, צי קאָן מען זיך 
ניט פארבינדן מיט דער גרופּע, וועגן וועלכער עס האָט אים געזאָגט װאָלאָדיע. מיכל האָט זיך 
ניט געקאָנט אָפּװוּנדערן פון װאָלאָדיען און אליין זיך געפרעגט: שוין זשע איז אין אָט דעם יונג 
אויך פריַער געווען עפעס אזוינס, װאָס ער האָט ניט באמערקט, מע האָט געדארפט, עס זאָל 
אויסברעכן די מילכאָמע, עס זאָל פארגאָסן ווערן בלוט, קעדיי דערזען עס? אָדער עפשער שפּילט 
ער זיך נאָך אלץ מיט אים, װי זײַן רעגילעס איז געווען? ניין, קלאָר, אז דאָס איז שוין ניט קיין 
שפּיל. וויבאלד א יאט האָט זיך געקאָנט דערלויבן אין אזא צײַט ארופצונעמען צו זיך אפן װאָגן 
א ייִדן, דערצו נאָך א קאָמוניסט, זאָגט דאָס שוין א סאך. 
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קעדיי זיך דערקלײַבן צו דעם ארבעטער-ייַשעוו, װוּ די סאריטשעווס האָבן געוווינט, האָט 
מיכל געמוזט דורכגיין פארבײַ דעם זאװאָד ,באָלשעװיק". דאָס האָט זיך אים זייער און זייער 
ניט געװאָלט טאָן. 

גיין פארבײַ די רויט-געפארבטע באקאנטע קאָרפוסן, פילן דעם היימישלעך-זויערן רייעך פון 
נאסע פעלן, צו וועלכן ער איז געװווינט געווען פון קינדהײַט אָן און וועלכן ער האָט געשפּירט 
פאר א מײַל, הערן װי עס רוישן און קלאפן די מאשינעס, איז אים געווען פּונקט אזוי שווער און 
פּײַנלעך, וי שווער און פּײַנלעך עס איז געווען זיך צו דערמאָנען אין יענע, גאָר ניט װײַטע טעג. 
ווען עס האָבן אָנגעהויבן פאלן באָמבעס אף דער שטאָט און מע האָט עס אלץ געמוזט איבערלאָזן. 

ער איז דורכגעגאנגען דעם שלאגבאוּם פון דער אײַזנבאן-ליניע, װאָס האָט געפירט אף מיזי 
רעך. די געברוקירטע און שטױביקע גאס האָט אים ארויסגעפירט אויסערן שטאָט, אלץ העכער און 
העכער ארוף-בארג, ביז ער איז ארויס צו דעם אָרט, פונוואנען עס האָט זיך גוט געזען דער 
זאװאָד מיט אלע זײַנע קאָרפּוסן און סקלאדן, מיט דעם אספאלטירטן הויף און מיט די בלומען. 
מיטן זייגער אפן סלופּ לעבן דער קאָנטאָר. אף דעם דאָזיקן בערגל פלעגט ער שטענדיק ליב 
האָבן זיך אָפּשטעלן און פונװײַטן באטראכטן דעם זאװאָד, װאָס האָט זיך פון יאָר צו יאָר אלץ 
מער צעוואקסן. 

מיט א זײַטיקער סטעזשקע, װאָס האָט געפירט פארבײַ שטארק-פארשטויבטע קוסטעס, איז 
ער אראָפּגעלאָפן אין דער נידער. צעזייט און צעשפּרײט איז דאָ געלעגן צעװאָרפן א צענדליק 
הײַזלעך, ארומגערינגלט מיט שטעלכלעך און גערטנדלעך. אף איינעם א גרינעם בארג-שיפּױ 
האָט דער אלטער סאריטשעוו געפּאשעט זײַן ציג, נאָר מיכל איז פּאמעלעך פארבייגעגאנגען, וי 
ער װאָלט אים ניט געזען. 

בא דער שװועל פון סאריטשעווס שטיבל האָט די באלעבאָסטע געשײַערט קיילים. מיכל 
האָט געבעטן, זי זאָל זײַן אזוי גוט ארײיַנרופן דעם אלטן, ער דארף אים אף א װײַלע.. 

אליין איז ער דערװײַל ארײַן אין שטוב, זיך צוגעזעצט. דאָס צימער איז געווען פארפּוצט 
מיט פארשיידנערליי טישטעכלעך און סערוועטלעך. דאָ האָט נאָך דאָס לעבן געהאט א פּאָנעם 
פון א לעבן. ס'איז געווען ציכטיק און ריין. ס'האָט זיך געפילט, אז די שטוב האָט א באלעבאָסטע. 
אפילע א שטײַגל מיט א פייגעלע האָט דאָ ניט געפעלט. דאָס פייגעלע איז פלינק אומגעשפּרונגען. 
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געצוויטשערט און געקנאקט. מיכל איז צו דעם צוגעגאנגען, זיך פארהאלטן לעם דעם א קורצע 
װײַלע, און דער ראש, מיט וועלכן דאָס פייגעלע האָט אָנגעפילט דאָס שטיבל, האָט ארויסגערופן 
בא אים א ביִטערן שמייכל... 

דאָס, װאָס װאָלאָדיען האָט ער ניט געטראָפן אין דער היים, איז געווען אי שלעכט, אי גוט, 
ער האָט זיך געקאָנט דערװײַל דורכריידן מיטן אלטן און זיך דערוויסן בא אים, צי מע קאָן זיך 
פארלאָזן אף זײַן בענאָק. 

ציוו-ציוו, -- האָט דאָס פייגעלע דין און ציטעריק א צוויטשער געטאָן און זיך א לאָז געטאָן 
פון איין עק שטעקעלע אפן אנדערן. מיכל האָט זיך שוין מער אף דעם ניט אומגעקוקט. ער אין 
צוגעגאנגען צו דער אָפענער שטוב-טיר און זיך אוועקגעזעצט אף דער שװעל. פארבײַ האָט זיך 
דורכגעטראָגן א צוג. מע האָט געהערט װי עס טראסקען די רעדער, װי עס פײַפט דער 
לאָקאָמאָטיוו... 

די אלטע האָט צוגעמאכט די טיר. דאָס גערודער פונעם פארבײַגייענדיקן צוג איז געװאָרן 
א ביסל צוגעטויבט און דערװײַטערט. עטלעכע מאָל האָט א שאָטן איבערגעהאקט דאָס פּאסיקל 
שײַן, װאָס איז ארײַנגעדרונגען אין פירהויז דורך די שפּאלטן פון די ברעטער, עס האָט א שלאָג 
געטאָן אין נאָז דער שארפער רייעך פון איבערגעברענטע קילן. דערנאָך איז ווידער געבליבן 
שטיין אין דרויסן דער הייסער טאָג מיטן גערוך פון וועלקנדיקע גראָזן. אין שטוב איז געווען 
קיל און האלב-טונקל. 

מיד אראָפּגעלאָזן די הענט צװישן די קני, איז מיכל געזעסן אף דער שװעל. ער האָט זיך 
פּאָשעט געשעמט מוידע זײַן, וויפל אָנשטרענגונג פון קויכעס עס האָט אים געקאָסט דאָס דורכ- 
שפּאנען דעם טייל שטאָט, וועלכן ער איז אין מעשעך פון זײַן לעבן טויזנטער מאָל דורכגעגאנגען, 
ניט באמערקנדיק אפילע דעם מעהאלעך. ער איז געווען נאס, װי ער װאָלט נאָרװאָס פון א 
באָד ארויס. 

ווען עמעצער קומט איצט ארײַן און דערזעט, וי ער זיצט א מידער און אױיסגעשעפּטער און 
ווישט זיך מיטן היטל דעם נאסן האלדז, װאָלט זיך אים געדוכט: דער מענטש האָט, ענדלעך, 
זיך אָפּגעזוכט אן אָרט, װוּ ער קאָן זיך אָפּרוּען א ביסל און קומען צו-זיך... אָבער ניט פון קיין רו 
האָט מיכל איצט געטראכט. די ארומיקע שטילקײַט האָט אים ניט גענארט. ער האָט געװוּסט, אז 
ער האָט דאָ ניט קיינעם װאָס מעקאנע צו זײַן, װײַל אויך דאָ ווייסט מען געוויס ניט, װאָס מאָרגן 
וועט זײַן מיט דער שטוב און מיט אירע אײַנװױינער. געטראכט האָט ער, צי איז דער אלטער ניט 
אומצופרידן, װאָס ער איז געקומען צו זיי. אז זײַן װײַב האָט מוירע, מע זאָל אים ניט דערזען בא 
זיי, איז געווען גוט קאָנטיק דערפון, װאָס, אוועקגייענדיק, האָט זי ניט פארגעסן צומאכן די טיר 
אין דרויסן. 

דערהערט, אז עמעצער גייט צו דער שטוב, האָט ער זיך אָפּגעטרײסלט פון אלע זײַטיקע 
ראיוינעס און זיך אופגעהויבן אנטקעגן. 

ניט פון אים איז אָפּהענגיק געווען, אז דאָ, װוּ ער איז אויך פריִער געווען אן אָפּטער ארייַנ- 
גייער, זאָל מען אים אופנעמען מיט דעם רעספעקט, װאָס אמאָל, אָבער אז מע זאָל ניט דערזען 
פאר זיך עפעס א לעמעשקע, א געפאלענעם, -- דאָס איז יאָ געווען אין זײַנע הענט. ער האָט 
זיך געמיט צו זײַן רוּיק. 

עס האָבן זיך דערנעענטערט לאנגזאמע, שווערע טריט. זיי האָט באגלייט א דריבנע טופּען 
פון ציגענע פיסלעך, װאָס האָבן, גייענדיק, זיך פארטשעפּעט מיט די קאָפּיטקעלעך איינע אין די 
אנדערע און ארויסגעגעבן א מאָדנעם קנאק. 

דער אלטער האָט זיך קאָנטיק ניט געײַלט. ער האָט פריִער אוועקגעפירט די ציג אין שטאל 
ארײיַן און זי דאָרט פארשפּארט. דערנאָך איז ער ארײַן אין פירהויז, געװאָלט אופהענגען דעם 
שטריק אף אן אָרט, איבערגעטראכט און איז ארײיַן מיט אים אין שטוב, מיטברענגענדיק מיט זיך 
פון דרויסן א שארף גערוך פון פּאָלין. 

פאר דער צײַט, װאָס זיי האָבן זיך ניט געזען, האָט זיך דער אלטער קנאפּ-װאָס געביטן: דאָס 
זעלבע פּראָסטלעכע, ריין געגאָלטע אָפענע פּאָנעם מיט טיפע קנייטשן אף די באקן און אפן 
שטערן. ער איז בלויז שטארקער פארברוינט געװאָרן פון פּאשען. גאנצע טעג די ציג. דער 
אלטער איז געווען באָרװעס. אָנגעטאָן איז ער געווען אין א מײַקע, פארוקט אין די הויזן. מיכלס 
קומען האָט בא אים, וי ס'װוײַזט אויס, ניט ארויסגערופן קיין באזונדערע היספּײַלעס. קיין אומ- 
צופרידנקײַט איז אָבער אויך ניט געווען צו באמערקן -- און דאָס אליין איז שוין געווען א 
גוטער סימען. : 

דער אלטער האָט באגריסט דעם גאסט, זיך אוועקגעזעצט אף דער באנק, ארויסגענומען 
טאבעק, אָנגעהויבן צונויפדרייען א ציגײַער און אויך מיכלען פאָרגעלייגט. מיכל האָט א דריי 
געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין, ער רייכערט ניט. דעם אלטן האָט עס פארכידעשט: 
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-- װאָס זשע, ברודער-לעבן, -- האָט ער געפרעגט מיט יענער היימישער פרײַנטלעכקײַט, 
וואָס ער האָט טאָמיד געפילט צו אים, --- האָסט געװאָרפן רייכערן? -- אופגעהויבן די אויגן, האָט 
ער אים באטראכט, װי ער װאָלט דעם מענטשן לאנג-לאנג ניט געזען: פאר אים איז, דוכט זיך, 
געזעסן דער זעלבער אבעליעוו, װעלכן ער האָט געקענט און צו וועלכן ער איז ניט איין מאָל 
אָנגעקומען. פונדעסטוועגן איז עס געווען ער און ניט ער. זײַן פּאָנעם איז געווען דאר און פאר- 
כוישעכט, ארום די אויגן -- אויסגעברענטע, טונקעלע קרײַזן, װאָס האָבן צוגעגעבן זײַנע 
שווארצאפּלען א פיבערדיקן גלאנץ. בלויז דער בליק זײַנער, אן עטװאָס קאסאָקער און פאר- 
טראכטער, האָט זיך ניט געביטן. דער אלטער האָט א קלער געטאָן: ,וועמען-וועמען, נאָר זיי, 
די ייִדן, סטײַעט צאָרעס איבערגענוג, אזוי שלעכט, וי זיי, איז נאָך קיינעם ניט"... 

מיכל האָט זיך אָנגערופן: 

-- ס'קומט שוין אויס באצײַטנס פון אייניקע זאכן זיך אָפּזאָגן. א בריירע האָט מען?.. א נאש- 
בראט דארף געוווינט ווערן צו אלץ. װוער ווייסט, װאָס עס קאָן נאָך זײַן.. 

דער אלטער האָט אים צוגעבאָמקעט: 

-- מע זאָל גאָר ניט געפּרוּווט ווערן דערצו, צו װאָס א מענטש קאָן געוווינט װערן. דאָס 
ביסטו גערעכט. מיינסט, אז איך װאָלט ניט געװאָרפן רייכערן? ס'איז אזוי אויך פאסקודנע, און 
דאָ גיי נאָך און זוך, װוּ צו קריגן טאבעק. מער ניט, װאָס איך ווייס אפריַער, אז איך װעל ניט 
אויסהאלטן. איך קאָן ניט אויסקומען אָן א ציגײַער... -- באם פארקלעפן דעם ציגײַער מיט דער 
צונג, האָט זיך דעם אלטן געפאקט אין מויל א קערנדל מאכאָרקע און ער האָט געמוזט א װײַלע 
איבערײַסן די רייד, קעדיי עס אױסשפּײַען. 

--- פריַער האָט מען גערויכערט, -- האָט דער אלטער פאָרגעזעצט, -- װײַל ס'האָט גאָר- 
נישט ניט געפעלט. פלעגסט אָפּעסן, האָט זיך געװאָלט פארציִען. איצטער מוזסטו רייכערן, װײַל 
עס זויגט און סמאָצקעט דיר ראק אונטערן הארצן. טאָן איז ניטאָ װאָס, גאנצענע טעג דרייסטו 
זיך ארום מיט דער ציג און קוקסט זיך אָן, וי מע פירט עשעלאָנען מיט געווער און טאנקען. אז 
מע גיט נאָך א טראכט, װאָס עס טוט זיך אף די פּראָנטן, גייט אינגאנצן ניט אײַן דאָס לעבן. איך 
װאָלט איצט אָן א ביסל מאכאָרקע ניט געקאָנט אויסקומען.. דו ביסט, זעסטו, ייַנגער און א 
כאראקטער איז בא דיר אן אנדערער. דערפאר האָט מיך טאקע פארווונדערט, ווען די אלטע האָט 
מיר איבערגעגעבן, אז דו זיצסט בא אונדז... ;הער נאָר, -- האָב איך א טראכט געטאָן, -- ער 
איז אויך, הייסט עס, איבערגעבליבן"... שוין זשע האָסטו ניט געקאָנט אנטלויפן? 

דער אלטער האָט גענומען צונויפדרייען דעם צעפלאָכטענעם שטריק, װאָס איז געלעגן 
בא אים אפן שויס. מיכל האָט ניט באלד געענטפערט. ער האַט געװוּסט, אז אָן פראגעס װעט עס 
ניט אויסקומען. כוץ דעם, װאָס דער אלטער האָט ביכלאל ליב כאפּן א שמועס, איז די צײַט אליין 
שוין געווען אזא, אז בא יעדן האָט זיך אָנגעקליבן א סאך אפן הארצן. דעריבער, כאָטש מיכל 
האָט קיין גרויס כיישעק ניט געהאט צו פארפירן א געשפּרעך, האָט ער פארשטאנען, אז אויס- 
מײַדן אים װעט זיך ניט אײַנגעבן. 

-- איך בין אויך געלאָפן, נאָר ס'איז אויסגעקומען זיך אומקערן... 

דער אלטער האָט צוגעשאָקלט: 

-- קלאָר, אז עס איז אויסגעקומען. װוּ האָט מען זיך דען געקאָנט אהינטאָן, אז דער האד 
איז אלעמען פארלאָפּן דעם וועג. ניט דו איינער ביסט געבליבן. א סאך בידעווען... 

פונעם זאװאָד האָט זיך דערטראָגן דער הודאָק אף מיטיק. וי אף דער װעלט װאָלט קיין 
זאך ניט געשען, האָט ער לאנגזאם, געדיכט און הילכיק א פײַף געטאָן אין דער באשטימטער 
צײַט און אנשוויגן געװאָרן. מיט טרויעריקע פענעמער האָבן ביידע מאנצבלען זיך צוגעהערט, וי 
עס ווערט שטיל... 

-- ער ארבעט, דער זאװאָד... --- האָט מיכל געזאָגט. 

-- ער ארבעט. -- האָט דער אלטער, װי א װידערקאָל, איבערגעכאזערט. --- מע האָט 
אויסגעהאנגען מעלדונגען, אז אלע זאָלן זיך אומקערן צו דער ארבעט... איך האָב א טערעץ -- 
כ'בין קראנק, דער דאָקטער האָט מיר ארויסגעגעבן.א פאפּירל... 

-- א סאך פון אונדזערע ארבעטן אין זאװאָד? 

-- פאראן... אי ארבעטער, אי טעכנישער פּערסאָנאל... וועמען מע האָט געצווונגען און 
ווער ס'האָט זיך אליין געמאָלדן. דער גוטער קלאָג ווייסט זיי, צי איך האָב גוט געטאָן, װאָס איך 
בין ניט ארויס צו דער ארבעט. עס זאָל מיר אמאָל דערנאָך ניט פארדריסן... 

--- און ביסטראָוו ארבעט? 

-- ארבעט. װאָס זאָל ער טאָן? ער האָט זיך א שטיקל צײַט אויך ארומגעדרייט, ניט גע- 
װאָלט קומען אין זאװאָד. נאָר מע האָט אים געהייסן קומען... 
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-- א װאָלט אים זייער געװאָלט זען, ביסטראָוון. איך ווייס נאָר ניט, וויאזוי מע טרעפט 
זיך מיט אים... עס ווילט זיך ניט צופיל ארומדרייען איבער דער שטאָט. 

--- אהערצו האָסטו אויך ניט באדארפט קומען. ווייסט דאָך, װי מע זאָגט: ,א געהיטן היט 
גאָט אליין"... 

-- צו דיר האָב איך געמוזט קומען. איך דארף עפעס פרעגן בא דײַן װאָלאָדיען. 

-- איז ווארט צו. ער קאָן באלד קומען. אָבער גלאט אבי ארומדרייען זיך דארפסטו ניט... 
איך קאָן ביסטראָוון איבערגעבן, אוב דו ווילסט, װעט ער ארײַנקומען צו דיר... 

אבעליעוו האָט גענוי אָפּגעמאָלט, וויאזוי געפינען זײַן נײַע דירע. ער האָט געפרעגט: 

--- און װאָס מאכט ער, ביסטראָו? בא אים איז כאָטש אלץ גאנץ געבליבן? 

-- ער איז געבוירן געװאָרן אין א זײַדן העמדעלע, בא אים איז אלץ גאנץ. עס איז אים 
אלעמאָל געווען גוט. ער איז ניט קיין נאשבראט, ניט קיין שווארץ-ארבעטער... 

די אלטע, וועלכע האָט זיך די גאנצע צײַט ארומגעדרייט איבער דער שטוב און זיך ניט 
ארײַנגעמישט אין זייער געשפרעך, איז בייז יע דעם מאן: 

-- װאָלסט פאט אזוינע גאָלדענע הענט, װי ביסטראָוו, װאָלט דיר אויך גאָרנישט 
ניט געפעלט... 

מיט א בליק פון א מענטשן, װאָס זעט יענעם אף דורך און דורך און פארשטייט, ווען מע 
דארף צושװײַגן, קעדיי ניט ארײיַנכאפּן קיין גאָב, האָט דער אלטער באטראכט דאָס װײַב, 

-- זע נאָר, װי זי האָט זיך עס צעקאָכט. איך רייד דען עפעס שלעכטס אף אים?. איך 
זאָג נאָר, אז ער האָט אלעמאָל געלעבט גוט... 

מיכל האָט זיך ארײַנגעמישט: 

-- ס'איז ניטאָ װאָס צו ריידן. נאָך אזא ארבעטער, װי ביסטראָוו, דארף מען זוכן... גע- 
בענטשטע הענט זײַנען בא אים... און אײַער װאָלאָדיע? ער איז אויך אוועק ארבעטן? איך האָב 
זיך די טעג מיט אים געטראָפן אף נעמיגע. ער האָט ערגעץ געפירט ברויט.., 

דער אלטער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט: 

-- ווייס איך װאָס! װוּ ארבעט ער... דרייט זיך אום גאנצענע טעג מיט די געפאנגענע 
רויטארמייער... מיינסט, װאָס ברענט אזוי די אלטע?.. זי האָט מוירע, ער זאָל ניט דורכפאלן, 
ווייסט ניט, א מאמע בלײַבט א מאמע... 

דער אלטער האָט זיך ווידער גענומען פארן שטריק, נאָר צי דערפאר, װאָס דער שטריק 
איז שוין געווען אזוי פארדרייט און פארפּלאָנטערט, אז ער האָט גאָרנישט ניט געקאָנט מיט אים 
טאָן, צי דערפאר, װײַל ס'איז געװאָרן א רייד וועגן זײַן זון, איבער וועלכן ער האָט קײינמאָל ניט 
געהאט קיין מינוט רו, -- נאָר ער האָט זיך אויך גענומען קאעסן: 

-- יענער איז גאָר קיין מענטש ניט, װאָס האָט צו טאָן מיט ציגן. מאך זיי א שטריק פון 
גאָלע אײַזן, וװעלן זיי אויך צעדרייען... 

ניט ארױיסװײַזנדיק מיט גאָרנישט ניט, וי װײַט עס ווילט זיך אים אלץ וויסן וועגן װאָלאָדיען, 
האָט מיכל געפרעגט: 

--- װאָס פאר א רויטארמייער? 

-- זיי ארבעטן דאָ אין באָד, בא דער דעזינפעקציע. װוינען דערבײַי אין א באראק. מיינסט, 
וועמען האָט ער עס געפירט דאָס ברויט? זיי הונגערן שרעקלעך... קוים, װאָס זיי שלעפּן די פיס. 
האָט דער מאמזער אונטערגערוקט עפּעס א פאפירל און באקומען אין זאװאָד ברויט פונ- 
זייערטוועגן. 

-- זאָג אים, ער זאָל זײַן געהיט... 

-- אָט פאָלגט ער דיך, געפונען דאָס אָרט. ער האָט דען פאר עפּעס מוירע? װאָלסט גע- 
דארפט זען, װאָס ער האָט דאָ אָפּגעטאָן די ערשטע טעג... רויטארמייער זײַנען געלאָפן מידע, 
פארוווּנדעטע, האָט ער זיי באגעגנט אפן וועג און געהאָלפן ארויסגיין פון שטאָט. אין שטוב איז 
בא אונדז געווען, װי אף א װאָקזאל... 

--- װײַזט אויס, -- האָט מיכל געזאָגט, --- די מילכאָמע האָט אף אים געווירקט. 

-- אלץ הייסט געװירקט! דו שטעלסט זיך אפילע ניט פאָר, װי שטארק ער האָט זיך גע- 
ענדערט, גאָר אן אנדער מענטש געװאָרן. איך קוק אף אים אמאָל און טראכט: ,ס'איז ער, צי 
ניט ער?*... רויטארמייער האָבן אים איבערגעלאָזן א פערד מיט א װאָגן, איז ער לענגער אוועק 
פּאשען דאָס פערד... צוליב װאָס איך האָב אים געדארפט, ווייס איך אקוראט ניט, נאָר איך בין 
אוועק נאָך אים. כ'קום ארויס אין פעלד, עס זיצן נאָך עטלעכע אונדזערע יאטן. דערזען מיך, איז 
מען אנשוויגן געװאָרן... עפּעס האָבן זי פארטראכט... דאָ גייט ער ערגעץ אועק, דאָ קלײַבט 
מען זיך צו אים... הערסט אמאָל אינמיטן נאכט: מע פיַפט הינטערן פענצטער. כאפּסט זיך אוף, 
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ערשט װאָלאָדיעס בעט איז ליידיק... זיצסטו שוין דערנאָך אָפּ א גאנצע נאכט און סמאָצקעסטט 
דעם ציגײַער... ער זאָל כאָטש ניט דורכפאלן, דער הולטיי... 

ס'איז שוין צײַט געווען אוזעקגיין און װאָלאָדיע איז נאָך אלץ ניט געווען. מיכל האָט מיטט 
אומגעדולד אלץ אָפטער געקוקט אין פענצטער. דער אלטער האָט עס באמערקט. 

-- עפשער קאָנסטו מיר זאָגן, װאָס דו האָסט אים געדארפט? כ'זע, אז דו װעסט זיך אףי 
אים ניט דערוזארטן... 

-- אפּאָנעם, אז ס'וועט טאקע אויסקומען אזוי צו טאָן... װאָרעם מע דארף שוין גיין אהייםייי 
אין דער היים בא מיר קער מען שוין ארויסקוקן די אויגן... --- און מיכל האָט אינקורצן דערציילט. 
צוליב װאָס ער איז געקומען. 

דער אלטער האָט אים שװייגנדיקערהייט אויסגעהערט. 

-- װאָס זאָל איך דיר זאָגן? --- האָט ער געענטפערט. -- א סאך אָרט דארף דען האָבן א 
מענטש? און דאָך איז איצט ניט אזוי גרינג דאָס אָרט צו געפינען. די שטוב איז בא אונדז ניט 
קיין גרויסע... דו זעסט דאָך. נאָר ברענג אים אהער, דעם פאָליטרוק... װעט דאָ זײַן ענג, װעט ער 
שלאָפן מיט װאָלאָדיען אין שטאל... ברענג אים אהער... און װײַטער װעט מען זעןיי 

דער אלטער האָט דערהערט פאָרן א פור און האָט ארויסגעקוקט פונעם פענצטער. 

-- האָסט טאקע מאזל, דער בענאָק איז געקומען. װעסט קאָנען מיט אים אלין זיך 
דורכריידן. 

אין עטלעכע מינוט ארום איז מיכל שוין געזעסן מיט װאָלאָדיען אין שאָטן פון שטאל. דער 
שמועס, װאָס זיי האָבן געפירט, איז געווען א קורצער. ביידע האָבן געפילט, אז עס איז איצט 
ניט די צײַט לאנג צו ברײַען. װאָלאָדיע האָט אים מער ניט אָנגערופן איראָניש ,נאטשאלניטשעק" 
און ניט געשמייכלט כויזעקדיק, װי ער פלעגט פּריִער זיך נויהעג זײַן... מיטן פּאָליטרוק איז די 
זאך צוגעגאנגען ניט אזוי לײַכט. ער האָט זיך גענומען נאָכפרעגן, װער ער איז און װאָס ער אי 
מיכל האָט דערציילט, װאָס ער האָט געװוּסט... 

אפן דאך פון שטאל האָבן געװאָרקעט טויבן. די ציג האָט געקלאפט מיט די הערנער אין 
טיר, ניט געװאָלט לײַדן, לעמײַ מע האָט זי פארשפּארט. און מיכל איז געזעסן, געצופט איינציקי 
װײַז גרעזלעך פון דער ערד און ניט אופגעהערט צו קוקן אפן באָכער, װוי ער װאָלט אים דערזען 
צום ערשטן מאָל, 

סאָפקאָלסאָף האָבן זיי באשטימט, אז װאָלאָדיע אליין װעט קומען צו גיין צו װאָלאָכן און 
זיך דורכריידן מיטן פּאָליטרוק. 

-- דו גיי! -- האָט ער געזאָגט צו מיכלען. -- מיר װועלן עפּעס צוטראכטן... 

ווען מיכל האָט זיך שוין געקליבן אוועקגיין, איז פון שטוב ארויס דער אלטער און אים 
ארײַנגערוקט אין קעשענע א פלאש מיט מילך. 

-- נעם! -- האָט ער געזאָגט. -- פארן קינד... 

מיכל האָט אופגעציטערט און גאָרנישט ניט געענטפערט. ער איז אוועק און זיך אפילע ניט 
אומגעקוקט... 


אף מאָרגן פארנאכט איז צום אלטן יוינען געקומען צו גיין װאָלאָדיע מיטן פאָטער נאָכן 
פּאָליטרוק. געגאנגען צוריק מיטן פּאָליטרוק איז דער אלטער. דער יונגער איז נאָכגעגאנגען 
פונדערװײַטן און בלויז אכטונג געגעבן, אז עס זאָל גאָרנישט ניט געשען. 

ס'איז שוין געװוען ניט פרי. אף די גאסן איז קימאט קיינער ניט געװוען און זי זײַנען 
בעשאָלעם געקומען צום ייִשעוול הינטערן זאװאָד. 

ווען זיי זײַנען שוין געווען אין הויף, איז פּלוצעם געװאָרן עפּעס א לױפעריַ. מע האָט דער- 
הערט, דײַטשן שרײַען. װאָלאָדיע האָט ארײַנגעפירט דעם פּאָליטרוק אין שטאל, געהייסן ארײַני 
קריכן אינעם היי. אליין איז ער ארויס אין דרויסן, האָט אופגעהאנגען אף דער טיר א שלאָס און 
גענומען פײַפן, צונויפרופן די טויבן, װאָס האָבן זיך ארומגעדרייט אינעם פארנאכטיקן הימל. 
זייער קונציק האָט ער געפיַפט, און, געוווינטע צו דעם, האָבן די טויבן געהאָרכזאם אויסגעפילט 
דאָס, װאָס ער האָט זיי באפוילן; אָט האָבן זי זיך אופגעריסן צום הימל און אָט האָבן זיי איינציק- 
װײַז און פּאָרלעכװײַז זיך גענומען אראָפּלאָזן צוריק אפן דאך... 

די טויבן זײַנען שוין קענטיק מיד געװאָרן פונעם טאָג ארומפליען. ס'איז געווען צײַט צו 
מאכן נאכט. נאָר װאָלאָדיע האָט זיי הײַנט נאָכאמאָל און נאָכאמאָל אופגעהויבן און געצװוּנגען 
ארומפליען. קוקנדיק אף דעם, וי דער יונג פיַפט און קאָמאנדעװעט מיט די טויבן, האָט גאָר 
קיינעם ניט געקאָנט אײַנפאלן, אז אויסער דאָס פּײַפן און אויסער די טויבן, ליגט דעם באָכער 
נאָך עפּעס אין זינען... 
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איצט, ווען מע האָט געפונען אן אָרט פארן פּאָליטרוק, האָט דער אלטער יוינע מיט דער 
מישפאָכע געקאָנט שוין טראכטן וועגן אריבערקלײַבן זיך אין געטאָ. סימע האָט פאר דער צײַט 
געהאט צוגעזוכט א דירע און האָט געווארט בלויז אף זיי. געפינען די דירע האָט איר געהאָלפן 
יוליא סערגייעוונא, זי איז צו איר געקומען מיט דעם אקאדרעאָפּטײל* בארסוק. סימע האָט 
געקענט בארטוקן אף אזויפיל, אף וויפל עס איז אמאָל אויסגעקומען האָבן מיט אים צו טאָן 
מיקויעך א ספראווקע און אנדערע פאפּירלעך. מע האָט אים געהאלטן פאר ניט קיין שלעכטן 


אקוראט פארפילט אן אנקעטע אָדער ניט ארײַנגעשריבן אין דער ביאָגראפיע אלע פּראָטים, וי 
עס האָט זיך געפאָדערט, האָט ער זי ארײַנגערופן צו זיך אין קאבינעט און, טײַטנדיק מיטן פינ- 
גער אינעם פאפירל, אָנגעוויזן, אז דאָ און דאָרטן איז עפעס ניט גלאטיק, זי זאָל זײַן אזוי גוט און 
פאריכטן, װאָרעם א דאָקומענט בלײַבט א דאָקומענט... זי געדענקט ביז הײַנט, אז כאָטש ער האָט 
גערעדט זייער איידל און ווייך, האָט זי טאָמיד געהאט דאָס געפיל, אז ער טרויט איר ניט, אז ער 
איז זי אין עפעס כוישעד... באזונדערס האָט זיך פארשטארקט אין איר דאָס דאָזיקע געפיל, בייס 
ער האָט איר ווידער וייך אָנגעהױבן פאָרווארפן, אז וועמען-וועמען, נאָר איר, סימען, איז גאָר 
ניט מויכל צו זײַן אזא מין כעט, זי איז דאָך ניט אזא מין אָפּגעלאָזענע בריֵע, װוי די אונדזעריקע 
זײַנען, זי איז דאָך א ייִדישע און שטאמט פון אזא פיייִקן, פון אזא דערפינדערישן פאָלק, וי די 
ייָדן זײיַנעןיי 

זי האָט דעם מענטשן ניט איבעריק ליב געהאט. פּײַנט האָבן אים איז אָבער אויך ניט געווען 
פאר װאָס. יעדער מענטש האָט זיך זײַנע מײַלעס און זײַנע כעסרוינעס. זי פלעגט זיך מיט אים 
פונװייַטן העפלעך באגריסן, װוי מיט אלע אנדערע מיטארבעטער. איצט איז ער אָבער געקומען 
צו גיין מיקויעך א דירע, און ס'איז איר געווען א קליינער אונטערשייד, װוער ער איז און װאָס 
שטעלט ער מיט זיך פאָר, צי האָט אים אהער יוליא סערגייעוונא פארשלעפּט, קעדיי זיי א טויווע 
צו טאָן, אָדער ער איז אליין געקומען. אין טאָך, איז זי גערן געווען װאָס גיכער אריבערקלײַבן 
זיך. זי האָט אָנגעהויבן פרעגן, ווו ער וווינט, װאָס פאר א דירע בא אים איז און צי עס װעלן 
זיך קאָנען אהינצו ארייַנציֶען צוויי מישפּאָכעס, װאָרעם אָן דעם פעטער אירן וועט זי ניט גיין. 

בארסוק האָט געדולדיק אף אלץ געענטפערט. ער ווינט אף זאמקאָווע, 12. װעדליק ער 
האָט דערציילט, איז אויסגעקומען, אז ער לאָזט איבער גאָר א וואזשנע דירע, צוויי צימערלעך 
מיט א קיכל. ער האָט גערעדט, דערציילט, און סימע האָט געקוקט אף אים, געטראכט, אז אָט 
דער בארסוק דארף געהערן צו די מענטשן, װאָס ס'איז שווער צו באשטימען זייער עלטער. מיט די 
זעלבע רעכט האָט מען אים געקאָנט געבן אי פערציק, אי פופציק יאָר. ער איז געווען א שטיליג- 
קער, א ווייכינקער, מיט א גרינבלעכער מארע פון אזא איינעם, װאָס זײַן גאנץ לעבן זיצט ער 
אָפּ בא זיך אין קאבינעט און זעט ניט דעם דרויסן. און ווייך זײַנען בא אים געווען אי די פולבלעכע 
באקן, אי דאָס ארט ריידן, אי דער בליק, אפילע די קליידער, װאָס ער האָט אף זיך געטראָגן, -- 
די קורצע היימישע הייזלעך און דאָס אָפּגענוצטע און צעקנייטשטע לײַבל. עס האָט פון אים 
געשמעקט מיט א ווארעמען צוגעלעגן זיסלעכן רייעך, װי פון אלט פּאפּיר. סימע האָט זיך אפילע 
רעכט ניט אָפּגעגעבן קיין כעזשבן, װאָס פאר אן אײַנדרוק דער מענטש האָט אף איר איצט גע- 
מאכט און פארװאָס, באטראכטנדיק די שטוב מיט דעם גאָרטן, קאָן ער עפּעס איר ניט קוקן 
גלײַך אין די אויגן ארײַן. זי איז אים אָבער געווען דאנקבאר שוין דערפאר אליין, װאָס ער האָט 
זיך ניט געװאָרפן, וי אנדערע, אויסצודריקן זײַן מיטגעפיל צו איר. ער האָט ניט געזיפצט, ניט 
געקרעכצט. ער איז געווען פארהאוועט און א ביסעלע פארזאָרגט, װײַל אויך אים, לויט זײַנע רייד, 
איז באפאלן א שלאל מיט דײַגעס. אין אָט דער אטמאָספער פון זאכלעכע אונטערהאנדלונגען 
האָט זיך סימע דערפילט לײַכטער. 

דערמאָנט בארסוקן וועגן דעם, אז ניט אלץ קלערן זיי נעמען מיט זיך פון שטוב, און דער- 
הערט פון אים, אז אין דעם פּראט פאלן זיך זייערע שטאנדפּונקטן צונויף, װוײַל עס איז זיכער, 
אז דאָס אלץ װעט דאָך לאנג ניט דויערן, און אז נאָר גאָט װיסט דעם עמעס, ער דארף ניט קיין 
פרעמדס, מע מעג אין שטוב איבערלאָזן אפילע גאָלד, װועט עס קיינער ניט אָנרירן, -- האָט סימע 
אָפּגערעדט מיט אים, אז מאָרגן װעט זי קומען אָנקוקן זײַן װוינונג און נאָך אין דעם זעלבן טאָג 
װועט מען זיך נעמען אריבערקלײַבן... און אזוי האָט מען טאקע געטאָן. 

צוויי-דרײַ טעג נאָכאנאנד האָט מען געשלעפּט די פּעקלעך און די סאמע נייטיקסטע שטיקלעך 
מעבל אף דעם נײַעם אָרט. ווען מע האָט זיך שוין סאָפּקאָלסאָף אריבערגעקליבן און יעדערער 
האָט פארנומען זײַן ווינקעלע, האָט מען זיך ערשט ארומגעזען, אז אויסער די ווענט פון די הײַזער 
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און דעם איבעריקן מעבל, װאָס מע האָט איבערגעלאָזן אין דער אלטער היים, איז דאָרטן בא יעדן 
געבליבן א שטיק פון זײַן לעבן און אז סײַװיסײַ, װאָס זי זאָלן דאָ ניט טאָן אפן נײַעם אָרט, זײַנען 
זי דאָ ניט מער, װי געסט, וי שכיינים אף א װײַל... 


קאפּיטל אכט 
1 


אָנגעשטאָפּט מיט מענטשן פון אויבן ביז אראָפּ, איז זיך געשטאנען דאָס רויטע מױערל אף 
זאמקאָווע, 12 און מיט אלע פענצטער ארויסגעקוקט צו דער גאס אנטקעגן, װוּ די הײַזער זײַנען 
אָפּגעװישט געװאָרן פון דער ערד און מע האָט שוין געזען דעם טײַך, די בריקן, איבער וועלכע 
עס זײַנען געגאנגען מענטשן, געפאָרן מאשינעס, דעם הויכן גרינעם בארג מיט דעם װײַסן שטייי 
נערנעם פּלױט און נאָך אנדערע גאסן און געסלעך.. 

זאמקאָווע האָט געשלאָסן מיט זיך דעם טייל פון געטאָ, װאָס איז ארויסגעקומען צום סאמע 
טײַך. לינקס, לענגויס דעם טײַך, האָבן זיך געשפרייט פארלאָזטע גערטנער, װוּ עס פלעגן א 
גאנצן טאָג אומגיין מענטשן און זוכן זיך עפּעס עסן. ערשט װײַטער, דאָרטן, װוּ דער טײַך פאר- 
קערעוועט צו דער אָזערע און פליסט פארבײַ דעם הייוון-זאװאָד, האָבן זיך ווידער אוועקגעצויגן 
שטילע און היימישע גאסן מיט סעדלעך און מיט געדיכט-צעוואקסענע, נידעריקע ווערבעס בא 


אויסזען. 

זאמקאָווע גאס האָט געהאט א גרויסע מײַלע... פונדאנען האָט מען געקאָנט ארויסקומען, 
װוּהין מע וויל, ניט אָנקוקנדיק אין די אויגן קיין דײַטשן אָדער פּאָליצײ. נאָך א מײַלע איז דאָ 
געווען -- פונדאנען האָט מען געקאָנט זען אלץ, װאָס עס טוט זיך אף יענער זײַט טײַך, ביזן 
סאמע אָפּערע-טעאטער. 

די צווייטע מײַלע איז אָבער געװאָרן א כיסאָרן. װײַל זינט דאָס מויערל אף זאמקאָווע, 12 
און אויך אלע איבעריקע קלענערע און גרעסערע הײַזער זײַנען געװאָרן א טייל פון געטאָ, קוקט 
מען שוין פונדאנען אף די גאסן, װוּהין א ייִדן איז פארשטעלט דער וועג, מיט טרויער אין די 
אויגן... און װאָס לענגער מע קוקט, אלץ מער דערוועקט זיך א בענקשאפט, א ווייטעק, װאָס קאָן 
ניט געשטילט ווערן. 

סימע אווערבוך מיט דער מוטער און מיט מישקען האָבן אין דער נײַער דירע פארנומען 
איין צימערל, דער פעטער יוינע מיט זײַן מישפּאָכע, מיט דער ,צאצע" זייערער, אן אלטע מויד 
פון א יאָר פערציק, --- דאָס צווייטע. 

די אלטע מױיד, די גרויסע צוכט, האָט זיך באלד באם ארײיַנקלײַבן אהער זייער פארקרימט, 
ווען זי האָט דערזען, אין װאָס פאר אן ענגשאפט עס װעט אויסקומען צו לעבן. איר איז ניט 
געפעלן געװאָרן, לעמײיַ זי האָבן זיך ארײַנגעקליבן אין א דירע מיט נאָך א מישפּאָכע. זי האָט 
געהאלטן, אז זיי האָבן געקאָנט האָבן א באזונדערע ווינונג. זי איז געווען בערויגעז, אין קאס. 
האָט זי געדארפט דורכגיין צו זיך אין צימער דורכן אלקער, װוּ סימע מיט דער מוטער האָבן 
זיך געפונען, איז זי דורכגעגאנגען א פארביסענע, מיט א ווינט, װי דער רועך װאָלט זי גענומען. 
זי האָט אף קיינעם ניט געקוקט, מיט קיינעם ניט גערעדט, אלעמען אויסגעמיטן. זי האָט זיך 
מיט א לײַלעך אָפּגעצאמט א פיצל ווינקעלע ארום בעט און איז דאָרט געזעסן א גאנצן טאָג א 
פארשלאָסענע און שטילע, האלטנדיק אין איין שטריקן עפּעס פון װאָל. זי האָט ניט געװאָרפן די 
ארבעט אפילע דעמלט, ווען אין דרויסן פלעגט ווערן עפעס א ראש: מאשינעס זײַנען דורכגעפאָרן 
אָדער מע האָט געשאָסן. זי פלעגט דאן בלאס װערן, װי די וואנט, די הענט פלעגן איר אָנהייבן 
ציטערן, און זי האָט זיך אלץ געבעטן, עס זאָל זײַן שטיל. 

מע האָט נאָך ניט ארומגעצוימט די געטאָ, מע האָט בלויז אויסגעלייגט איבער די גאסן 
שטיקלעך ציגל, און דאָרט, װוּ קיין ציגל איז ניט געווען, אױסגעגראָבן גריבלעך פאר א סימען, 
וווּ ס'וועט זײַן דער צאם. און דאָך איז שוין פון טאָג צו טאָג אלץ שווערער געװאָרן ארויסצוגיין 
פון געטאָ. האָט מען געפּאקט א ייִדן עפּעס טראָגן מיט זיך, האָט מען אים געשלאָגן און אלץ אָפּ- 
גענומען. עס האָבן געשלאָגן די דײַטשן, עס האָט געשלאָגן די פּאָליציי, עס האָט געשלאָגן װוּ 
אן אױיסװוּרף. 

סימע איז געווען עטװאָס געטרייסט כאָטש דערמיט, װאָס זיי האָבן נאָך דערװײַל ניט געליטן 
קיין הונגער. דער גאָרטן, װאָס זיי האָבן איבערגעלאָזט אף דער אלטער דירע, האָט זיי קיין סאך 
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ניט ארײַנגעטראָגן; א קארטאָפל, א רעטעך, א בורעקל אף באָרשטש -- דאָס יאָ. האָט מען 
געדארפט עטעס האָבן, האָט זי צוגעשיקט אהיים מישקען, און יענער איז גרינג אף א גאנג, מוירע 
האָט ער ניט פאר קיינעם, גייט ער טייקעף אװעק און ברענגט, װאָס מע דארף. אזוי איז געווען 
איין מאָל. אזוי א צווייט מאָל. ביז עס האָט געטראָפן דער טאָג, ווען מישקע האָט זיך אומגעקערט 
מיט א ליידיק טאָרבעלע, האָט עס א שמיץ געטאָן אין דער ערד און א מאך געגעבן צו סימען מיט 
אויגן פון א גאזלען: 

-- קאָנטט אליין גיין. מער זאָלסטו מיך אהינצו ניט שיקן... 

--- פארװאָס, מישקע? בא דיר האָט דאָרט עפּעס פארדרייט? -- האָט זי אָנגעוויזן אפן 
שטערן. -- ווען עס פארווילט זיך דיר לויפן צו קאָליען, פרעגסטו דאָך בא קיינעם ניט... 

-- ער לאָוט ניט נעמען קיין קארטאָפל. ער האָט דיר געהייסן אליין קומען... 

-- ער לאָזט ניט? קאָנסט עפשער געבן צו פארשטיין, ווען מע פרעגט בא דיר? 

װײַזט זיך ארויס, אז ווען ער, מישקע, איז געקומען צו די רודאָוויטשעס, האָט גענומען בא 
זיי א לאַטעטע און איז ארײַן מיט קאָלקען צו זיך אינעם גאָרטן אָנגראָבן קארטאָפל, איז צו זיי 
צוגעגאנגען דער מענוול, װאָס װוינט אין זייער שטוב, דער ;אָטדיעל קאדראָוו", און האָט בא 
איט ארויטגעדרייט די לאָפּעטע פון די הענט, געהייסן, ער זאָל גיין אהיים און מויכל זײַן צושיקן 

י שוועסטער זײַנע אָדער װוער ווייסט, װאָס זי איז אים דאָרטן... 

-- נו, גוט. איך װעל שוין גיין זען, װאָס דארף ער מיך. אָבער קארטאָפל האָסטו דאָך 
געמעגט א ביסל ברענגעןיי 

--- פּרוּוו, ברענג. אז ער האָט ניט געלאָזט אָנגראָבֿן... 

-- גיי, גיי, -- האָט סימע א מאך געטאָן מיט דער האנט, ניט וועלנדיק גלייבן, -- האָסט 
דאָרטן, מיטטאמע, שוין אָפּגעטאָן עפעס א שפּיצל... װאָס איז ער, מעשוגע? ער ווייסט דען ניט, 
אז מיר קומען נעמען ניט זײַנס.. אָט װעל איך זיך דורכגיין, װעל איך שוין וויסן, װווּ דער 
עמעס אי. 

סימע האָט אָנגעטאָן אף זיך א געבלומטע קלייד, פארבונדן דאָס טיכל אזוי, זי זאָל אויסזען, 
װי א דאָרפישע, און איז איבער אָפּגעפרעמדטע גאסן, מיט טריט, וי זי װאָלט געגאנגען איבער 
שארפע שטיינער, אוועק אף פּערעספּע... 

ניט דאָס ערשטע מאָל איז איר שוין אויסגעקומען צו גיין אהין, זינט מע האָט זיך אריבער- 
געצויגן אין געטאָ. נאָר פאָרשטעלן זיך, װאָס זי האָט איבערגעלעבט יעדעס מאָל, ווען זי האָט 
געדארטט גיין, װי א גאנעוו, מיט היימישע גאסן, מיט וועלכע זי איז קינדװײַז אין שול געגאנגען, 
שפּעטער, בייס זי איז אונטערגעוואקסן, אף דער ארבעט אָדער פון דער ארבעט, -- דאָס האָט 
געקאַנט נאָר א מענטש, װאָס האָט עפעס ענלעכס אליין איבערגעלעבט. טאָפּלטער איז געװאָרן 
איר ווייטעק, ווען זי איז צוגעגאנגען צו דער היימישער פאָרטקע, װוּ יעדעס שפּעלטיקל איז איר 
געווען באקאנט און טײַער, און דערזען, אז ס'איז פארשפּארט... זי האָט אָנגעקלאפּט --- קיין שום 
ענטפער. כאָטש זי האָט בעפיירעש באמערקט, אז ווען זי איז צוגעגאנגען צום טויער, האָט עמעץ 
ארויסגעקוקט פון הינטערן פאָרהענגל אפן פענצטער. שוין זשע עפנט מען בעקיוון ניט, קעדיי 
קלײַבן נעקאָמע אין איר, קעדיי צו זען, װאָס פאר אן אײַנדרוק עס װעט אף איר מאכן דאָס בעט- 
לערישע שטיין אין דרויסן לעבן דער אייגענער שטוב? שוין זשע איז מישקע גערעכט? מע זאָל 
טאקע ניט װעלן לײַדן, װאָס זיי קומען אהער נאָך זייערס, און מע גיט עס איר אזוי אָנצוהערן, זי 
זאָל וויסן, װאָס זי האָט װײַטער צו טאָן? פאר זי איז דאָך איצט דאָס ביסל קארטאָפל אלץ, װאָס זיי 
האָבן אף ניט צו שטארבן פון הונגער. און ביכלאל: ער האָט זי דאָך גערופן, בארסוק. װאָס קאָן 
ער זי דארפן? 

נאָר אָט גייט, דוכט זיך, עמעצער ארויס פון שטוב. דאָס הארץ קלאפּט איר שטארק. זי 
באמיט זיך בארויִקן. עס גייט בארסוק. און זי קוקט זיך ארום, צי קיינער זעט ניט, ויַאזוי זי 
שטייט און ווארט, ביז מע װעט עפענען... 

בארסוק עפנט די פאָרטקע. ער איז שטיל, װאָס שטיל הייסט, ער טראָגט איר אנטקעגן א 
וועלט מיט פרײַנטלעכקײַט. אָנגראָבן א ביסל קארטאָפל וויל זי? שוין, ער װעט נאָר ברענגען א 
לאָפּעטע. זאָל זי נאָר זײַן אזוי גוט און א ביסל צוּווארטן. אָט דאָ ערגעץ דארף זי שטיין, די לאָ- 
פּעטע. װוּ האָט ער זי אוועקגעשטעלט, געדענקט ער גאָרניט. די לעצטע צײַט איז בא אים געװאָרן 
אזא שלעכטער זיקאָרן, אז קיין שום זאך געדענקט ער ניט... 

זיי גייען ארום דער שטאל. פריִער איז דאָ געשטאנען אן אלטער, צעפאָרענער שליטן, װאָס 
האָט דערמאָנט אין דוירעס ייִדישע באלעגאָלעס.. קינדװײַז, ווען זי האָט זיך געשפּילט אין 
;זשמורקעס*, איז זי אָפּטמאָל ארונטערגעקראָכן אונטער אים און זיך אויסבאהאלטן. צי האָט מען 
אים איצט צעהאקט אף האָלץ, צי עפּעס אנדערס מיט אים געטאָן, נאָר ער איז ניטאָ מער. עס 
זײַנען איבערגעבליבן בלויז העלע סימאָנים אף דער ערד, װוּ ער איז פריַער געשטאנען. און עס 
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טוט איר א ריס דאָס הארץ. יאָרנלאנג איז ער געשטאנען, דער שליטן.. װעמען האָט ער' 
געשטערט? 

סימען איז זייער ניט אָנגענעם, װאָס בארסוק העלפט איר גראָבן די קארטאָפּל. זי װאָלטז 
גערן געבליבן אליין... אין הארצן, פילט זי, קוועלט אוף א הייסער שטראָם און פארשווענקט זײ* 
די קראפט פון זיכרוינעס איז שטארקער פון איר. זי איז ניט בעקויעך זיי בײַצוקומען.. דער' 
ווארעמער רייעך פון די בערווענעס פון דער שטאל, די גאָטס בעהיימעלעך, װאָס פּויזען אום אף! 
זיי; דאָס בערגל ציגל און ליים, װאָס מע האָט ארױיסגעװאָרפן אהער מיט יאָרן צוריק, ווען מע: 
האָט איבערגעמאכט דעם אויוון, -- אלץ דערמאָנט אזוי פיל... 

זי װיל בא בארסוקן ארויסנעמען די לאָפּעטע פון די הענט, קעדיי אליין גראָבן, נאָר ער 
לאָזט ניט. און זי גייט אים נאָך.. ער גראָבט און זי קלײַבט אוף די קארטאָפל, דאָס שרעטל, 
מישקע, -- רעדט זי זיך אײַן בעקיוון, קעדיי אָפּװענדן אירע געדאנקען, -- האָט דאָ אָנגעפלאָכטן 
ווער ווייסט װאָס... מע האָט אים, קלוימערשט, ניט געלאָזן אָנגראָבן קארטאָפל... זי וועט אים שוין 
ארײַנטײלן א גאָב! 

זי קלײַבט זיך שוין אוועקגיין. נאָר ער לאָזט זי נאָך ניט אָפּ. זיי שטייען ביידע לעבן 
גאנעקל. װײַזט זיך ארויס, אז ער האָט צו איר א ביטע. ער האָט זי געװאָלט בעטן, אז זי זאָל זײַן 
אזוי גוט און ברענגען די דאָקומענטן, דעם פּלאן פון דער שטוב, און זיי װועלן ארײַנגײן צו א 
נאָטאריוס, קעדיי איבערשרײַבן די שטוב אף זײַן נאָמען. ער הייבט אוף אף איר זײַנע אויגן, װאָס 
ליגן טיף אין א נעסט פון קנייטשעלעך, גוטמוטיקע, דינינקע קנייטשעלעך... ער האלט דערבײַ 
אויך א קאפּעלע אָנגעבױיגן דעם קאָפּ אֹין א זײַט, גרייט צו הערן, װאָס װעט זי אים ענטפערן. 
ער איז עפעס זייער זשעדנע. עס טריקענען אים די ליפּן און ער באלעקט זיך יעדע װײַלע.. עס 
זעט אויס, וי ער װאָלט גאָר ניט אָנגעהױבן צו פארשטיין, װאָס ער רעדט... ;ווער ווייסט, --- זאָגט 
ער און טוט אפילע ניט קיין פּינטל מיט קיין אויג, -- װער ווייסט, װאָס עס קאָן זיך מאכן... מיר 
זײַנען אלע בא גאָט אין די הענט... זאָל מען כאָטש זײַן באװאָרנט מיט דער שטוב"... 

סימע האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, א קוק געטאָן אף אָט דעם מענטשן, װאָס איז געשטאנען 
אנטקעגן איר אָנגעטאָן אין עפּעס א ווייך, היימיש, קורץ לײַבל, מיט א ווייך היטעלע אפן קאָפ, 
און ס'האָט איר א היץ זיך א הייב-אוף געגעבן צום פאָנעם, א זעץ געטאָן אין די שלייפן, פארי 
גאָסן זי אינגאנצן. וויי, וויי... װוּ איז די גרענעץ פון מענטשלעכער פארדאָרבנקײַט? זי האָט געי 
מיינט, אז זי האָט דאָך צו טאָן מיט א מענטשן, וועלכער פילט מיט דעם גרויסן בראָך, װאָס איז 
געשען מיט איר, מיט זיי אלעמען... הייסט עס טאקע, אז מישקע איז גערעכט געווען. מע האָט 
אים בעפיירעש ניט געלאָזן נעמען א ביסל קארטאָפּל. בארסוק האָט געװאָלט, זי זאָל גיכער 
קומען, ער האָט קיין צײַט ניט געהאט. עס האָט אים פארברענט איבערשרײַבן די שטוב אף זײַן 
נאָמען... װאָרעם וער ווייסט טאקע, וויפל זיי קאָנען נאָך לעבן, די ייַדן. און עס האָט זיך איר 
פארגלוסט איינס פון די ביידע: אָדער פארפאָרן אים אין באק ארײַן אזוי, אז דער ניווזעניק זאָל 
זיך איבערקערן, אָדער ארױסרײַסן זיך מיט א געוויין פונעם הויף און אנטלויפן פונדאנען, װוּהין 
די אויגן טראָגן, : 

דאָס רעאלע געפיל פון לעבן, די אומשטענדן, אין וועלכע זיי האָבן איצט געלעבט, האָבן 
איר דאָך אונטערגעזאָגט, אז מע דארף זײַן אײַנגעהאלטענער, זי האָט בא בארסוקן איבערגעלאָזן 
זאכן, דארף מען זיי פריִער צונעמען. אָך, ווען זי מעג נאָך ריידף װאָס זי װאָלט עס אים איצט 
ארייַנגעזאָגט!: ער טאָר אָבער דערװײַל ניט וויסן, װאָס עס טוט זיך בא איר אפן הארצן. זי האָט 
ניט געװאָלט פאָלגן פעניע רודאָוויטש, ווען יענע האָט איר פאָרגעלייגט אלץ אריבערטראָגן צו 
זיי. זי האָט ניט געװאָלט באליידיקן בארסוקן, זי האָט אים געטרויט... דארף מען איצט זען אלץ 
ארויסראטעווען, וי פון פײַער. זאָלן זי כאָטש האָבן װאָס אױסצובײַטן... ווער ווייסט, װאָס עס 
שטייט זיי נאָך פאָר... 

-- אזוי, ער וויל, הייסט עס, אז מע זאָל איבערשרײַבן די שטוב אף זײַן נאָמען, -- האָט 
סימע זיך אָפּגערופן, פילנדיק װי עס ציטערן איר אלע אייוורים. --- אוואדע איז ער גערעכט. ער 
וויל האָבן אן אָנדענק פון זיי. נו, זיכער... אויב שוין איבערלאָזן, קומט עס טאקע נאָר אים. פאָרט 
אן אייגענער מענטש... צוזאמען האָט מען דאָך געארבעט ניט איין יאָר... זי געדענקט נאָך ביז 
הײַנט, וי ער פלעגט ליב האָבן ארײַנקוקן אין יעדן פּאפּירל, װאָס זי האָט אָנגעשריבן אין קאדרען- 
אָפּטייל, און אָפּזוכן כעסרוינעס... אזוי... אזוי... איבערשרײיַבן, הייסט עס, די שטוב... נו, גוט, -- 
גיט זי מיטאמאָל א מאך נאָך א קליינער פּאוּזע. -- זי װאָלט עפשער ניט געווען קעגן. נאָר מע 
דארף דאָך פריַער פרעגן בא דער מאמען. קאָלזמאן זי לעבט, איז זי דאָך די הויפּט-באלעבאָסטע. 
עפשער װעט זי דאָס ניט װעלן. גלאט נעמען און אָפּגעבן אזא מין שטוב... ווען זי האָבן עפּעס 
כאָטש דערפון... 

-- יאָ. יאָ. ער קאָן זי העלפן מיט פּראָדוקטן. ער קאָן זיי געבן א ביסל מעל. 
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אָך, וי גוט ער איז, כאָטש לייג אים צו צו א געשוויר... 

-- נו, גוט... זי װעט זיך דורכריידן מיט דער מאמען. זי װעט נאָך הײַנט קומען צוריק... 
זי דארף דאָ עפעס פון די זאכן נעמען... -- און סימע נעמט אפן אקסל דאָס ביסל קאדטאָפל און 
גייט אוועק. 

וויָאזוי זי איז געגאנגען צוריק, האָט זי ניט געװוּסט. זי האָט דעם וועג ניט געזען. פונעם 
הארצן האָט זיך געריסן א געשריי... זי איז קוים דערלאָפן אהיים, האָט א װאָרף געגעבן אפן דיל 
דאָס טאָרבעלע מיט קארטאָפל און איז אומגעפאלן אפן בעט, זיך צעוויינט... 

די מוטער האָט געװאָלט וויסן, װאָס איז געשען, װאָס וויינט זי, פארװאָס איז זי געקומען צו 
לויפן אזא צעטראָגענע. נאָר סימע האָט זיך אפילע ניט אויסגעדרייט. קורץ, דורך טרערן, האָט 
זי געענטפערט: ,גאָרניט. גאָרניט*, און האָט ווידער געכליפּעט און געוויינט... 
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כ ע 
זיך אופהייב 

פּעטער... מאָרגן... 

זי האָט זיערהערט, װי עמעצער שלעפּט זיך אפן דריטן שטאָק. א שיקער הייזעריקלעך גע- 
זאנג פון א מענטשן, װאָס זינגט דורך טרערן, האָט זיך דערטראָגן פון די טרעפּ. הויך אף א קאָל 
האָט דער מענטש געזונגען די אלטע באקאנטע ליד: 
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סימע האָט זיך אָנגעשטױסן, אז דאָס איז דער פורמאן, וועמעס ייִדישע װײַב מיט די קינדער 
וווינען אויבן, אונטערן דאך. אין זײַן געזאנג האָט זיך געפילט אזויפיל צאר, אז זי האָט פארגעסן 
אין זיך און אין אירע אייגענע צאָרעס. זי האָט זיך צוגעהערט, וי שווער ער גייט איבער די טרעפּ 
און װי עס בעט זיך בא אים זײַן טעכטערל, ער זאָל אופהערן. 

-- טאטע, הער אוף, נו, הער שוין אוף! 

ער, דער פורמאן, איז אויווער געווען אף אלע געזעצן און איז אָפט געקומען העלפן זײַן 
בראָניען, א קליין, דאר, מיִעס ייִדיש װײַבל, װאָס האָט אים געבוירן דרי קינדער... 

אין די קורצע װײַלעס, װאָס ער פלעגט דאָ זײַן, פלעגט ער וואסער אָנטראָגן, האָלץ אָנהאקן 
און טײילמאָל, ווען עס האָט געשײַנט די זון, פלעגט ער זײַן טויבשטום ייִנגעלע, דעם קאליקע, 
װאָס האָט ניט געקאַנט שטיין אף די פיסלעך, אײַנװיקלען אין די פּאָלעס פון זײַן הארטער ברע- 
זענטענער ספּעצאָווקע און ארױיסטראָגן פון פינצטערן אלקערל אף דער ליכטיקער שײַן; ער איז 
מיטן קינד געזעסן אף דער זון, ביז עס פלעגט ניט קומען די צײַט אועקצוגיין. און די גאנצע 
צײַט, װאָס ער איז דאָ אזוי געזעסן מיטן ברעקל אפן גאנעק, האָט דאָס קינד, א קליינס און 
שווארצינקס, מיט א געקרײַזלטן קאָפּ האָר, מיט גרויסע אויגן, װאָס האָבן פארנומען קימאט א 
העלפט פון זײַן אויסגעבלייכט פּענעמל, א קאָפּיע פון דער מאמען, ארויסגעקוקט בא אים פונעם 
בוזעם, װי א מאלפּעלע, װי עס װאָלט װעלן דערגיין: -- װאָס, װאָס איז אזוינס געשען? פאר- 
װאָס האָט מען זיך ארויסגעקליבן פון דער היים? פארװאָס איז דאָ מיט זיי אויך גיט געבליבן 
דער טאטע? און פארװאָס, ווען ער קומט שוין יאָ אמאָל צו גיין צו זיי און ברענגט עפּעס צו עסן, 
איז ער ראק אין קאס, בייזערט זיך און עס ציטערן אים די ליפּן, װי ער װאָלט זיך געשאָלטן אָדער 
געזידלט עמעצן?.. 

מיט עטלעכע טעג צוריק האָט דער פורמאן, שוין א ביסל אן אויסגעטרונקענער, פארהאלטן 
סימען אף די טרעפּ: 

-- דו זאָג מיר! --- האָט ער זיך צו איר געווענדט, ווען זי האָט אים געפּרוּווט אויסמײידן, 
זײַן צונג האָט אים ניט שטארק געפאָלגט, און סימע האָט ניט באלד פארשטאנען, װאָס וויל ער 
פון איר. --- דו זאָג מיר, זיי האָבן דערוף רעכט, הא? 

איצט איז ער שוין ווידער געווען א ביסל אויסגעטרונקען פאר צאָרעס. דערהערט זײַן 
געזאנג, האָט סימע געטראכט וועגן דעם, אז פריִער האָט מען שוין גאָר ניט געװוּסט קיין אונטער- 
שייד צווישן ייִדן און ניט-ייִדן. ס'איז געוואקסן א דאָר, װאָס איז פריי געווען פון א סאך אלטע 
נאָכװײענישן און פאָרורטיילן. האָט עס אָנגעטראָגן א צאָרע... און אָט האָסטו דיר... זי מיט די 


1 -- טראנסוואאל, טראנסוואאל, לאנד מײַנס, 
דו שטייסט אינגאנצן אין פלאמען... 
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קינדער װוינען דאָ. ער --- אין דעם רוסישן ראיאָן... ער קאָן ניט אײַנזיצן אין דער היים, ווּ עס 
איז נאָכן אוועקגיין פון װײַב און קינדער געװאָרן פוסט און וויסט אין אלע ווינקעלעך... ער קומט 
אלע װײַלע אהער... ביז א דײַטשישע קויל װעט אים ערגעץ אוועקלייגן... 

זי האָט געװוּסט, אז אלע האָבן אף דעם מענטשן ראכמאָנעס. ס'איז אלעמען צום הארצן, 
װאָס ער, דער פורמאן, האָט ארויסגעויזן אזא איבערגעגעבנקײַט און געטרײַשאפט זײַן 
ייִדישן װײַב... 

אויך די , צאצע* האָט געהערט דערציילן, אז דײַטשן האָבן זיך אנומלטן נאָך אים שוין 
געהאט נאָכגעיאָגט פאר עפּעס און שיר אים ניט דערהארגעט, אז ער האָט לאנג ניט געלאָזן זײַן 
בראָניען מיט די קינדער זיך אריבערקלײַבן אין געטאָ, אז מיטן פּאָליצײַ, װאָס איז געקומען זי 
טרײַבן פון שטוב, האָט ער זיך פארטשעפעט, און עס װאָלט דערגאנגען צו א געשלעג, ווען עס 
מישן זיך ניט ארײַן די שכיינים... מע האָט קוים, מיט גרויסע צאָרעס, אָפּגעשריִען, אז מע זאָל 
אים ניט פארנעמען אין געסטאטאָ... זי, די ,, צאצע", איז געווען א רא, א שלעכטט, האָט קיינמאָל 
ניט געקאָנט מיטפילן יענעם. זי האָט שטענדיק געהאלטן, או זי איז די סאמע באאוולטע. און אויך 
איצט, װען זי האָט נאָר דערהערט די שווערע מאנצבלשע טריט אף די טרעט, דעם פורמאנס 
שיקפרלעך געזאנג, האָט אין איר װידער גענומען יוירן די פארביטערניש און פארסאמען דאָס 
בלוט... זי האָט ניט געקאָנט פארשטיין, פארװאָס קומט גאָר דער מיַעסער, אויסגעדייזערטער 
בראָניען אזא מאזל, װאָס אזוינס האָט דער געזונטער מאנצבל געפונען אין יענער, אז ער נעמט 
אײַן פאר איר די קאפאָרע. און זי איז מעקאנע געווען. זי אליין האָט אזוינס קײינמאָל ניט איבער- 
געלעבט. זי איז שטענדיק געװען אליין. אין דער פּראָיעקט-ביוראָ, װוּ זי האָט געארבעט אלס 
צייכענערן, האָבן זיך אלע באצויגן צו איר ביז גאָר העפלעך. איר װײַס קאָפּטעלע, דאָס שנירל 
פּערל, װאָס האָט באצירט איר פלאכע ברוסט, די ראָזע נעגעלעך, די דעליקאטע חגלטונג, אפילע 
דער איידעלער דאנק, װאָס זי פלעגט זאָגן פאר א מינדסטער געפעליקײַט, -- אלץ האָט געזאָלט 
ברענגען דערצו, אז זי זאָל עמעצן סאָפקאָלסאָף געפעלן ווערן און אז עמעצער פון זי מיטארבע- 
טער זאָל שליסן מיט איר געענטערע באקאנטשאפט און װערן איר פרײַנט.. נאָר ס'איז דערפון 
גאָרנישט ניט ארויסגעקומען. דאָס איידעלע ,באסיא יוליעוונא" איז געװען בלויז די פּרײַז, װאָס 
מע האָט געצאָלט פאר איר טאקטישקײַט, פאר איר טעוע ניט ארײַנצומישן זיך אין פרעמדע 
געשעפטן, ניט צו זײַן וווּ צוויי --- א דריטע. זי איז געבליבן אליין און אין דער שטיל, פאר זיך, 
װי יעדע פרוי, געבענקט נאָך א מאנצבל, נאָך א פּראָסטן, געזונטן מאנצבל, א מאן, װאָס זאָל 
קומען, אופהייבן זי אף די הענט און זי זאָל מיט פארמאכטע אויגן פילן, װוי ער טראָגט זי, װוּהין 
ער זאָל ניט װעלן... זאָל זײַן עק וועלט... 

די טריט פונעם פורמאן, זײַן געזאנג, האָט אופגעבויטעט אין באסיען די אלע געדאנקען 
און געפילן, װאָס זײַן קומען אהער האָט שטענדיק אין איר דערװעקט. זי איז געווען אין קאס, 
לעמײַ ער גייט אהער, ער קאָן נאָך מיט זיך ברענגען אן אומגליק אף זייערע קעפ, און זי איז 
אים גרייט געװען צערײַסן... 

ניט אויסגעהאלטן, איז די ,צאצע? דורכגעפלויגן דאָס צימער, װוּ סימע איז געלעגן, און 
האָט א פּראל-אוף געגעבן די טיר. 

-- װאָס גייט ער אהער? -- האָט זי געפרעגט דאָרט עמעצן, -- װאָס דארף ער דאָ? ווינ- 
ציק צאָרעס האָבן מיר געהאט פון ,זי" דאָרטן? זאָל ער גיין פונדאנען! 

. סימע האָט עס ניט געקאָנט פארלײַדן. אזא מין טרוקענע נעשאָמע! אזוי ניט מיטפילן יענעם... 
זי איז אויך ארויס אף די טרעפ.. 

אנטקעגן זייער טיר, מיט עטלעכע טרעפלעך העכער, איז געשטאנען דער פורמאן. ער האָט 
געקוקט אף באסיען פארװוּנדערט און צעטומלט. 

-- גײי! -- האָט סימע צו אים געזאָגט. -- הער ניט, װאָס זי רעדט. זי קאָן אופעסן 
א מענטשן... 

און דער פורמאן האָט זיך אויסגעדרייט, איז אוועק ארוף. די טרעפ האָבן געטרישטשעט 
אונטער זײַנע פיס. 

א גאנצן אפדערנאכט האָט זיך שוין סימע אומגעדרייט, זיך ניט געקאָנט געפינען קיין אָרט, 
מע האָט געמוזט גיין אף פּערעספּע. נאָר זי האָט ניט געהאט קיין קויעך עס צו טאָן. 

אינדערפרי האָט זי וועגן אלץ דערציילט כאימען. אין אים האָט זיך באלד אָנגעצונדן א 
פײַער. נאָר סימע האָט מיט אים לעכאטכילע אָפּגערעדט: 

--- כאיִם, ברודערל, ווילסט מיט מיר גיין, זאָלסטו זיך האלטן אין די הענט. פון דעם אליין, 
װאָס דו װועסט זײַן מיט מיר, װעט מיר שוין זײַן פריילעכער... 

און זיי זײַנען צוזאמען אוועק אף פּערעספּע... 
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סימע האָט געװוסט: דער פעטער יוינע האָט זײַן גװוּרע איבערגעגעבן די קינדער און פון 
כאימס א קלאפ װעט קיין געזונט ניט צוקומען. און ווען זיי זײַנען נאָר צוגעקומען צו דער שטוב, 
האָט זי אים דעריבער געזאָגט: 

-- איך װעל אליין ארײַן אין שטוב, און דו ווארט אף מיר אין הויף... איך וויל זייער, אז 
עס זאָל זײַן שטיל... 

--- גוט, גוט. לאָמיר גיין... : 

ס'איז געווען עפעס ערעוו א קריסטלעכן יאָמטעװ, מע האָט געראמט און געפוצט די שטוב. 
ס'איז אלץ געווען ארױיסגעטראָגן אין דרויסן. די צימערן זײַנען געװוען ערשט אויסגעקאלכט, די 
דילן --- אויסגעוואשן, און דערפון האָט זיך איר אויסגעוויזן, אז ס'איז יאָ זייער שטוב און ניט 
זייער שטוב. 

בארסוק איז געזעסן באם טיש און עפּעס געזוכט אין א הויפן אָנגעװאָרפענע פּאפּירן. דער- 
זען סימען, האָט ער זיך גראָד דערפרייט, איז ארויס צו איר אינעם פאָדערצימער. קיין סאך 
זיכערקײַט האָט עס אָבער סימען ניט צוגעגעבן. 

-- נו, װאָס? -- האָט ער געפרעגט, ניט האָבנדיק, װײַזט אויס, קיין געדולד צו ווארטן, ביז 
זי אליין װעט זאָגן, װאָס די מאמע האָט באשטימט. 

-- די מאמע איז קעגן... 

-- אהא... אזוי גאָר... -- האָט ער א מרוקע געטאָן. איז זי געקומען, הייסט עס, אים 
אָנזאָגן, אז די מאמע ויל ניט... נו, פארשטייט זיך, די באלעבאָסטע איז דאָך די מאמע... נאָר 
ער האָט געמיינט, אז זיי װועלן דורכקומען פּאָליובאָוונע... עפשער איז זיי קנאפּ דאָס, װאָס ער 
צאָלט זיי צו... קאָן ער... ער האָט דאָ ניט לאנג געקוילעט א כאזער, קאָן ער אויך געבן א ביסל 
פלייש... כאָטש דעם עמעס געזאָגט, װאָלט ער זיך אפילע געקאָנט באגיין אָן קיין שום דאָקו- 
מענטן. ער װווינט אין שטוב. איז ער װעט עס אים גיין ארױיסטרײַבן? ס'איז מער ניט, װאָס בא 
אים איז אזא פאסקודנער'כאראקטער. ער האָט ליב, אז אלץ זאָל זײַן געמאכט אקוראט, טוטעלקא 
וו טוטעלקו... 

-- ניין, --- ענטפערט סימע, כאָטש ס'איז איר זייער שווער צו ריידן מיט אים. --- ניט צוליב 
דעם אליין איז זי געקומען. זי װיל צונעמען דעם פוטער, װאָס זי האָט איבערגעלאָזן. -- און זי 
הייבט אָן צו זוכן מיט די אויגן דעם אלטן געקאָװעטן קופערט, װאָס איז דאָ פריִער געשטאנען. קיין 
גרויס גוטס איז דאָרטן ניט געווען, בלויז דעם טאטנס נאָך גאָר א גוטער פוטער, וועלכן זי 
האָבן געטראכט איבערנייען פראָיָמען. זי זעט, אז זייער שאפע איז דאָ, דער קײַלעכדיקער טיש -- 
אויך דאָ, און דער קאסטן איז ניטאָ. 

--- וועלכן פוטער? 

-- דעם טאטנס פוטער. ער איז געווען אין קאסטן. 

ער קוקט זי אָן פארכידעשט. ס'איז דאָ קיין שום קאסטן ניט געווען. ער לייקנט ניט, די 
שאפע זייערע איז דאָ, דער טיש אויך... נאָר זאכן, פוטערס... דאָס הערט ער דאָס ערשטע מאָל. 
ער ווייסט ניט, פון װאָס צו זאָגן. 

פאר סימען איז עס קיין נײַס ניט. זי האָט זיך שוין געריכט אף דעם, נאָר פונדעסטוועגן 
כאפט זיך איר ארײַן א שוואכקײַט אין די קני, זי מוז זיך אראָפּלאָזן אף א שטול. זי זיצט אפן 
ברעג שטול, וי ניט קיין אָנגעלײגטער גאסט.. 

-- יעגאָר איוואניטש, -- מאכט זי צו אים, און מע זעט, אז זי װאָלט זייער שטארק װעלן, 
דאָס אלץ זאָל זיך פארוואנדלען אין א שפּיל. -- ס'איז מיר אומעגלעך זיך פאָרצושטעלן, אז איר 
זאָלט פארלייקענען פרעמדע זאכן... איך װעל באלד ארײיַנרופן א שכיינע, וועט זי אײַך אויך זאָגן, 
אז אָט דאָ איז געשטאנען בא אונדז א קאסטן, מיט בלעך באקלאפּט, און אין קאסטן איז געווען 
דער פוטער... 

סימע לויפט ארויס פון שטוב נאָך פעניען. דערזען, װי שטארק זי איז צערודערט, גייט 
כאיִם אויך ארויס פון הויף. דאָס נוצט אויס בארסוק. ער פארהאקט די פאָרטקע און פארשפּארט 
זי. מער װעט ער קיינעם ניט ארײַנלאָזן... 

פעניע האלט ניט אויס אזא אומרעכט און הייבט אָן פּױקן מיט די פויסטן אין טויער. זי 
שרײַט איבער דער גאנצער גאס. זי רופט בארסוקן אָן ;גראביטעל!* ,זשיװאָדיאָר!"1 ,איך לאך -- 
זאָגט זי --- פון אים. איך האָב פאר אים קיין מוירע ניט...* 


1 -- רויבער, הינטשלעגער. 
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כאיִם טראָגט זיך אום הין-און-צוריק לעבן טויער. ער נעמט זיך אָן פאר די שפּיצן פונעם 
ברעטער-פּלױט און יל אים אריבערשפּרינגען, זיך ארײַנרײַסן אין שטוב. נאָר סימע איז שוין 
ניט גערן, װאָס זי האָט אים מיטגענומען. זי הענגט זיך אָן אף אים און לאָזט עס אים ניט טאָן. 
זי בעט זיך בא אים, זי זאָלן אוועקגיין פונדאנען. זי דארף שוין ניט קיין קאסטנס, זי דארף שוין 
ניט קיין פוטערס... זי ווייסט נאָר, אז בא איר איז געװאָרן א נײַער ריס אין הארצן... כוץ אלעמען, 
ווייסט זי נאָך, אז פון הײַנט אָן װעט שוין בארסוק קיינעם ניט ארײַנלאָזן צו זיך אין הויף, און 
ס'איז פארפאלן דער גאָרטן מיטן לעצטן ביסל שטיצע, װאָס זיי האָבן פון אים געקאָנט האָבן. 

פעניע טײַנעט גראָד: 

-- קום צו גיין און גראָב קארטאָפל. ס'איז דײַנס. האָב קיין מוירע, ניט. זאָל ער נאָר פּרוּוון 
ניט לאָזן... איך װעל אים שוין באװײַזן, װאָס גוטע שכיינים זײַנען.. 

נאָר סימע ווייסט, אז דאָס זײַנען אלץ פוסטע רייד. פעניע װעט טאקע ניט שװײַגן. נאָר װאָס 
איז די פּולע? 

כאיִם קאָן זיך ניט בארוּיִקן. ער דראָט מיט א פויסט צו דער שטוב: 

-- נישקאָשע, --- שרײַט ער, -- עס װעט נאָך קומען א צײַט, מיר וועלן פאר אלץ באצאָלן. 
א מינוט פארן טויט װעל איך זיך אָפּרעכענען מיט דיר. 
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אין דער זעלבער צײַט, ווען סימע מיט כאיַמען האָבן זיך געלאָזט צוריק אין געטאָ, האָט 
זיך צו דער שטאָט דערנעענטערט א פור, מיט וועלכער עס האָט זיך אומגעקערט אהיים סימעס 
שוועסטער -- עסטער. 

געווען איז זי ניט אליין. מיט איר איז געפאָרן דער באלעבאָס פון דער שטוב, װוּהין דער 
אומגליק אָדער דאָס גליק, זי ווייסט ניט װאָס פריִער, האָט זי פארװאָרפן און װוּ זי האָט געבוירן 
דאָס קינד. 

א מענטש, נאָך װײַט ניט קיין זאָקן און גאָרניט אזא קאפּצן, וי ער האָט זיך געװאָלט ארויס- 
שטעלן פאר די דײַטשן, האָט דער פויער זיך אליין פארפּוצט אין אזא הילעך, אז נאָר איבער די 
הײַזער ארומצוגיין, און האָט אויך דאָס װײיַס -פאָפעליאטע פערדל זייַנס אזוי צוגעקליבן. א סװאָרע, 
ער האָט עס בעקיוון מיט עפּעס אויסגעשמירט, אז עס זאָל אויסזען פארשיווע און קרעציק. 

דעם גאנצן וועג זײַנען זיי, עסטער מיטן קינד אף די הענט, און דער פּויער, װאָס איז 
געזעסן מיט א זײַט צו איר, די פיס אראָפּגעהאנגען פונעם װאָגן, געפאָרן שװייַגנדיק. 

אין זייער שװײַגן האָט זיך געפילט, אז דאָס, װאָס זיי האָבן געהאט צו זאָגן איינער דעם 
אנדערן, האָבן זיי שוין געזאָגט, איז מער ניטאָ װאָס צו ריידן. טײילמאָל נאָר, ווען דאָס װײַבל האָט 
עס ניט באמערקט, האָט דער פּױער געװאָרפן אף איר שטיל-טארומעסדיקע בליקן, גלײַך ער 
װאָלט עפּעס באדויערט אָדער געווען אפילע אף איר עטװאָס בערויגעזלעך 

נאָר אָט האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אז זי קוקט אף אים, האָט ער א טרײַב געגעבן דאָס פערד, 
גלײַך ער ווייסט גאָרניט פון װאָס צו זאָגן, און האָט זיך אין דער שטיל, פאר זיך, צעזיפצט מיט 
א מין ;עך-כע-כע* פון א פאָטער, ווען ער זעט, וי זײַנע קינדער פאָלגן אים ניט און ער איז 
שוין צו אלט און קראנק אף אויסצופירן בא זיי עפּעס... דאָס פערדל, אין איינע פלעקן, וי צונויפ- 
געשטוקעװועט פון פארשיידנערליי לאטעס, איז זיך פּאמעלעך געלאָפן, אונטערווארפנדיק אף 
זיך דעם לויזן קאפּצאָנישן שפּאן מיט דער קרום אײַנגעשפּאנטער דוהע און פּראלנדיק מיט די 
אויערן יעדעס מאָל, ווען עס זײַנען אנטקעגנגעקומען מאשינעס מיט דײַטשן און מע האָט גע- 
דארפט בלײַבן שטיין, קעדיי זיי דורכלאָזן. 

פון הינטן, פון ביידע זײַטן וועג, זײַנען געבליבן פעלדער מיט צעטראָטענער טווּע, מיט 
גריבער פון אופגעריסענע באָמבעס. װוּיניט-ווּ האָט צװישן קופּעס ערד ארויסגעשטעקט א 
לאנגע רער פון א הארמאט. עס האָבן זיך געוואלגערט צעהאקטע טאנקען, איבערגעקערטע און 
פארברענטע מאשינעס... עס האָט געדוכט, אז די לופט שמעקט נאָך ביז איצט מיט פּולװער און 
געברענטן אײַזן... 

אזוי זײַנען זי געפאָרן, ביז מען איז ניט צוגעקומען נעענטער צו דער שטאָט. דער פּױער 
האָט אָנגעצויגן די לייצעס, דאָס פערד זאָל גיין פּאמעלעכער. ער האָט אָנגעקוקט דאָס יונגע 
װײַבל. א בלאסע, א דורכזיכטיקע, אליין נאָך גאָר א קינד, איז זי געזעסן מיטן אייפעלע אף די 
הענט, אָנגעטאָן אין א מענערשן פּידזשאקל, װאָס מע האָט איר געשענקט אין דאָרף, און האָט 
זיך געוויגט און געטרייסלט בא יעדן קער פון װאָגן. 

-- נו... -- האָט דער פּױער געזאָגט און זיך צעהוסט. --- עפשער װאָלסטו פונדעסטוועגן 
געפאָלגט אן עלטערן פון זיך, הא? און מיר װאָלטן פארקערעוועט צוריק? 
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עסטער האָט א דריי געגעבן מיטן קאָפּ אף ניין. 

דער פּױער האָט א טרײַב געטאָן דאָס פערד. זיי זײַנען נאָך א ביסל דורכגעפאָרן מיטן 
אספאלט. 

-- נו, ווער, זאָג מיר, טוט עס אזוי? --- האָט דער פויער געפרעגט מיט הארץ. -- ער עס 
קאָן נאָר, אנטלויפט פון שטאָט, און דו, מיט א ברעקל אף די הענט, פאָרסט צוריק, ס'איז א 
נארישקײיַט גאָר געווען, װאָס איך האָב דיר נאָכגעגעבן... 

ער האָט אָפּגעשטעלט דאָס פערד; װײַטער פאָרן האָט ער מוירע. ער האָט זיך גענומען 
אייסעקן ארום דעם כאָמוט. 

עסטער איז אראָפּ פונעם װאָגן און מיטן קינד אף די הענט צוגעגאנגען צום אלטן: 

--- נו, זיידע, פארבלײַב געזונט... 

א בערויגעזער אף איר פארן אקשענען זיך, האָט ער ניט געװאָלט דערלאנגען די האנט 
און בלויז אָפּגעענטפערט: 

--- גיי געזונט... 

-- א דאנק אײַך פאר אלץ... װוי לאנג איך װעל לעבן, װעל איך אײַך ניט פארגעסן... 

דער אלטער האָט כמורנע א מאך געגעבן מיט דער האנט, וי איינער זאָגט: ,גיי, נארישע, 
ווער באדארף דײַן דאנק?..* 

--- איר װעט אמאָל עפשער זײַן אין שטאָט, קומט ארײיַן. איך בעט אײַך זייער... איר װעט 
בא אונדז זײַן אן אָנגעלײגטער גאסט... דעם אדרעס אונדזערן האָב איך אײַך איבערגעלאָזן. אף 
פערעספע װעט אײַך יעדעס קינד װײַזן, װוּ מיר װוינען... 

-- גוט, גוט, כ'וועל קומען, -- האָט דער אלטער געענטפערט. 

דאָס קינד האָט אָנגעהויבן וויינען. זי האָט עס גענומען שאָקלען. אין אירע אויגן זײַנען 
געשטאנען טרערן. 

-- און טאָמער װעט דיר זײַן שמאָל... -- האָט ער צוגעגעבן, -- וייסטו דעם עג צו 
אונדז... טראכט ניט לאנג און קום צו גיין... 

-- א דאנק, זיידע... א דאנק פאר אלץ... 


--- גי געזונט... 

עפעס א פעקעלע, אײַנגעבונדן אין א טיכל, איז געבליבן ליגן אפן װאָגן. דער אלטער האָט 
עס דערזען. 

-- נו, נױ -- האָט ער זיך אף עסטערן פארמאָסטן מיטן בײַטש-שטעקל. -- איך האָב 


פײַנט פוילע שטיק. 

-- אז איך דארף עס ניט... אָט בין איך שוין אין דער היים... 

ער האָט אָבער איר אָנגעטאָן דאָס פעקעלע אף דער האנט און זי האָט זיך אװעקגעלאָזט 
מיט דער גאס. דער אלטער האָט אויסגעקערעװעט דאָס פערד און איז אװעקגעפאָרן צו- 
ריק אהיים... 

נו, בעעמעס, ויָאזוי האָט זי געקאָנט איבערבלײַבן מיט א פּיצל קינד אין דערּ פרעמד, טאקע 
צווישן וווילע מענטשן, וועלכע האָבן פאר איר געטאָן אזוינס, װאָס אפילע ניט אלע עלטערן טוען 
עס, אז זי דארף אלע װײַלע אָט באָדן, אָט האָדעװען דאָס קינד, --- האָט עסטער געטראכט גייענ- 
דיק, וי זי װאָלט זיך געדארפט פאר עמעצן פארענטפערן. און דעריקער, עס ווארט דאָך אף איר 
געוויס פּראָיִם... ס'ארא פרייד עס ועט דאָס זײַן, ס'ארא סימכע... ,זע נאָר, פראָיִם, זאָגסט, עס 
איז ניט געראָטן אין דיר? גיי שוין, גיי! טו נאָר א קוק דאָס נעזל... הײַנט די אייגעלעך! ס'גיט א 
מאך מיט די ליפּלעך, זאָל פעלן א האָר, דו מיט אלע פישטשעווקעס...* 

אָט איז שוין געבליבן אין א זײַט דאָס ייַשעװל אף פּושקינס נאָמען, זי גייט דורך קאָמא- 
ראָווקע, פארבײַ דעם מארק און דער טראמװײַ-דעפּאָ. די רעלסן ליגן װי איבעריקע, דער ווינט 
פארשיט זיי מיט פּאפּיר און מיט שטויב... ביז פערעספּע איז װײַט, דאָס קינד רײַסט איר אָפּ די 
הענט. און זי האָט זיך אלץ אָפטער אָנגעהויבן צוזעצן אָפּרוּען... 

מענטשן זײַנען געגאנגען פארביי און געװאָרפן אף איר בליקן. דײַטשן זײַנען פארבײַגעפאָרן 
אף מאשינעס און האָבן געלאכט פון עפּעס. זי האָט אף קיינעם ניט געקוקט. איר איז קיין זאך ניט 
אָנגעגאנגען. זי האָט געהאט א ווארעם פּיצעלע בא דער ברוסט. עס איז געשלאָפן און געמאכט 
מעכײַעדיקע טנועס מיט די ליפּלעך. און זי האָט עס געטוליעט צום הארצן פעסטער און 
פעסטער... ס'איז געווען איר אייגנס, א קאָפּיע פון פראָיִמען... און װאָס גייען איר אָן דײַטשן, 
וועלכע פאָרן אף מאשינעס און קײַכן פון געלעכטער, בייס זי זיצט אף א קופּע ציגלברוך מיט איר 
ברעקל, װאָס זי האָט געבוירן אין דער פרעמד?.. זי ווייסט, אז עס איז שלעכט. זי ווייסט, אז אף 
קיין גוטס איז ניטאָ װאָס צו ווארטן, ביז די רויטע ארמיי װעט ניט קומען צוריק... נאָר זי האָט 
א ברעקעלע און ס'איז איר גוט און ווויל... עס היילט איר אלע װוּנדן... דערהױפּט, זאָל זי נאָר 
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טרעפן פראָיָמען אין דער היים, און מער דארף זי גאָרניט... פראָיִם זאָל נאָר זײַן דאָ, ער זאָל זעך, 
ס'ארא בריליאנט א מיידעלע זי האָט אים געבוירןי. 

בייס זי איז צוגעגאנגען צום אָפּערע-טעאטער, האָט זיך דאָס קינד צעויינט, און עסטער 
האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף איינער פון די ריזיקע טרעפּ, געגעבן דעם זויגן... די ברוסט האָט איר 
וויי געטאָן, און יעדער צוריר פון די ווארעמע קינדערשע יאסלעס האָט פארשאפן ליידן. /מאמע 
מײַנע! -- האָט זי אויסגעשריִען צום קינד. -- װאָס טוסטו מיט מיר?? און זי האָט אופגעהויבן אירע 
אויגן, אין וועלכע ס'איז געווען אויסגעמישט אי נאכעס אי פּײַן, און זיך ארומגעקוקט, וי זי װאָלט 
דערווארט פון עמעצן הילף.. נאָר ארום, אף וויפל דאָס אויג האָט פארכאפט, איז אלץ געווען 
כאָרעװו. ניט קיין הײַזער, ניט קיין פּארקנס, בלויז אָנגעוואלגערטע הליבעס האָבן זיך געהויכט 
ארום און ארום. פונדערװײַטן האָט זיך געזען דער טײַך מיט דער צעבראָכענער בריק, מיטן 
פארק אף יענער זײַט... פון דער װויסטעניש ארום האָט זיך אין איר עפעס אָפגעריסן. ס'האָט זיך 
איר פארגלוסט וויינען... זי אליין מיטן קינד אף די הענט האָט אויסגעזען אזוי קליין און אומבא- 
האָלפן קעגן דעם, װאָס זי האָט דערזען פאר זיך... זי האָט אָבער צו זיך קיין טרערן ניט צוגע- 
לאָזט. ניין און ניין. זי װעט אלץ איבערטראָגן, אבי איר פראָיִם זאָל זײַן דאָ, איר נאריש ייִנגעלע, 
זי טאָר ניט וויינען, זי טאָר ניט זינדיקן. אנדערע זײַנען שוין לאנג אף דער װעלט ניטאָ, און זי 
לעבט... וויפל מענטשן זײַנען אומגעקומען פאר אירע איגף נאָר פראָיִם זאָל דאָ זײַן, מער 
דארף זי גאָרניט... 

זי גייט פארבײי דעם ביר-זאװאָד. שטיל איז אין גאס, די שויבן זײַנען באקלעפּט מיט פּאסן 
פַּאפּיר. מע הערט ניט קיין קינד שרײַען, קיין הונט בילן. אלץ איז אײַנגעזונקען אין טרויער. 

אָט איז שוין זייער געסל. דאָס הארץ הייבט איר אָן גיך פּויקן. די מאמע קאָן זיך שוין 
מיסטאמע ניט דערווארטן אף איר: ,װוּ איז עסטער?* טשיקאווע, װאָס פאר א אויגן ועלן בא דער 
מאמען װערן, ווען זי װעט דערזען די טאָכטער מיטן קינד? 

זי גייט פארבײַ רודאָוויטשעס שטוב. די פענצטער בא זיי זײַנען אָפן. מע הערט דאָרט עמעצן 
ריידן. נאָר עסטער שטעלט זיך ניט אָפּ... שפּעטער װעט זי צו זיי ארײיַן. איצט איז ניטאָ קיין צײַט... 
גיכער אהיים... מע זאָל זי שוין דערזען... נאָר װי אפצולאָכעס איז די פאָרטקע פארשפארט. זי 
הייבט אָן קלאפּן אומגעדולדיק און צעהיצט... 

-- מאמע, סימע, עפנט! דאָס בין איך, עסטער! 

פון הינטערן פאָרהענגל אפן פענצטער קוקט עמעץ ארויס. נאָר קיינער אײַלט זיך 
ניט עפענען. 

זי קלאפט נאָך שטארקער. װאָס זײַנען זיי, מעשוגע, צי װאָס? זיי הערן ניט, װי מע קלאפּט? 
מע האָט זיך פארשפּארט אין שטוב, און מעגסט דאָ קלאפּן און פּױיקן, הערט מען ניט. און עפשער 
האָט גאָר עפּעס פּאסירט, און זיי האָבן מוירע עפענען? 

-- מאמע, מאמע! -- שרײַט זי שוין אויס, באהערשט פון א שווער פאָרגעפיל. 

נאָר אָט גייט, דוכט זיך, עמעץ איבערן הויף. זי באמערקט א פרעמדן מאנצבל. װאָס טוט 
ער דאָ? ערשט איצט דערזעט זי דורך א שפּארונע פונעם פּלױט, אז די טיר איז אָפן. אין הויף, 
באם גאנעק, שטייען פארשיידענע שטיקלעך מעבל. מע ראמט אין שטוב, מע קאלכט, זעט אויס... 
אָט קומט אויך ארויס א פרוי. דער קאָפּ איז בא איר פארבונדן. דאָס כאלאטל אירס איז אײַנ- 
געשפּריצט אין קאלך. זי שאפט זיך דאָ, װי א באלעבאָסטע. און עסטערן פאלט אײַן דאָס הארץ... 
װוּ איז די מאמע? װוּ איז סימע? צי לעבן זי כאָטש? 

דער מאנצבל עפנט די פאָרטקע. זי וויל ארײַן אין הויף. ער לאָזט ניט, ער איז אין קאס, 
לעמײַ זי האָט געקלאפט. 

-- דאָס איז אונדזער שטוב, -- זאָגט עסטער. --- װוּ איז מײַן מוטער? מײַן שוועסטער? 
איר קענט מיר ניט זאָגן? 

בארסוק האקט זי אָפּ: ער ווייסט ניט פון קיין מוטער און פון קיין שוועסטער. דאָ װווינט 
איצט ער. ער מיט זײַן מישפּאָכע... און זאָל מען אים אופהערן דולן א קאָפּ... 

ער פארשפּארט צוריק די פאָרטקע, און עסטער בלײַבט שטיין, וי פארשטיינערט. זי ווייסט 
ניט, װאָס זי האָט װײַטער צו טאָן. 

ווען פעניע האָט דערהערט עסטערס קלאפּן, איז זי ארויס אין דרויסן. דערזען פעניען, ווייסט 
שוין עסטער ניט אפילע װאָס צו פרעגן. זי איז דערשלאָגן, צעטומלט, מיט איין האנט האלט זי 
זיך פארן שלייף, גלײַך אין מויעך בא איר װאָלט זיך אלץ איבערגעדרייט און זי װאָלט דערפילט 
א גוואלדיקן קאָפּװײטעק... 

פעניע שיקט קאָליען װײַזן עסטערן, װוּ אייר מישפּאָכע װוינט איצט. דאָס ייִנגל איז גערן, 
װאָס ער קאָן זיך אראָפּכאפּן צו זײַן כאווער, צו מישקען. ער איז שוין אין געטאָ עטלעכע מאָל 
געווען. ער נעמט בא עסטערן דאָס פּעקעלע. ערשט איצט כאפּט זיך עסטער א פרעג צו טאָן, 
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צי פעניע ווייסט ניט -- פּראָיִם איז אין דער היים? קיין ענטפער דערווארט זי שוין ניט; װאָס 
יענע װעט איר זאָגן, זעט זי אף איר פאָנעם... 

דעם שטיק וועג, װאָס איר קומט אויס דורכצומאכן ביז זאמקאָווע, גייט עסטער מיט זי 
לעצטע קויכעס. ער זעט איר אויס אומגעהייער לאנג. יעדע װײַלע זעצט זי זיך אוועק אָפּרוּען. 
איר דוכט, אז דער וועג װעט זיך גאָר קיינמאָל ניט ענדיקן... 

נאָך סימעס קומען אהיים זײַנען דאָ אלע געווען אופגעטראָגן און צערודערט פון דער 
מײַסע מיט בארסוקן. דער פעטער יוינע, טאָמיד א קאלטער לונג-און-לעבער, איז דאָס מאָל אויך 
געווען אויסער-זיך. אן אופגערודערטער, האָט ער זיך אָפּגעזוכט אן ערטל באם פענצטער אף די 
טרעפּ, איז דאָ געשטאנען און גערויכערט א ציגײַער נאָך א ציגײַער.. ער האָט דער ערשטער 
דערזען קאָלקען אף די טרעפ און נאָך אים עסטערן מיטן קינד אף די הענט, האָט ער שוין ניט 
דערלאָזן, אז עמעצער זאָל אים פארלויפן דעם וועג. ער האָט אן עפן געגעבן די טיר און אָנגע- 
זאָגט די בסורע: 

-- באגעגנט א גאסט. עסטער גייט... 

אין שטוב איז געװאָרן א טומל. 

עסטער איז געווען אָן קויעך, ווען זי איז ארײַן. זי האָט בלויז א זאָג געגעבן: 

-- נעמט צו ס'קינד... -- און זי האָט זיך אראָפּגעלאָזט אפן ערשטן שטול, װאָס זי האָט 
דערזען. 

א פאָר רעגעס איז זי געזעסן אזוי מיט די הענט, אראָפּגעלאָזענע צו דער ערד, װי א 
געכאלעשטע, כאָטש דאָס פּאָנעם האָט איר געפלאמט. עמעצער האָט איר דערלאנגט א טרונק 
וואסער, א צווייטער האָט פון איר אראָפּגענומען דאָס רעקל. זי האָט געלאָזט טאָן מיט זיך, װאָס 
מע האָט געװאָלט. 

דערנאָך האָט זי אריבערגעפירט דעם בליק פון דער מאמען אף סימען און געפרעגט: 

-- איר קאָנט מיר ניט זאָגן, װוּ איז פראָיִם? 

קיינער האָט זיך ניט אָפּגערופן. 

--- ווייסט איר, הייסט עס, אויך גאָרנישט? 

ערשט איצט האָט סימע גענומען דערציילן, וויאזוי זי האָט פראָימען אומעטום געזוכט און 
ניט געפונען. און עס האָט זיך איר גענומען דוכטן, אז דערפאר, װאָס פראָיִם איז ניט איר מאן, 
האָט זי ניט אלץ געטאָן, װאָס מע האָט געדארפט, קעדיי אים צו געפינען. זי האָט זיך דערפילט 
שולדיק קעגן עסטערן און זיך שטיל צעוויינט... ערגעץ טיף אין זיך איז זי מעקאנע געווען דער 
שװועסטער: עסטער האָט כאָטש געהאט א מאן, זי האָט א קינד... זי האָט געהאט נאָך וועמען צו 
בענקען, אף וועמען צו ווארטן... און װאָס איז איר, סימען, געבליבן אין לעבן, אויסער עלנטקײַט 
און צאר? 
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אומזיסט האָט סימען זיך געדוכט, אז זי איז שולדיק, װאָס זי האָט פראָיָמען ניט אָפּגעזוכט. 
ווען זי האָט אים געזוכט אין די לאגערן, איז ער שוין דאָרט ניט געווען. צוזאמען מיט א היפּשער 
גרופע ייִדן האָט מען אים אוועקגעפירט אין איינעם א טאָרף-זאװאָד, עטלעכע און פופציק קילאָ- 
מעטער פון שטאָט. 

פאָרגעקומען איז עס פּאָשעט: עס זײַנען געקומען דײַטשן, א נעם ארויס געטאָן פון דעם 
האמוין א גרופע ייָדן, װי מע כאפּט ארויס מיט א נעץ פיש פון יאם, און צווישן אלע אנדערע איז 
אויך ארײיַנגעפאלן פראָיִם. פאָרנדיק אף דער מאשין, האָט ער זיך אופגעפירט, וי אן אומדערפארן 
ייִנגל. כאָטש מיט זיי איז געפאָרן א באװאָפּנטע וואך, און ער האָט געװוּסט, אז קוים פּרוּװוט ער 
עפעס טאָן, װעט זײַן צו אים אָך-און-וויי, איז ער דאָך, באלד װוי די מאשינעס זײַנען איינע נאָך 
דער אנדערער ארויסגעפאָרן פון שטאָט, אראָפּגעשפּרונגען און זיך געלאָזט לויפן צום האָבער- 
פעלד. ווען מע האָט אים געכאפּט, גענומען שלאָגן און עס האָט געהאלטן דערבײי, אז עמעצער 


פון די דײַטשן זאָל אים שיסן, האָט ער אלץ ניט אופגעהערט צו איבערכאזערן פאר זיך, אז, 


סײַװויסײַ װעט ער אנטלויפן, עס װעט אים קיין זאך ניט אײַנהאלטן. ער האָט עס געטײַנעט, ווען 
בלוט האָט פארגאָסן זײַן פּאָנעם און די האָר אפן שטערן האָבן זיך צונויפגעקלעפּט, אפילע דעמלט, 
ווען מע האָט אים, וי א זאק מעל, ארופגעשלײַדערט אף דער מאשין און ער איז געבליבן ליגן א 
האלב טויטער. 
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די ייִדן פון דער גרופע האָבן ניט געזען, װוּהין מע פירט זײי: ס'איז צוגעפאלן די נאכט, 
דערצו נאָך האָט מען דעם איבעריקן טייל וועג שוין מער דעם קאָפּ ניט געלאָזן אופהייבן. מע 
האָט זיי געצװוּנגען ליגן אין די מאשינעס, װי געבונדענע שאָף, איינער אפן אנדערן. מע האָט 
זיי געפירט ערגעץ איבער א זומפּיקער הרעבליע, װוּ עס זײַנען געזונקען די רעדער. עס איז געווען 
נעפּלדיק און פּייַכט אזוי, אז פאר קעלט האָט געגרוילט דאָס לײַב. 

ווען מע האָט זיי געבראכט צו פירן צום אָרט, האָט מען זי פארטריבן אין א לאנגן, פוסטן 
באראק מיט קליינע פענצטערלעך באם באלקן און פארהאקט די שווערע, ברייטע טױערן. װאָס 
וועט זײַן מאָרגן, האָט קיינער ניט געװוּסט. דערװײַל איז דאָ אָבער געווען שטיל, קיינער איז 
איבער זיי ניט געשטאנען, ניט געשריען און גניט געשלאָגן; ס'איז געווען װוּ זיך אוועקצולייגן און 
אוױסרוּען א האָר די מידע ביינער. קוים האָט פראָיִם דערטאפּט אין דער פינצטער נארעס, בא- 
דעקטע מיט שטרוי, איז ער אומגעפאלן און טייקעף אײַנגעזונקען אין שווערן שלאָף. 

און אזוי עטלעכע טעג נאָכאנאנד: װי נאָר מע פלעגט זי ברענגען פון דער ארבעט, אזי 
גלײַך פלעגט ער ארופקריכן אף דער נארע און אײַנשלאָפן. געפילט האָט ער, אז װאָס לענגער 
ער שלאָפט, װאָס טיפער דער שלאָף איז, אלץ מער באפרײַט ער זיך פון דעם טשאד, װאָס האָט 
אים ביז איצט פארטומלט דעם מויעך און געצװוּנגען טאָן אלץ, וי אין היץ, מער מיטן איג- 
סטינקט, איידער מיטן קאָפּ, מיטן סייכל... פארשטאנען האָט ער, אז װאָס-װאָס, נאָר קויכעס װעט 
ער דארפן א סאך, װײַל דאָס, װאָס ער לעבט איצט איבער, איז בלויז אן אָנהײב, און ער האָט 
זיך באמיט א ביסל קומען צו-זיך... 

אין שלאָף האָט ער באנײַס איבערגעלעבט די בייזע װאָר. ער האָט געזען, װי מע גיט זײ 
ארויס, די קורסאנטן פון דער מיליטערישער שול, אין גרויס אײַלעניש ביקסן און קוילן און וי 
זיי פליִען ערגעץ אף מאשינעס בארג-ארוף, איבער טיפן זאמד, װוּ עס וואקסן שיטערע סאָסנעס 
און דער הימל צווישן די צװײַגן איז אזוי העל-בלוי און לויטער, עס גלייבט זיך גאָר ניט, אז 
ערגעץ נאָענט שפּאנט שוין אום די מילכאָמע און עס ווערט פארגאָסן מענטשלעך בלוט... 

ער האָט זיך געזען לויפן אהיים, באלד נאָך דעם, וי זייער טייל איז צעקלאפט געװאָרן און 
מע האָט זיך געלאָזט װער-װוּהין. ער האָט באנײַס איבערגעלעבט דעם שוידער פון יענע ערשטע 
טעג, ווען מע האָט אים פארהאלטן און געבראכט אין לאגער. ער האָט ניט געדענקט, וויפל ער 
איז דאָרט אָפּגעװען -- א טאָג, צוויי אָדער מער. ער האָט ניט געװוּסט, ויָאזוי האָט ער דאָרט 
געלעבט. גאנצע טעג האָט ער אלץ ארויסגעקוקט, צי װעט ער ניט דערזען אמאָל עסטערן צווישן 
די פרויען, װאָס ברענגען עסן זייערע מענער... 

דעם פערטן אָדער דעם פינפטן מעסלעס, באנאכט, ווען אין באראק זײַנען שוין קימאט אלע 
געשלאָפן, אויסגעשעפּטע פארן גרויסן זומערדיקן טאָג באם טאָרף, האָט פראָיָמען מיטאמאָל 
עפּעס א ריס אוף געטאָן פונעם געלעגער. ער איז אראָפּ פון דער נארע און שװײַגנדיק אָנגעהױבן 
ארומשפּאנען איבערן באראק. 

ער האָט זיך דערמאָנט אין עסטערן, אין דער לאגע, אין וועלכער ער האָט זי איבערגעלאָזט, 
און אים איז שרעקלעך געװאָרן. ער האָט זיך דערמאָנט אין סימען, אין דער שוויגער, וועלכע 
האָבן אים ארײַנגענומען אין שטוב, װי אן אייגן קינד... ער איז געווען בא זיי דער איינציקער 
מאנצבל. ווען ער פלעגט דארפן קומען אהיים פון דער מיליטער-שול, האָבן אלע אף אים גע- 
ווארט, וי אף עפּעס א יאָמטעו. א קלײניקײַט: פראָיִם דארף קומעף מע האָט געקאָכט און גע- 
באקט... ;דאָס האָט פראָיִם ליב" און ,דאָס דארף מען איבערלאָזן פראָיָמען"... װווּ זײַנען זי 
איצט אלע? 

ס'איז געווען פינצטער. דאָס ביסל שײיַן, װאָס האָט ארײַנגעלױכטן דורך די שמאָלע פענצטער- 
לעך, איז געװוען ניט גענוג אף צו צעטרײַבן די פינצטערניש, עס האָט בלויז צעטיילט דעם 
באראק מיט פּאסן בלאסן ליכט אף גלײַכע כאלאָקים, ארויסכאפּנדיק דאָ און דאָרט פון דער 
טונקלעניש די קערפּערס פון טויט-מידע מענטשן אף די נארעס. עס האָט זיך געהערט וי מע 
זיפצט און מע קרעכצט אין שלאָף, װי עס ריידן זיך שטיל דורך די, װאָס זײַנען נאָך וואך. 

פראָיִם איז צוגעגאנגען צום טויער פונעם באראק און האָט זיך אָנגענומען מיט ביידע הענט 
פאר די ברעטער, צוישן וועלכע עס האָט זיך געזען די שטילע נאכט, דער אויסגעשטערנטער 
הימל, און איז געבליבן אזוי שטיין... 

ער איז געווען נאָך זייער יונג, פראָיִם, קוים עטלעכע און צוואנציק יאָר. און ס'איז אים 
זייער שווער געווען אויסצושטיין אזוינע הארבע ניסיוינעס. 

ער איז געווען א יאָסעם, אױיסגעהאָדעװעט אָן טאטע-מאמע... ער האָט ניט געװוּסט, װאָס 
אזוינס הייסט ליבע פון א מוטער, אָבער פון קיין נויט און הונגער האָט ער אויך ניט געװוּסט, 
געקעכלט האָט מען אים ניט און קיינער איז ניט געשטאנען איבער זײַן בעט און געהיט זײַן 
שלאָף, אָבער קיינער האָט אים קיינמאָל ניט באאוולט און ניט אָנגערירט מיט קיין פינגער. 
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ער איז געוואקסן אין קינדערהיים. קוים באויזן ענדיקן די פאבזאוושול, אָפּארבעטן א 
שטיקל צײַט אין זאװאָד, איז ער באלד אָנגעקומען אין דער מיליטער-שול. דער אריבערגאנג פון 
איין לעבנס-עטאפּ צום אנדערן איז געווען אזוי לײַכט און נאטירלעך, װי דאָס װאָלט אלץ בא- 
שטימט געװאָרן פון פריִֶער. עמעצער איז געגאנגען, עמעצער האָט זיך פאר אים געזאָרגט, און 
ער איז געקומען אף אלעם פארטיקן... 

אים איז גענוג געווען, װאָס אין זאװאָד האָבן אים אלע ליב געהאט, װאָס אין דער מיליטער- 
שול זײַנען די קאָמאנדירן געווען פון אים צופרידן, װאָס ער פארמאָגט א יונג, שיין װײַבל, וועלכעס 
איז אים אײַנגעבאקן אין הארצן אזוי, אז ביז ער איז ניט געקומען אהיים און זי ניט דערזען, איז 
אים צען מאָל א טאָג די נעשאָמע אויסגעגאנגען. ווען ער האָט געהאט א שטיקל פרײַע צײַט, איז 
ער געלאָפן מיט איר צוזאמען אפן סטאדיאָן זען, װי מע שפילט אין פוטבאָל, -- שיר ניט א 
כאלאס אזא געווען בא אים, װאָס איז אים איבערגעבליבן נאָך פונעם קינדערהיים, זיך היצן, ווען 
עס פלעגט קומען צו א מיספארשטייעניש צװישן די שפּילער און ווען אים פלעגט זיך אָפּדוכטן, 
אז מע האָט באאוולט די קאָמאנדע, פאר וועלכער ער האָט געווייטעקט און געקרענקט. 

אָן פּניעס און כקירעס האָט ער ליב געהאט דאָס לעבן אזא, װי עס איז: דאָס װײַב, די 
שוויגער, די שוועגערן, די שטוב זייערע, װוּ מע האָט אים ארײיַנגענומען, װי א בען-באיס, באלד 
וי ער האָט זיך באקענט מיט עסטערן. ער האָט דאָס אלץ ליב געהאט אזוי, װי עס קאָן נאָר ליב 
האָבן א מענטש, װאָס האָט פון קינדװײַז אָן ניט געװוּסט פון קיין היים און האָט טאָמיד טיף אין 
זיך געבענקט סייַ נאָך דעם פאָטערס שטוב, װאָס ער האָט קוים געדענקט, און סײיַ נאָך טאטע- 
מאמע, וועמעס אָנדענק איז מיט דער צײַט אלץ צעשװוּמענער און בלאסער געװאָרן. 

ער האָט געהאט א גאז-מאסקע, האָט ער זי פון צײַט צו צײַט אָנגעטאָן, קעדיי אױספּרוּוון, וי 
לאנג עֶר װעט קאָנען גיין אין איר. ער איז געגאנגען אין מארשן א סאך פריִער, איידער ער איז 
אוועק דינען אין דער רויטער ארמיי, און נאָך פריִער, איידער דאָס האָט זיך פון אים געפאָדערט. 
ער האָט באהערשט די קונסט צו באגיין זיך מיט געווער. דאָס אלץ, װאָס ער האָט געטאָן, האָט 
געהייסן: פעסטיקן די שוצפּייִקײַט פון זײַן לאנד. אז דאָס לאנד זאָל זײַן פעסט, -- דאָס האָט ער 
געװאָלט מיטן גאנצן הארצן. דערפון, האָט ער געװוּסט, איז אָפּהענגיק זײַן לעבן, דאָס לעבן פון 
זײַן פרוי, פון זײַנע כאוויירים, פון אלץ, װאָס איז אים ליב און טײַער. 

ווען מע פרעגט אים: , פראָיִם, דו ביסט צופרידן מיט דײַן לעבן? דיר איז גוט??, װאָלט ער 
זיכער זיך פארכידעשט, לעמײייַ מע פרעגט אים גאָר אזוינס, און װאָלט געענטפערט מיט א שמייכל: 

--- װי זשע דען? 

ער איז געשלאָפן רוּיִק, ווען ער האָט זיך אמאָל אראָפּגעכאפּט פון דער מיליטער-שול אהיים 
אף א טאָג-צװויי און ארומגענומען מיט ליבע זײַן יונג װײַבל, דערשפּירנדיק, וי טיף אין איר 
צאפלט א נײַ לעבן. אים האָט זיך זייער געװאָלט וויסן, ווער וועט זײַן דאָס קינד -- א מיידעלע צי 
א ייִנגעלע. ער האָט זיך אָבער ניט פארטראכט איבער דעם, װאָס עס קאָן דערווארטן זײַן קינד 
אף דער וועלט... 

ווען פארטאָג האָבן אָנגעהויבן װאָיען סירענעס און די ערשטע באָמבעס האָבן זיך גענומען 
רײַסן לעבן זייער קאזארמע, האָט זיך אים נאָך אלץ אויסגעוויזן, אז דאָס זײַנען מיסטאמע מא- 
נעוורען. ווען מע האָט לוט אן אליארעם זיי אופגעהויבן און געהייסן ארײַנזעצן זיך אין די 
מאשינעס, האָט זיך אים נאָך אלץ געדוכט, אז דאָס איז ניט אף לאנג. די מילכאָמע װעט זיך 
באלד ענדיקן, און זיי װעלן זיך אומקערן צוריק... 

ווען זײַן טייל איז צעקלאפּט געװאָרן, האָט ער ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס קומט דאָ פאָר. 
אין איינעם א כוטאָר, ערגעץ לעבן באראנאָוויטש, װוּהין ער איז ארײַן בעטן עפּעס עסן, האָט אים 
אן אלטיטשקער פאָרגעלייגט זיך אָפּרוּען א טאָג-צויי. דער אלטער האָט ניט פארשטאנען, װוּהין 
לויפט ער, ווען ארום ברענט די וועלט. ער האָט אים געפּרוּווט דערװײַזן, אז עס איז אן אומזין צו 
גיין אין שטאָט, װוּ עס זײַנען שוין די דײַטשן. נאָר עס האָט ניט געהאָלפן קיין שום רייד. ער האָט 
געבעטן בלויז, מע זאָל אים געבן, אין װאָס זיך איבערטאָן, און איז אוועק. ער איז געלאָפן, גע- 
פלויגן, און פרעגט זיך: צוליב װאָס? װאָס איז געווען די פּולע פון זײַן לויפן? 

דעם לעצטן טאָג האָט ער שוין קוים געהאלטן זיך אף די פיס פאר מידקײַט. ער האָט 
געמיינט, עס װעט אים קיין קויכעס ניט סטײַען צו דערגיין אהיים, ער װועט ערגעץ אומפאלן איג- 
מיטן פעלד און מער זיך ניט אופהייבן. נאָר ניין, קיין שום קרענק האָבן אים ניט גענומען. ער 
איז דערגאנגען צו דער שטאָט, קעדיי מע זאָל אים דאָ, סאמע בא דער היים, אונטערכאפּן און 
ברענגען אין לאגער... 
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פראָיִם האָט מיט גוואלד זיך אָפּגעריסן פון דער שפּארונע אין טויער און זיך ווידער אוועק- 
געלאָזט שפּאנען איבערן באראק. פון דרויסן האָט זיך געהערט, װי סאָלדאטישע שטיוול טופּען 
איבער די סטעזשקעס, װי עמעצער פון די וואכלײַט פײיַפט אויס א. פריילעך לידל. 

פראָיִם איז אזוי לאנג אומגעגאנגען, ביז איינער פון די, װאָס זײַנען נאָך ניט געשלאָפן, 
האָט צערייצט א זאָג אע 

-- װאָלסט עפשער אמאָל אופגעהערט אומצוגיין? וי מיינסטו, נאָר בא דיר זײַנען דאָ נערוון? 

פראָיִם האָט 2 גוראריען, דעם בריגאדיר זייערן. איז ער צוגעגאנגען און האָט זיך 


לעבן אים אוועקגעזעצט 
ביז דער אומ גליק / האָט זיי דאָ ניט צונויפגעפירט, האָט פראָיִם דעם מענטשן ניט געקענט, 
כאָטש זיי זײַנען ביידע געווען פון איין שטאָט. דאָ האָבן זי זיך באפרײַנדעט און געטאָן איינער 


פארן אנדערן, װאָס זי האָבן נאָר געקאָנט. 
גוראריעס מישפּאָכע איז אומגעקומען אין די ערשטע טעג פון דער מילכאָמע. אין זייער 
שטוב האָט געטראָפן א באָמבע. ער אליין איז דאן געווען אף דער ארבעט. ווען ער האָט זיך 
מגעקערט אהיים, האָט ער דערזען בלויז א קופע טליִענדיקע האָלאָװעשקעס, אש און רויך. אפן 
ן פון זײַן שטוב האָבן אים די היטלעריסטן געפונען און אוועקגעטריבן אין לאגער ארײַן. 
גוראריע איז א א גוואר, א איער און א אעוועלי מיט גרויסע הענט און פיס, װאָס 
לן גע זײַן קויעך און זײַן 
וין אלציינס געווען. 
אָס מע זאָל מיט אים ניט טאָן. אים האָט געדוכט, אז ערגער פון יעב װאָס מיט אים איז פאר" 
אָפן, קאָן שוין גאָר ניט זײַן. טײילמאָל אָבער פלעגט פראָיִם באנאכט באמערקן, אז דער מענטש 
6 פט ניט, ער ליגט מיט אָפענע אויגן, אויסגעצויגן אין זײַן גאנצער לענג אף דער נארע, מיט 
די הענט אונטערן קאָפּ און שװײַגט, אָדער ער זעצט זיך אוועק אין דער פינצטער און זיצט, וי 
פארשטיינערט. אזוי איז ער אויך איצט געזעסן.. 
פּראָיִם האָט זיך פארענטפערט: 
--- ס'איז מיר אזוי שווער, ברודער, אפן הארצן... 
גוראריע האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. פון זײַנע ליפן האָט זיך בײיסמײַסע ניט אָפּגעטאָן א 
ביטערער שמייכל. מיט צוגעמאכטע אויגן, א גרויסגופיקער, א פארשטארטער, מיט די פיס אוני 
טער זיך, מיט די הענט אף די קני, האָט ער, זיצנדיק אָנגעשפּארט צו איינעם פון די סלופעס, 
זועלכע האָבן אונטערגעהאלטן דעם באלקן, געהאט דעם אָנבליק פון א פארגליווערטן פארצײַטיקן 
אָפּגאָט. אין דער שוואכער שײַן, װאָס האָט זיך ארײַנגעזיפּט דורך די קליינע פענצטערלעך, האָט 
זײַן פּאָנעם אויסגעזען טוט און פארשטיינערט. 
עפּעס איז געווען אין זײַן שװײַגן אזעלכעס, װאָס האָט פראָיָמען דערשיטערט און געמאכט 
גרוילן דאָס לײַב. ער האָט דערפילט, אז ער טאָר אים ניט טשעפּען, און איז אליין אויך אני 
שוויגן געװאָרן. 
זײַנען זיי ביידע געזעסן שװײיַגנדיקע... 
כוץ זיי, זײַנען שוין אלע געשלאָפן. פון דרויסן האָט זיך אלץ דערטראָגן דער מעסיקער 
טראָט פון די וועכטער. אינעם דערבײַיַקן דערפל האָבן געקרייעט הענער... 
--- װאָלסט זיך צוגעלייגט, -- האָט פראָיִם געזאָגט צו גוראריען, ארופלייגנדיק א האנט 
יענעם אפן אקסל. -- אײידער דו קוקסט זיך אום, װערט טאָג און עס הייבט זיך וידער אָן 
דער געהענעם. 
פראָיִם האָט זיך אװעקגעלאָזט צו זײַן אָרט; נאָך א טאָג ארבעט, בייס וועלכער מע האָט 
אף קיין מינוט ניט אופגעהערט צו שרײַען און צו שלאָגן, האָט ער זיך אליין אויך גענייטיקט 
אין רו. דער געדאנק אָבער, אז באלד װעט ווערן ליכטיק און אלץ װעט זיך אָנהייבן פון אָנהײב; 
דאָס געשריי און געפּילדער, די נימעסע ארבעט אין דער בלאָטע, דער שנײַדיקער פּײַף פונעם 
קאנטשיק, -- דער דאָזיקער געדאנק האָט געהאמעװועט אלע זײַנע באוועגונגען, אָנגעגאָסן די 
גלידער, װוי מיט בלײַ. און א גוטע װײַלע איז פראָיִם נאָך אלץ געזעסן אף דער נארע, איידער 
ער האָט זיך סאָפקאָלסאָף אויסגעצויגן און אָנגעהויבן דרעמלען. 
ווען ער האָט צוגעמאכט די אויגן, האָט שוין גענומען שאריִען אף טאָג. ערגעץ איבער דעם 
פענצטערל, לעבן וועלכן ער איז געלעגן, האָבן אָנגעהױבן צוויטשערן פייגעלעך. קעדיי ניט הערן 
זייער פריילעכע צװיטשערײַ, האָט ער זיך איבערגעדעקט איבערן קאָפּ מיט דער פאָלע פון 
זײַן רעקל... 
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ווען מע האָט אלעמען אופגעריסן פון שלאָף און ארויסגעטריבן צו דער ארבעט, האָט נאָך 
דער באנאכטיקער נעפל ניט אומעטום געהאט זיך צעזייט, ערטערװײַז האָט ער זיך נאָך געהאלטן 
בא די קוסטעס, ארומזוימענדיק מיט א מילך-װײַסן פאס דעם זומפּ, װוּ מע האָט טעגלעך געגראָבן 
דעם טאָרף. עס האָבן שטארק דערעסן קאָמארעס. מע האָט, עמעס, יאָ דערלויבט צעלייגן עטלעכע 
שײַטערס, דער ביטערער רויך פונעם נאסן טאָרף איז געקראָכן אין האלדז און טרערן זײַנען גע- 
רונען פון די אויגן, דאָך האָט דאָס לײַב בא אלעמען אזוי געשמארצט און געביסן, אז עס איז 
געווען ניט אויסצוהאלטן. 

ערגעץ האָט שוין פארפרי א שווער-געלאָדענע מאשין מיט טאָרף נודנע און דערעסן גע- 
הודעט, ניט קאָנענדיק ארויסקריכן פון דער בלאָטע... 

מיט א טאָג צוריק איז דורכגעגאנגען א רעגן. דאָס פעלד, װוּ מע האָט געארבעט, איז גע- 
שטאנען פארגאָסן מיט וואסער. אין אָט דער נעץ, צווישן גריבער, װוּ די ערד האָט געכליופּעט 


די שטאבעלן דעם נאסן טאָרף, װאָס איז געװאָרן אזוי שווער, אז זאלבעצווייט האָט מען קוים 
אופגעהויבן אן אָנגעלאָדן טראָגבעטל. מער פון אלץ האָט מען מוירע געהאט, אז מע זאָל זיך ניט 
אויסגליטשן אין דער נעץ און ניט אומפאלן, װי עס פאלט א פערד אין די האָלאָבליעס.. װײַל 
קוים טרעפט עס מיט עמעצן, באפאלן אים די ועכטער, װי א היישעריק, און מאכן פונעם 
מענטשן טיל-טעל. 
ניט קיין פריילעך בילד שטעלן מיט זיך פאָר אלעמאָל די זומפּן, װוּ מע גראָבט טאָרף, 
באזונדערס ניט פריילעך האָט דאָ אויסגעזען איצט.. 
אין שכיינעס מיטן װיסטן זומפּ האָט זיך געפונען בלויז א קליין ייִשעװל פון עטלעכע גע- 
ציילטע באראקן מיט א סטאָראָזשקע באם ארײַנפאָר, מיט מעכאנישע װאַרשטאטן און מיט א 
צװײישטאָקיק מויערל, װוּ עס איז פריִער געווען די קאָנטאָר פונעם טאָרף-זאװאָד. 
דאָט ייִשעוול איז געשטאנען אף א בערגל, ארומגערינגלט פון אלע זײַטן מיט קוסטעס, 
און האָט געוועלטיקט איבערן ארום. 
אף איינעם פון די װײַס:געקאלכטע באראקן און אויך אפן מויערל פון דער קאָנטאָר זײַנען 
ביז איצט נאָך פארבליבן די ראדיאָדאנטענעס. זיי האָבן זיך הויך פארמאָסטן צום הימל, װי מאסט- 
ביימער אף א שיף. אין א פריִען באגינען, בייס ארום און ארום האָט זיך נידעריק געשפּרײט דער 
! נעפּל, האָט זיך געקאָנט אױסװײַזן, אז דאָס גאנצע ייִשעװול מיט אלע זײַנע געבײַדעס און מענטשן 
שווימט, װי א שיף אין יאם, ניט זעענדיק פאר זיך קיין ברעג, עס שווימט ערגעץ װײַט אהינצו, 
װוּ עס ענדיקט זיך די וועלט מיט א בלוילעכן זוים פון וועלדער און װוּ יעדעס מאָל, ווען עס 
פאָרט פארביי א צוג און צעפײַפט זיך, רופן זיך אָפּ די וואלד-טיפענישן מיט א צעצויגן און 
װײַט געהילך. אזוי קליין איז געווען דאָס אינדזעלע אנטקעגן די גרויסע, וויסטע ראכוועסן, װאָס 
ארום, אז בא די אומגליקלעכע איז נאָך גרעסער געװאָרן די בענקשאפט נאָך דער װעלט און 
נאָך דעם לעבן, פון וועלכן מע האָט זי אָפּגעשײדט און אָפּגעריסן. 
ערגעץ ניט װײַט פון וואלד, אין דער זײַט, װוּ די זון איז פארגאנגען און װוּ איר שײַן האָט 
זיך שטענדיק פארהאלטן לענגער, וי אומעטום, באפארבנדיק דעם הימל אמאָל רויט און אמאָל 
אָראנזש, האָט זיך געמוזט געפינען א דערפל. װאָרעם פארנאכט, ווען מע האָט זיך אומגעקערט 
פון דער ארבעט, האָט זיך פון דאָרטן דערטראָגן א בילערײַ פון הינט, א מוקען פון בעהיימעס 
און מינוטנװײַז, ווען עס איז געווען באזונדערס שטיל, האָט מען אפילע געהערט, װי מע האקט 
דאָרט האָלץ. יעדעס מאָל, ווען צו די אויסגעמאטערטע מענטשן זײַנען דערגאנגען אָט די פריד- 
לעכע קלאנגען, האָבן זיי זיך דערפילט נאָך עלנטער. 
די צווייטע װאָך איז שוין אוועק, זינט מע האָט די ייִדן געבראכט אהער, און נאָך קיין איין 
מאָל האָט מען זיי ניט געגעבן עסן צוזאט. נעכטן פארנאכט, פארן ארײַנטרײַבן אלעמען אף 
נאכטלעגער אין די באראקן, האָט מען געבראכט צו פירן עטלעכע זעק סוכארעס. שטייענדיק אף 
דער מאשין, האָט א דײַטש, ענלעך אף א געזונטן, אָפּגעפרעסענעם קאצעוו מיט א קורץ-צונויפ- 
געװאָקסענעם האלדז-און-נאקן און מיט דיקע פינגער, באוואקסענע מיט רויטע האָר, געװאָרפן 
די סוכארעס אין דער קופּע מענטשן, װי מע ווארפט פּראָסע פאר הינער. װאָס גרעסער עס איז 
געװאָרן די האוועניש פון די הונגעריקע, װאָס מער זיי האָבן זיך געשטויסן און געשטופּט מיט 
אויסגעשטרעקטע הענט צו דער מאשין, אלץ מער האָט דער דײַטש אָנגעקװאָלן פון זײַן שפּיצל, 
אלץ מער האָט ער געלאכט און, לאכנדיק, זיי געפּײַניקט: געװאָרפן די סוכארעס יעדעס מאָל אין 
אן אנדער זײַט, די מענטשן זאָלן ניט וויסן, װוּהין צו לויפן. 
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פראָיִם איז אויך שטארק הונגעריק געווען, ער האָט געפילט, אז בא אזא מין קאטאָרזשנער 

ארבעט װעט ער דאָ לאנג ניט אויסהאלטן אָן עסן. ער האָט געװוּסט, אז יעדער ביסן ברויט באטײַט 
לעבן. דאָך האָט ער זיך אויסגעדרייט פון צװישן די מענטשן, מיט וועלכע ער האָט זיך צוואי 
מען געהאט א לאָז געגעבן נאָכן בידנעם ביסל שפּײַז, איז אָפּגעגאנגען אין א זײַט און געבלינן 
שטיין א פארפינצטערטער און פארצאָרנטער. 

לעבן דער מאשין, אף וועלכער מע האָט געבראכט צו פירן די סוכארעס, איז געשטאנען 
דער שאָפּער, א װײַסרוס, אין קירזעווע שטיוול מיט א פארשמאָלצענער קעפקע, אָנגערוקט איבער 
די אויגן. ער האָט געקוקט, װי דער דײַטש ווארפט די סוכארעס, שפּילנדיק זיך מיט די מענטשן, 
און דערזען שטיין פראָיִמען אין א זײַט. זייערע בליקן האָבן זיך באגעגנט. 

-- נו, און דו װאָס? -- האָט ער געפרעגט פראָיִמען, און א מאך געטאָן מיטן קאָפּ צום 
טומלענדיקן אוילעם; 

פראָיִם האָט שװײַגנדיק א זײַטל געגעבן מיט אן אויג אפן שאָפער. אומגערן איז א מאכשאָווץ 
דורכגעפלויגן: ;קערסט אויך זײַן פּונקט אזא אנטיק, וי זיי"... 

ווען מע האָט די ייִדן אויסגעשטעלט אין רייען און אוועקגעפירט צו די באראקן און פראָיִם 
איז באגלײַך מיט אלעמען שװײַגנדיק געגאנגען אהין, איז דער שאָפער נאָך אלץ געשטאנען בא 
דער קאבינע און זיי נאָכגעקוקט. 

ניין, פראָיִם האָט זיך ניט געװאָרפן אף קיינעם פון די דײַטשן און האָט זיי די העלדזער ניט 
איבערגעהריזעט מיט די ציין, װי עס האָט זיך איִם געװאָלט טאָן. פונקט װוי אלע, איז ער אויך 
וידער ארײַן אין באראק, פונקט װי אלע, האָט ער פארנומען זײַן אָרט אף דער נארע. נאָר טיף 
אין זיך האָט ער געװוּסט, אז ער ועט דאָ לאנג גיט זײַן, ער קאָן דאָ ניט זײַן. ער מעג אומקומען, 
נאָר פונדאנען װעט ער אנטלויפן... 

נאָך דעם קורצן שלאָף, וועלכער האָט קיינעם קיין רו ניט געבראכט, האָט מען זיי ווידער, 
וי נאָר טאָג, אופגעריסן פון די נארעס און ארויסגעטריבן אף דער ארבעט, און פראָיִם איז, װי 
אלע, געשטאנען אין פעלד, װי א צוגעשמידטער, און געגראָבן דעם טאָרף... 

פון מאָל צו מאָל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, ניט קעדיי זיך אָפּרוּען און ארומווישן דעם 
שווייס, װאָס האָט אים פארגאָסן די אויגן, נאָר צו כאפן הינטערװײַלעכס א בליק, קאָלזמאן די 
וואכלײַט שטייען ניט לעבן אים, און זען, װוּ ער געפינט זיך און װוּהין װאָלט מען געקאָנט ארויס- 
קומען מיטן זומפּ, ווען אים געלינגט אנטלויפן פונדאנען. ער האָט געטראכט, אז עפשער װאָלט 
מעגלעך געווען כאָטש די ערשטע עטלעכע טעג זיך אויסבאהאלטן אינעם דערפל, פונוואנען מע 
האָט יעדעס מאָל געהערט בילן הינט... 

איבערן פעלד האָט ארומגעשפאנט דער הויפט-אָנפירער פון אלע ארבעטן אפן טאָרף, א 
הויכער, דארער היטלעריסט מיט א שארפער נאָז, װאָס איז טאָמיד געווען ביטערלעך-פארדרייט 
אין א זײַט, װי עס װאָלט אים אלץ שלעכט געשמעקט. זײַן זקייניש געל פּאָנים האָט אויסגעזען, 
וי ערשט ניט לאנג װאָלט עס עמעצער ארײַנגענומען אין א געזונטער, פעסטער פויסט און צוי 
נויפגעקוועטשט אזוי, אז די נאָז און דאָס מויל און דער דארער, לאנגער קין זײַנען אים צונויפ- 
געפּלעטשט געװאָרן איניינעם. ער האָט באטראכט, װי עס גייט די ארבעט. 

פראָיִם האָט שוין א ביסל געקענט דעם קאט. ער האָט געװוּסט, אז מע דארף זיך פון אים 
היטן, װי פון פּײַער, װאָרעם פאר א ליאדע קלײניקײַט קאָן ער זיך צוטשעפען און ברעכן די 
ביינער, אויסזעצן די ציין, מאכן פאר א קאליקע... 

א גאנצן טאָג פלעגט ער זיך אומדרייען פאר די אויגן, פאָן רענדעל, אלץ קוקן, ויאזוי 
יעדערער ארבעט, און שרײַען אף אלעמען, צישען, װי א שלאנג, אז מע ארבעט שלעכט און אז 
עס איז אים ניט געפעלן. 

ער איז געווען אוף, דער אָבערלײטענאנט, פון באגינען ביז שפּעט אין דער נאכט. עס האָט 
געדוכט, אז קיינמאָל שלאָפּט ער ניט און עס נעמט אים ניט קיין מידקײַט. ער האָט זיך אָפּט 
אינמיטן נאכט ארײַנגעריסן אין באראק, ווען מען איז מידע געלעגן אף די הארטע נארעס, און 
מיט געשריי, װי רוכעס װאָלטן אים געװאָרגן, אופגעריסן אלעמען פונעם שלאָף, באפוילן איינס 
און צוויי זיך אויסשטעלן אין רייען. ער פלעגט זיך דורכטראָגן אין באגלייטונג פון נאָך עטלעכע 
זײַנע גאַרגלשנײַדערס און האסטיק אוועקגיין צוריק, איבערלאָזנדיק אלעמען שטיין צעטומלטע. 
קיינער האָט ניט געװוּסט, צוליב װאָס איז ער, אייגנטלעך, געקומען און אופגעוועקט אלעמען און 
װאָס האָט ער אזעלכעס געזוכט, זיך אײַנקוקנדיק אין דעם האלב-פינצטערן באראק אין יעדן פון 
זיי, וי ער װאָלט דאָ עמעצן אין עפּעס כוישעד געווען. 

דער אָבערלייטענאנט איז געשווינד דורכגעגאנגען דעם שטיק פעלד, װאָס האָט אים אָפּגע- 
טיילט פון פראָיִמען, און האָט זיך אָפּגעשטעלט אנטקעגן אים, גענומען באטראכטן, ויָאזוי 
ער ארבעט. 
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פּראָיִם האָט זיך געמאכט, אז ער זעט גאָרניט, כאָטש ער האָט געװוּסט, אז פונעם ערשטך 
טאָג אָן, װאָס מע האָט אים געבראכט אהער, האָט ער ארויסגערופן א באזונדערע סינע בא 
דעם דײַטש. 
דוכט זיך װאָס, ער איז אראָפּ פון דער מאשין א צעהארגעטער און האָט דערזען, אז די 
דײַטשן לאכן, װאָס ער איז אזוי געשװאָלן פון די קלעפּ, אז מע זעט אזש קיין אויגן ניט ארויס... 
װאָלט עפשער אן אנדערער אָנגעבויגן א ביסל דעם קאָפּ און ניט ארויסגעוויזן דאָס, װאָס איז 
אים אפן הארצן... איז ער אָבער, א פארוואקסענער און צעשויבערטער, געשטאנען אָן א היטל 
פאר זיי, און אויסער שלעכט פארטײַעטער בײזקײַט האָט גאָרנישט ניט ארויסגעקוקט פון זײַנע 
אויגן-שפּעלטיקלעך. דעריבער איז קיין װוּנדער ניט געווען, װאָס שוין באם ערשטן באָרעכהאבע 
האָט אים דער אָבערלײיטענאנט מעכאבעד געװען מיט אזא זעץ פונעם שטיול, אז ער איז 
אומגעפאלן... 
פראָיִמען האָט מען דעם ערשטן אָפּגעגאָסן מיט קאלט וואסער פון א פּײַערלעשער-קישקע,. 
ווען ער איז ארויס פונעם באראק און דעם דײַטש איז ניט געפעלן, װאָס זײַן פּאָנעם איז קויטיק... 
איצט האָט פראָיִם װוידער געזען, אז מע קאָן פון אים װײַטער דערווארטן עפּעס שלעכטס. 
לעכאטכילע האָט ער אפילע א טראכט געטאָן, אז עס װאָלט ניט געשאט, ווען ער הייבט אָן צו אר- 
בעטן א ביסל פּלײַסיקער, וי ביז אהער, א ביסל גיכער. זאָל עס כאָטש געדויערן ניט מער, װוי לאנג. 
יענער װעט שטיין לעבן אים. דעם עמעס געזאָגט, האָט ער טאקע אָנגעהויבן גראָבן א ביסל 
בעסער. אָבער ער זאָל נאָך א האָרעלע אָנשטרענגען די קויכעס און נאָך גיכער אָנהייבן ארבעטן, 
גראָבן, אופהייבן די לאָפּעטע מיט ביידע הענט פּלײַסיק און געשיקט, ארומהאקן די װאָרצלען, 
מיט וועלכן דער שטיק טאָרף איז געבונדן מיט דער ערד, -- אָט די קליינע אָנשטרענגונג האָט ער 
ניט געװאָלט מאכן. גראָד אף דעם אָבער האָט ארויסגעקוקט דער אָבערלײיטענאנט. נאָר דער דײיַטש 
האָט זיך ניט דערווארט. איז ער האסטיק צוגעגאנגען נאָך נעענטער און מיטן פוס דערלאנגט א 
זעץ פראָיִמען מיט אזא קראפט, אז יענער װאָלט אומגעפאלן, ווען ער האלט זיך ניט אָן מיט א' 
האנט אינעם ווענטל פון דער גרוב. 
דער אָבערלייטענאנט האָט זיך צעשריען: 
-- דו, יודע! דו ארבעטסט שלעכט. דו ביסט נאָך גענוג געזונט, אז דו זאָלסט ארבעטן 
עסער... אנו, װײַז אָקאָרשט, װאָס דו קענסט! ריר זיך! שנעלער! -- און ער האָט אים ווידער 
עגעבן א זעץ מיטן פוס. --- איך װעל דיך אויסלערנען, וויאזוי צו ארבעטן... 
ווען צװישן דעם אָבערלײטענאנט מיט פּראָיִמען האָט זיך ארײינגעדרייט דער בריגאדיר, 
איז דער דײַטש געווען נאָך אויסער זיך און ער האָט אלץ געהאלטן אין איין שרײיַען, ביז גוראריען 
האָט זיך ניט אײַנגעגעבן אָפּװענדן זײַן אופמערקזאמקײַט אף עפּעס אנדערס און אים אוועקנעמען 
פונדאנען. 
עטלעכע מאָל פארן טאָג האָט זיך דער אָבערלײיטענאנט אומגעקערט צו פּראָיָמען. נאָר צי 
דערפאר, װײַל יעדעס מאָל האָט בײיסמײַסע גוראריע עס באמערקט און אים אוועקגערופן, צי 
דערפאר, װאָס דער מענוּוול האָט געװוּסט, אז יענער איז אין זײַנע הענט און ער װעט ניט פאר- 
שפּעטיקן זיך אָפּרעכענען מיט אים, נאָר ער האָט אים מער ניט געטשעפּעט. 
פארנאכט, ווען מע האָט זיך אומגעקערט אין באראק און זיך גענומען פּאָרען אין דער 
טונקלעניש בא די נארעס, האָט גוראריע פארהאלטן פראָיַמען: 
-- פארװאָס איז ער דיך באפאלן? 
פראָיִם האָט זיך א קנייטש געגעבן: 
-- דער קלאָג ווייסט דעם טאטן זײַנעם... ער דארף דען א פארװאָס? 
-- ניין, זאָג ניט. דו ווייסט, פארװאָס. דו פירסט זיך אוף, ניט װי מע דארף. 
--- מיט װאָס? 
--- מיט יעדן קער דײַנעם װײַזטו ארויס, אז דו האָסט זיי פּײַנט. האָסט, דוכט זיך, שוין גוט 
ארײַנגעכאפּט. צו װאָס טוג דיר זיך פארטשעפּען מיט זיי? צי דען דארף איך די גאזלאָנים ארויס- 
װײַזן, װאָס עס טוט זיך מיר אפן הארצן? איך פארשטיי העלדישקײַט, ווען עס פירט צו עפּעס.. 
--- כ'קאָן ניט אויסהאלטן. עס ברענט אין מיר אלץ. 
גוראריע האָט טרויעריק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ 
-- נו, יאָ, דו קאָנסט ניט אויסהאלטן. און מיך ארט דען עפּעס? זיי האָבן מיר דאָך גאָלע 
טויוועס געטאָן. ווייסט ניט?.. איך האָב געהאט א לעבן: א פרוי, קינדער, א היים, וי אלע מענטשן, 
האַבן זיי מיך אויסגעלייזט פון אלץ... א כאָסן-באָכער בין איך געװאָרן. נאָר אין שידוכים צו 
שטיין... ס'איז מיר דען שלעכט, װאָס? 
פראָיִם האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט. און גוראריע האָט זיך מיט א שווערן טראָט 
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אומגעקערט אף זײַן אָרט. עס איז אים געווען א ראכמאָנעס אף פּראָיִמען. די מאטערניש פונעם 
צווייטן האָט גוראריע געפילט וי אייגענעם ווייטעק און צאר. 
אינדערפרי, װען מען איז ארויס אף דער ארבעט און געטראָפן ווארטן, וי טאָמיד, 
מאשינעס, מיט וועלכע מע האָט געפירט דעם טאָרף צו דער סטאנציע, האָט גוראריע דאָס מאָל, 
אָנשטאָט אוועקשטעלן פּראָיִמען גראָבן דעם טאָרף, אים אוועקגעשיקט צו דער באן, און פראָיִם 
האָט אָנגעהױבן פאָרן מיט די טראנספּאָרטן הין-און-צוריק. 
אזוי זײַנען פארלאָפן עטלעכע טעג... וי נאָר מע האָט באגינען אָנגעלאָדן די מאשינעס מיט 
טאָרף, איז מען אװעקגעפאָרן. אױיסגעלאָדן זי אף דער סטאנציע, איז מען געקומען נאָך א 
נײַעם טראנספּאָרט. 
ס'איז געווען א שווערע ארבעט. פון אָנלאָדן און אױיסלאָדן דעם טאָרף א גרויסן זומערדיקן 
טאָג האָבן געבראָכן די ביינער. אָבער מער פון דער עצעם ארבעט איז אויסגעקומען צו לײַדן פון 
דער וואך, װאָס האָט ניט געלאָזט צורו. מע האָט געהיט יעדן טראָט. פונדעסטוועגן איז דאָ געווען 
לײַכטער א האָר. שוין דאָס אליין, װאָס מען איז ניט געווען אין לאגער, איז געווען א גרויסע זאך, 
מאכט זיך אמאָל אין אן אינדערפרי, מע האָט ערשט אָנגעהויבן אָנלאָדן דעם טאָרף, פראָיִם 
איז געשטאנען אף איינער א מאשין מיט א לאָפּעטע אין די הענט, קעדיי בעסער אויסלייגן די 
שטיקער טאָרף, און דאָ האָט ער באמערקט, אז ניט װײַט פון אים שטייט דער באקאנטער שאָפּער. 
אין די קירזעווע שטיוול און ווארט, מע זאָל פארענדיקן אָנלאָדן זײַן מאשין. 
פראָיִם האָט שוין עטלעכע מאָל זיך געטראָפּן מיט אים בא דער ארבעט, און יעדעס מאָל, 
ווען זיי האָבן זיך באגעגנט, האָט יענער ניט אויסגעמיטן זיך באגריסן מיט אים. ער האָט אים ניט 
זעלטן אפילע געגעבן פארייכערן, ווען די דײַטשן האָבן עס ניט געקאָנט באמערקן. און עס האָט זיך 
פּראָיָמען פארגלוסט כאָטש פרעגן אים, װאָס ווייסט ער עפּעס נײַס... װײַל, כוץ אלעם, האָט זיך 
אים געדוכט, אז יענער ווינקט צו אים, װיל אים עפּעס זאָגן, ער האָט בלויז מוירע פאר דער וואך, 
װואָס שטייט ניט װײַט. 
די מאשינעס האָבן זיך גערירט פון אָרט. זיי זײַנען װוידער אומגעפאָרן פונעם לאגער אף 
דער סטאנציע הין-און-צוריק. פראָיִם האָט שוין אָבער ניט געקאָנט פארגעסן דעם שאָפער אין 
די קירזעווע שטיוול מיט דער פארשמאָלצענער קעפּקע, אָנגערוקט איבער די אויגן. פון איצט אָן 
האָט ער אים געזוכט... ווען עס איז אויסגעקומען צו פאָרן מיטן טאָרף, האָט ער געזען צו פאָרן 
נאָר מיט זײַן מאשין. ער האָט אלץ געווארט אף א געלעגנהײַט... 
ענדלעך האָט זיך פראָיִם דערווארט, ווען די וואך האָט זיך דערװײַטערט, און ער האָט גע- 
פּרוּװוט א פרעג געבן דעם שאָפער, צי ווייסט ער ניט, װאָס עס טוט זיך אף די פראָנטן, װוּ זײַנען 
אונדזערע... 
דעם שאָפּערס געזיכט האָט זיך קיין ריר ניט געטאָן, ווען ער האָט אים פּונקט אזוי שטיל, 
װוי פראָיִם האָט געפרעגט, געענטפערט: ,מיר ווייסן ניט מער פון אײַך". ער איז אראָפּ פונעם 
טרעפּל, װוּ ער איז ביז איצט געשטאנען, זיך אָנהאלטנדיק מיט א האנט פאר דער אָפּענער טיר 
פון דער קאבינע, פאמעלעך ארומגעגאנגען די מאשין ארום און ארום, קלוימערשט באטראכט, 
צי אלץ איז אין אָרדענונג, אופגעהויבן דאָס דעקל פונעם קארביוראטאָר און זיך געייסעקט א 
װוײַלע ארום מאָטאָר, געקלאפּט מיטן פוס איבערן באלאָן פון ראָד, צי איז ער גוט אָנגעבלאָזן. 
נאָר אָט איז ער געבליבן שטיין אף דער צווייטער זײַט פון דער מאשין. ער האָט שטיל 
געזאָגט צו פראָיִמען: 
-- װאָס ווארט איר, נאראָנים? מע װעט דאָך אײַך אלעמען אומברענגען. ראטעוועט זיך, 
קאָלזמאן ס'איז נאָך ניט שפּעט... 
נאָך שטילער, װי יענער האָט גערעדט, האָט זיך אָפּגערופן פראָיִם; 
-- אדעראבע, גיב עפּעס אן אייצע. וויָאזוי אנטלויפט מען פונדאנען. װוּהין? 
דער שאָפער האָט ניט באוויזן צו ענטפערן, עס זײַנען אָנגעקומען די ארבעטער מיטן טאָרף, 
און מע האָט געדארפט איבערווארטן, ביז זיי װעלן אים אויסשיטן און אוועקגיין. 
פראָיִם האָט ניט געקאָנט וויסן, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר דער שאָפער, נאָר קוים האָט ער 
דערהערט א ווארעם װאָרט, האָט אין אים אלץ שוין אופגעלעבט. ער האָט נאָך עטלעכע מאָל 
געפּרוּווט פארקניפּן א שמועס מיטן שאָפער, ביז יענער האָט אים אין איינעם א פרימאָרגן 
שטיל געזאָגט: 
--- איך אליין קאָן דאָ גאָרניט טאָן. זעסט דאָך, װי מע היט יעדן טראָט. נאָר פאָרסט פארביי 
סעליסטשע, פּרוּוו דאָרט אנטלויפן. לעבן סעליסטשע ארבעט אין א מיל מײַן שווער. דערשלאָגסטו 
זיך צו אים און זאָגסט אים, אז אנטאָן האָט דיך געשיקט, װעט שוין זײַן רעכט... 
-- גוט, -- האָט פראָיִם געענטפערט. -- א דאנק דיר, פרײיַנט, איך װעל עס טאָן. -- און 
ער האָט ווידער גענומען שארן מיט דער לאָפּעטע די שטיקער טאָרף. 
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אין דער שטילקײַט פונעם פרימאָרגן האָט זיך דאָ און דאָרט געהערט דאָס גערודער פון 
מאָטאָרן. דער שאָפער איז ארײַן אין קאבינע און האָט צוגעהאקט דאָס טירל. די מאשינעס זײַנען 
איינע נאָך דער צווייטער ארויסגעפאָרן פון דער בלאָטע. אף איינער פון זיי, אף א בארג טאָרף, 
איז א פארשוויצטער און קויטיקער געזעסן פּראָיִם און געטראכט, אז אויב עס װעט אים נאָר 
אויסקומען צו פאָרן מיטן טאָרף צו דער סטאנציע נאָך עטלעכע מאָל, װעט ער קיין מענטש ניט 
זײַן, אוב ער װעט ניט פּרוּוון אנטלויפן. דער גלויבן אליין, אז ס'איז מעגלעך פּאָטער צו װערן 
פונעם געהענעם, האָט אים שוין אזוי באפליגלט, װי מע װאָלט אין אים א נײַע נעשאָמע ארײיַנ- 
געטאָן. פון איצט אָן האָט זײַן לעבן געקריגן א נײַעם זין, 
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פון אָנהײב, ווען גוראריע האָט געשיקט פּראָיָמען מיטן טאָרף צו דער סטאנציע, האָט ער 
בלויז געמיינט אים א טויווע טאָן, ער זאָל װינציקער זײַן אינעם לאגער. שפּעטער אָבער האָבן 
אלע אָנגעהױבן קוקן אף דעם מיט אנדערע אויגן. איז דען דאָס ניט געווען די איינציקע מעגלעכ- 
קײַט צו געפינען כאָטש א שטיקל פארבינדונג מיט דער וועלט, פון וועלכער מע האָט זי אָפּגע- 
שיידט? אײינמאָל, ווען פראָיִם האָט זיך אָנגעהױיבן קלײַבן אין וועג ארײַן, האָט גוראריע שטיל 
געזאָגט צו אים: 

-- העוי נאָר, באָכער; דו פאָרסט צו דער סטאנציע, טאָ זע, דערוויס זיך עפּעס נײַס... 

פון דאן אָן איז װוי נאָר פראָיִם פלעגט זיך פארנאכט אומקערן פון באן, פלעגט אים גלײַך 
ארומרינגלען אן ענגער קרײַז מענטשן, װאָס האָבן זיך געהאלטן ארום דעם בריגאדיר, און 
באגעגנט איט מיט שטומע, פרעגנדיקע בליקן. מע האָט ניט געדארפט זײַן קיין גרויסער כאָכעם 
צו פארשטיין, וויָאזוי די דאָזיקע מענטשן לעכצן נאָך עפּעס נײַס, װאָס זאָל אין זיי דערוועקן די 
מינדסטע האָפענונג און לײַכטער מאכן דאָס שווערע לעבן... די נײַס אָבער, װאָס ער האָט אמאָל 
זיך יאָ דערװוּסט, האָבן קיין פרייד ניט פארשאפט. דורך דער סטאנציע האָבן געהאלטן אין איין 
גיין צום פראָנט עשעלאָנען מיט געווער און סאָלדאטן. עס האָט זיך ניט געפילט, אז די רויטע 
ארמיי זאָל שוין געבן א זעץ צוריק, װי יעדערער האָט דאָ געװאָלט. און דערוויסן זיך עפּעס 
גענויער איז קיין מעגלעכקײַט ניט געווען, כאָטש בא דער סטאנציע האָבן געארבעט אי געפאנ- 
גענע רויטארמייער, אי פּויערים פון ארומיקע דערפער. די דײַטשן האָבן געהיט יעדן טראָט. ניט 
בעסער פון זי זײַנען אויך געווען די פּאָליצײַען. מע האָט געהיט, ניט געלאָזט קיין װאָרט אויס- 
ריידן צווישן זיך. 

די פּענעמער פון די לאגערניקעס, װאָס האָבן דאָס אלץ אויסגעהערט פון פּראָיָמען, זײַנען 
געװאָרן פון מאָל צו מאָל אלץ פינצטערער. גוראריע אליין, וועלכער האָט קיינמאָל פאר קיינעם 
ניט ארויסגעוויזן זײַנע געפילן, האָט אין אזא פאל אװועקגעשפּאנט איבערן לאגער, געהאָלפן צע- 
טיילן דאָס ביסל געבראכטע זופּ, אכטונג געגעבן, אז אין דער ריי פון די הונגעריקע מענטשן, װאָס 
האָבן זיך געשטופּט און געשטויסן נאָכן עסן, זאָל זײַן א געוויסע אָרדענונג, מע זאָל זיך ניט 
שלאָגן פאר אן איבעריקן לעפל זופּ... 

איינמאָל, ווען מע האָט זיך לענגער װי אלעמאָל פארהאלטן אף דער סטאנציע, האָט מען 
אין לאגער דערשאָסן צוויי ייָדן: א פאָטער מיט א זון. ווען פראָיִם האָט זיך אומגעקערט פון וועג, 
איז שוין געווען נאָך אלעמען. געשען איז עס אזוי: נאָך א טאָג הונגער און שווערער פּראצע, 
האָט זיך דער אלטער אָנגעגעסן מיט האלב-רויער פּראָסע, פון וועלכער מע האָט געקאָכט דעם זופּ, 
און עס האָבן אים געכאפּט קראמפן אין בויך. ווען דאָס זאָל זײַן אן אנדערער, א געזינטערער, 
װאָלט ער זיך עפשער אוועקגעלייגט אף דער נארע און איבערגעקומען די ווייטעקן שטילערהייט. 
דאָס איז אָבער געווען א מענטש א שוואכער, און די ווייטעקן זײַנען געווען אזעלכע, אז ער האָט 
זיך ניט געקאָנט באהערשן. ער האָט גענומען קרעכצן, שרײַען, עס האָט אזש געהילכט אין בא- 
ראק. דער זון האָט זיך געדרייט ארום פאָטער, ניט געװוּסט, װאָס ער זאָל מיט אים טאָן. 
ער האָט אים אײַנגעדעקט, מיט װאָס עס איז נאָר געווען אונטער דער האנט. עס האָט אָבער גאָר- 
ניט געהאָלפן. דער קראנקער האָט אראָפּגעשלײַדערט פון זיך די זאכן, מיט וועלכע מע האָט 
אים אײַנגעדעקט, זיך גענומען קײַקלען אף דער נארע, בעטן אף זיך דעם טויט. אין איינער א 
רעגע, ווען דער זון איז פון אים אָפּגעטראָטן, איז ער אראָפּגעפאלן פון דער אייבערשטער נארע 
און איז געבליבן ליגן אף דער ערד א האלב-טויטער. דאן האָט דער באָכער אינגאנצן פארלאָרן 
דעם קאָפּ, איז צוגעלאָפּן צום טויער און האָט אָנגעהויבן קלאפּן, פאָדערן א דאָקטער. 

אפן טומל זײַנען אין באראק ארײַנגעקומען עטלעכע דײַטשן און זיך דערװוּסט באם בריגא- 
דיר, װאָס מע טומלט דאָ אזוי. ווען זי האָבן געהייסן פירן דעם כוילע אין מעדפּונקט, האָט מען נאָך 
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:אלץ געגלייבט, אז דאָס קלײַבט מען זיך װײַזן אים א דאָקטער. מען איז געשטאנען באם טויער 
און ארויסגעקוקט דורך די שפּארונעס, געווארט... 

צוזאמען מיט א וילד אויסגעשריי, האָבן נאָענט ערגעץ, לעבן באראק, פּלוצעם א הילך 
געטאָן איינער נאָכן אנדערן צוויי פּיסטאָלעט-שאָסן. װען עס האָט זיך האסטיק געעפנט דער 
טויער און מע האָט צוריק ארײַנגעװאָרפן אין באראק דעם דריטן, װאָס האָט געהאָלפן ארויספירן 
דעם כוילע, האָט מען שוין פארשפּאָרט צו פרעגן בא אים, װאָס עס איז געשען. און שטילערהייט, 
מיט אונטערגעהאקטע פיס, איז מען זיך צעקראָכן װער-װוּהין. מען איז געלעגן אף די נארעס, און 
ניט איינעם פון זיי האָט זיך אויסגעוויזן, אז עמעצער קרעכצט און וויינט אין דרויסן, בעט, מע 
זאָל אים קומען צו הילף... 

ווען פראָיִם האָט דאָס אויסגעהערט, איז זײַן פּאָנעם געװאָרן פארשלאָסן און הארט, וי פון 
שטיין. מיט אומזיכערע באוועגונגען פון א מענטשן, װאָס האָט פּלוצעם פארלוירן די ריַע, האָט 
ער אָנגעטאפּט די נארע און זיך אוועקגעזעצט... מיט צוויי שאָ צוריק האָט ער אליין, מיט די איי- 
גענע אויגן, געזען, װי אף דער סטאנציע האָבן היטלעריסטן ארומגערינגלט אן עשעלאָן געפאנ- 
גענע רויטארמייער און באשאָסן מיט קוילנווארפערס בלויז דערפאר, װאָס זיי האָבן געבעטן 
טרינקען, דערשטיקט ווערנדיק פון היץ און ענגשאפט אין די אָנגעפּראָפּטע וואגאָנעס. ער האָט 
ניט געקאָנט פארגעסן די געשרייען ,וואסער! וואסער!", װאָס האָבן זיך געטראָגן פון די וואגאָ- 
נעס, דער צוג האָט זיך דערװײַטערט, און לאנג נאָך דעם האָבן פראָיָמען געקלונגען אין די 
אויערן די געשרייען און די שיסעריי... 

גוראריע האָט זיך צוגעזעצט לעבן פּראָיִמען אף דער נארע. אין באראק איו געווען טויט- 
שטיל. פראָיִם האָט זיך צערעדט. ער האָט גענומען דערציילן גוראריען, װי מע הס באשאָסן 
דעם עשעלאָן געפאנגענע, װי ער איז געשטאנען דערבײַ און האָט פאר אומבאהאָלפנקײַט זיך 
געביסן די פינגער. 

-- כאָטש נעם זיך דאָס לעבן, -- האָט ער ארויסגעזאָגט מיט פארביטערונג. 

גוראריע איז געװאָרן אין קאס: 

-- עפשער װאָלסטו פאר מיר אזוינע ווערטער ניט גערעדט? מיינסט, אז איך אליין האָב 
דערפון ניט געטראכט? פארװאָס זאָל איך עס טאָן? וועמען װעל איך דערמיט א טויווע טאָן, די 
פאשיסטן? דו זע בעסער, גיב א טראכט, -- און דאָ האָט זיך גוראריע ארומגעקוקט, צי קיינער 
הערט זיי ניט, -- האָסט א מעגלעכקײַט ארויסצופאָרן פונעם לאגער... טאָ נוץ עס אויס... ווארט 
ניט!.. אנטלויף און פארבינד זיך מיט מענטשן. ס'איז דאָ א וועלט. עס זײַנען פאראן קאָמוניסטן. -- 
ער האָט מיט ליבע צעפודלט פראָיִמען די האָר און צוגעגעבן: -- איך װאָלט זייער װעלן, דו 
זאָלסט בלײַבן לעבן... 

אין דער פינצטער האָט פראָיִם אָנגענומען גוראריעס האנט, א גרויסע, א הארטע פון מאָ- 
זאָליעס, און עטלעכע רעגעס זי ניט ארוױיסגעלאָזן פון זײַנער. ער האָט גוראריעס רייד אופגענומען, 
וי א בראָכע, א װוּנטש, עס זאָל אים מאצליִעך זײַן די שליכעס, צו וועלכער ער האָט זיך געגרייט. 
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געוויינלעך פלעגן די אויסגעמאטערטע מענטשן, ליגנדיק אף דעם היך אָנגעשאָטענעם 
טאָרף, כאפּן א קורצן דרעמל. פראָיִם איז אָבער איצט ניט געשלאָפן. ער איז געלעגן א וואכער, 
מיט פארמאכטע אויגן, און זײַן מויעך האָט ניט אופגעהערט צו עגבערן איין געדאנק: װוי דער- 
קלײַבט מען זיך צו יענע וועלדער, ערגעץ הינטער באראנאָוויטש, װוּ ער האָט, אנטלויפנדיק, בא- 
גראָבן דאָס געווער. ער האָט זיך צוגעקוקט צו יעדער שטוב, װאָס מען איז פארבײַגעפאָרן, זיך 
באמיט צו פארגעדענקען די ערטער, װאָס ער האָט געזען, װי א מענטש, װאָס בלאָנדזשעט, וויל 
פארגעדענקען סימאָנים און צייכנס, וועלכע קאָנען אים צוניצקומען... 

מאכט זיך אמאָל א טאָג: פראָיִם איז נאָרװאָס געקומען צו פאָרן מיטן טאָרף, און אף דער 
סטאנציע איז גראָד געקומען פון מינסק א פראכטצוג מיט פּוסטע וואגאָנעס. איידער דער צוג 
האָט זיך נאָך אָפּגעשטעלט, האָט פראָיִם דערשפּירט, אָט דאָס איז עס -- מיט דעם צוג װעט 
ער אנטלויפן. 

אים אליין איז אפילע שווער געוען אָפּצוגעבן זיך א דין-וועכעזשבן, פארװאָס האָט ער 
אזוי באשטימט. צי דערפאר, װײַל אין דער צײַט, ווען דער לאָקאָמאָטיוו איז פארבייגעגאנגען, 
האָט ער דערזען, װי דער מאשיניסט, װאָס האָט ארויסגעקוקט פונעם פענצטערל, האָט אים א 
װוּנק געטאָן, און עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז דאָס איז רודאָוויטש, דער שאָכן זייערער אין 
זײַן פארשמאָלצן היטל מיט די אויערן פארבונדן אף הינטן, מיט די גלאנציק געגאָלטע טרוקענע 
באקן און שארפע װאָנצעס; צי דערפאר, װײַל דער פּלאן איז שוין לאנג רײַף געװאָרן בא אים... 
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אָבער קוים האָט ער דעם באשלוס אָנגענומען, אזוי גלײַך האָט ער דערפילט, אז קיין שום זאך 
אין דער וועלט איז ניט אימשטאנד אים אָפּהאלטן.. ער האָט גענומען ווארטן, דער צוג זאָל 
זיך אָפּשטעלן... 

מיט אים אין פאָר, אף איין מאשין, האָט געארבעט נאָך א באָכער, בערע לאפּידוס. דאָס איז 
געווען ניט קיין שטארק איבערגעשפּיצטער מענטש. ער האָט געהאלטן, אז בלויז דורך גוטער 
ארבעט, דורך דעם, װאָס מע װועט געהאָרכזאם אויספילן אלע באפעלן פון די דײַטשן, קאָן מען 
געהאָלפן װערן. האָט ער געהאָרעװעט מיט ביטערן שוייס, געװאָרפן מיט די לאנגע הענט 
טאָרף אף דער פלאטפאָרמע. פראָיַמען איז אפילע ניט אײַנגעפאלן, אז אויך פאר אים דארף 
מען זיך היטן. 

דער פראכטצוג האָט זיך אָט-אָט געלאָזט רירן, און פון וואגאָן צו וואגאָן איז שוין אוועק 
א קלאפּערײיַ. פראָים איז אראָפּ פון דער מאשין, אפגיך ארונטערגעקראָכן אונטער דער פּלאט- 
פאָרמע און האָט זיך פארטײַעט. ער האָט אָנגעמערקט אן אָפענעם וואגאָן מיט ליידיקע פעסער 
און קאסטנס און האָט זיך אהין ארײַנגעכאפּט.. די ערשטע עטלעכע רעגעס, נאָך דעם, וי ער 
האָט זיך באהאלטן הינטער די ליידיקע פעסער, האָט ער זיך אליין געװוּנדערט, װאָס אלץ איז 
אים אזוי לײַכט אָנגעקומען. ער האָט בלויז געװאָלט, דער צוג זאָל װאָס גיכער אוועקגיין, און 
ער זאָל דערהערן, װי עס קלאפן די רעדער... באלד נאָך אים איז אין וואגאָן ארײיַנגעשפּרונגען 
בערע. ווען פראָיִם האָט דערזען, אז ער איז ניט אליין, איז ער נאָך מער אופגערודערט געװאָרן. 


באהאלטן צווישן די פעסער. 

בערע האָט אים אָבער אָנגעכאפט פאר דער האנט און גענומען שלעפּן פון וואגאָן: 

-- דו װעסט אנטלויפן, -- האָט ער געזאָגט מיט קאס, -- און מיר װעלן דאָ מיטן קאָפּ 
אָנלײגן פאר דיר... 

ס'האָבן ניט געהאָלפן קיין רייד, אפילע דאָס, װאָס פראָיִם האָט פאָרגעלייגט לויפן מיט אים 
צוזאמען. מיט דער נארישער אײַנגעשפּארטקײַט פון אן אָקס האָט יענער געטײַנעט זײַנס. קיין 
אויסוועג האָט פראָיִם ניט געזען פאר זיך, ער האָט געדארפט אָדער א װאָרף טאָן זיך און דער- 
ווערגן בערען מיט די אייגענע הענט, אָדער ארויסגיין פון וואגאָן, קיינער זאָל גאָרנישט גיט 
באמערקן. און ער האָט אזוי טאקע געטאָן. 

דער צוג האָט א פּײַף געטאָן... די וואגאָנעס האָבן גענומען לויפן און לויפן פארבײי. פראָיִם 
איז געשטאנען א פינצטערער און געקוקט, וי עס פארשווינדט די מעגלעכקײַט צו ראטעווען זיך... 
פאר איינע צוויי מינוט איז ער פארענדערט געװאָרן... איצט איז ער געווען גרייט זיך ווארפן מיט 
דער לאָפּעטע אף בערען און אים דערהארגענען. מיט גרויס מי האָט ער זיך אײַנגעהאלטן עס 
ניט צו טאָן. מיט די לעצטע קויכעס האָט ער זיך שוין דערווארט ביזן סאָף טאָג און האָט זיך 
אומגעקערט אין לאגער... אָבער אין באראק האָט זיך פראָיִם מער ניט געקאָנט באהערשן. ער 
איז באפאלן בערען און, כאָטש יענער איז געווען א סאך העכער און שטארקער פון אים, האָט 
ער אים גענומען שלאָגן אָן ראכמאָנעס, אזוי אז בערע האָט אָנגעהױבן קוויטשען. אף דער פראגע, 
װאָס איז דאָס געשלעג און װאָס איז צווישן זיי פאָרגעקומען, האָט דאָך ניט דער און ניט יענער 
ניט געענטפערט. מע האָט זיך ארײַנגעמישט און זיי פאנאנדערגענומען. פון איצט אָן האָט פראָיִם 
שוין מער בערען ניט געקאָנט אָנקוקן. ער האָט אים פײַנט באקומען ניט װינציקער פון די דײַטשן... 

גוראריע האָט געהייסן אלעמען זיך צעגיין. ער האָט אָפּגערופן פראָימען אין א זײַט און 
האָט מיט אים אונטער פיר אויגן געהאט א קורצן שמועס. נאָכדעם איז ער צוגעגאנגען צו בערען, 
האָט אים אויך געגעבן א רעכטן שטורך מיט א פויסט אין זייַט ארײַן און געװאָרנט: 

-- הער נאָר, דו, בולעך, טאָמער װעלן זיך די דײַטשן דערוויסן, װאָס עס טוט זיך בא 
אונדז, װעט מען דיך געפינען ליגן א דערהארגעטן אונטער דער נארע... 

דער פארדראָס, װאָס גראָד איינער פון זיי, א געליטענער ניט װינציקער פון אים, פראָיִמען, 
האָט זיך אים געשטעלט אין וועג, איז געווען זייער גרויס. אָבער דעם באשלוס זײַנעם האָט 
פראָיִם ניט געענדערט, ער האָט גענומען זוכן נײַע וועגן. 


קאפּיטל צען 


1 


צווישן דעם לאגער און דער באן-סטאנציע, װוּהין מע האָט געפירט דעם טאָרף, איז געווען 
א כוטאָר בא דער קרייצונג פון וועגן, װוּ א הויכער ציילעם איז געשטאנען, באצירט מיט אן אויס- 
גענייטן האנטעך. דאָ האָט געלעבט די מישפּאָכע פון איינעם א פּאָליצײַ, א געוויסן נארוסעוויטש, 
וועלכער האָט באגלייט די מאשינעס. דעם פּאָליצײַ האָט זיך אָפּט געװאָלט ארײַנגײן צו זיך אין 
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שטוב עפּעס איבערכאפן, נאָר אײַנרײדן דעם עלטסטן פון דער וואך, ער זאָל הייסן זיך אָפּשטעלן, 
האָט זיך אים לאנג ניט אײַנגעגעבן. ביז איין מאָל, אונטער עפּעס א יאָמטעו, ווען אלע האָבן 
גערוט און נאָר זי איז אויסגעקומען אומפּאָרן, ,וי די פארפלוכטע", האָט דער פּאָליצײַ באמערקט, 
אז דער עלטסטער איז דערפון ניט שטארק צופרידן, און האָט אויסגענוצט דעם מאָמענט, קעדיי 
אײַנלאדן אים צו זיך אף א ביסל בראנפן. דעם דײַטש איז עס, קאָנטיק, געפעלן געװאָרן. פון דאן 
אָן איז ניט געווען דער פאל, מע זאָל פאָרן פארביי און זיך ניט אָפּשטעלן. מע האָט איבערגעלאָזט 
עמעצן אכטונג געבן אף די ייִדן און אליין איז מען אוועקגעגאנגען פרעסן און זויפן. 

פריַער האָט מען זיך באנוגנט בלויז מיט דעם פּאָליצײַס שטוב. דערנאָך איז דער יעיצער- 
האָרע אויסגעוואקסן, און מע האָט אויך אָנגעשפּארט אין אנדערע נאָענטע כוטאָרס און אינעם 
דערפל סעליסטשע. 

װי עס פירט זיך טאָמיד און אומעטום, ווען מע דארף ארופלייגן אף עמעצן אן איבעריקן 
יאָך, געפינט מען עפּעס א שטיקל שלימאזל, א טויגעניכטס, װאָס מע ווייסט אפריער, אז ער װעט 
ניט וואגן אָפּזאָגן זיך צו טאָן, װאָס מע װעט אים הייסן. אזוי איז געווען אויך אין דעם פאל, ווען 
מע האָט געדארפט איבערלאָזן אף עמעצן אזא מינדערווערטיקע סכוירע, וי די ייִדן. קימאט יעדן 
מאָל האָט מען עס אָנגעטרױט איינעם און דעם זעלבן פּאָליצײַ, קראסנאָװידאָוון. 

קראסנאָװידאָוו איז געווען א טעמפּער, פלעגמאטישער באָכער. דאָס איינציקע, װאָס האָט 
אים אינטערעסירט, איז די אכילע. וויפל שפּײַז ער האָט ניט געהאט, איז אים אלץ וינציק געווען. 

ס'האָט געטראָפן, מען איז געפאָרן צו נארוסעוויטשן אפן כוטאָר. דער גרעסטער טייל פון 
די וואכלײַט איז אוועק ווער-װוּהין, בא די מאשינעס מיט די ייִדן איז געבליבן בלויז קראסנאָװידאָו. 
שטייט ער זיך מיט דער ביקס אפן אקסל אונטערן דעכל פונעם שפּײַכלער, װאָס קומט ארויס צו 
דער גאס, און בייזערט זיך, לעמײַ מע האָט אים געלאָזט אליין. דאָ, אונטער דער סטריכע, שטייען 
אויך די ייִדן, ס'איז קאלט, עס גיסט א רעגן. נאסע, װי די הינער, שטייט מען אײַנגענורעט אין 
די שמאטעס. װער עס האלט פארמאכט די אוגן, װער עס רעדט זיך דורך אין דער שטיל מיטן 
שאָכן. די ווענט פון שפּײַכלער זײַנען ארומגעשטעלט מיט סנאָפּעס טװוּע. סטויגן היי ווייקן זיך 
אונטערן רעגן אפן פעלד אנטקעגן. אין שטאל מרוקעט א בעהיימע פאר בענקשאפט, װאָס מע 
האָט זי ניט געלאָזן אין פעלד. עס דערמאָנט זיך קראסנאָװידאָוון די היים, װוּ ער װאָלט איצט 
שוין געקאָנט זײַן, ווען די מילכאָמע ברעכט ניט אויס; אָסיען-צײַט האָט ער זיך דאָך געדארפט 
דעמאָביליזירן. ער װאָלט זיך אָנגעגעסן צוזאט מיט קנישעס און סמעטענע. און אין אָװנט װאָלט 
ער זיך איבערגעטאָן און אוועק צו זײַן מיידל. דער רועך ווייסט זי, צי האָט זי דאָרטן שוין ניט 
קיין אנדערע אוכאזשאָרן. און ער ווערט אין קאס אף די דײַטשן. ער הייבט זיי אָן צו שילטן מיט 
ביטערע קלאָלעס. 

וועגן דעם, װאָס עס װעט זײַן מיט אים, טאָמער לײַדן די דײַטשן א מאפּאָלע און עס קומט 
צוריק די רויטע ארמיי, טראכט ער ניט. ווען מע שטעלט אים שוין יאָ אמאָל אזא פראגע, ענט- 
פערט ער: 

-- נו, איז װאָס?. װאָס װעט מען מיר טאָן? איך בין דען מיטן אייגענעם וילן אװעק 
אין פּאָליצײ? 

ער רעדט געלאסן, נאָר עפעס געשעט דאָך מיט אים בייס די דאָזיקע רייד. אפן הארצן ווערט 
אים קאלעמוטנע. ער הייבט זיך אָן צו קראצן די פּאָטיליצע. 

-- א כאָליערע אפן דײַטש... ווען ניט ער, װאָלט אלץ געווען אנדערש... 

און עס דערמאָנט זיך אים ווידער זײַן היים ערגעץ באם דניעסטער, זײַן מיידל --- און ער 
ווערט אנשוויגן, פארזונקען אין אומעט. 

דער רעגן גיסט. די ייִדן שטייען דערבײַ, און ער פארשטייט ניט, צוליב וועלכע צאָרעס היט 
ער זיי, אף וועלכע קלאָגן דארף ער עס... װאָלט ניט גלײַכער געווען, ווען ער ווארפט עס אלץ אוועק 
און דערקלײַבט זיך אהיים, װוּ עס ווארטן אף אים קנישעס מיט סמעטענע און װוּ ער האָט 
איבערגעלאָזט א מויד מיט א פולן בוזעם בריסט, װאָס בייס ער דערמאָנט זיך נאָר אין זיי, גייט 
אים דורך א היץ איבערן לײַב... 

אזוי איז אריבער א װאָך און צוויי, מע האָט אלץ געפירט טאָרף צו דער סטאנציע, און 
יעדעס מאָל, ערעוו זונטיק אָדער פאר עפּעס א כאָגע, איז מען פארפאָרן צו נארוסעוויטשן. 

די לעצטע צײַט האָבן די ייִדן באמערקט, אז נארוסעוויטש טראָגט ארויס פון שטוב 
פּעקלעך און באהאלט זיי בא זיך אין קאבינע אונטערן פּרוזשינעדיקן געזעס. אָפּט האָט מען געזען 
אז איבער די דאָזיקע פּעקלעך גייט א קריג צװישן נארוסעוויטשן מיט זײַן שוויגער. אויך דאָס 
װייַב זייַנס איז ארומגעגאנגען מיט פארוויינטע אויגן. און קראסנאָװידאָוו האָט דערקלערט מיט 
שאָדן-פרייד: 
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-- אָדהאָ, דער נארוסעוויטש איז אזא הונט, װאָס אזוינס איז װײַט צו זוכן. אן אױסװוּרף. 
מיר זײַנען אָנגעקומען אין פאָליציי, װײַל דער טוט איז געשטאנען פאר די אויגן. און אים, װוער 
האָט אים געטריבן? װאָס איז ער אוועק דינען די פאשיסטן? איצט וויל ער זיך אויסדינען. ראק 
ער פירט מאטאָנעס פאר נאטשאלסטווע.. 

אז נארוסעוויטשעס שוויגער האָט פּײַנט די דײַטשן און אז יעדעס מאָל, װאָס דער איידעם 
קומט מיט זיי אפן כוטאָר, איז עס איר, װי א מעסער אין הארצן, האָבן די לאגערניקעס אליין 
אויך באמערקט. צו זיי, ווידער, האָט זי זיך באצויגן גוט. זי האָט ניט געקאָנט פארלײַדן, װאָס 
מענטשן שטייען אין דרויסן הונגעריקע. אָפט, בייס די געסט זײַנען געזעסן בא איר אין שטוב, 
האָט זי, דעם איידעם אפצולאָכעס, ארױסגעטראָגן די ייִדן עפעס עסן. ס'פלעגט טרעפן, אז קראס- 
נאָװידאָוון פלעגט ארײַנפאלן דער טירעף אין קאָפּ און ער פלעגט די אלטע ניט צולאָזן מיט דעם 
פארטעך הייסע קארטאָפל צו די ייִדן. פלעגט זי אוועק אף אים מיט איר בויך און זיך צעשרײַען: 

--- דו, הינטשלעגער! דו װעסט מיר פארווערן געבן א מענטשן עטלעכע קארטאָפל? אליין 
פרעסט איר, ווערגן זאָלט איר זיך, און אף מענטשן האָט איר קיין ראכמאָנעס ניט... אף וועמען 
קוקסטו? אף דעם פאסקודניאק, אף דעם איידעם מײַנעם? ער האָט דאָך זײַן סאָװעסט שוין לאנג 
פארלוירן. דעם אייגענעם פאָטער איז ער דאָך גרייט פארקויפן... -- און זי האָט אים פאר קאס 
שיר די אויגן ניט אויסגעדראפעט. 

די לאגערניקעס האָבן ליב באקומען די ספּריטנע אלטע, מיט וועלכער עס איז פול געווען 
די שטוב מיטן הויף און וועלכע האָט פאר קיינעם קיין מוירע ניט געהאט. ס'איז זיי געפעלן געװאָרן 
אויך נארוסעוויטשעס װײַב, א הויכע, שטאלטנע דאָרפישע שײנהײַט, וועלכע זיי האָבן אָפּט געזען 
ארויסקומען א פארוויינטע נאָך וואסער צום ברונעם. 

וועגן איין מענטשן האָבן זיי ניט געװוּסט, װאָס צו טראכטן. דאָס איז געווען נארוסעוויטשעס 
שוועגערן, וועמעס שיין פענעמל זיי האָבן ניט איין מאָל געזען דורכן פענצטער. קיינער האָט זי 
קימאט אין ערגעץ ניט געזען גיין. א לערערן לוט דער פּראָפּעסיע, איז זי ערשט ניט לאנג גע- 
קומען אהער פון א שטעטל דערנעבן. א גאנצן טאָג איז זי געזעסן און געװעבט עפעס אף א 
וועבשטול. אפילע דעמלט, ווען די געסט פלעגן זי פארבעטן צום טיש, קעדיי שליסן מיט איר א 
נעענטערע באקאנטשאפט, פלעגט זי זיך אופירן מיט זיי, װי א שטומע, מער אפן װוּנק, און פלעגט 
זיך ניט אופהייבן פון אָרט, 

פראָיִם האָט לעכאטכילע ניט געלייגט קיין אכט דערוף, װאָס עס טוט זיך אין כוטאָר. ער 
האָט פײַנט געהאט די דײַטשן. פּײַנט געהאט קראסנאָװוידאָוון, פײַנט געהאט נארוסעוויטשן מיט 
זײַן גאנצער מישפּאָכע, װאָס אפן כוטאָר. ס'איז איין קאָדלע, האָט ער באשטימט, אויסגעריסן מעגן 
זיי אלע װוערן. 

נאָר אומבאמערקט פאר זיך אליין האָט ער פונדעסטוועגן אָנגעהויבן טראכטן, אז ווען עס 
גיט זיך אים אײַן אנטלויפן, װאָלט ער עפשער גראָד דאָ געקאָנט איבערקומען די ערשטע עטלעכע 
זעג. באם פּאָליציַ: װאָלט מען געוויס װוינציקער אים געזוכט. און ער האָט אָנגעהױבן כאָלעמען, װי 
ער ליגט דאָ ערגעץ באהאלטן אין איינעם פון די סטויגן היי, פארטאָג קריכט ער ארויס און דער- 
זעט די אלטע אומגיין אין הויף. ער טוט שטיל-שטיל א פײַף; זי דערזעט אים און טראָגט ארויס א 
שטיק ברויט, א פּאָר קארטאָפל. 

אזוי בלײַבט ער דאָ עטלעכע טעג, ביז עס ווערט שטיל ארום, מע הערט אים אוף צו זוכן, 
און ער גייט אוועק װײַטער, אהין, ערגעץ הינטער באראנאָוויטש, װוּ ער האָט דאָס געווער באגראָבן 
און װוּ ער האָט געזען איבערבלײַבן רויטארמיייישע טיילן אין די וועלדער. 
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אזוי פאסירט שוין אין לעבן: מע זוכט דאָס, װאָס איז פארהוילן און װײַט, און מע באמערקט 
ניט דאָס, װאָס עס ליגט מאמעש אונטער דער סאמע נאָז, מיט דער האנט צו דערלאנגען. אזוי איז 
געווען אויך מיט פראָיִמען. 

ער האָט געטרוימט וועגן א װײַטן וועג און האָט ניט געװוּסט, אז דאָ גאָר נאָענט, לעבן 
לאגער, אין די היגע װועלדער און גופע אינעם דערבײַיקן דערפל, אין סעליסטשע, װוּהין די 
לאגערניקעס זײַנען שוין ניט איין מאָל געהאט פארפאָרן מיט נארוסעוויטשן, באהאלטן זיך אויס 
איבערגעטאָנענע רויטארמייער, װאָס זוכן, פּונקט װי ער, אן אויסוועג פון דער לאגע. 

די רויטארמייער, װאָס האָבן זיך אויסבאהאלטן אין דאָרף, האָט אויסגעמיטן דער גוירל פאר- 
שפּארט צו ווערן אין די לאגערן. קעדיי זיי זאָלן אָבער קאָנען זײַן אין דאָרף, האָבן זי זיך געמוזט 
פארשטעלן: ווער פאר א לעיוצלעך --- אן איידעם אף קעסט, ווער פאר אן אָרעמען װײַטן קאָרעװ. 
װאָס די מילכאָמע האָט קלוימערשט צופעליק פארװאָרפן אין אָט די מעקוימעס און בעמיילע מוז 
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ער זיך שוין דאָ אופהאלטן, װער פאר א געדונגענעם ארבעטער, וועמען מע האָט געמוזט פאר- 
מעלדן אין דער ראיאָנער אופראווע און דערװײַון דערבײַ, אז אָן אים קאָן מען ניט אויסקומען אין 
דער ווירטשאפט, אז מע נייטיקט זיך אין אים, וי אין לעבן. 

זעלבסטפארשטענדלעך, אז אין אזא מין דערפל, װי סעליסטשע, װוּ עס זײַנען געווען גץ- 
ציילטע עטלעכע הײַזער און װוּ יעדער איינער איז געווען אויסגעבונדן מיטן אנדערן און גע- 
װוּסט, װאָס בא יענעם אין טעפּל קאָכט זיך, האָט ניט געקאָנט בלײַבן אומבאמערקט א פרישער 
מענטש, ווען די דאָרפישע אליין זאָלן עס ניט געווען װעלן. 

די רויטארמייער, ווידער, האָבן געטאָן אלץ, זיי זאָלן זיך װאָס װינציקער ווארפן אין די 
אויגן: זיך געגראָבן אין פעלד און אף די גערטנער, געווען שטיל, גלײַך זיי װאָלטן געווען צוי 
פרידן דערמיט אליין, װאָס זיי קאָנען דאָ וויניט-איז איבערקומען די שלעכטע צײַט. 

אזוי, אלנפאלס, האָט זיך געקאָנט אױיסװײַזן א מענטשן, װאָס האָט ניט געשטעלט פאר זיך 
קיין ציל נאָכצושפּירן זי און דערגרונטעווען זיך, מיט װאָס, אנערעך, קאָנען לעבן אָט די מענטשן, 
אויסער זייער ארבעט און אויסער דער זאָרג פארן טעגלעכן שטיקל ברויט. 

ס'איז אוועק א שטיקל צײַט, מען איז א ביסל געקומען צו-זיך און זיך ארומגעזען, אף וועל- 
כער וועלט מע געפינט זיך. און אָט די יונגעלײַט, װאָס האָבן זיך געהאלטן אזוי שטיל און אין א 
זײַט, האָבן אין פארנאכטיקע שאָען, ווען עס איז געווען אױיסגעשלאָסן, אז עס זאָל קומען עמעצער 
פון די דײַטשן אָדער פון דער פאָליציי, אלץ אָפטער אָנגעהױיבן זיך באגעגענען הינטערן יע 
אמאָל הינטער א שײַער, װאָס האָט זיך געפונען װײַט אין פעלד, אמאָל אפן הויכן, צעגראָבענעם 
ברעג טײַך, װוּ עס האָט א גאנצן טאָג, װי אין א קאדאָכעס, זיך שטיל געטרייסלט אן אלטע 
וואסערמיל, און אמאָל --- לעבן וואלד גופע, װאָס איז אין עטלעכע ערטעד צוגעטראָטן צום דאָרף 
אזוי נאָענט, אז אין שטילע אָװנטן, װוען אלץ ארום איז געשלאָפן, האָט מען געהערט, װי די 
ביימער ברומען און װי עס װאָיען וועלף פון דער טיפער ווילדעניש ארויס, װאָס אף די זומפן. 

שטילערהייט און געהיט האָט מען זיך צונויפגענומען דאָרט, װוּ עט איז געווען אָפּגערעדט. 
מערסטנטייל האָט אף זיי געווארט א הויכער מאנצבל אין אן איגטצטן גראָען מיליטערישן 
פלאשטש, פון אונטער וועלכן עס האָבן זיך ארויסגעזען פּאָרטופיי-רימענס מיט א פּיסטאָלעט. 

געווען איז עס א מענטש שוין אין די יאָרן, אין די האָר אפן קאָפּ און בא די שלייפן האָבן 
זיך דורכגעװאָרפן זילבערנע פעדעם. די עלטער האָט אָבער אף אים ניט געהאט קיין שליטע. 
ער איז געווען שלאנק, געזונט. יעדעס מאָל, ווען ער איז געקומען אף א באגעגעניש, איז ער 
געווען ריין אָפּגעגאָלט. אלץ, װאָס ער האָט געטראָגן אף זיך, איז געווען אקוראט. און עס האָט 
זיך באלד געלאָזט מערקן, אז כאָטש עס קומט אים אויס צו לעבן אין גאָר שווערע באדינגונגען, 
האלט ער זיך אליין פעסט אין די הענט און פאָדערט דאָס זעלבע אויך פונעם צווייטן. 

אָפּט איז ער געקומען ניט אליין, נאָר מיט נאָך איינעם אָדער אפילע מיט נאָך צוויי. יעדעס 
מאָל, ווען זיי זײַנען געקומען צו גיין, זײַנען זייערע שטיוול געווען נאס און עס האָט אין זי אזוי 
געכליופעט, אז טיילמאָל איז אויסגעקומען זיך אוועקזעצן און אויסדרייען די אָנעטשעס. עס האָט 
פון זי געשמעקט מיט רויך, װוי פון מענטשן, װאָס פירן א נאווענאד-לעבן און עס קומט זיי אויס 
צו טאָגן און נעכטיקן בא א שײַטער. 

ביידע זײַנע באגלייטער זײַנען צוזאמען קוים אלט געווען אזויפיל, וויפל ער. איינער פון 
זיי איז מיט זײַן גיך ריידן, מיט דעם ברען פון די אויגן געווען ענלעך אף א ציגײַנער. דער 
אנדערער איז געווען מעיושעוודיקער, געלאסענער. ער האָט פארמאָגט א וויגנדיק גענגעלע, פון 
זײַט אין זײַט, און האָט קיין װאָרט ניט אויסגערעדט, איידער ער האָט ניט אויסגעהערט יענעם 
און זיך ניט באטראכט, װאָס ער האָט צו ענטפערן. 

א שטילס איז געווען דאָס דערפל, װוּ די סאָלדאטן האָבן זיך אויסבאהאלטן. נאָך שטילער, 
נאָך פארלאָזענער האָבן אויסגעזען די ערטער, װוּ זי זײַנען זיך יעדעס מאָל צונויפגעקומען. דאָס 
ביסל גערעטעניש, װאָס מע האָט באוויזן אױסצוכאָווען פארן זומער, האָט מען פרי אראָפּגע- 
נומען און באהאלטן װוער װוּ עס האָט געקאָנט. אָפּגעטאָן די קנאפּע ארבעט, זײַנען אלע שוין 
שפּעטער געזעסן אין די הײַזער און מע האָט אין ערגעץ קיין מענטשן ניט געזען. דעריבער האָבן 
די רויטארמייער, גייענדיק אהין, װוּ זי האָבן זיך געזאָלט צוזאמענקלײַבן, בלויז געקאָנט אמאָל 
באגעגענען אן איינזאמע פור מיט א פויער, װאָס האָט זיך אומגעקערט פון מיל, אָדער דעם 
פאסטעך פון דאָרף -- א בייזע בריַע אָן א האנט, וועלכער האָט לעצטנס אומגעבלאָנקעט מיט 
דער סטאדע װײַט פון דאָרף. שטייענדיק פארומערט אינעם ליידיקן און נאסן פעלד, האָט ער 
אויסגעזען פונדערװײַטן, װי אן אָפּגעהאקטער שטאם פון א בוים, אין וועלכן עס האָט געטראָפן 
א דונער. אין אזוינע פאלן אָבער, כאָטש קיינער האָט, דוכט זיך, אף די רויטארמייער קיין אכט 
ניט געלייגט, -- ניט דער פּױער אף דער פור און ניט דער פּאסטעך, --- האָבן זיי פון פאָרזיכ- 
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טיקײַט-װועגן באלד געביטן דאָס אָרט, װוּ זי האָבן זיך געזאָלט טרעפן, און זײַנען שוין נאָכאמאָל 
ניט געקומען אהין, װוּ זיי זײַנען איינמאָל געווען. 

עס האָט געטראָפן, אז ווען מען איז אזוי געזעסן אפן ברעג וואלד אָדער באם טײַכל און 
גערעדט צווישן זיך אין דער שטיל ועגן עפּעס, האָט מען דערהערט פאָרן מאשינעס אָדער א 
שיסערײי אין דעם נאָענטן גארניזאָן. האָט מען אופגעהויבן די קעפּ און זיך אײַנגעהערט. עס איז 
גענוג געווען, אז דער הויכער, אינעם פלאשטש, זאָל געבן א װוּנק: ,כעוורע, לאָמיר זיך צעגיין!" 
און טייקעף איז קיינער ניט געבליבן. בלויז עטלעכע װײַלעס האָט זיך נאָך געהערט, וי אין וואלד 
טרעשטשעט א טרוקן צװײַגל אונטער זייערע פיס. 

עס זײַנען אוועק רעגנס. אינעם אָפּגעװעלקטן פעלד זײַנען אומעטום געשטאנען קאליוזשעס 
וואסער. אין געלן און רויטן האָבן זיך אָנגעהויבן פוצן די ביימער, ס'איז אלץ קילער און קילער 
געװאָרן. נאָר װאָס פאר א װעטער עס זאָל ניט זײַן, האָט מען זיך אלץ שטילערהייט צונויפגע- 
נומען, שטילערהייט געפירט ויקוכים, זיך געייצעט, און ס'האָט קיינער ניט געװוּסט, װאָס זי 
ריידן דאָרטן צװוישן זיך און צוליב װאָס זיי קלײַבן זיך יעדעס מאָל צונויף. 

געווען איז אן אפדערנאכט, ווען ארום האָט סומנע גערוישט דער וואלד, איבער דעם 
ליידיקן און װײַטן פעלד האָבן אומגעבלאָנקעט פערד, קנײַפּנדיק א לעצט געבליבן גרעזל. דער 
הויכער, אינעם פּלאשטש, איז געקומען צו גיין איינער אליין אף א געוויס אָרט און האָט דאָרט 
געפונען ווארטן יענע צוויי, מיט וועלכע ער איז שטענדיק ארומגעגאנגען. דערזען אים, האָבן זיי 
זיך אופגעהויבן און אים באגריסט. ער איז אָבער דאָס מאָל געווען אומצופרידן פון עפּעס און 
האָט זיי ניט געענטפערט. די יאטן האָבן זיך אָנגעכמורעט. 

-- פארװאָס זוכט איר שטענדיק ארופצוווארפן די שולד אפן צווייטן? --- האָט דער הויכער 
אָנגעהויבן מיט אײַנגעהאלטענעם געבייזער, וי נאָר ער האָט זיך אוועקגעזעצט אף א בערגל און 
ס'איז געקומען צו רייד וועגן דעם, װאָס זיי האָט איצט אמערסטן באומרויִקט. -- װי האָב איך 
אײַך געלערנט, הא? שטילערהייט, שטילערהייט גייט ארײַן צו אים אין אָװונט און גיט אים איבער, 
ער זאָל זײַן געהיט... עס זײַנען פאראן יעדיִעס, אז די פּאָליציי ווייסט שוין פונעם ברויט, װאָס 
ער האָט פארבאהאלטן אין וואלד, און טאָמער מאכט זיך, אז מע רופט אים ארויס און מע הייבט 
זיך אָן נאָכפרעגן, זאָל ער לייקענען שטיין און ביין... ער האָט גאָרנישט ניט פארבאהאלטן... ער 
ווייסט ניט, פון װאָס צו זאָגן... ס'איז רעכילעס... אזוי האָב איך אײַך געהייסן? 

דער, װאָס האָט געהאט דעם אָנבליק פון א ציגײַנער, האָט זיך געװאָלט פארענטפערן. נאָר 
דער הויכער האָט אים איבערגעשלאָגן, ניט געלאָזט ריידן. 

-- איך פרעג בא אײַך, אזוי האָב איך אײַך געהייסן, צי ניין? 

-- אזוי... 

-- ס'איז אײַך קלאָר געווען די אופגאבע? 

זיי האָבן געשוויגן. 

-- פארװאָס זשע האָט איר זי ניט אויסגעפילט? װאָס מיינט איר, ס'איז עפּעס א שפּיל- 
כעלע? איך וויל ניט וויסן, װער דאָרטן איז געווען -- א פּאָליצײַ צי אזוי א ליידיקגייער מיט גע- 
ווער... ס'איז געווען פינצטער. מע האָט זיך געקאָנט אויסדרייען און אוועקגיין. פארװאָס האָט 
איר עס ניט געטאָן? פארװאָס האָט איר אופגעהויבן א שיסעריי? 

-- ס'איז ניט געווען קיין שיסערײַ. װאָראָנצאָוו האָט בלויז איין מאָל אויסגעשאָסן. 

-- צוליב װאָס? קעדיי מע זאָל וויסן, אז עס זײַנען דאָ מענטשן מיט געװוער? איך װעל דעם 
הינטישן זון שוין געבן א גאָב. זאָל ער נאָר קומען צו גיין. נאָר װוּ זײַט איר געווען? פארװאָס האָט 
איר עס דערלאָזט? איך רייד שוין ניט דערפון, װאָס אומעטום לאָזט איר איבער שפּורן נאָך זיך, 
און אויב עס װעט אזוי גיין װײַטער, װעט מען אונדז אלעמען אויסכאפּן, וי הינדלעך. ס'איז מיר 
א ראכמאָנעס אף די דאָרפישע. אז עפּעס װעט דראָען אײַך, הייבט איר זיך אוף און ווערט נעלעם. 
איר זײַט פרײַע פייגל. װוּהין זאָלן זיי זיך אָבער אהינטאָן מיט װײַבער און קינדער? עס פעלט 
אײַך, אז מע זאָל אָנהײבן שלעפּן ווארדאָמסקין אף פארהערן: אוער האָט געשאָסן ארום דײַן 
שטוב? און װער בלאָנקעט עס ארום אין די נעכט?* 

-- כאווער מאיאָר, -- האָט אָנגעהויבן דער צווייטער, װאָס האָט די גאנצע צײַט זיך שװײַגג- 
דיק געריִעט מיט א צװײַגל אין דער ערד, --- ס'איז אומעגלעך אויסצוקומען מיט פּאשקען. איך 
זאָג אים, אז איך װעל אליין גיין, נאָר ער, איר ווייסט דען ניט, װוי ער ווערט פארברענט? ,;ברעכן 
זיי די קעפּ, די פאשיסטן? אאוו... 

--- לארין, ס'איז, דוכט זיך, צײַט צו פארגעדענקען, אז דאָ זײַנען בא אונדז קיין מאיאָרן 
ניט פאראן... 

אינעם העלן געזיכט פונעם יונג האָט זיך ארײַנגעכאפּט א רויטע פארב. 
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-- אנטשולדיקט, פּיאָטער טראָפימאָװויטש... ס'איז שוין אזא געװװױינהײַט בא אונדו. -- ער 
האָט א ביסל צוגעווארט און אָנגעהױבן דערציילן פון דעם אָרט, װוּ מע האָט אים איבערגעריסן. -- 
לאָזן מיר זיך גיין צו דער שטוב, איך זע, אז עמעצער דרייט זיך דאָרטן ארום. ,פּאשקע, -- זאָג 
איך, -- לאָמיר אוועקגיין". נאָר דאָ האָט מען א געשריי געגעבן: ,שטיי: װוער גייט?* האָט ער 
אויך א הילך געטאָן ,און װער ביסטו?? א װאָרט פאר א װאָרט, יענער האָט אױיסגעשאָסן איז 
געװאָרן א הארמידער. 

אלע זײַנען געבליבן שטיל. דער מאיאָר האָט פאר פארדראָס געדרייט מיטן קאָפּ. גראָד 
דאָס, װאָס אין דעם אלעמען איז געווען פארמישט דער געוועזענער פאָרזיצער פונעם היגן קאָל- 
ווירט ווארדאָמסקי, איז אים מער פון אלץ ניט געפעלן. ווען די דײַטשן דערוויסן זיך, װאָס דער 
מענטש טוט און מיט װאָס ער פארנעמט זיך, איז דאָך א שרעק א טראכט צו טאָן, װאָס װאָלט 
מיט אים געווען. אי ער אליין, אי זײַנע כאוויירים, האַט דער מאיאָר א טראכט געגעבן, װאָלטן 
דאָך זיכער דאָ ניט געקאָנט בלײַבן, ווען ניט ווארדאָמסקי. און ער האָט זיך דערמאָנט דעם טאָג. 
ווען זי זײַנען געקומען אהער און דאָס ערשטע מאָל זיך באגעגנט מיט אים. 


5 
3 


געווען איז עס א רעגנדיקער טאָג. ווארדאָמסקי האָט זיך געהאט ארומגעדרייט אין פעלר, 
ווען ער האָט דערזען, אז א גרופּע רויטארמייער איז ארײיַן אין שײַער און דאָרטן געבליבן. 

זינט די מילכאָמע האָט זיך אָנגעהױבן, איז ווארדאָמסקי אומגעגאנגען צעראשט און צע- 
טראָגן. ער איז פון אלעמאָל געווען א מענטש מיט א שווערן כאראקטער. איצט האָט מען מיט 
אים ניט געקאָנט אויסריידן קיין װאָרט. ער האָט יעדן אָפגעשניטן. געווען אין קאס, אזוי געבייזערט 
זיך, װי אין דעם גרויסן בראָך, װאָס האָט אלעמען געטראָפן, װאָלט ער געהאט דעם גרעסטן 
פארלוסט. 

ער האָט ניט געקאָנט פארלײַדן,. װאָס מענטשן לויפן, איבערלאָזנדיק אף העפקער אלץ, װאָס 
זי האָבן געהאט. באזונדערס האָט אים אופגעבראכט, ווען ער האָט צװישן די, װאָס זײַנען גע- 
לאָפן, געזען רויטארמייער. , אויך מיר פארטיידיקער! -- האָט ער גאליק געכויזעקט, -- איידער 
װאָס-ווען, האָט מען שוין אָנגעלײגט אין די פּליודערן. מע לויפט, װי די כאָליערע נעמט זײ..* 
ס'איז בא אים רעכט געווען, ווען א רויטארמייער איז ארײַנגעקומען צו אים אין שטוב בעטן א 
טרונק וואסער, אים דורכטרײיַבן: ,װאָן, פארעטער!? און ניט נאָר ער אליין האָט גאָרנישט ניט 
געגעבן, ער האָט אויך דעם װײַב אָנגעזאָגט, זי זאָל אף זיי קיין ראכמאָנעס ניט האָבן. 

אים, ווארדאָמסקין, האָט אויסגעזען ווילד דער פאקט אליין, װאָס מע לאָזט איבער דעם 
סוינע די אייגענע ערד און מע גייט אוועק דער רועך ווייסט װוּהין. 

ער האָט געװוּסט זײַנס: ס'איז א מילכאָמע, עס האָט א שפּאר געגעבן דער סוינע, האָט מען 
זיך געדארפט שטעלן ביזן האלדז אין בלוט און ניט דערלאָזן אים גיין װײַטער. איז דאָס ניט 
געטאָן געװאָרן, הייסט עס, אז מע האָט פאראטן די אינטערעסן פונעם לאנד, און קיין אנדער 
נאָמען, װי פארעטער, האָבן דעריבער די רויטארמייער, װאָס זײַנען אָפּגעטראָטן, בא אים 
ניט געהאט. 

ווארדאָמסקי איז געווען א מענטש ניט קיין שטארק איבערגעשפּיצטער, ער האָט אפילע 
רעכט קיין גראמאָטע ניט געװוּסט. ער איז אויך ניט געווען קיין גרויסער בעריע, קעדיי זיך 
דערשלאָגן, אז דער קאָלװירט, מיט וועלכן ער האָט אָנגעפירט, זאָל פארנעמען דאָס געהעריקע 
אָרט צװוישן די נײַ:געשאפענע קאָלונירטן דאָ, אין מײַרעװ-װײַסרוסלאנד, בא דער גרענעץ. דער 
קאָלװירט איז געווען ניט קיין וואזשנער. געלעבט האָט מען דאָ אָרעם. אויב ווארדאָמסקי האָט 
זיך דאָך געהאלטן, איז עס געווען בלויז דערפאר, װאָס אלע האָבן אים געקענט פאר אן אָרנטלעכן 
מענטשן, זייער אן איבערגעגעבענעם. פארן קאָלװירט װאָלט ער געלאָזט פון זיך פּאסן שנײַדןף 
א סװאָרע, אז אפילע דאָס, װאָס מע האָט ערלעך פארדינט אף די טעג-ארבעט, איז אויך צומאָל 
שווער געווען בא אים ארױיסרײַסן, װי ער װאָלט עס געדארפט ארויסנעמען פון דער אייגענער 
קעשענע, אזוי קארג איז ער געווען אף ארויסצוגעבן װאָס-ניט-איז פונעם קאָלװירטישן גוטס. 
און דעריבער איז קיין װוּנדער ניט געווען, װאָס קיין איין קאָלװירטישע פארזאמלונג איז ניט 
דורכגעגאנגען אָן דעם, אז מע זאָל ניט דערמאָנען זײַן נאָמען. וי נאָר מע האָט זיך צוזאמענגע- 
קליבן, אזוי האָט זיך אָנגעהויבן א סעדרע געשרייען, אז ער איז א ,זשמאָט", א ,טרוקענע נע- 
שאָמע", אז מע האָט אים שוין לאנג געדארפט אראָפּנעמען פון זײַן פּאָסטן אאוו. נאָר ניט געקוקט 
אף די אלע רייד און געשרייען, איז ווארדאָמסקי זיך דאָך געזעסן אף זײַן אָרט, װי א שטיין, אן 
אײַנגעוואקסענער אין דער ערד... 
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די טעג, ווען עס זײַנען געקומען די דײַטשן און מע האָט געדארפט צעטיילן דאָס קאָלװיר- 
טישע האָב און גוטס, זײַנען געווען די שווערסטע אין ווארדאָמסקיס לעבן. נאריש װאָלט געווען 
צו זאָגן, אז ער איז געווען קעגן און ניט געלאָזן דאָס טאָן. פארקערט, ער האָט נאָך יעדן געטריבן, 
מע זאָל װאָס גיכער מיט דעם פארענדיקן, אבי פאר די מערדער זאָל גאָרניט איבערבלײַבן. א 
מענטש, װאָס האָט זיך קיינמאָל ניט דערלויבט געבן א קלאפּ א לעבעדיקער באשעפעניש, איז ער 
איצט אליין געשטאנען מיט א שטעקן און געשלאָגן די בעהיימעס, װאָס האָבן זיך אײַנגעשפּארט 
און ניט געָװאָלט פארלאָזן די פערמע. 

ארום האָבן זיך געטראָגן איימעדיקע געשרייען פון די בעהיימעס און שעפּסן, וועלכע 
יעדערער האָט געפירט צו זיך אין שטאל. דער אוילעם איז געווען צעטראָגן, מע האָט ניט גע- 
װוּסט, צי מע טוט גוט, װאָס מע צעשלעפּט דעם קאָלװירט, צי ניין, און ווארדאָמסקי האָט גע- 
יאָגט און אונטערגעטריבן: ,גיכער, גיכער".. 

ער אליין, מיט די אייגענע הענט, האָט קאליע געמאכט די איינציקע לאסטמאשין, אף 
וועלכער מע האָט געפירט מילך, זי איז געבליבן שטיין אָן א מאָטאָר און אָן רעדער. פאריינס 
האָט ער שוין אינעם טומל שטילינקערהייט, אזוי אז דערפון האָבן געװוּסט נאָר געציילטע מענטשן 
אין דאָרף, ארויסגעפירט און פארבאהאלטן אין וואלד א טייל פונעם אָפּגעדראָשענעם ברויט, 
װאָס ער פלעגט יאָר-יערלעך, מיט רויטע פענדלעך אף די יאָמטעװדיק-פארפוצטע פורן אָפּפירן 
דער מעלוכע, גלײַך דער מענטש װאָלט געװוּסט אף זיכער, אז גאָר אינגיכן װעט זיך די רויטע 
ארמיי אומקערן און ער האָט ניט געװאָלט בלײַבן קיין באלכויוו דער מעלוכע. 

ווען עס איז געקומען צום קוילען דעם בוהײַ פון דער סטאדע, קעדיי צעטיילן זײַן פלייש, 
און ער האָט זיך ניט געלאָזט כאפּן, מיט א שווער אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, ברומענדיק, זיך גע- 
גומען אומטראָגן איבערן הויף, האָט ווארדאָמסקי מער ניט געקאָנט אויסהאלטן. ער האָט א װאָרף 
געטאָן דעם שטעקן, איז ארויסגעלאָפן פון דער פערמע און ביז נאכט זיך אינערגעץ ניט באוויזן. 
ער איז אוועק אין פעלד און האָט דאָרטן זיך ארומגעדרייט, ניט געפינענדיק קיין רו... 

פון קיין רײַכן לעבן האָט ווארדאָמסקי קײינמאָל ניט געװוּסט, פּונקט אזוי וי עס האָבן דערפון 
ניט געװוּסט קימאט אלע פּויערים אין דאָרף. ער האָט קיינמאָל ניט געקוקט, װאָס מע דערלאנגט 
אים צום טיש און װאָס ער עסט. קיין גרויסער איבערקלײַבער אין אָנטאָן איז ער אויך ניט גע- 
ווען; דער אָפּגעבליאקעוועטער כאקענער אָנצוג זײַנער, די אָפּגעטראָגענע שטיוול, װאָס ער האָט 
געשלעפּט וער וייסט פון ווען אָן, האָבן אים געקאָנט דינען נאָך לאנג. ניט דערמיט האָט ער 
געלעבט און ניט דאָס האָט אים אינטערעסירט. וויכטיק זײַנען פאר אים געווען די געזעלשאפט- 
לעכע איניאָנים, צוליב וועלכע ער איז געפאָרן אין ראיאָן, דאָס האווען דאָרט באם באקומען די 
זריַע-פאָנדן, האלװאָעס און קרעדיטן אף רעמאָנט, די פארשיידענע באראטונגען און זיצונגען אין 
ראיקאָם. און כאָטש ער פלעגט אמאָל אף אזא באראטונג אײַנשלאָפן אין דער ווארעם, ניט אלץ 
באנעמענדיק, װאָס מע האָט דאָרט גערעדט, איז אים דאָך דאָס אלץ געווען ליב און טײַער און ער 
האָט זיך געצויגן מיט אלע קויכעס ניט אָפּצושטײן פון אנדערע. ער האָט קלאָר געװוּסט איין זאך: 
פאר פּילסודסקין האָבן די פּויערים געלעבט שלעכט, און ס'איז גאָר קיין האָפענונג ניט געוועןף 
אז ס'זאָל ווערן אמאָל בעסער... 

איצט האָט זיך עס אלץ געפעלט. ער האָט זיך ניט געקאָנט פאָרשטעלן, אז עס קאָן אים 
נאָך אויסקומען צו מאכן פאר זיך א לעבן. און טויזנטער פראגן זײַנען בא אים אופגעקומען, פראגן, 
אף וועלכע ער האָט קיין ענטפער ניט געקאָנט באקומען. 

ווען ווארדאָמסקי האָט דערזען די גרופּע רויטארמייער ארײַנקומען אין שײַער, האָט זיך 
אים צום אלעמערשטן פארגלוסט גיין און ארױיסטרײיַבן זיי. װאָרעם ביז איצט האָט זיך נאָך זײַן 
הארץ ניט געקילט. און אויב ער האָט עס באלד אזוי ניט געטאָן, איז בלויז דערפאר, װאָס אים 
האָט זיך געדוכט, אז דאָס זײַנען די זעלבע, װאָס האָבן זיך דאָ אנומלטן געהאט פארטשעפּעט מיט 
דײַטשן. עס האָט זיך אים פארגלוסט דערוויסן זיך, װאָס טראכטן זיי װײַטער צו טאָן און װאָס 
פאר א שטימונג הערשט ביכלאל צװישן די מיליטערלײַט. ער האָט אָבער ניט געװוּסט, ויאזוי 
מע טוט עס. האָט ער זיך פארגאנוועט הינטערן שײַער און זיך געשטעלט אונטערהערן. 

די רויטארמייער האָבן ארויסגעזאָגט פארשיידענע מיינונגען: איינע האָבן געהאלטן, אז מיט 
די לעצטע קויכעס דארף מען זיך דורכשלאָגן צום פראָנט און פארייניקן זיך מיט דער רויטער 
ארמיי. אנדערע, פארקערט, האָבן געטײַנעט, אז עס איז שוין צו שפּעט. מע דארף זען דאָ אפן 
אָרט טאָן די דײַטשן אין דער לעבער ארײַן, זי זאָלן האָבן צו געדענקען. עס האָט זיך געפונען אויך 
אזעלכער, װאָס האָט פאָרגעלייגט אזא מין אויסוועג: ער האָט געהערט דערציילן, אז אינעם 
לאגער, װוּ די ייַדן גראָבן טאָרף, פאָדערן זיך פּאָליצײַען, האָט ער געייצעט זיך גיין אָנדינגען צו 
די דײַטשן. 
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אינעם ברעזענטענעם רעגנמאנטל, מיטן קאפיושאָן אפן קאָפּ, איז ווארדאָמסקי שטילערהייט 
געשטאנען הינטער דער וואנט, האָט דאָס אלץ אויסגעהערט און אָנגעהויבן סאָפּען, וי עס װאָלט 
אים מיטאמאָל פארלייגט געװאָרן די נאָז. 

אינעם שײַער איז שוין שיר ניט דערגאנגען צו א געשלעג. אויך אין ווארדאָמסקין האָט אלץ 
געקאָכט: ,הינטיש בלוט, -- האָט ער געטראכט, קריצנדיק מיט די ציין. -- הינטיש בלוט!" צֶר 
האָט זיך ניט אײַנגעהאלטן און איז ארײַן אינװייניק. 

אף א ביסל שטרוי איז דאָרטן געזעסן און געלעגן א בינטל מענטשן. עס האָט זיך אויסגע- 
טיילט איינער מיט א פארװוּנדעטער האנט, אף װעלכן אלע האָבן געקוקט מיט סינע אין די 
אויגן, גרייט אים דערהארגענען. יענער, א בלאסער, א צעטראָגענער, וי איינער, װאָס פילט זיך 
א מינוט פארן טויט, האָט זיך פארענטפערט: 

-- ברידער, װאָס האָב איך דען געמיינט? א בראָך אף זײי, אף די פאשיסטן! װאָס טראכט 
איר, אז איך האָב זיי ווייניקער פײַנט, וי איר? 

-- װאָס קאָנט איר זיך ניט צעטיילן? -- האָט ווארדאָמסקי געפרעגט, מאכנדיק זיך, אז ער 
האָט קיין זאך ניט געהערט. 

דערזען ארײַנקומען א פרעמדן, זײַנען אלע אין שײַער טייקעף אנשוויגן געװאָרן. ס'איז אזוי 
שטיל געװאָרן, אז מע האָט דערהערט, וי אין די נעסטן, ערגעץ אונטער דער סטריכע, צוויטשערן 
שוועלבעלעך. 

-- און ווער זײַט איר, דערלויבט צו פרעגן? -- האָט זיך אומפּרײַנטלעך אָפּגערופן איינער 
פון דער גרופע, ליגנדיק אף זײַן אָרט. --- גייט זיך אײַער וועג... ניט אײַער אייסעק! 

ווארדאָמסקי האָט געשוויגן. פון אזא אופנעם װאָלט בא אן אנדערן אף זײַן אָרט זיכער אָפּי 
געפאלן דער כיישעק האָבן מיט זיי צו טאָן, אָבער ניט בא ווארדאָמסקין. פונדעסטוועגן האָט אים 
א ביסל פארדראָסן: ער קומט ארײַן, מיינט זייער טױיווע, און דאָ באפאלט מען אים גאָר. די 
אונטערשטע שווערע ליפ האָט זיך בא אים אראָפּגעלאָזן. ער האָט זיך א קאפעלע אָנגעבלאָזן. 

-- איך מיין דען עפּעס... -- האָט ער אָנגעהויבן, װי א טאם, זיך פארענטפערן, און בייס- 
מײַסע געזוכט מיט די אויגן, ווער פון דער גרופע קאָן דאָ זײַן דער עלטסטער. 

אלע האָבן געקוקט אף אים, װי מע װאָלט װועלן דערגיין, װאָס פאר א מין מענטש דאָס איז 
און צוליב װאָס, אייגנטלעך, איז ער ארײַן אהער. 

אים, ווידער, האָט זיך געװאָלט זיי זאָגן עפעס אזוינס, ער זאָל געווינען זייער צוטרוי און 
מע זאָל אף אים ניט קוקן אזוי ווילד, װי זיי האָבן געקוקט. ער האָט געמאכט א פּרוּוו זיך צע- 
שמייכלען און האָט געפרעגט: 

-- דאָס האָט איר זיך עס דאָ לענגער פארטשעפעט מיט די פאשיסטן? פּײַן האָט איר חי 
דאן דערלאנגט... אוּיווא! 

נאָר די עטלעכע װוערטער, מיט וועלכע ער האָט געװאָלט נויסע-כיין זײַן אין זייערע אויגן, 
האָבן געהאט א פארקערטע ווירקונג. 

-- און אז מיר, איז װאָס? --- האָט זיך אָפּגערופן א צווייטער. --- וועסט אונדז גיין מאסערן? 
טראָג זיך אָפּ פונדאנען, איידער מיר האָבן דיר די פיס ניט אונטערגעהאקט... -- און הינטער אים 
האָט זיך שוין אוועקגעשטעלט א באָכערל אין א שינעלכל, פארשטעלט דעם וועג אף צוריק. 

ווארדאָמסקי האָט זיך דערפילט באאוולט -- מע זאָל אים אָנעמען פאר א מאָסער.. ענוי 
נו, -- האָט ער א טראכט געגעבן מיט גרויס צאר. --- זי קאָנען מיך דאָ דערהארגענען און קייי 
נער װעט אפילע ניט וויסן, ווּ איך בין אהינגעקומען". קיין שרעק האָט ער אָבער ניט דער" 
שפּירט. פארקערט, עפּעס איז אין אים אופגעקומען א ווארעמקײַט צו זיי דערפאר, װאָס זיי לעבן 
אלץ אזוי טיף איבער, װאָס זיי זײַנען בייז און פארביטערט און קאָנען ניט לײַדן קיין מאָסרים, 
פּונקט וי ער. 

-- איר װאָלט בעסער ארויסגעשיקט עמעצן אכטונג געבן אין דרויסן, אז קיין דײַטשן זאָלן 
ניט אָנשפּרינגען, -- האָט ער א מאך געגעבן מיטן קאָפּ אין יענער זײַט, װוּ ס'איז געשטאנען דער 
באָכער אינעם שינעלכל, און א זאָג געטאָן מיט א ביסל כויזעק אין קאָל: --- װאָרעם אָט בין איך 
ארײיַנגעקומען, און קיינער האָט אפילע ניט געהערט. -- און ער האָט צוגעגעבן שוין מיט אן 
ערנסטער שטים: -- אומזיסט, כאוויירים, רעדט איר מיט מיר, וי איך װאָלט אײַך געווען א 
סוינע. א קאָלװירטניק בין איך. איך בין געגאנגען פארבײיַ, האָב דערהערט, אז מע רעדט, האָב 
איִך געװאָלט פרעגן: עפשער ווייסט איר עפּעס נײַס... דער קאָפּ גייט שוין כאָדאָראָם, טראכטנ" 
דיק וועגן דעם, װאָס עס ועט זײַן און ויאזוי לעבט מען װײַטער... 

עס האָט זיך דערהערט אן אויסגעשריי: 

-- דו דריי אונדז ניט קיין קאָפּ. זאָג, װאָס ווילסטו? װאָס ביסטו געקומען אהער? 

-- װאָס זאָל איִך פון אײַך ועלן? פארקערט, עפשער קאָן איך אײַך מיט װאָס צוניצקומען? 
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-- צוניצקומען... װער ווייסט אײַך... גי קלײַב זיך דאָ פאנאנדער, װוּ איז א מענטש און 
װוּ -- א הונט. אָט אָ, אָט דער טיפּ, קוקסט אים אָן, א רויטארמייער, צוזאמען מיט אונדז געלאָפן... 
האָט ער אונדז פאָרגעלייגט, מיר זאָלן גיין ווערן פּאָליצײַען. {סײַװיסײַ, -- זאָגט ער, --- איז שוין 
אלץ פארפאלן". 

-- אָט דער-אָ האָט עס אײַך געגעבן די שיינע אייצע? מיט דער פארבונדענער האנטן -- 
האָט ווארדאָמסקי איבערגעפרעגט. 

-- ;צו אלדי רוכעס, -- זאָגט ער, -- דארף מען האָבן די ראטנמאכט. דאָס איז דען א לעבן, 
וי מיר האָבן געלעבט? די דײַטשן לעבן, דאָס יאָ... אף א פּענעצל ברויט שמירן זי אָן א פּוד 
מיט פוטער...* 

ווארדאָמסקי האָט אָנגעהויבן שווער צו עטעמען. 

-- דו, פּאראזיט! -- האָט ער א זאָג געגעבן צו דעם פארװוּנדעטן, -- דאָס האָט דיר ניט 
פּאָטראפעט די ראטנמאכט, הא? גיך האָסטו זיך איבערגעשמאָלצן! די האדן זײַנען דיר געפעלן? 

און ארויסגעשלעפט די ווילע, װאָס איז געשטאנען דערביי ארײַנגעשטעקט אין שטרוי, איז 
ער אוועק מיט איר אפן פארװוּנדעטן: 

-- װאָן!: װאָן פונדאנען, שטיק נעוויילע! װאָרעם איך על זיך באָדן אין דײַן בלוט! 

יענער איז אין איין העמדל ארויסגעשפּרונגען אין דרויסן, אונטערן רעגן. 

געבליבן אליין מיט די איבעריקע, האָט ווארדאָמסקי צעשפיליעט דעם רעגנמאנטל, אראָפּ- 
גענומען דאָס היטל. ער האָט זיך אוועקגעזעצט אף דעם זעלבן אָרט, וװווּ פריַער איז געזעסן דער 
ארויסגעטריבענער, און האָט אָפן געזאָגט, זיך שוין מער ניט אויסבאהאלטנדיק: 

-- כאוויירים, ווער פון אײַך יל דאָ בלײַבן? פאר מיר האָט קיין מוירע ניט. איך בין א 
סאָוועטישער מענטש. איך זע, איר דרייט זיך ארום.. סײַװיסײַ איז שוין גיטאָ מער, ווּהין 
צו לויפן... 

ס'האָבן זיך ווידער אָפּגערופן עטלעכע: 

--- ס'איז דיר גוט צו ריידן, אז דו ביסט אין דער היים. װוּ וועלן מיר זיך דאָ אָבער אהינטאָן? 

נאָר איצט האָט זיך ארײַנגעמישט אין געשפּרעך איינער פון דער גרופּע, װאָס איז די גאנצע 
צײַט געזעסן א שװײַגנדיקער, ארומגענומען מיט די הענט די קני און האָט אופמערקזאם זיך 
צוגעקוקט צו דעם, װאָס דאָ קומט פאָר. ער האָט געהאט א לענגלעך, אָפּגעברענט פּאָנעם. בייס 
ער האָט גערעדט, האָט מען געזען לאנגע, פארייכערטע ציין. ס'איז געווען דער מאיאָר. 

-- לאָזט אים צורו, כאוויירים, -- האָט ער זיך אָפּגערופן. --- איך ווייס גאָרניט, װאָס זײַט 
איר באפאלן א מענטשן... ער איז דען שולדיק, װאָס אײַך איז אָנגעזאָליעט אפן הארצן? -- און 
ער האָט זיך געװענדט צו ווארדאָמסקין, -- דו, גוטער-ברודער, ווארט צו. אײַל זיך ניט. װי 
קלערסטו, עס װאָלט זיך אונדז טאקע אײַנגעגעבן דאָ בלײַבן? 

-- פארװאָס ניט? 

-- מע זאָל אונדז פארנעמען אין די לאגערן? 

-- פארװאָס עפעס אין די לאגערן? איך האָב באקאנטע אין אופּראווע. עטלעכע װעלן מיר 
צושרײַבן אין דאָרף... און די, װאָס טאָרן זיך ניט ווארפן אין די אויגן, װעלן אוועק אין וואלד- 
דערװײַל איז נאָך זומער אף דער וועלט, מע ועט ניט פארפאלן ווערן. און שפּעטער װעט מען זען. 
װאָס מע האָט צו טאָן. איך גלייב ניט, אז אונדזערע זאָלן אוועקגיין אף לאנג. 

אלע האָבן געקוקט אפן מאיאָר. מע האָט געװוּסט: װי ער װעט זאָגן, אזוי װעט זײַן. דעם 
מאיאָר אָבער אליין איז אויך ניט לײַכט געווען מיטאמאָל זיך אָפּזאָגן פון די האָפענונגען, װאָס 
זײַנען געווען פארבונדן מיט זייער ביז איצטיקן גיין צום פראָנט. סאָפּקאָלסאָף האָט ער צענומען 
די הענט, באפרײַט די קני, זיך עטװאָס אױסגעגלײַכט און באשטימט: 

-- נו, גוט. זאָל זײַן אזוי, װי דו זאָגסט. נעם אָרדן אײַן די יאטן אין דאָרף. איך מיט נאָך 
עטלעכע כאוויירים װעלן אוועק אין וואלד... 
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אין שטילע, כמארנע טעג, ווען ארום האָט מען בלויז געהערט הוקען זומפּ-פייגל, פון די 
בלאָטעס האָט אלץ שטארקער געצויגן מיט פײַכטקײַט און עס האָט זיך געפילט, אז דער הארבסט 
איז שוין ניט װײַט, פלעגט דער מאיאָר זיצן ערגעץ אין וואלד און זיך צוהערן, צי עס ברומען 
ניט הינטערן האָריזאָנט אופרײיסן פון סנאריאדן, װאָס זאָלן איידעס זאָגן, אז די רויטע ארמיי האָט 
דורכגעריסן דעם פּראָנט און איז אריבער אין אָנגריף. אָבער מער וי איינציקע שאָסן אינעם דער- 
בײַיִקן גארניזאָן, מער װי דאָס הודען פון דײַטשישע מאשינעס און אעראָפּלאנען האָט מען גאָר- 
נישט ניט געהערט, און אלץ שװוערער און שווערער איז געװאָרן זײַן געמיט. 
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די יעדיִעס, אז אומעטום אינעם קאנט װוערן געשאפן דײַטשישע גארניזאָנען און פּאָליצײ- 
באצירקן, אז דײַטשן און פאָליצײַען פאָרן ארום איבער די דערפער פראנק און פרײַ און טועף 
װאָס זיי ווילן, הארגענען און ראבעווען, אז ס'איז ניטאָ, װוער עס זאָל זיך מיט זיי אָפּרעכענעף 
האָבן אים ארײַנגעבראכט אין גרימצאָרן. 

-- ווען עס זאָל געווען כאָטש זײַן א ביסל טאָל! --- האָט ער שיר ניט געקריצט מיט די ציין, 

ער האָט זיך אליין ניט געקאָנט מויכל זײַן, װאָס ער, אן אלטער סאָלדאט, וועלכער האָט א 
לעבן דורכגעמאכט אונטער דער ביקס, האָט דערלאָזן, אז ער זאָל אזוי-אָ דארפן זיצן מיט צו- 
נויפגעלייגטע הענט, בייס דאָס לאנד גייט אָפּ מיט בלוט. 

ער האָט זיך געפּרוּווט טרייסטן: די פארטיי װועט ניט איבערלאָזן אליין. אין מאָסקװע קער 
מען וויסן, סטאלין קער וויסן, אז אין די היגע וועלדער זײַנען געבליבן א סאך סאָלדאטן. ס'וועט 
זיך דורכרײַסן א דירעקטיוו. נאָר קיין דירעקטיוון האָבן זיך דערװײַל ניט דורכגעריסן. אומקלאָר 
און פארפּלאָנטערט זײַנען געווען די קלאנגען וועגן דעם פראָנט, אומקלאָר און פארפּלאָנטערט -- 
די פאָרשטעלונג וועגן דעם, װי מע װעט דאָ לעבן װײַטער. 

קעדיי זײַן באהאוונט אין אלץ, װאָס עס טוט זיך ארום, האָט דער מאיאָר אָפּגערעדט מיט 
זײַנע יאטן, אז אלץ, װאָס זיי ועלן זיך דערוויסן אין דאָרף, זאָלן זיי קומען אים דערציילן. אזוי 
איז דערגאנגען צו אים די יעדיִע, אז די פּאָליציי ווייסט שוין פונעם ברויט, װאָס ווארדאָמסקי 
האָט באהאלטן. ער האָט געװאָלט אים װאָרענען, יענער זאָל וויסן, װאָס ער האָט צו טאָן. מע האָט 
געדארפט דערגיין, װער האָט עס אים געקאָנט ארויסגעבן. איז אָט האָסטו דיר. עס האָט זיך 
באקומען ניט אזוי, װי אים האָט זיך געװאָלט. 

-- נו, גענוג זאָל זײַ -- האָט דער מאיאָר א מאך געגע 


עבן מיט דער האנט, וי זיך אָפ- 
טרייסלענדיק פון די פארדריסלעכע געדאנקען. -- בא ווארדאָמסקין 
= 
מ 


על איך הײַנט אליין זײַן. 
דארף זיך אופירן. 
יר װעלן עס אליין טאָן. כ'גיב 


נאָר פאר אײַך װעט עס זײַן אן אָנלערנונג אף װײַטער, וויאזוי 

-- צוליב װאָס זאָלט איר גיין, פּיאָטער טראָפּימאָויטש 
מײַן ערנװאָרט, אז אלץ װעט זײַן אין אָרדענונג... 

-- ;ציגאן", װעסט גיין אהין, װוּהין מע װעט דיך שיקן. -- און דער מאיאָר מיט ביידע 
רויטארמייער האָבן זיך אופגעהויבן און זיך געלאָזט גיין. --- ס'איז דאָ אן אָרט, װוּ עס איז באי 
גראָבן געווער. װעסטו גיין אהין מיט פּאשקען און עס ברענגען. נאָר טאָמער װעט ער דאָס מאָל 
אָפּטאָן עפּעס א שפּיצל, בין איך ניט איך, אויב איך װעל אים ניט דורכטרײַבן. מעגסט עס אים 
איבערגעבן... ס'איז אלץ קלאָר? 

-- קלאָר... 

פארזונקען אין געדאנקען, איז דער מאיאָר געגאנגען באם ברעג וואלד מיט א ברייטן שפּאן 
און האָט געצופט די הויט פון דער אונטערשטער ליפּ, װאָס האָט זיך אים גענומען שיילן פון 
ווינט. װאַראָנצאָוו, פּאשקע, אָט דער רויטארמייער איז אים מער פון אנדערע אײַנגעבאקן אין 
הארצן, און גראָד פון אים דארף ער האָבן צאָרעס. א געוואגטער יונג איז ער. דאָס יאָ. צומאָל 
אפילע צו א געוואגטער, אומעטום וויל ער זײַן דער ערשטער. דער אומגליק איז אָבער, װאָס מע 
דארף אף אים שטענדיק אכטונג געבן, ער זאָל עפעס ניט אָפּטאָן א קונץ. דאָס יונגע בלוט האָט נאָך 
אין אים ניט איבערגעיוירן. און ער ווייסט צומאָל ניט קיין מאָס. ווען דאָס װאָלט געווען אין דער 
ארמיי, װאָלט מען אים איצט פּײַן באשטראָפט... נאָר דאָ... 

ניין, ניין, מע װעט אים מוזן, פונדעסטוועגן, רופן צו אָרדענונג, דעם הולטײַ. מע טאָר עס 
ניט דורכלאָזן. זאָל ער ניט מיינען, אז עס איז העפקער א וועלט. 

ס'האָט זיך דערהערט דאָס קנאקן פון א בײַטש און א מין הוקען פון א פאסטעך, בייס 
ער וויל צונויפקלײיַבן די סטאדע. 

דער מאיאָר האָט זיך אָפּגעשטעלט. - 

-- איר גייט זיך, -- האָט ער געזאָגט, --- און איך װעל א רעד טאָן מיטן פּאסטעך. ער 
דרייט זיך שוין װידער דאָ ארום... עפשער ווייסט ער עפּעס נײַס... 

דער מאיאָר האָט דערזען דעם פּאסטעך, אים א רוף געטאָן צו זיך. 

אין וואלד, א פארגאָסענעם מיט דער שײיַן פון זון-פארגאנג, װוּ יעדער סאָסנע האָט געפלאמט, 
װי א ליכט, האָבן שטיל און בענקענדיק נאָך דער היים און נאָך דער ווארעמער פוילע געמוקעט 
די בעהיימעס, קראצנדיק מיט די הערנער די זײַטן און זיך אויסלייגנדיק פּאמעלעך אף דער 
פײַכטער ערד. א לעצט מאָל א געשריי געבנדיק אף זיי ,א כװאָראָבע!, האָט זיך דער פּאסטעך 
געלאָזט גיין צום מאיאָר, טראָגנדיק די סוויטקע אריבערגעװאָרפן איבערן אקסל. 

דער מאיאָר האָט געקוקט, וי איבער דעם ווייכן טעפּעך פון אראָפּגעפאלענע בלעטער טרעט 
יענער מיט די רויטע גומענע בוצעס, װאָס מע האָט אין דאָרף געמאכט פון אויסגענוצטע אװטאָ- 
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שינעס. ער האָט געװאָלט פארשטיין, װאָס פאר א מענטש דאָס איז און צי קאָן מען זיך אף 
אים .פארלאָזן. 
באקענט האָבן זיך די רויטארמייער מיטן פּאסטעך דאָ אין וואלד, װוּ יענער האָט געפיטערט 
די סטאדע. לעכאטכילע האָבן זי ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס איז עס פאר א פּריטשעפּע און 
װאָס יל ער פון זיי. װווּהין זי זאָלן ניט געווען קומען, מע גיט א קוק: אהא, ער איז דאָ מיט 
זײַן סטאדע. ער דרייט זיך ארום און שרײַט, וי זײַן רעגילעס איז: ,היי! א כװאָראָבע!* מע האָט 
געקאָנט פארשטיין פארשיידן: עפשער ול ער זי אויסהיטן פון אלעם בייזן אָדער, פארקערט, 
ער שפירט נאָך, װוּהין זיי גייען און װאָס זיי טוען. ניט איין מאָל האָבן זי זיך דעריבער מיט אים 
דורכגעווערטלט. נאָר דער מענטש איז ניט באָטל געװאָרן. ער האָט זיך אָפּגערופן: ,װאָס איז 
אײַך די ערד קליין? איך פארנעם דען עפּעס בא אײַך?* צוביסלעך האָט מען זיך צו אים צוגע- 
װוינט, מע האָט דערזען, אז פאר אים האָט מען ניט װאָס מוירע צו האָבן און מע קאָן אים אפילע 
אויסנוצן. ער, אן ארײַנגײער אין אלע הײַזער, האָט געװוּסט ניט נאָר, װאָס עס טוט זיך אין דאָרף, 
נאָר אויך אומעטום ארום. 
דער פאסטעך האָט מיט די דײַטשן נאָך קיינמאָל ניט געהאט צו טאָן. אין דער ערשטער 
וועלט-מילכאָמע האָט ער קיין אָנטײל ניט גענומען, אויב ניט רעכענען דאָס, װאָס מע האָט אים 
אמאָל געהאט אף א שטיקל צײַט גענומען אף גראָבן אָקאָפּעס. די האנט האָט ער פארלאָרן אויך 
ניט אף דער מילכאָמע; אראָפּגענומען האָט מען זי אים מיט א יאָר אָנדערהאלבן צוריק, ווען ער 
איז אוועק ארבעטן אין וואלד אלס העקער. בייס דער ארבעט איז אײַנגעפאלן א בוים און אים 
שיר ניט דערהארגעט. אוב ער איז אָפּגעקומען בלויז מיט דער האנט, איז עס געווען א נעס. 
ארבעטן אין וואלד האָט ער שוין מער ניט געקאָנט, איז ער אוועק פיטערן די קאָלווירטישע סטאדע. 
זינט די דײַטשן זײַנען געקומען, האָט זיך יעדערער גענומען טרייסלען איבער זײַן בעהיי- 
מעלע מער, װי אלע מאָל. מע האָט אָפּגעמאכט מיט אים, אז ער זאָל, װי װײַט עס װעט נאָר 
מעגלעך זײַן, נעכטיקן מיט דער סטאדע אין וואלד, און די װײַבער װעלן אהין קומען מעלקן. 
ליגט ער שוין אזוי דעם וויפלטן מעסלעס אין דרויסן און קאָן אהיים ניט גיין אפילע א העמד 
איבערבײַטן. ער זאָגט גאָרנישט ניט: מע ברענגט אים עסן אויך אהער. נאָר ביז מע דערטראָגט 
עס, װוערט עס קאלט און עס פארלירט דעם טאם. דערצו נאָך האָט לעצטנס פון ליגן דורכויס 
אין דרויסן אים אָנגעהויבן ציִען דער אקסל פון דער אראָפּגענומענער האנט, עס נאָגט און ציט 
אזוי בא דער נעשאָמע, אז ער האלט ניט אויס. ער װאָלט איצט אלץ אוועקגעגעבן פאר א הייס 
בעדל מיט א בערעזע-בעזעמל, ער זאָל קאָנען א ביסל אויסווארעמען די ביינער. נאָר גיין איג- 
ערגעץ קאָן ער ניט, איבערלאָזן די בעהיימעס האָט ער ניט אף וועמען. און בעמיילע איז ער אין 
קאס אי אף זיך אליין, אי אף דער גאנצער וועלט און, גײיענדיק פארבײַ, טוט ער באנײַס א הוקע 
אף א בעהיימע, וועלכער איז אנדערש ניט געפעלן געװאָרן, וי זיך אוועקלייגן אים אין וועג. 
די בעהיימע פרוּווט זיך אופשטעלן אף די פאָדערשטע פיס, נאָר זי איז פויל צו רירן זיך 
פונעם אָנגעווארעמטן אָרט. קוים גייט דורך דער שרײַער װײַטער, לייגט זי זיך װידער אוועק. 
איבערן קאָפּ שרײַט א פויגל און זעצט זיך איבער פון אָרט אף אָרט, פלאטערנדיק מיט די 
פליגל. עס קאפעט א רעגן. דאָס לעצטע ביסל טאָג-שײַן הייבט זיך אָן אויסלעשן. מע הערט, וי 
ערגעץ ניט װײַט פאָרן מאשינעס. 
--- מיכיי, --- פרעגט דער מאיאָר באם פאסטעך, זיך אײַנהערנדיק, װוּהין עס פאָרן די 
מאשינעס? --- האָסט געװאָלט עפּעס דערציילן? 
-- װאָס האָב איך צו דערציילן, אז שוין דעם וויפלטן מעסלעס, וי איך בין אין דער היים 
ניט געווען. שליאָנדערסט זיך ראק ארום, װי א פארשאָלטענער, אונטערן רעגן. ווען װעט שוין 
א סאָף נעמען צו אזא מין לעבן? 
-- א סאָף ווילסטו? --- גיט א זאָג דער מאיאָר; אויך ער ווערט באהערשט פון דער שווע- 
רער שטימונג, װאָס האָט, דוכט זיך, באקומען שליטע ניט נאָר איבער זיי ביידן, נאָר האָט אָנגע- 
פילט מיט אומעט דעם וואלד און די ערד אין אָט דעם קילן און נאסן כמארנעם פארנאכט. -- צום 
סאָף, ברודערקע, איז נאָך װײַט.. און איך האָב געמיינט, האָסט עפּעס נײַס. כ'זע, דרייסט 
זיך ארום... 
-- װאַלסט געווען אף מײַן אָרט, װאָלסטו זיך, מיסטאמע, אויך ארומגעדרייט. עס װערט 
. נימעס דאָס לעבן. אף מײַן װאָרט, איך װעל אף אלץ א שפּײַ געבן און אוועקגיין אהיים. ס'איז גוט 
געווען פריִער, ווען עס איז געווען ווארעם. איצט אָבער, אז עס ווערט קעלטער פון טאָג צו טאָג, 
איז דען אן ארבעט צו ליגן א גאנצענעם טאָג אין דרויסן?.. 
בײיסמײַסע דערהערט זיך ווידער דאָס גערויש פון מאשינעס. נאָכן הודען פון די מאָטאָרן 
קאָן מען זיך מעשײַער זײַן, אז זיי פארקערעווען ערגעץ פונעם וועג. דער ווינט טראָגט אָפּ דאָס 
גערודער און אָט קומט עס ווידער אוף. ענדלעך בלײַבן די מאשינעס שטיין. עס דערטראָגט זיך 
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פון יענער זײַט א בילערײַ פון הינט. נאָר גיך, זעט אויס, כאפּט מען די הינט ארײַן אין שטוב און 
עס ווערט אינגאנצן שטיל. 

דער רעגן הייבט אָן טריפן שטארקער, מיכיי טוט אף זיך אָן די סוויטקע. 

-- דו הערסט? -- מאכט ער צום מאיאָר. -- ,געסט? זײַנען שוין געקומען צו פאָרן אף די 
כוטאָרס. מע פרעסט דאָרטן און מע זויפט. עך! ס'איז ניטאָ, װער עס זאָל זיי א פודזשע טאָן, אן 
מע זאָל די היטלען פארגעסן. 

דער מאיאָר שװײַגט. ער שטויסט זיך אָן, אז יענער מיינט עס אים מיט זײַנע יאטן. ער 
טראכט אליין אויך דערפון, אז מע װאָלט געדארפט די גאזלאָנים איבערברעכן די פיס, באזונדערס 
דעם היגן הונט, נארוסעוויטשן, װאָס ווייסט דאָ אלץ און אלעמען און פירט די דײַטשן ארום. ער 
טראכט אָבער, דער מאיאָר: בא אים מיט די זײַניקע זײַנען די קויכעס זייער קנאפּ, און די פא- 
שיסטן, גיב זיי נאָר איצט א ריר, װעט קליין װערן די ערד און עס װעט ניט זײַן, װוּ זיך אהינ- 
צוטאָן... פון טאָג צו טאָג ווערט אזוי אויך די לאגע אלץ שווערער. 

-- מיכיי, --- הייבט ער אָן, ניט אופהערנדיק אײַנצוהערן זיך, װאָס עס טוט זיך ארום. -- 
ס'איז עמעס, אז די פּאָליציי איז שוין דערגאנגען וועגן דעם ברויט, װאָס ווארדאָמסקי האָט פאר- 
באהאלטן? דו ווייסט ניט, װער האָט עס געקאָנט ארויסגעבן? 

-- דער רועך ווייסט זיי, װוער עס קאָן זײַן... װינציק הינט זײַנען פאראן? 

--- ווייסט ניט, הייסט עס? 

--- ניין. 

-- נו, און װוּ עס ליגט דאָס ברויט, ווייסט מען אין דאָרף? 

אויך אף דער פראגע האָט מיכיי ניט געקאָנט ענטפערן. ער אליין האָט זיך, אן ערעך, פאָר- 
געשטעלט, װוּ מע האָט עס געקאָנט פארבאהאלטן. נאָר װוּ אקוראט -- דאָס ווייסט ער אויך ניט. 

דער מאיאָר האָט זיך געלאָזט גיין צו זײַניקע. 

נאָר איצט האָט זיך דערהערט א שיסערײיַ פון יענער זײַט, װוּ עס האָבן גערוישט די מא- 
שינעס. פריִער האָט גענומען שיסן א ביקס, ארױיסלאָזנדיק קויל נאָך קויל, צו דער ביקס האָט 
זיך באלד אויך פארייניקט די אײַליקע טראסקעריי פון אן אװטאָמאט. עס איז ווידער געװאָרן א 
בילערײַ פון הינט. 

;וועמען קאָן מען עס נאָכיאָגן? -- האָט דער מאיאָר בא זיך אליין געפרעגט, -- צי האָט 
מען דאָרט אמאָל ניט געפּאקט עמעצן פון די יאטן?? -- און ער האָט געװאָרפן א בליק אין יענער 
זײַט, װוּהין זײַנע כאוויירים זײַנען אוועק. ער האָט דערזען, אז אויך זיי זײַנען געבליבן שטיין, 
און איז צוגעגאנגען צו זיי. 

-- דאָס איז ערגעץ אף די פּאָזשארער כוטאָרס, --- האָט ,ציגאן" דערקלערט. -- דערלויבט 
מיר, איך װעל זיך דערוויסן, װאָס איז דאָרטן. 

-- מע דארף ניט. מיר װעלן זיך אלץ דערוויסן שפּעטער. געגאנגען! 

און דער מאיאָר מיט די רויטארמייער איז פארשוווּנדן צווישן די ביימער. 

באנאכט, אין א שאָ אזא, ווען דאָס גאנצע דערפל איז געלעגן פארזונקען אין שלאָף און 
אויסער דעם ברומען פונעם וואלד האָט מען קיין זאך ניט געהערט, איז דער מאיאָר מיט ביידע 
רויטארמייער געקומען צו גיין צו ווארדאָמסקין. איבערגעלאָזן ביידע יונגען אין דרויסן, איז ער 
אליין ארײַן אין שטוב און האָט געהאט דאָרטן א קורצן שמועס מיט דעם געוועזענעם פאָרזיצער 
פונעם קאָלװירט. ער איז ניט טייקעף צוגעטראָטן צום עצעם איניען, וועגן וועלכן ער איז גע- 
קומען אהער. פריִער האָט ער געפרעגט בא ווארדאָמסקין, צי ווייסט ער ניט, װאָס פאר א שיסערײַ 
איז עס געווען פארנאכט אף די כוטאָרס. זיך דערװוּסט, אז דאָס האָט מען זיך נאָכגעיאָגט נאָך 
איינעם א ייִדן פון די, װאָס פירן טאָרף צו דער סטאנציע, האָט דער מאיאָר געפרעגט: ;נו, האָט 
זיך אים אײַנגעגעבן צו אנטלויפן, צי מע האָט אים געפאקט?" 

--- ניין, מע האָט אים ניט געפּאקט. מע האָט געשאָסן און געשאָסן, און ער איז פונדעסטוועגן 
אנטלאָפן. ניט קיין נארישער יאט, קאָנטיק. 

וי טאָמיד די לעצטע צײַט, ווען פרעמדע מענטשן קומען ארײַן אין שטוב, איז צוזאמען 
מיטן מאיאָר אויך ארײַן אהער דער אומרו. א קינד האָט זיך אופגעכאפּט פונעם שלאָף און זיך 
צעוויינט. די מוטער האָט עס גענומען אײַנוויגן. 

מע האָט קיין פײַער ניט אָנגעצונדן. פון דער טונקלעניש האָט ארויסגעלויכטן דעם באלע- 
באָס' װײַס העמד. 

דער מאיאָר האָט זיך שוין געקליבן אוועקצוגיין, גלײַך, וי ער װאָלט נאָר צוליב פרעגן וועגן 
דער שיסעריי אהער געקומען. דערעכאגעוו האָט ער שוין א פרעג געגעבן, צי טראכט ער ניט, 
ווארדאָמסקי, אז עס װאָלט קעדײַ געווען צעטיילן דאָס ביסל ברויט, װאָס ער האָט באהאלטן. 
צוישן די דאָרפישע, אז דערפון זאָל קיין רייד ניט זײַן. 
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נאָר ווארדאָמסקי האָט זיך אָפּגעזאָגט עס צו טאָן. 

-- עפשער װאָלסטו מיך פאָרְט געפאָלגט, הא, פאָרזיצער? איך האָב מוירע, אז מע ווצט זיך 
צו דיר אָנהײיבן טשעפּען פארן ברויט, וועלן זיך אָפּזוכן בא דיר נײַע זינד... 

-- כ'וועל קיינעם דאָס ברויט ניט אוועקגעבן. ס'איז ניט מײַן ברויט. כ'האָב פאר קיינעם 
קיין מוירע ניט. 

-- זע, זאָלסט נאָכדעם קיין כאראָטע ניט האָבן. און טאָמער רופט מען דיך ארויס און מע 
הייבט זיך אָן נאָכפרעגן, ווייסטו כאָטש װאָס צו ענטפערן? 

-- איך ווייס פון גאָרנישט ניט. כ'האָב קיין שום ברויט ניט באהאלטן... 

--- אָט... אָט... ס'איז א רעכילעס און שוין... 

דער מאיאָר האָט זיך אופגעהויבן פון דער באנק. 

-- עס װאָלט דיר גאָרניט געשאט א טראכט צו טאָן, ער האָט עס געקאָנט מאסערן. אזוינע 
זאכן דארף מען וויסן. װי מיינסטו, מע קאָן ניט אין טומל דאָס ברויט גאָר צעשלעפּן?.. האָסט 
עס כאָטש גוט באװאָרנט? 

ניין. עס איז אױסגעשלאָסן, מע זאָל דאָס ברויט צעשלעפּן, דערין איז ווארדאָמסקי מער וי 
זיכער. ער האָט דאָס ברויט גוט באװאָרנט, און די מענטשן, װאָס האָבן געװוּסט פון דעם, טרויט 
ער. זי וועלן ניט טשעפען. און פונדעסטוועגן, קוים איז דער מאיאָר אריבערגעטראָטן די שוועל 
און איז פארשווונדן אין דער פינצטער, אזוי גלײַך איז בא ווארדאָמסקין אופגעקומען די זעלבע 
פראגע און ער האָט א טראכט געטאָן, אז אין די נאָענטסטע טעג װעט מען אומבאדינגט דארפן 
זיך דורכגיין און א קוק געבן, װאָס טוט זיך מיטן ברויט. 

ער האָט זיך אוועקגעלייגט אין בעט, געװאָלט אנשלאָפן ווערן, נאָר דאָס װײַב האָט אים א 
טאָרקע געגעבן: ,װוער איז דער הויכער? װאָס האָט ער געװאָלט?? ,ניט דײַן אייסעק", האָט ער 
זי אָפּגעהאקט, און זי איז אנשוויגן געװאָרן. אים האָט שוין אָבער דער שלאָף ניט גענומעף 
אומרויִקע געדאנקען האָבן ניט געלאָזט צורו. 

צו ווארדאָמסקין זיַנען שוין אויך פריִער דערגאנגען קלאנגען, אז מע רעדט אין דאָרף דע 
ברויט, װאָס ער האָט באהאלטן. נאָר ער האָט דערוף קיין אכט ניט געלייגט. איצט אָבער איז ע 
אים ניט ארויס פון קאָפּ: האָבן צו טאָן מיט דער פּאָליציי און מיט געסטאפּאָ -- דאָס האָט א 
אים זייער ניט געװאָלט. איז ער געלעגן און געטראכט דערפון, אז דאָס מענטשלעכע לעבן איז 
איצטער ניט ווערט קיין שמעק טאבעק, אז ער װאָלט זיך טאקע געדארפט דערוויסן, װער, אנערעך, 
האָט עס אים געקאָנט פארמאסערן. דוכט זיך, אלעמען קען ער זייער גוט. א פרעמדער מענטש, 
װאָס האָט ניט געװוּסט פונעם ברויט, האָט עס דאָך ניט געקאָנט טאָן. הייסט עס, אז דאָס האָט 
געטאָן א היימישער, וועלכער ווייסט אלץ, װאָס אין דאָרף טוט זיך, אזא איינער, מיט וועלכן ער 
קאָן זיך באגעגענען יעדן טאָג. איצט פעלט נאָך, מע זאָל גיין און איבערגעבן, אז ער באהאלט 
אויס רויטארמייער, קאָמוניסטן, אז מע האלט צו אים אין איין גיין באנאכט. 

-- כ'האָב זיי אין דער ערד! װאָס האָב איך פאר זיי מוירע? -- האָט ער זיך אליין געמונ- 
טערט, שילטנדיק די אלע, װאָס זײַנען געקומען פארשטערן דאָס לעבן. -- זאָל מען נאָר צו מיר 
קומען און פרוּוון עפעס טאָן שלעכטס, מיט א האק אין קאָפּ װעל איך זיי געבן און װעל אליין 
אוועק אין וואלד... 

נאָר פונדעסטוועגן, וויפל ער האָט זיך ניט געבעריעט, איז אים דאָך אפן הארצן געבליבן 
א שווערער שטיין. ער איז געלעגן מיט אָפענע אויגן, האָט געקוקט אין דער פינצטערניש, ביז 
עס האָט זיך ניט דערהערט אפסנײַ א בילערײַ פון הינט, און ער האָט זיך אופגעהויבן א קוק געבן, 
װאָס בילן זיי אזוי. 

װאָס איז עס פאר א רועך? וועמען טראָגט עס װוידער אהער? די יאטן, װאָס זײַנען בא אים 
געווען, זײַנען שוין לאנג אוועק. ווער זשע קאָן זיך אומדרייען לעבן זײַן שטוב? די הינט ווערן שיר 
ניט צעריסן האווקענדיק. זאָל זײַן, אז עמעצער פּרוּװט נאָכשפּירן נאָך זײַן שטוב און וויל אויס- 
קלאָרן, װער עס גייט צו אים? וויבאלד אזוי, דארף מען ארויס אין הויף, נעמען דעם שװאָרען פו- 
נעם װאָגן און פּלעטן יענעם דעם קאָפּ, בלוט זאָל זיך פון אים גיסן, וי פון א כאזער, אזוי אז ער 
זאָל פארגעסן דעם וועג צו זײַן שטוב. 

ער פאלט צו צום פענצטער און אין דער פארטאָגיקער גרױקײַט דערזעט ער א מאָדנע 
געשטאלט, א מענטש אָן א היטל, מיט א ווילד-צעפּאטלטן קאָפּ האָר און מיט א זאק אף די פּלײ- 
צעס. יענער שלײַכט זיך איבער דער גאס און קומט צו צו זײַן הויף. אָט בלײַבט ער שטיין, עפנט 
פאָרזיכטיק די פאָרטקע און גייט ארײַן. זײַן טראָט איז אומזיכער. ער גייט און קוקט זיך ארום, 
טאפּט אָן ווארדאָמסקי אונטער דער באנק די האק און כאפּט זיך ארויס אין דרויסן. 

ס'איז קיל און טונקל. נאָר א שמאָל ליכטיק פּאסיקל אף דעם מיט כמארעס פארצויגענעם 
הימל װײַזט, אז עס הייבט שוין אָן גראָען אף טאָג. א ווינט בלאָזט און רוישט אין די נאסע קוס- 
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טעס, װאָס וואקסן באם וועג. ווארדאָמסקי פילט שוין גאָרנישט ניט. ער גאנוועט זיך שטיל, קעדיי 
זײַן אָנאל זאָל זײַן אומגעריכט. נאָר דער מענטש דערזעט אים פריער, איידער ער קומט צו אים 
צו. ער שפּרינגט אריבער דעם פּלױט און אינעם שטילן פארטאָג דערהערן זיך זײַנע אײַ- 
ליקע טריט. 

ערשט איצט, ווען יענער פארשוינדט און ווארדאָמסקי קערט זיך אום אין שטוב, פאר- 
שטייט ער, אז דאָס איז געווען גיכער פון אלץ א בעטלער. און ער גיט א טראכט, צי איז עס ניט 
אמאָל דער אנטלאָפענער ייָד, נאָך וועלכן די דײַטשן האָבן זיך נאָכגעיאָגט. עס ווערט אים לײַכ- 
טער אפן הארצן. ער קאָן שוין רוּיִקער אלץ באטראכטן. ,נו, יאָ, -- באשטימט ער שוין, -- וועסט 
בעמיילע ווערן ווילד, אז מע דארף מוירע האָבן זיך באװוײַזן פאר מענטשן"... 

ער האָט בלויז ניט פארשטאנען איין זאך: װאָס דרייט ער זיך דאָ ארום, דער ייד עס האָט 
זיך דיר שוין אײַנגעגעבן אנטלויפן, טאָ טראָג זיך אֶפּ פונדאנעף װײַז ניט מער דײַן נאָז ארום 
דעם לאגער. 

פארנאכט איז ווארדאָמסקי אװעקגעפאָרן נאָך היי אין פעלד. און איידער ער איז נאָך צוי 
געקומען צו די סטויגן, װאָס זײַנען געשטאנען אפן זומפּ, ביז עס װעט ניט ווערן ווינטער און 
עס װעט זיך ניט שטעלן א שליטוועגס, איז פון אונטער איינעם א סטויג ארױיסגעקראָכן עפּעס 
א פארשוין און האָט זיך געלאָזט לויפן צום נאָענטן וועלדל. און ווידער, װי פארטאָג, ווען וואר- 
דאָמסקי איז ארויס מיט דער האק אין דרויסן, האָט זיך אים געװאָרפן אין די אויגן דער צעשויי 
בערטער קאָפּ און דער זאק אף די פּלייצעס, װאָס האָט יענעם געדינט פאר דעד איינציקער שוץ 


אף די פּאָזשארער כוטאָרס אנטלאָפן. 
ער האָט אָנגעלײגט דעם װאָגן מיט היי און איז אװעקגעפאָרן צוריק אהיים. די גאנצע צײַט, 
װאָס ער האָט זיך געייסעקט, איז יענער געשטאנען צווישן די ביימער אפן ברעג וועלדל און האָט 
/ געווארט, ער זאָל אװעקפאָרן. דערנאָך איז דער מענטש ארויס פון זײַן באהעלטעניש, האָט זיך 
// ארומגעקוקט, צי קיינער זעט ניט, און האָט זיך געלאָזט גיין מיט דעם זעלבן וועג, מיט וועלכן 
װ עס איז אװעקגעפאָרן די פור. 
| ניט דערגייענדיק צום דערפל, איז דער מענטש געבליבן שטיין, ניט געקאָנט בא זיך פויעלן 
0 גיין װײַטער. א זײַטיקער וועג האָט געפירט ערגעץ אף רעכטס, און ער האָט זיך געלאָזט מיט אים. 
ער איז געגאנגען, װי מיט פארמאכטע אויגן, װוּהין עס האָט זיך געלאָזט. עס האָט זיך 
געפילט: ניט ער ווייסט, װוּהין צו גיין, ניט ער האָט קויכעס צו גיין. 
ניין, ניט סימע, די שוועגערן זײַנע, ניט דאָס יונגע װײַבל זייַנס, עסטער, װאָלטן איצט ניט 
דערקענט אין אָט דעם ווילד-פארוואקסענעם און צעשויבערטן מענטשן מיטן זאק אף די פּלײיי 
צעס זייער פראָיָמען, דעם לעבעדיקן און פריילעכן קורסאנטל פון מאָטאָפּעכאָטע-שול, װאָס איז 
אזוי גיך געװאָרן א בען-באיס בא זיי אין שטוב און האָט פרי, פאר דער צײַט, פארדרייט עסטערן 
דעם קאָפּ. 
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: פון זינט פראָיִם איז אנטלאָפן, זײַנען אוועק סאכאקל צוויי מעסלעס, געצויגן האָבן זי זיך 
אָבער פאר אים וי צוויי יאָר, אזא אָנשטרענגונג פון אלע קויכעס האָט עס אים געקאָסט און אזוי 
צעבראָכן איז ער געווען פון ארומשלעפּן זיך א פארװאָגלטער, װי א פארטריבענע כײַע, ניט 
געפינענדיק אין ערגעץ קיין טקומע פאר זיך. 
בייס ער האָט זיך געלאָזט לויפן פונעם כוטאָר און עס איז געװאָרן א שיסערײַ, האָט ער 
בלויז געפילט, אז ער דארף װאָס גיכער פארשווינדן, אז דערפון, צי דאָס װעט זיך אים אײַנגעבן 
איז אָפּהענגיק זײַן װײַטערדיקער גוירל. דאן האָט ער מער פון קיין שום זאך ניט געטראכט. ער 
האָט די לעצטע קויכעס אָנגעװענדט און איז געלאָפן. ער האָט זיך ארײַנגעכאפּט אין וואלד, איז 
געפאלן, זיך פארטשעפּעט אין עפּעס, באלד זיך אופגעריסן און װידער געלאָפן. צוגעקומען צו א 
א טײַכל, איז ער עס דורכגעגאנגען אזוי װי ער שטייט און גייט, אין די קליידער, זיך ניט אָפּגע- 
שטעלט, כאָטש עס האָט פון אים געגאָסן וואסער און אים איז שווערער געװאָרן צו גיין. 
ווען עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז ער איז גענוג װײַט אָפּגעגאנגען פון די כוטאָרס, האָט 
ער זיך אוועקגעזעצט אף דער ערד, צוגעשפּארט זיך מיטן רוקן צו א בוים און איז אזוי אין דער 
פינצטער א ביסל געזעסן, קוים כאפּנדיק דעם אָטעם. דאָס הארץ, האָט זיך אים געדוכט, שפּארט 
פאנאנדער די ברוסט. דער אָטעם האָט געשניטן. א גליק איז כאָטש געווען, װאָס א ווינטל האָט 
| געווייעט און אים אָפּנעפרישט, װאָרעם ער האָט דערפילט, אז אים ווערט ניט גוט. דערנאָך איז 
אים געװאָרן קאלט. עס האָט אים גענומען טרייסלען אזוי, אז א צאָן אין א צאָן האָט ניט געטראָפן, 
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און ער האָט פארשטאנען, אז מע דארף זיך אופהייבן און זיך לאָזן גיין װײַטער, קאָלזמאן ס'איז 
נאכט און קיינער זעט אים ניט. 7 

אין אײַלעניש האָט ער, װײַזט אויס, פארלאָרן די נייטיקע ריכטונג, און גאָך לאנגן אומגיין 
איז ער ארויס צו דעם כוטאָר, פונוואנען ער איז אנטלאָפן. ער האָט אים ניט דערקענט אין דער 
פינצטער, געװאָלט אָנקלאפּן און פרעגן דעם וועג. אין הויף האָט זיך אומגעדרייט דער באלעבאָס. 
דערזען אים, האָט ער א מאך געטאָן מיט די הענט, װי ער װאָלט דערזען דעם מאלעכהאמאָוועס. 

-- גיי! גיי גיכער אוועק פונדאנעף די גאזלאָנים זײַנען נאָך ערגעץ דאָ. טאָמער פּאקט מען 
דיך, זײַנען מיר פארפאלענע, באגלײַך מיט דיר... 

און ס'האָט פּראָיִמען א טראָג געגעבן װײַטער מיט דעם קויעך, װאָס נעמט זיך בא א מענטשן, 
וועלכער ווייסט, אז די געפאר רינגלט אים ארום אף יעדן שריט און טריט. 

ער איז ארויס אף עפּעס א ועג און האָט זיך געלאָזט מיט אים גיין. ערגעץ דאָ, האָט ער 
געװוּסט, דארף זײַן די וואסערמיל, וועגן וועלכער דער באקאנטער שאָפער אין די קירזעווע 
שטיוול האָט מיט אים גערעדט. ,גיי! -- האָט ער אים געזאָגט. -- גיי צו סעליסטשע. דאָרטן, אין 
דער וואסערמיל, ארבעט מײַן שווער. זאָג אים, אז אנטאָן האָט דיך געשיקט, און עס װעט אלץ 
שוין זײַן רעכט"... ער װאָלט באדארפט בלויז בעטן, מע זאָל אים לאָזן אָפּרוען עטלעכע טעג פאר 
דעם, וי ער װעט אוועקגיין װײַטער, צו באראנאָוויטש-צו, װוּ ער האָט באגראָבן דאָס געווער און 
װוּ ער האָט געזען איבערבלײַבן רעשטלעך פון רויטארמיייישע טיילן. 

ער איז פלוצעם ארויס צו עפעס א דערפל. װען עס זאָל געווען זײַן ליכטיק, װאָלט ער 
געוויס דערזען, אז ס'איז דאָס דערפל, װאָס ער זוכט. איצט אָבער האָט ער זיך דערין ניט גע- 
קאָנט פאנאנדערקלײַבן. ער האָט זיך ארײַנגעכאפּט אין א הויף, נאָר דאָ האָט זיך דער באלעבאָס 
א לאָז געטאָן נאָך אים מיט א האק. א גליק איז געווען, װאָס נאָך דעם האָט ער, אומבלאָנקענדיק, 
אָנגעטראָפן אף די סטויגן און איז שוין אָפּגעלעגן דעם טאָג אינעם היי. נאָר וויבאלד עמעץ האָט 
אים דאָרטן געזען, האָט ער שוין געמוזט זיך אָפּטראָגן אויך פון דעם אָרט. 

גייט ער און גייט װײַטער. ,נאָר ניט אראָפּפאלן בא זיך, װי שלעכט מיר איז ניט, איז מיר 
פאָרט בעסער, װי גוראריען, װי אלע ייִדן אינעם לאגער, -- פּרוּוט ער זיך אײַנרײדן. -- דאָס 
אליין, װאָס איך קוק ניט אָן די קוילער, איז שוין גוט. כ'וועל צוקומען צו א דערפל, װעל איך 
בעטן עסן". 

אָוונט-צו קומט ער ארויס צו עפּעס א כוטאָר. מע לאָזט אים ארײַן אין הויף און, זיצנדיק 
אפן שװועל פונעם פירהויז, עסט ער אוף דאָס, װאָס די באלעבאָסטע טראָגט אים ארויס. ער פרעגט 
זיך פאָרזיכטיק נאָך אף דער וואסערמיל. 

ווען ער האָט זיך, ענדלעך, דערקליבן אהין, האָט ער זיך דערפילט גליקלעך. אינעם איינציקן 
קליינעם שטיבל פונעם מיל-הויף ברענט נאָך פײַער. עס ציט אים אזוי ארײיַנגײן אהין און זיך 
עטװאָס דערווארעמען.. נאָר אין הויף שטייען פורן. מע הערט ריידן... שטייענדיק פארבאהאלטן 
צווישן די קוסטעס אפן ברעג טײַכל, שפּירט ער לאנג נאָך נאָך דער מיל, פונוואנען עס דער- 
טראָגט זיך צו אים דאָס אומופהערלעכע גערויש פונעם וואסער, װאָס דרייט די ראָד. עס קלאפּן 
און רודערן די הילצערנע וואלן. מיט א שטילער טרייסלעניש טרייסלט זיך די מיל. 

דעם גאנצן טאָג ליגט ער דערנאָך ווידער אָפּ אין עפּעס א גרוב. ;אנטאָן האָט מיך געשיקט 
צו דיר", -- כאזערן זײַנע ליפּן. די ווערטער דארפן אים דינען, װי א פּאראָל. אף זיי לייגט ער זײַן 
לעצט ביסל האָפענונג. ער האָט מוירע, כאָלילע, זיי צו פארגעסן. 

נאָכן זון-פארגאנג קומט ער ווידער צו צו דער מיל. אין הויף שטייען נאָך אלץ פורן. שטעקן 
דאָ אין פעלד האָט ער מוירע. גייט ער אוועק װײַטער. איצט ווייסט ער שוין אינגאנצן ניט, װוּהין 
צו גיין. ניט געקוקט אפן שוידער פון זײַן לאגע, ווארעמט אים דאָך דער געדאנק: גוט, װאָס ער 
איז אנטלאָפן פון לאגער. און דאָך איז אים שלעכט, זייער שלעכט... װוּהין גייט מען? װאָס טוט 
מען? ער דערפילט זיך וי אמאָל, ווען קינדװײַז האָט ער זיך געטרונקען אין סװיסלאָטש. פארגע- 
דענקט האָט ער אף אײיביק, װוי ער זינקט צום דעק און אויבן, איבער זײַן קאָפּ, ווימלט טונקל 
דאָס וואסער, אָנשװווימענדיק אף אים, וי א כמארע. 

עס איז װוידער טאָג געװאָרן. געטראָפן האָט ער פראָיִמען שטייענדיק צוגעשפּארט, אָן קוי- 
כעס, צו א בוים. פאָרויס האָט זיך געזען עפּעס א דורכלויכט צװישן די ביימער, לינקס -- דער 
טײַך. עס האָט געשמעקט מיט רויך. א רייעך פון געקעכטס האָט פארשמעקט דעם גאנצן וואלד. 

נאָך עטלעכע געציילטע טריט, און פראָיִם האָט דערזען עטלעכע שטיבלעך. זיי זײַנען געווען 
ארומגעצאמט מיט א פּלױט. אינעם הויף זײַנען געשטאנען גרויסע אײַזערנע טשאנען און עס האָבן 
זיך געוואלגערט בערג מיט קאָרטשעס און אָפּגעהאקטע שטאמען פון ביימער. די קאָרטשעס 
זײַנען געלעגן ארום הויף, אין הויף, אומעטום. און פון אלץ, אי פון די שטיבלעך, אי פון די 
טשאנען, האָט געשמעקט מיט שארפס: סמאָלע -- ניט סמאָלע, סקיפּידאר ניט סקיפּידאר. 
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פראָיִם איז שוין געווען אזוי מיד און אױיסגעשעפּט, אז ער האָט באשטימט ארײיַנגיין אין 
איינעם פון די שטיבלעך, און זאָל זײַן, װאָס ס'וועט זײַן... 
אזוי האָט ער טאקע געטאָן. ער האָט אופגעעפנט א טיר, איז ארײַנגעקומען, דערזען א נארע, 
אױסגעשפּרײט מיט שטרוי, זיך אוועקגעלייגט אף איר. אינעם שטיבל איז קיינער ניט געווען א 
פארשפּעטיקטע פליג האָט זיך געשלאָגן אין די שײַבלעך און זיך ניט געקאָנט ארױיסרײַסן אף דער 
פריי. פראָיִם האָט אזוי לאנג געקוקט אפן העלן פלעק פונעם פענצטערל, װאָס האָט זיך געשפּרײט 
אפן דיל, ביז ער איז, אליין ניט פילנדיק, וי די אויגן האָבן זיך אים צוגעמאכט, אײַנגעשלאָפן. 
עס האָט זיך אים געכאָלעמט, אז ער שטייט בא א ברעג טײַך און זעט, וי װײַבער וואשן 
גרעט. זיי שטייען באָרװעסע, מיט פארשטעקטע קליידער, און פאטשן אויס דאָס גרעט מיט פּראני- 
קעס. דאָס וואסער שעמערירט אזוי, אז ער ווערט פארבלענדט. ער וויל אָפּוװוענדן זײַן בליק פונעם 
טײַך און קאָן ניט. ער קאָן ביכלאל ניט רירן מיט קיין אייווער, כאָטש ער ווייסט, דאָס באװוּסטזײַן 
זאָגט אים אונטער, אז דאָס הילכן ניט די פראניקעס, מיט וועלכע מע קלאפּט אויס דאָס וועש, נאָר 
אז דאָס שיסט מען גאָר ערגעץ ניט װײַט,.. מיט גוואלד עפנט ער אוף די אויגן; א פרוי שטייט 
אנטקעגן אים, די הענט פארלייגט אונטערן פארטעך, און באטראכט אים. זעט אויס, אז זי אין 
נאָרװאָס ארײַנגעקומען אהער עפעס נעמען און איז שטיין געבליבן, ניט דערווארטנדיק דאָ 
עמעצן צו טרעפן. אָנגעטאָן איז זי דאָרפּיש, אין א געפאלדעוועטער קלייד. אידע אויגן זײַנען ברייט 
צעעפנט. אין זיי איז אי נײַגער, אי צעטומלטקײַט... 
--- װי קומסטו אהער? -- פרעגט זי אים, --- פונוואנען האָסטו זיך גענומען? 
ער ענטפערט ניט אף איר פראגע, זעצט זיך שנעל אוועק. ער איז גרייט זיך ארויסכאפּן 
פון שטיבל און אנטלויפן. עס דערטראָגט זיך אָבער א שיסערײי. 
-- װוּ שיסט מען עס? -- פרעגט ער. -- עפעס זייער נאָענט. 
זי בארוּיִקט אים: 
-- האָב ניט מֵוירע. אהערצו קומט קיינער ניט. דאָס לערנען זיך שיסן די וואכלײַט, װאָס 
היטן די בריק איבערן טײַך. 
ער װיל זיך פארענטפערן, לעמײַ ער האָט, אָן א דערלויבעניש, זיך ארײַנגעגאנװועט אין 
שטוב. נאָר איר גייט עס קלאל ניט אָן. 
-- װאָסי? -- זאָגט זי. -- עס פּוסטעװעט סײַװיסײַ. פריִער האָבן דאָ געװווינט ארבעטער 
פונעם זאװאָדל. נאָר זינט די מילכאָמע, איז מען זיך צעקראָכן וער-װוּהין. קיינער ניט געבליבן. 
ער טוט א קוק אף איר. ער יל פארשטיין: שוין זשע פארשטייט זי ניט, װוער ער איז? ער 
וויל וויסן, װאָס װאָלט געווען, ווען זי דערוויסט זיך, פונוואנען ער קומט. ער זאָגט איר: 
--- איך בין פון לאגער אנטלאָפן. פונעם טאָרף. א ייד בין איך. 
נאָר אויך דאָס מאכט ניט אף איר קיין איבעריקן רוישעם. זי גייט אוועק און ברענגט אים 
עסן. עס קײַקלען זיך פּראָיַמען טרערן איבער די באקן, בייס ער עסט. די פרוי קערט זיך אָפּ אין 
א זײַט, מאכט זיך ניט זעענדיק. 
ער עסט אָפּ און וויל אוועקגיין. נאָר זי אייצעט אים אין ערגעץ ניט גיין. ;רו אָפּ דעם טאָג, -- 
זאָגט זי צו אים. --- און מאָרגן װעט מען זען". 
זי ברענגט אים א קישן און מיט װאָס זיך צוצודעקן. זי מאכט אים א געלעגער. אף מאָרגן 
הייצט זי אײַן אין בעדל און הייסט אים גיין זיך אויסוואשן. זי טוט אים איבער אין אנדערע קליי- 
דער. ער גאָלט זיך אָפּ. פאר דער צײַט, װאָס דאָס אלץ קומט פאָר, זעט ער נאָר די באלעבאָסטע, 
װאָס אייסעקט זיך מיט אים, און איר טאָכטער, וועלכע קוקט אים שטילשװײַגנדיק נאָך. אלץ, 
װאָס מע הייסט אים טאָן, טוט ער. ער איז נאָכגיביק, װי א קינד. עס דוכט: דער מענטש לעבט, 
וי אין כאָלעם. 
ווען די באלעבאָסטע ברענגט אים ווידעראמאָל עסן און ער מאכט א רייד דערפון, אז ער 
דארף אוועקגיין, הייסט זי אים ווארטן, ביז דער מאן אירער װעט זיך אומקערן אהיים. ער אין 
אוועקגעפאָרן אין ליובאן, אפן ספּירט-זאװאָד, נאָך בארדא, װאָס גייט אף קאָרם די כאזיירים. 
ער װעט קומען, װעט מען זיך אן אייצע האלטן, װאָס צו טאָן... 
--- װווּהין װעסטו גיין? -- פרעגט זי אים. -- ועסט אומקומען פאר גאָרנישט מיט נישט. 
ביסט שוין דאָ, טאָ זײַ בא אונדז. גאָט אליין האָט דיר אָנגעװיזן דעם וועג צו אונדז. 
פראָיִם שװײַגט. לאנג, טראכט ער, װעט ער דאָ ניט זײַן, בלויז קומען צו-זיך. און װײַטער 
װעט מען זען. 


א 4 אט 


מאָטל גרוביאן 


נײַע לידער 


פרילינג 


דער שניי זיך מינעט, דאָס גליווער-אײַז צאנקט, 

און איבער מײַן קאָפּ -- א פויגל-געזאנג, 

און א דונער א פרישער שפּאלט ערגעץ א דעמב, 

אין מײַן פענצטער -- דער הימל אין א ראָזעוון העמד. 
די זון איז ארײיַן אין געביין פון מײַן לײַב, 

צו מײַנע גערטנער פרילינג-ריטשקעס זי טרײַבט. 
און סע פּיקן זיך קנאָספּן און שפּראָצונגען רײַפן, 

און פון אייגענעם הארץ איך שנײַד אויס א פײַפל. 
דו-דו-דו! מײַן אף אײביק שוין ליכטיקע וועלט, 

א בוים האָט מיט צװײַגן זיך ס'פּאָנעם פארשטעלט. 


שטרוי 
אין יעדער מילכאָמע איז אזוי -- א געדעקטע מיט שטרוי, 
מע רוקט מענטשן אין פּײַער, װי שטרוי. אין די אויגן שטעכט די שטרוי. 


אין פעלד שטייען סטויגן שטרוי, 
דאָרט דערשיסט מען דײַן קינד און פרוי. 
שלאָפסט אין דאָרף אין א שטאל, אָ, פאל ניט, װי א סנאָפּ פון שטרוי. 


א ברעך זיך ניט, מײַן לעבן, אזוי, 


צעבראָכענער גאָט 


צעבראָכענער גאָט מײַנער, טו טשוווע אצינד, דײַן נאָמען בארירן װיל ניט דאָס מויל, 

שלאָף אף שטיין און פאסט טאנייסים. קיין טפילע איך קאָן דיר ניט ברענגען. 

ביסט געזעסן דאָרטן אויבן אף דײַן צעבראָכענער גאָט מײַנער, ביסט אלמעכטיק, 
קיסיי"האקאָוו 2 נאָר ניט אין דײַנע טויערן איך נעכטיק. 

ווען געשיילט די הוט מ'האָט פון מײן 7:'' - איך פלי אין א זוניקן שליטן איבער דער ערד, 


ווען קיין גריבער האָבן ניט געסטײַעט 
: איך וואקס אויס דאָרט, װוּ מע שמידט קעג 
אף באהאלטן די געדולדיק ווארטנדיקע מייסים, דעאק : 2 קעגן 


טו טשוּווע, שיט אויס אש אף דײַן קאָפּ מע 
און יאָמער מיט צאר און גרויל... קיין טפילע איך קאָן דיר ניט ברענגען! 


א כאַלעם מיט א לייטער 


ש. דריזן 
קריכט א ייַד ארוף אף א לייטער כאפּט ער זיך, אז אין קעשענע 
אָנצינדן אין גאס א שטערן -- איז קיין שוועבעלע ניט פאראן... 
דאָ איז שטאָק-פינצטער, שרײַט ער: ביילע, טאָכטער! 


זוי די נעשאָמע בא גרויסע מיליאָנערן. לויף, און פון קיך 
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א קעסטעלע שוועבעלעך ברענג, 

מע מוז אָנצינדן 

אין גאס א שטערן 

דאָ איז שטאָק-פינצטער, 

װי די נעשאָמע בא גרויסע מיליאָנערן. 
ביילע, טאָכטער! 


אפן לייטער איך הענג... 

ברענגט ביילע דאָס קעסטעלע שוועבעלעך 
און ווייסט ניט, װוי דעם טאטן 

אזוי הויך עס צו דערלאנגען. -- 

וויינט זי... און דערװײַל 

איז דער כאָלעם אויסגעגאנגען. 


איך בין געגאנגען נאָך בעזי. 


געגאנגען מײַן הארץ 
א קלײניקײַט קויפן -- 
א ביסעלע בעז, 
פרילינג-בעז. 

זיך פארטשעפּעט 

אין א הרודקעלע ערד 
און געפאלן. 

האָט א פרוי דערזען -- 
ס'איז אזוי באשערט -- 
איז זי פריִער 

פון אלע 

צוגעלאָפן, 

אופגעהויבן 

מײַן ביסעלע בעז, 


מײַן פרילינג-בעז. 

און זי, 

וי דו זעסט, 

האָט מײַן הארץ 

אונטער דער האנט 
גענומען -- 

עפשער איז גיין דעם שווער? 
און מײַן הארץ 

האָט געמורמלט, 

זיך פארטשעפּעט, 

אין א הרודקעלע ערד -- 
צוליב א ביסעלע בעז, 
פרילינג-בעז. 


מײַן װאָרט 


בא דער זון, װאָס אלע טאָג אונדן לײַכט, 
אף שניייִקן פעלד און בא װוינטיקע שײַטערס, 
האָב איך דיך געהאקט, װי אײַז אף א טײַך, 
און מיט טרערן מיט מײַנע געלײַטערט. 


גיטאָ פאר מײַן מי קיין פּרײַז אף דער ערד, 
ווען אלע אויצרעס פון דער ערד עפנסט, 
איינס איך באגער: מײַן װאָרט, װי א שווערד, 
זאָל װאָס טיפער אין הארצן טרעפן 

דעם, װאָס שפּיגלט זיך בלויז אין דער שווערד. 


דער רוסישער דעמב 


דו מעכטיקער רוסישער דעמב! 

ניט קיין הארץ -- א נעשאָמע אונטער דײַן 
קאָרע-העמד, 

מיך, דעם פון דאָר-דוירעס געװאָגלטן, 

באשיץ אונטער דײַנע צװײַגן די װאָגיקע. 


לערן מיך מיט א צווייענדיקער קראפט 
מײַן בלי און מײַן טרוים פארהיטן, 
ווען די זעג טוט א בליץ מיט איר שארף, 


מײַן לײַב זאָל ניט טאָן קיין ציטער. 


דו מעכטיקער רוסישער דעמב! -- 

פון װאָרצל ביז דער קרוין מיר ניט פרעמד. 
מיט דײַן יעדן גרינעם בלאט איך אָטעם. 
גיס אָן מיר דײַן לעבנס-קאָס ביזן ראנד. 


איך האָב דאָך ניט קיין צווייט פאָטערלאנד! 
היל אײַן מיך אין דײַן קילן שאָטן. 


דער שלייפער 


כ'בין דעם שלייַפער מעקאנע: 
ער האָט מעסערס אזויפיל 

און האָט ניט קיין סאָנים. 
און די פונקען, װאָס שפּריצן 
גלײַך איִם אין פּאָנעם, 

זײַנען אויך קיין סאקאָנע, 
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ווען ער שארפט די לעװאַנע 
אין אקשאָנעס פון שטיינער. 
איינס בלויז איז שווער אים -- 
די שטיינער צו טראָגן 

אף די געשלייַפטע ביינער. 


5--1861 


אין שאָטן פ 


װוּ שלאָפּט ער, גאָט? -- 

צווישן װײַנגערטנער און עפּלסעדער, 
צי בא א קאפצן 

אף דער קיך, 

צי בא א באלעגאָלע אפן װאָגן 

מיט די ניט געשמירטע רעדער, 

צי באם גוויר 

אין דער אײַזערנער קאסע מיט גאָלד? 
איך האָב אָנגעצונדן א ליכט 


צו מײַן 


דער קאָוואל שטייט באם פײַער, 
טוט אָן דעם פערד פאָדקאָוװעס, 
דער בעקער קוקט אין אױון, 
און האָט דערפון האנאָע, 


וו א בוים 


און אים זוכן געגאנגען 

מיט אוראלטן וואלד, 

מיט װײַטן און נאָענטן פעלד -- 
האָט מיך א מאלפע 

אין שאָטן פון א בוים באמערקט -- 
זי איז אף א צװײַג געהאנגען, 

און מיר א צונג א רויטע 
ארויסגעשטעלט... 


טאטן 


דער שוסטער דרייט די דראטווע 
און טוט א לעק די זויל, 

און מיר ווערט ביטער, טאטע, 
פון א נײַער ליד אין מויל. 


א מאטאָנע 


כ'וועל דיר אָפּשײלן די לעװאָנע 
און אף א טעלערל ברענגען, 
פון איין שטערן צום צווייטן 

א שטריק צעציען, 

אפן שטריק דײַן העמדל 

זאָל הענגען. 

די װאָלקנס, װי שעפעלעך, 


אין א שטאל כ'וועל פארשליסן, 
גאנצפרי 

מיט א שטעקן איבערן הימל 
זי טרײַבן -- 


װעט א רעגנדל גיסן.. 
מיט בלױיקײַט פון הימל, 
װעל איך א ליד דיר פארשרײַבן. 


מײַן וויגל 


כ'בין געשלאָפן אין א וויגל, 
װאָס פייגעלעך האָבן פאר מיר 
פון צװיטשערײַ געשטריקט, 
דערפאר האָט מײַן כאָלעם פליגל 
און צארטקײַט --- מײַן בליק. 


דאָס וויגל איז געהאנגען אין וואלד 
אונטער א בוים,.אף א שטריק, 

און ס'האָט די לעװאָנע, וי מײַן מאמע, 
מיט א פוס עס געויגט.. 


א גרוס דיר, מײַן קינדהײַט! 
מײַן יוגנט -- א גרוס! 
כ'האָב גאָרניט געװוּסט, 
וי טײַער צו שעצן מײַן וויגל... 


אז א ליד 


איז דעם מענטשנס פליגל, -- 
נאָרװאָס האָב איך זיך דערװוּסט. 


;,,:=2 


מוישע פּענס 2 


געבױרן אין 1922 אין שטעטל סטריזשאַװקע, אוקראיַנע. װױנט 
אין דער דאגעסטאנער רעפובליק, װוּ ער ארבעט אלס לערער פון 
שפראך און ליטעראטור. 


ער האָט זיך אף קיין ענטפער 
ניט דערווארט 


יר גייען שוין זאלבעצווייט. מײַן צופעליקער באקאנטער קוקט אויך ארויס אף א 
צופעליקער מאשין. 

איבער אונדז, מיט די שפּיצן אין הימל-בלוי, א בארג און נאָך א בארג. סויי 
דעספול און שטרענג איז די שטילקײַט... װאָס היטן זיי, די בערג, אזוי פארטיפט? 
אונטער די פיס ברויזט און קאָכט, באזוימט מיט שוים, באצירט מיט זונען-שפּריצן א 
שאלנדיקער בארג-טײַך. 

איך טרייסל אָפּ פון זיך דעם קישעף. דעם צופעליקן מיטגייער זאָג איך: 

-- איר האָט געזען, װי עס טאנצן בארגלײַט? זיי האָבן זיך געוויס געלערנט בא דעם טײַך. 

מײַן מיטגייער שװײַגט. ער טוט א גענעץ, און טאסקעט מיך פון מײַנע הייכן אף װאָכעדיקע 
שטעגעלעך. 

--- שוין לאנג דאָ אין די בערג? 

--- און וויפל איר? 

-- דרײַ יאָר, -- טוט ער א זיפץ. --- זי זיצן מיר, די בערג, אין די גערגערעס. נאָר איצט-- 
א סאָף! 

-- א סאָף? 

-- דרי יאָר. ס'איז איבערגענוג. די בערג זײַנען פאר מיר פּונקט װי א טפיסע. זיי דריקן 
אף מיר... כ'האָב מײַנס אָפּגעארבעט. איך האָב ניט ליב קיין בערג, און די בארגלײַט? זיי זײַנען 
אין געפענקעניש פון אלטע זיטן און מינהאָגים. איך קאָן פרײ ארױסזאָגן דעם עמעס, כע-כע, איך 
פאָר דאָך אוועק! און גלייבט מיר -- איך װעל דאָס אלץ דערמאָנען, װי א שווערן כאָלעם. איר 
פארשטייט? די בארגלײַט --- זיי זאָרגן זיך נאָר וועגן זיך, פאר זייערע אייגענע און קרויווים, פאר 
די ,קונאקעס", װי זי זאָגן, זי ועלן צו קיין קאָװעד און פּארנאָסע ניט צולאָזן קיין פרעמדן, קיין 
אָנגעפאָרענעם. מיר זײַנען פאר זיי ,גיאורעס". 

-- לעמאָשל? --- פרעג איך, 

-- לעמאָשל? כ'בין א לערער, און ניט קיין שלעכטער לערער, נאָר אז מע דארף צושטעלן 
צו א באלוינונג אָדער שיקן אף א צוזאמענפאָר אין דער הױפּטשטאָט --- זײַנען דאָ בילכערע. 
און אז מע דארף אויספילן עפּעס א שווערע אומדאנקבארע ארבעט --- דערמאָנט מען זיך אין מיר. 

-- װאָס זאָגט איר? -- האָב איך פארווונדערט א קוק געגעבן אף אים. --- און אָט פאָר 
איך גראָד אף א צוזאמענפאָר פון לערער קיין מאכאטשקאלא. זיי שיקן מיך, א ,פרעמדן"... 

ער שװײַגט, ער מאכט זיך טאמעוואטע. און ראפּטאָם -- נאָך א פראגע: 

-- איך זע, איר זײַט דאָ שוין לאנג, טאָ זאָגט מיר, ביטע, װאָס האלט אײַך דאָ? איך קאָן 
עס ניט פארשטיין. 

;װאָס האלט מיך דאָ?"... װאָס זאָל איך אים זאָגן?.. 

צום גליק, דערהער איך: עס רוישט א מאשין! מיר זעען זי ניט, נאָר מיר ווייסן: זי װעט 
באלד פארקערעווען צו אונדז. דאָ, אף דעם שמאָלן בארג-וועג, איז אױסמײַדן אונדז, ניט אָפּשטעלן 
זיך --- אומעגלעך. און אָט האָט זיך באוויזן די טעמפּע נאָז פון א לאסט-אווטאָ. אין דער זעלבער 
רעגע האָט מײַן מיטגייער פארגעסן אין מיר, פארגעסן אין אלע פראגעס, װאָס ער האָט מיר 
פארגעבן... װוּהין זשע טראָגט ער זיך? צי דען האָט זײַן געדולד געפּלאצט אף אזויפיל, אז ער 
קאָן זיך שוין ניט דערווארטן, ביז די מאשין װעט זיך דערנעענטערן צו אונדז?.. איך זע, װי ער 
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שפּרינגט פלינק ארוף אף דעם טרעפּל, ווערט צוגעזאָטן צו דער קאבינקע, קלאמערט זיך מאמעש 
אײַן מיט די פינגער אין טירל, נאָר -- א שאָד, א שאָד --- די קאבינקע איז פארנומען, עס זיצט 
דאָרט א פרוי, און זאָגן איר: ;טראָג זיך אָפּ פונדאנעף? -- קאָן מען ניט. ער איז, הייסט עס, 
אזוי געלאָפּן, אז איך זאָל כאסװעכאָלילע ניט באװײַזן פריִער פון אים ארײַן אין דער קאבינקע!.. 
כ'טו א שפּרונג ארוף, אין קװזאָוו ארײַן. ס'איז גוט --- דער שאָפּער האָט דערלויבט. איך רוף מײַן 
מיטגייער, איך לאד אים אײַן זיך אויך מאטריעך זײַן אהער, ער זיפצט און קלעטערט שווער ארוף... 
דער קוזאָוו איז אָנגעפּאקט מיט קעסטלעך. דורך די שפארונעס פון די קעסטלעך בלישטשען 
מיט נײַעם בלעך קאָנסערװון-שאכטלעך. װײַזט אויס, אז דער שאָפער פירט טארע אף א קאָנ- 
סערוון-זאװאָד. (דאָ בא אונדז, אין די בערג, זײַנען פאראן א סאך זאװאָדן פון פרוכט-קאָנסערוון.) 
צווישן די קעסטלעך, אײַנגעהילט אין א בורקע, ליגט א בארגמאן, א מענטש, װײיַזט אויס, 
אין די מיטעלע יאָרן, אין א געקרײַזלטער שאָפּענער פּאפּאכע, אזא, װי עס טראָגן מערסטנטייל 
די בארג-פאסטעכער -- די טשאבאנעס. דאָס גאנצע אויסזען זײַנס, די אָפּגעבליאקעװעטע װאָנ- 
צעס און ברעמען, די הארט-אָנגעצויגענע רויטלעך-בראָנזענע הויט אף די ברייטע קינבאקן, האָבן 
איידעס געזאָגט, אז דאָס איז א טשאבאן, װאָס לעבט שטענדיק צווישן הימל און בערג, בישכיינעס 
מיט דער סארפענדיקער זון און מיט די בארג-ווינטן. ס'קאָן אויך גאנץ וויל זײַן, אז דאָס איז 
דער באגלייטער פון דער מאשין, װאָס האָט אָפּגעטראָטן דער פרוי זײַן אָרט אין דער קאבינקע. 
נאָר מײַן פארשוינדל האָט ארופגעקלעטערט אף דער מאשין, האָט ער אָנגעהויבן 
גוואלדעווען, אז דער שאָפער זאָל ניט וואגן רירן זיך פון אָרט, ביזוואנען ער װעט ניט אויס- 
מאָסטען פאר זיך א באקוועם ערטעלע. 
העלפט! -- האָט ער צו מיר א געשריי געטאָן, און מיר האָבן ביידע אָנגעהױבן פּעכקען, 
איבערטאסקענדיק די קעסטלעך פון איין אָרט אף א צווייטן. בײיסמײַסע האָב איך געכאפט א קוק 
אף דעם בארגמאן. יענער איז, װײַזט אויס, געווען פון די, וועמען ס'איז באקוועם אומעטום. דורך 
די שפּארונקעלעך פון די האלב-צוגעמאכטע אויגן האָט ער געקוקט אף אונדז מיט נײַגער. ענדלעך 
האָט די מאשין זיך א ריס געטאָן פון אָרט. 
א פארגעניגן צו פאָרן אויבן-אָן אין א לאסט-אווטאָ צווישן בערג... שוין וויפל יאָרן, אז איך 
פאָר דאָ ארום, און אלעמאָל דוכט זיך מיר, אז איך בין דאָ צום ערשטן מאָל. אָט שווינדלט דורך 
הויך איבער מיר, ערגעץ אונטער די װאָלקנס, א מענטשן-נעסט, אן אאול, װאָס איז ענלעך אף 
א גרויסן בינשטאָק. עס באװײַזט זיך און פארשווינדט, װי א שמאָל װײַס שנירל, א שיפּועדיק 
שטעגעלע, װאָס פירט צו דעם אאול. 
דעד אאול מיטן סטעזשקעלע פארשווינדן. א בארג האָט זיי פארשטעלט פון מײַנע אויגן, 
פונקט וי איין בלעטל פון א בוך פארשטעלט דאָס צווייטע. ס'איז א הוילער בארג, אין איינע 
פליכן, וי אן אלטער זאָקן... און אָט ווערט ער אויך אנטרונען אונטער גאָר א נײַעם בארג, װאָס 
שווימט גאדלעסדיק אָן אף אונדז -- א ינג"געקרײַזטער, א באדעקטער מיט טונקל-גרינע 
שטעכלקעס פון א סאָסנאָװע וועלדל. ער זאָגט, דוכט זיך, דער נײַער בארג: ;װאָס האָט איר 
זיך אזוי פארקוקט אף דעם אלטן טערעך? ער האָט דאָך שוין קיין האָר אין קאָפּ ניט!" 
נאָר אָט האָט זיך אין דער אײביקער, אומפארענדערלעכער לאנדשאפט ארײַנגעריסן מיט 
ײַן שטאָלענער קראפט א זײַל פון דער עלעקטרישער ליניע, װאָס וויגט זיך איבער אונדז און 
זינגט מיט אלע דראָטן א נײַ געזאנג אין די בערג. זיי ציִען זיך, די דראָטן, װי שטײַפע יונגע 
אָדערן, און פון זייער קראפט גיסט זיך ארײַן אין די בערג א נײַ, יונג לעבן. 
דאָרט, פון אונטן, אין דעם טאָל, האָט זיך צעשפּרײט א מילך-פערמע, זי איז אויך באוואקסן 
מיט עלעקטרישע אָדערן: געוויס זײַנען דאָרט פאראן עלעקטרישע מעלק-אפּאראטן... אָט הודען 
די מאַטאָרן פון א פאָמפּע-סטאנציע: מע בעט דאָס וואסער פונעם טײַך זיך מאטר;עך זײַן און זיך 
אופהייבן א ביסל העכער, אין די אייבערשטע קאנאלן... פון לינקס זעט זיך די געבײַדע פון א 
א װאָס בלאנקט און שעמערירט מיט אלע פענצטער. אויך ער, דער זאװאָד, 
יז צונויפגעקניפּט מיט די עלעקטרישע זײַלן.. 
מײַן שאָכן האָט איבערגעריסן מיר די מאכשאָוועס און מיט זײַן פראגע פארשטערט מיר 
דעם טײַנעג: 
-- זאָגט, זײַט מויכל, ס'איז דאָך שטרענג פארבאָטן, אז די שאָפּערס זאָלן נעמען פּאסאזשירן 
אף א לאסטמאשין. פארװאָס זשע טוען זיי עס, די אָרטיקע שאָפערס? צי עפשער איז דאָ, אין אָט 
די מעקוימעס, אן אנדער מעלוכע מיט אנדערע געזעצן? 
איך האָב זיך א קער געגעבן צו אים, ער האָט אויסגעזען איצט פּונקט אזוי, וי מײַן קויעך- 
האדימיען מאָלט מיר א מעלאמעד פון די אלטע צײַטן; מיט א קאנטשיקל אין די הענט. מײַן 
שאָכן לייענט מיסטאם יעדן געדאנק מײַנעם. 
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צום גליק אָבער האָט דער געזעץ-קענער באלד אליין פארגעסן וועגן עלעמענטארע געזעצן 
און זיך װוידער אומגעקערט צו זײַן באליבטער טעמע, אז ער האָט זײַנע דרײַ יאָר אָפּגעארבעט, 
ערלעך אויסגעפילט זײַן פליכט און איצט ,מעגן זיי שוין דאָ פאָרן, אויב עס גלוסט זיך זיי, מיט 
די רעדער ארוף" -- ער האָט שוין צו דעם קיין שום שײַכעס ניט, ער איז דאָ ערלעך אָפּגעװען 
זײַן צײַט און ערלעך באקומען א דערלױבעניש פון מיניסטעריום ארױספאָרן פונדאנעף- 
אוב איך וויל, קאָן ער מיר אפילע װײַזן די דערלויבעניש... ס'איז אים נאָר א שאָד, װאָס דרײַ 
יאָר לעבן זײַנען װי אויסגעמעקט געװאָרן... אָן שום נוץ פאר זיך און פאר דער מענטשהײַט, 
װאָרעם װאָס האָט ער זיך דאָ געקאָנט אויסלערנען?.. 

איך באמערק, וי עס הייבט זיך אָן קרימען און קנייטשן זײַן פאָנעם. די פארבלאָזע אייגעלעך 
אונטער די פארבלאָזע ברעמען קוקן אף עפעס אָנגעשטרענגט און מיט כשאד. איך ווארף א בליק 
אהין, װוּהין ער קוקט, און דערזע דאָרט א טונקל-גרויען װאָלקן... 

מײַן פּארשוינדל, זע איך, איז גרייט ארײַנקריכן אין א קעסטל, ווען דאָס װאָלט מעגלעך 
געווען און ווען ער ווייסט, אז דאָס קעסטל װעט אים באשיצן פון דעם רעגן. 

מיר איז אויך געװאָרן א ביסל סומנע, פארװאָס איך האָב ניט גענומען דעם רעגנמאנטל. 

דער רעגן האָט א כלינע געטאָן מיטאמאָל, װי עס מאכט זיך אָפט אין די בערג. אין דער 
זעלבער רעגע האָט דער דריטער פאסאזשיר אונדזערער, אין וועלכן איך האָב גאר אינגאנצן 
פארגעסן, זיך געטאָן א הייב, אראָפּגעריסן פון זיך די בורקע און האָט אונדז ביידן, אזוי װי מיר 
זײַנען געזעסן באנאנד, פעסט אײַנגעדעקט. ,אזוי טויג ניט, -- טו איך א טראכט, -- א מענטש 
איז די גאנצע צײַט געלעגן אונטער דער בורקע און איצט, ווען עס גיסט א של 
זיך אנטהילט. ער װעט זיך דאָך צוקילן!..* 

די בורקע, קלער איך װײַטער, איז א קליינע, זי האָט קוים צוגעדעקט אונדז, די צויי 
היפּשע מאנספּארשוינען, אף דרײַען װעט זי ניט קלעקן... דעריבער האָב איך באשלאָסן איבער- 
כאזערן דאָס, װאָס עס האָט געטאָן דער בארגמאן. איך האָב א ריס געטאָן די בורקע פון דער 
פּלײצע... נאָר מײַן שאָכן האָט זיך אזוי אײַנגעקלאמערט אין איר מיט ביידע הענט, אז ארויס- 
רײַסן זי איז געווען אומעגלעך. 

-- הערט אויס, -- האָב איך געזאָגט, -- לאָזט אָפּ די בורקע! איר ווייסט, װאָס איר טוט? 

ער האָט געקוקט אף מיר מיט אזא נעבעכדיק-דערשראָקן פּאָנעם, װי איינער, װאָס גייט 
צום גרונט. 

-- כ'בעט אײַך, כ'בעט אײַך, -- האָט ער געשטאמלט, -- בייזערט זיך ניט אזוי, כ'האָב 
ערשט ניט לאנג איבערגעטראָגן א לונגען-אָנצינדונג... כ'בעט אײַך, האָט קיין פאריבל ניט. אויב 
ס'וועט מיט מיר נאָכאמאָל טרעפן דאָס אייגענע, װעט זײַן ביז גאָר שלעכט... און ווען? גראָד 
איצט, ווען איך האָב אויסגעפילט מײַן כויוו און ווען ס'עפנט זיך ענדלעך פאר מיר א נײַ לעבן.. 
איר פארשטייט? איך טאָר איצט בעשום-אויפן ניט קראנק וערן. איך װעל אײַך זאָגן א סאָד: איך 
פאָר האלטן עקזאמען אין דער אספּיראנטור! נאָר מײַן באשײידנקײַט האָט מיר ניט דערלויבט צו 
זאָגן עס אײַך פריִער. 

ניין, זיצן אונטער איין בורקע מיט אָט דעם גליטשיקן פּארשוין האָב איך ניט געקאָנט! און 
ער האָט, וי מיט א הינטישן כוש, דערשפּירט מײַן קאװאָנע און געטאָן א כאפ מיך אונטערן אָרעם. 

-- זיצט, כ'בעט אײַך, זיצט, איך דארף אײַך עפּעס זאָגן... 

איך האָב זיך ארויסגעריסן פון זײַנע הענט, און כאָטש מיך האָט באלד דער קאלטער רעגן 
באגאָסן פון קאָפּ ביז די פיס, האָב איך דאָך גרינגער אָפּגעעטעמט. 

ער, דער באלעבאָס פון דער בורקע, איז איצט ניט געלעגן --- ער איז געזעסן, געזעסן אזוי, 
וי ניט אים מיינט עס דער רעגן. איך האָב יט דער האנט געמאכט א צייכן, ער זאָל ארײַנקריכן 
אף מײַן אָרט. ער האָט שטרענג א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין און געהייסן מיר קריכן צוריק. 
כ'האָב זיך צוגעקוקט צו אים... זײַנע װאָנצעס, פריִער אָפּגעבליאקעװעטע און פּוכיקע, זײַנען 
איצט געווען טונקל און מאָדנע דין. צוויי שטרעמעלעך האָבן אָן אופהער געיאָגט פון זייערע עקן. 
זײַנע קינבאקן האָבן געבלישטשעט, װי אָפּגעלאקירטע. זײַן אלטע אָפּגעריבענע גימנאסטיאָרקע איז 
טונקל-גרין געװאָרן, קימאט שווארץ, און זאָרגזאם ארומגעקלעפּט זײַן ברייטע ברוסט. 

;עפשער מיינט ער, האָב איך א קלער געטאָן, אז איך האָב ניט אָפּגעשאצט זײַן גוטן מיין, 
אז איך זאָג זיך אָפּ פון דעם, װאָס ער האָט געטאָן פון פולן הארצן? אויב ס'איז אזוי, װעל איך 
אים ניט פארשאפן קיין פארדראָס...* 

איך בין ווידער ארונטער אונטער דער בורקע. מײַן שאָכן האָט עס פארשטאנען אף זײַן אויפן: 

-- איר זײַט.א מאָדנער מענטש -- מיט קונצן... נאָר איצט האָט איר זיך שוין איבערצײַגט, 
אז מיט אזא שלאקסרעגן טאָר מען זיך ניט כאָכמענען? ס'איז ניט ערגעצוווּ --- ס'איז אין די בערג 
פון דאגעסטאן. דאָ איז קאלט, דער ווינט טשמעליעט אין דער פּלײיצע און די מאשין ווייסט ניט 
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פון קיין קונצן -- זי יאָגט!: װאָס איז, ס'איז אים דאָרטן שלעכט, אין דער קאבינע? אף אים 
קאפּעט ניט! 

איך האָב באשלאָסן אים ניט ענטפערן, נאָר דאָך האָב איך ניט אויסגעהאלטן; 

-- און ער, דער שאָכן אונדזערער, אף אים קאפעט ניט? 

אף א רעגע האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אז איך האָב מיט די דאָזיקע ווערטער געפּלעפט מײַן 
מיטפאָרער. נאֶר ס'הייבט זיך אפילע ניט אָן: 

-- אָט וועגן דעם טאקע האָב איך אײַך געװאָלט זאָגן, זאָל דאָס אײַך ניט קימערן: אזיי", 
די בארגלײַט, זײַנען שטארק פארהארטעוועטע מענטשן. װאָס איז פאר אים א רעגן? א רעגנדל, 
א שפּי... 

ער איז פלוצעם אנשוויגן געװאָרן און האָט אָנגעשפּיצט די אויערן. יאָ, איך הער שוין אויך: 
עס דערנעענטערט זיך א מאשין. וי נאָר זי זאָט זיך באוויזן, האָט מײַן פּארשוין א שלײַדער געטאָן 
פון דער בורקע און גענומען מיט ביידע הענט אזוי פּײַקלען אין דער קאבינע, 


פון זיך די פּאָלע 

אז דער שאָ האָט פון אומדערווארטקיט מאָמענטאל פארטאָרמאָזירט. מיר זײַנען שיר ניט 
ארויסגעפלויגן פון קוזאָוו. מײַן פארשוין איז ייִנגלש-פלינק אראָפּגעשפּרונגען און זיך געלאָזט 
לויפן צו דער צווייטער מאשין. ראפּטאָם איז ער געבליבן שטיין װי א פארגליווערטער, זיך א 


װאָרף געטאָן אף צור דיק און אויסגעשריען: 
זשעמאָדאן! גיכער דעם טשעמאָדאן! 

ג כאפ געטאָן דעם בײַביקן, אָנגעסטאָסעװעטן טשעמאָדאן און -- אָ, אן אומ- 

זשעמאָדאן האָט זיך צעעפנט, און דאָס ערשטע, װאָס איז ארויסגעפאלן פון אים, 


גליק! --- דט 

איז געווען אגל-נײַער ר; יי װאָס האָט נאָך, דוכט זיך, פון קיין רעגן ניט געװוּסט! 
מײַן געוועזענער שאָכן האָט זיך געשמאק אויסגעזידלט, געכאפּט דעם טשעמאָדאן און ארײַן 

אין דער 2 זע פון דער אל מאשין. ווען אָנשטאָט אים האָט זיך צו מיר צוגעזעצט 

דער באלעבאָט פון דער בורקע און מיר האָבן זיך צוגעשפּארט איינער צום אנדערן מיט די נאסע 


אקסלען, האָב איך דערפילט, ועד ס'איז דאָ געווען דער /;דריטער איבעריקער".. 

מיר ז נגעזעסן און געשוויגן. ווער איז ער, מײַן נײַער שאָכן אונטער דער בורקע? עפשער 
טאקע א טש אט און עפשער -- א באגלייטער פון דער מאשין. ס'קאָן זיך מאכן, אז ער איז אויך 
א לערער, וי איך, װאָס פאָרט איצט אף דעם קוטאן, אף דעם זומערדיקן פיטער-פעלד צ דל 
קאָלװירטניקעס פון זײַן אאול, צו ארבעטן איניינעם מיט זיי אין צײַט פון אורלויב. אייניקע פון 
מײַנע אָרטיקע ק זאָלעגן טוען אזוי... און עפשער איז ער א פישער פון קאספּי, װאָס האָט פארבראכט 
א שטיקל צײַנט אין דער הייןף און קערט זיך איצט אום צו דער ארבעט... איך װאָלט אים געקאָנט 
פרעגן, און עד וו אָלט מיר אוואדע דערציילט, ווער ער איז. נאָר עס האָט זיך מיר איצט ניט גע- 
גלוסט ריידן. איינס האָב איך געװוּסט: לעבן מיר זיצט א מענטש, ס'וועט דורכגיין א שטיקל צײַט, 
מיר װעלן זיך באקאנען און דערציילן איינער דעם אנדערן וועגן אונדזער לעבן... 

דער רעגן האָט אָנגעהויבן שטילער ווערן, דער ווינט האָט געריסן אף שטיקער די אָנגע- 
שװאָלענע װאָלקנס איבער אונדזערע קעפ, און דורך די וואקסנדיקע שפאלטן האָב איך דערזען, 
וי הויך דער הימל איז. 

די בערג זײַנען נאָך געשטאנען אײַנגעהילט אין גרויע בורקעס, װאָס זײַנען אָבער געװאָרן 
אלץ דינער און העלער... ענדלעך האָט דער רעגן אינגאנצן אופגעהערט, און ס'האָט זיך נאָך 
פריילעכער און יאָמטעװדיקער צעזשומעט דער בארג-טײַך, וועלכער האָט נאָרװאָס באקומען א 
וווילן צושטײַער. די נאסע העמדלעך אף אונדז האָבן ניט געלאָזט פארגעסן, װאָס פאר א רעגן 
עס האָט געגאָסן. טיף אין הארצן האָב איך אים, דעם רעגן, באדאנקט פאר אלץ, װאָס ער האָט 
הײַנט פאר מיר אנטפּלעקט. 

צי האָט דעם נײַעם פרייַנט מײַנעם זיך אויך ניט געגלוסט איצט ריידן, צי ער איז ביכלאל 
געווען ניט קיין באריידעוודיקער, -- ער האָט געשוויגן. ארום אונדז האָבן, וי זייער שטייגער 
איז, געשוויגן די בערג. 

זאָלן זיי שװײַגן, די בערג, זאָל רוישן דער בארג-טײַך. מיר װעט קיינמאָל ניט נימעס װוערן 
צו הערן דאָס געהויל פון די ועלן, צו קוקן, װי עס טאנצן די בארגלײַט. 

איצט האָב איך שוין קלאָר געװוּסט, װאָס עס האלט מיך דאָ, אין דאגעסטאן. איך װעל דאָס 
געוויס דערציילן אף דעם לערער-צוזאמענפאָר, אף וועלכן איך אײַל איצט. זאָל מען מיר נאָר 
געבן א װאָרט. און אויב מע װעט מיר קיין װאָרט ניט געבן, איז אויך ניט קיין גרויסע צאָרע, 
װײַל דאָס, װאָס מיר ווילט זיך זאָגן, פילן דאָך אלע, װאָס װעלן קומען אפן צוזאמענפאָר. 
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יעשיַע אורבאס 


געבױרן אין 1919 אין אַסטראַָװצע (פױלן. זײַנע דערציילונגען 
דרוקן זיך זינס 1950 אין א ריי פרשָגרעסיװע ייִדישע צײַטונגען. א 
װױנט אין טאָראַנטאַ (קאנאדע), ארבעט אלס מענער-שנײַדער. 


דער לעצטער באווך 


ין א הויז אף דער פארק-"גאס, װוּ ס'וווינען מערסטנס אָנגעפאָרענע פון אײראָפּע, 
זײַנען די שכיינים, װי אין די אלע איבעריקע הײַזער, ביז גאָר פארשיידענע. נאָר 
וי פארשיידן מע זאָל ניט זײַן, ווייסט מען א סאך איינער פונעם אנדערן. מע ווייסט, 
לעמאָשל, אז אפן ערשטן שטאָק, גלײַך אין דער פּראָנט-טיר, װוינט דזשים וואלאס, 

א שלאָסער. דאָס װײַב זײַנס, א געבוירענע אין קאנאדע, איז פון אים אנטלאָפן, װײַל ער פארדינט 
װייניק. אין דער צווייטער טיר, מיטן רויטן פאָרהענגל אף דער שויב, װווינט די דיקע זשאָזעפינע, 
װאָס איז געקומען אהער פון מילאן און טראָגט נאָך אלץ אף זיך דאָס איטאליענישע בונטע קלייד. 
זי זינגט אָפט, אמאָל א גאנצע אָפּערע, אף אױיסװייניק, פארהילכט מיט איר הייזעריקער שטים 
דאָס הויז. 

אפן צווייטן שטאָק װוינט דער ייָד יאנקעוו וואגנער, א מענטש אין די מיטעלע יאָרן מיט 
א ;נומער" אף דער האנט -- א יערושע פון טרעבלינקער לאגער. קימאט יעדן אָװונט זיצט ער און 
שרײַבט. ער האָט קיינעם ניט, די גאנצע מישפּאָכע זײַנע איז אומגעקומען, װויל ער כאָטש פאר- 
שרײַבן די גרויליקע צײַט פון היטלער-דײַטשלאנד. 

אנטקעגניבער לעבט דער מענטש, וועמען מע רופט ,פראנצויז". ער מאָלט. ,דער פראנצויז" 
האָט שוין אָפּגעמאָלט אלע היסטאָרישע געבײַדעס אין דער געגנט און דרייט זיך אלץ ארום 
א הונגעריקער. 

אפן דריטן שטאָק װוינט די פרוי מאלי, װאָס דערציילט אלע שכיינים, אז דער מאן איז פון 
איר אוועק. אינדערעמעסן האָט זי גאָר קיינמאָל ניט כאסענע געהאט! מע זעט זי שטענדיק נאשן, 
קיינער ווייסט ניט, פון װאָס זי לעבט, מיט װאָס זי באשעפטיקט זיך. 

אין דער לעצטער שטוב, הינטערן דאך, װוינט דער דײַטש האנס שטרײַך. איז אן 
אלטער מאן מיט א גערונצלט, געל, צעקנייטשט פּאָנעם. 

יעדן זונטיק באװײַזט זיך אין הויז א יונג שיין מיידל. זי גייט שנעל אדורך דעם קאָרידאָר, 
הייבט זיך אוף אף די טרעפ און פארשווינדט אויבן, אפן לעצטן שטאָק, אין דער דירע פונעם 
דײַטש. די שכיינים װוּנדערן זיך: ;וי קומט עס צו אזא אלטן מאן אזא שיינע, אזא יונגע גע- 
ליבטע?* ,דער אלטער, טראכט מען, מוז האָבן געלט. א פארבאָרגענער נאָגיד. און מיט געלט 
קויפט מען זיך די וועלט". 

דאָס מיידל פלעגט קומען אין א באשטימטער שאָ. און אויך אין א באשטימטער שאָ אוועק. 
אירע טריט פלעגן אָפּהילכן אין די אויערן פון אלע שכיינים, דאָס אלטע הויז פלעגט אין דעם 
מאָמענט וי אופלעבן. 

אזוי איז עס געווען ביז איצט, ביז דעם לעצטן זונטיק. 

הײַנט האָט דאָס מיידל זיך אויך באוויזן. אָבער באלד וי זי איז ארוף אף די טרעפ, האָט 
זי זיך אומגעקערט צוריק. איר פּאָנעם איז געווען בלייך, דערשראָקן. 

זי האָט גענומען זוכן דעם טעלעפאָן אין קאָרידאָר. אין הויז איז געװאָרן אומרויק. 

מיט פינף מינוט שפּעטער האָט אין קאָרידאָר זיך באוויזן א דאָקטער. דאָס מיידל איז 
אנטקעגנגעלאָפן. 

די שכיינים האָבן שוין מער ניט געקאָנט פארבאָרגן די נײַגעריקײַט. װאָס טוט זיך דאָרט 
אויבן? און אלע מיטאמאָל האָבן זיך א לאָז געטאָן ארוף, צו דער דירע, װאָס אונטערן סאמע דאך. 
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און זי האָבן דערזען: די טיר באם אלטן האנס שטרײַך איז אָפן. ער, דער אלטער, ליגט 
אויסגעצויגן אפן דיל. דאָס גערונצלטע, געקנייטשטע פּאָנעם זײַנס איז װײַס. לעבן אים, האָט 
מען באמערקט, ליגט אן אױיסגעליידיקט פלעשעלע... 

--- װאָס איז דאָס?! 

דער דאָקטער האָט אים געטאפט דעם דויפעק. און צום סאָף צוגעשלאָסן אים די אויגן. 


ווען דאָס מיידל איז געבליבן אליין, האָט זי אָנגעהױיבן זוכן צװישן די זאכן. זי האָט בא- 
מערקט אין שופּלאָד פון טיש א טאָגבוך. 

אף א רעגע האָט זי זיך פארטראכט, מיטן ארבל אָפּגעװישט דעם שווייס פון פּאָנעם און 
מעכאניש גענומען מישן דאָס טאָגבוך, געכאפּט עטלעכע ווערטער פון איין זײַטל, פון א צווייטס. 

יון, 7 1929, 

מיר איז געװאָרן צוואנציק יאָר. הײַנט איז אויך די גרעסטע פרייד מײַנע. כ'בין ארײַנגע- 
טראָטן אין דער דײַטשישער ארמיי. 

הײַנט איז דער ערשטער טאָג, ווען איך בין געװאָרן אן עכטער מאנצבל...* 

,מארט, 31, 1933. : 

מײַן פּארטיי האָט, ענדלעך, איבערגענומען די מאכט. דײַטשלאנד טריוּמפירט, דײַטשלאנד 
מוז זײַן דאָס גרעסטע לאנד אין דער וועלט!" 

,אווגוסט, 5, 1934. 

הײַנט האָב איך כאסענע געהאט. מײַן פרוי איז א ריינע אריערן, פּונקט וי איך. ריין בלוט". 

יו 6, 1938. 

באקומען דעם ערשטן ראנג. 

בערטע איז קעגן מײַן קאריערע אין דער ארמיי. נאָר מיט איר װעל איך דורכקומען". 

,פעווראל, 14, 1939. 


בערטע האָט מיר גענוירן א טעכטערל, מירן זי אָנרופן מאריע! צום אָנדענק פון מײַן מוטער". 


{סענטיאבער, 1, 1939, 

עס האָט זיך אָנגעהױבן דער קריג קעגן פּױלן. בערטע האלט, אז דײַטשלאנד גייט ניט מיט 
א ריכטיקן וועג. א כוצפע!" 

,יול, 4, 1940, 

דער קאָנפליקט מיט בערטען איז אומדערטרעגלעך. זי גוואלדעוועט, אז מע דארף ראטעווען 
דײַטשלאנד, שאפן א נײַע רעגירונג. איך װעל ניט האָבן קעגן, אויב מע וועט זי ארעסטירן...* 

מאריע האָט א שלײַדער געטאָן פון זיך דאָס טאָגבוך, אָבער באלד אים צוריק אופגעהויבן. 

,אווגוסט, 14, 1940, 

בערטע איז ארעסטירט... זאָל נאָר די טאָכטער דערפון זיך ניט דערוויסן. אפילע אין גע- 
סטאפּאָ האָט זי אױיסגעשריַען דאָס זעלבע: דײַטשלאנד גייט אף א פארברעכערישן וועג!" 

;אָקטיאבער, 10, 1940, : 

זי איז געווען א שיינע, בערטע... איך האָב באשטאט דאָס קינד אין א רעגירונגס-אנשטאלט, 
װוּ עס װעט באקומען א גוטע דערציונג, ניט װי די מוטער. 

אף אלע פּראָנטן גייט די דײַטשישע ארמיי פאָרויס". 

,יול, 4, 1942, 

הײַנט איז מיר געגעבן געװאָרן דער טיטל מאיאָר. איך בין אויך באשטימט אף א העכערן 
פּאָסטן -- אלס לאגערפיורער פון ,זעמלינאָ*. מאָרגן פאָר איך אהין..* 

;סענטיאבער, 12, 1942, 

ליקווידירט דעם ערשטן טראנספּאָרט מענטשן. זי אָפּגעשיקט אין באָד ארײַן זיך וואשן... 
כא... פיר טויזנט". 

,דעקאבער, 14, 1942. 

דעם לאגער האָט באזוכט הער אייכמאן. ער האָט געהעכערט די נאָרמע: ניט פיר, נאָר זעקם 
טויזנט טעגלעך. 

ס'איז אפילע ניט אזוי לײַכט, נאָר ס'איז דאָך מילכאָמע-צײַט". 

,פעווראל, 2, 1944, 

דער פיורער האָט דערקלערט טרויער-טעג, מיר האָבן בא דער װאָלגע פארלוירן די בעסטע 
צוויי און צוואנציק דיוויזיעס. צום טײַװל!" 
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יון, 30, 1945. 

כורוועס, כורוועס... הײַנט בין איך מיט א פאלשן פּאס און מיט אן ,איבערגעמאכט" פאָנעם 
געקומען אין מײַן שטאָט, קיין בערלין. 

בא מאריען זײַנען די זעלבע אויגן, וי בא איר מוטער. זי זאָל נאָר זיך ניט דערוויסן...* 

מאריע האָט װײַטער געלייענט: 

,סענטיאבער, 8, 1945. 

איך מוז אנטלויפן, מע זוכט מיך...* 

,אפרעל, 5, 1947, 

מע האָט מיך ווידער געזוכט... מײַן נאָמען געזען אין אן אויסלענדישער צײַטונג. מע זוכט 
דעם הער בירקענהאוער". 

,נאַיאבער, 9, 1950. 

אויך די טאָכטער מײַנע, וועלכע איך האָב אראָפגעבראכט אהער, מאכט מיר ניט לײַכטער. 
גאָר פארקערט!.. האלעווי װאָלט זי אויסגעמיטן די באזוכן אין די זונטיקן. כ'קאָן זיך פאר איר ניט 
אנטפּלעקן". : 

,יאנוואר, 10, 1951. 

איך האָב אָנגעהויבן טרינקען א רעפוע, װאָס בארויִקט דאָס הארץ, די נערוון..." 

,אווגוסט, 2, 1956. 

טראָפּנס. יעדן טאָג טראָפּנס". 

מאריע האָט צוריק אוועקגעלייגט אין טישקעסטל דאָס טאָגבוך. 

זי האָט צעעפנט דאָס פענצטער. 

אין הויז איז געווען שטיל. * 


דער מעשוגענער מאיאָר 


פראנץ איז געלאָפן װי א מעשוגענער, מיט ווילדע אויגן, צעשויבערטע האָר, מיט אן אופ- 
געשטעלטן קראגן איבער די אויערן. 

ווען ער איז געקומען אף דער ,מילכשטראסע", צום רויטן הויז מיט דער אופשריפט ,פאָ- 
ליציי-באצירק", איז ער שיר ניט געפאלן אף דער שוועל, אזוי פארמאטערט איז ער געווען. 

אינװייניק האָט אים דער דעזשורנער פארהאלטן: 

-- וועמען באדארפט איר? 

-- דעם קאָמיסאר! איך דארף זיך זען מיט אים. א וויכטיקער איניען. 

-- דער קאָמיסאר איז איצט פארנומען, איר קאָנט ריידן מיט מיר. 

--- ניין, נאָר מיטן קאָמיסאר! כ'האָב רעכט צו זען זיך מיט אים. 

דער דעזשורנער האָט אופגעהויבן דאָס טעלעפאָן-טרײַבל. 

מיט צען מינוט שפּעטער האָט ער ארייַנגעפירט פראנצן אין דער ביוראָ, װוּ עס איז געזעסן 
א שטרענגער מענטש, -- א הויכער, א דיקער, אין א שטײַפן מונדיר, 

פראנץ האָט באטראכט דעם קאָמיסאר און... װײַזט אויס, אז יענעמס פּאָנעם איז אים ניט 
געפעלן געװאָרן. ער האָט באשלאָסן אויך מיט אים ניט ריידן. 

דער קאָמיסאר האָט געווארט, אז דער ארייַנגעקומענער זאָל עפּעס זאָגן. ניט דערווארט זיך, 
האָט ער א פרעג געטאָן: 

-- ווער זײײַט איר? נאָך װאָס זײַט איר אהער געקומען? 

-- איך בין געקומען אהער זיך אויסגעבן, נאָר... כ'וויל, אז עס זאָל זײײַן דערבײַי א פאָר- 
שטייער פון דער אָקופּאציע-מאכט. 

--- ווער זײַט איר, װאָס צוליב אײַך דארף מען באלעסטיקן א פאָרשטייער פון דער אויס- 
לענדישער מאכט? 

-- איך בין א דײַטש. 

-- דאָס זע איך. נו?.. 

-- איך װעל אלץ דערציילן. נאָר אין דער אָנװעזנהײַט פון א פאָרשטייער פון דער אַקו- 
פּאציע-רעגירונג! 

דער קאָמיסאר האָט באטראכט דעם פּארשוין, זיך אופגעשטעלט פון אָרט און געהייסן אים 
ארויספירן. 

--- איר הייסט מיך ארויסווארפן, וי מע ווארפט ארויס אף דער גאס א מעשוגענעם! -- האָט 
פראנץ געשריִען. -- איך בין א געוועזענער אָפיצער מיט א העכערן ראנג איידער בא אײַך! איך 
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בֵין געווען מאיאָר! אָבער... איך האָב אויך געמאָרדעט זקיינים, קינדער, יאָ... נאָך דער מילכאָמע 
האָב איך זיך אויטבאהאלטן, מיטן װײַב. א לאנגע צײַט, ביז איצט... נאָר איך קאָן שוין ניט מער, 
מע זוכט מיך, אין די צײַטונגען שרײַבט מען... בין איך געקומען זיך שטעלן צום מישפּעט. איך 
װעל אָפּקומען מײַן שטראָף, װעל איך ווידער זײַן פריי! 

-- וועמען האָט איר געמאָרדעט? ווען האָט איר געמאָרדעט? 

-- אלץ על איך דערציילן, זאָל נאָר קומען דער פאָרשטייער פון דער אָקופּאציע-מאכט. 

-- הייסט עס, אז איר האָט ניט קיין צוטרוי צו מיר? 


: 8 8 


אין א טאָג ארום האָט אין מינכענער פּאָליציי-באצירק אף דער ,מילכשטראסע" זיך באוויזן 


אן אָפיצער פון דער אָקופאציע-מאכט -- אן אמעריקאנער אָפיצער. 

אין דער אָנװעזנהײַט פון דעם דאָזיקן פאָרשטייער האָט פראנץ ארויסגעצויגן פון טאש א 
טאָרבעלע און מיט נערוועזע, אומרויַקע הענט גענומען עס צעבינדן. פון טאָרבעלע האָט ער 
ארויסבאקומען אן אנדער זײַדן טאָרבעלע און פון דאָרט -- א גאָלדענעם מעדאל. 

דער קאָמיסאר האָט, קאָנטיק, גלײַך דערקענט די העכסטע אויסצייכענונג פון דער היטלער- 
מאכט. אָ, דער דאָזיקער מעדאל איז אים גוט באקאנט!. 

פראנץ האָט אופגעהויבן דעם מעדאל, באטראכט אים א װײַלע און אף א מיליטערישן אויפן 


ראפּאָרטירט; 


-- איך, מאיאָר פראנץ פױיגלשפּיל, בין באלוינט געװאָרן פאר גרויסע מײַסים... איך האָב 
געמאָרדעט קינדעוי, ייִדן, רוסן, פּאָליאקן... געמאָרדעט דײַטשן, אלעמען -- ווער עס איז ניט מאס- 


קים געווען מיט אונדז. 
אף א רעגע איז שטיל געװאָרן. 


דער קאָמיטאוױ האָט זיך אופגעשטעלט, א גרייטער ארויסווארפן דעם מעשוגענעם. אים איז 


א ביזויען געווען פארד דעם פרעמדן אָפיצער 
דער פרעמדעו 


אָפּיצער האָט צוגעמאכט די אויגן. ער האָט געטראכט: ,אזא כעוורעמאן, וי 


אָט דער מאיאָר, קאָן איצט גוט צוניצקומען... יאָ, זיכער!..* 
דער אמעריקאנער אָפּיצער האָט אין מינכען געהאָלפן אופשטעלן די נײַע דײַטשישע ארמיי... 


ועגץ דער ייִדישער זינג-ליד 


טע 2 דרעב 


אף א באגעגעניש מיט נעכאמע ליפשיצײַטע 


צכאמע ליפשיצײַטעס קאָנצערטן גייען שטענדיק 
ור מיט גרויס דערפאָלג. מיט א באזונדערער 
װארעמקײַט זײַנען אופגענומען געװאָרן אירע לעצטע 
ארויסטרעטונגען אין מאָסקװע. אין רעפערטואר פון דער 
זינגערן האָבן זיך באװיזן נײַע װערק. צום ערשטן מאָל 
אי די גאנצע ערשטע אָפּטײלונג באשטאנען פון הײַנט- 
צײַטיקץ לידער. 
נעכאמע ליפשיצייטעס קאָנצערטן אין מאָסקװע האָבן 
געגענבן א שטויס פאר א נײַעם געשפּרעך װעגן דער 
װײַטערדיקער אנטויקלונג פון דער ייִדישער זינג"ליך. 
דער דאָזיקער פראגע איז געװען געװידמעט די באגעגע* 
יש מיט דער טאלאנטפולער זינגערן אין דער רעדאקציע 
.סאָװעטיש היימלאנד". 
-- פארדינען אפּלאָדיסמענטן באם אוילעם, -- האָט 
ליפטיצײַטץ געזאָגט אף אָט דער באגעגעניש, -- אין 
זײיער גרינג. מע קאָן, אשטייגער, נאָכאמאָל און װידער- 
אמאָל זינגען ,וארניטשקעס" און ,מעכוטענעסטע". 
אזעלכע לידער זײַנען פּאָפּולער. זי דערמאָנען װי די 
מאמע צי די באָבע האָט זיי אמאָל געזונגען. אָבער גײן 
דארף מען אף אן אנדער װעג. פון דעם רײַכן קואל פון 


דער פאָלקס-שאפונג איז װיכטיק אָפּצוקלײַבן בלויז דאָס 
בעסטע. װעגן דעם טראכט איך זײער א סאך. בא מיר 
אפן ראָיאל ליגט בערעגאָווסקיס לעצטע לידער"זאמלונג. 
דער יונגער ליטװוישער קאָמפאָזיטאָר בארקאוסקאס, װאָס 
האָט זיך שטארק פארינטערעסירט מיט דער ייִדישער 
פאָלקס-מוזיק, האָט אָפּגעקליבן און גרייט פאר מיר א 
ריי װערק פון אָט דער זאמלונג. 

-- װאָס אין שײַעך דער הײַנטצײַטיקער לידו -- 
זעצט פאָר די זינגערן, -- איז קלאָר, אז זי דארף פאר- 
נעמען דעם אױבךאָן. דערצו שטרעב איך. עפּעס װאָס 
איז שוין געטאָן געװאָרן, אָבער נאָך װײניק. איך האָף; 
אז אונדזערע ייִדישע דיכטער, דער זשורנאל ,סאָװעטיש 
היימלאנד" װעלן מיך שטיצן און אונטערהאלטן מיט 
הײַנטצײַטיקע װערק. 

נעכאמע ליפשיצײַטע האָט אָנגערופן א ריי נײַע לידער, 
װאָס װעלן אינגיכן אײַנגעשלאָסן װערן אין איר פּראָגראם. 

צום שלוס האָט ליפשיצײַטע הארציק באדאנקט די 
אַנטײלנעמער פון דער באגעגעניש פאר דער אופמערק" 
זאמקײַט, פאר די וארעמע װערטער, פרײַנטלעכע קריי 
טישע באמערקונגען אין גוטע װוּנטשן. 


--צזאאץ .= = וי םוש אש ושטו וז 
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אװראָם גאָנטאר 


0 


די 


עס קאָן געשען אזוי, 

עס קאָן זיך טרעפן, 

אז פּלוצעם זאָל די טיר 
זיך טאָן אן עפן, 

און זאָלסט ארײיַנקומען, 

וי גאָרגיט װאָלט פארלאָפן: 
געזעגנט זיך -- 

און װוידער זיך געטראָפן. 


כ'וועל אופשטיין פונעם אָרט, 
דיר גיין אנטקעגן, 

און גאָרניט זאָגן דיר, 

דיך גאָרניט פרעגן. 

כ'וועל אופהענגען דײַן מאנטל 
אף דער וואנט, 

און דריקן לאנג 

דײַן דינע קאלטע האנט. 


וועסט צוגיין צו דעם שפּיגל 
און זאָגן װועסטו פּראָסט: 


מאָס פאר ליבע 


עס קאָן געשען אזוי 


-- א שטויב אין שטוב, 

ס'איז אלץ פארלאָזט... 

א װויש טאָן מיט דער דלאָניע 
וועסט דאָס גלאָז, 

דערזען מײַן גראָװון קאָפפּ -- 
נאָר פרעגן מיך פארװאָס 

כ'בין גראָוו געװאָרן, -- 

װעסט ניט קענעף 

דו וועסט צונויפציִען די ברעמעןך, 
א קער טאָן זיך צו מיר, 

מיט שרעק א קוק טאָן אף דער טיר, 
אן ענטפער זוכן אין מײַן בליק: 
;איז מעגלעך אלץ צוריק?" 

עס קאָן געשען אזוי, 

עס קאָן זיך טרעפן. 

נאָר ס'טוט דערװײַל 

די טיר זיך ניט קיין עפן. 


באגעגעניש 


געוויס װעל איך דערציילן זייער פיל, 
דו ווארט נאָר צו, דאָס הארץ זאָל ווערן שטיל. 


איך דארף זיך אײַנקוקן אין הימל, אין די שטערן, 
דאָס פּלאפּלען פון דעם טאָפּאָל דארף איך הערן. 


איך דארף זיך אײַנקוקן אין דייַנע אויגן, 
די ברעמען דײַנע ברעכן זיך און בויגן, 


צעקנייטשן כ'דארף דאָס אױיסגעפּרעסטע העמד, 
דער שפּיגל זאָל אף מיר ניט קוקן פרעמד. 


דער ציטער דארף פארשווינדן פון דײַן קאָל 
און אלץ דארף ווערן היימיש, װוי אמאָל, 


אָט דעמלט כ'וועל דערשפּירן זיך אין דר'היים, 
מיט דיר צוזאמען, װי מיט זיך אליין. 


געוויס װעל איך דערציילן זייער פיל, 
נאָר ניט אצינד, דאָס הארץ דארף ווערן שטיל. 


שא ר 0060:2111111151 טעה קאה קר קאטאטטטטטטטאטו 


די אויגן 
גוואלד, װאָס טוט מען מיט די אויגף 
זיי זייַנען נײַגעריק און דאָרשטיק, 
זיי ווערן קיינמאָל זאט, 
און מוטשען מיך מיט ניט געשטויגן-ניט געפלויגן ‏ -- 
גלײַך איך װאָלט קיין אנדער דײַגע ניט געהאט, 
וי קוקן אף דער נארישער לעװאָנע, 
װאָס טוקט אין װאָלקנס זיך א גאנצע נאכט, 
צי נאָכשפּירן, װי ס'שפּאנט זיך די װאָראָנע 
אין שווארצן סורדוטל -- פאמעלעכן, באדאכט... 


גוואלד, װאָס טוט מען מיט די אויגף 

זיי ווילן זען, װוי ס'וואקסט דאָס גראָז, 

זיי װאָלטן אלע פארבן אײַנגעזױגן, 

און פרעג זיי --- צוליב וועמען, צוליב װאָס? 

דאָס הארץ זאָל וויי טאָן, װאָס א צװײַג האָט זיך צעבראָכן, 
װאָס רויפעס פרעסן אוף דעם קלאָן, 

װאָס טרויעריק דער בליק איז בא מײַן שאָכן 

(ער איז פארליבט און ווייסט ניט װאָס צו טאָן..) 


נאָר אלץ איז ווערט -- א דאנק אײַך, מײַנע אויגן, 
צו גאָר דער וועלט איר לייגט מיר דורך א בריק; 
אָט הײַנט האָב איך געזען דעם רעגנבויגן, 

די שײַן פון הימל אין דײַן בליק. 


צווייפל 


איך ווייס ניט -- ס'איז א גנאָד, צי גאָר א שטראָף -- 
מײַן אָטעם היטסטו אָפּ אפילע אינעם שלאָף. 

און װי איך זאָל ניט היטן זיך פון דיר, 
פארשטייסטו אלץ און אלץ דו ווייסט אפרי'ר. 


אין מײַנע אויגן זעסטו מיך, אין קנייטש פון ברעם, 

אין נייג פון קאָפּ. אפילע אויך אין דעם, 

וי ס'הויקערט זיך מײַן פּלייצע, װי איך שטעל דעם טראָט, 
און אלץ עס גייט דיר אָן, און אלץ איז דיר א שאָד. 


פארװאָס זשע קומט עס מיר, און דיר פארװאָס דאָס קומט? 
דעם סייכל כ'וויל פארשטיין. דערקלײיַבן זיך צום גרונט, 
ניט שוין דערפאר, װאָס צווישן ביידע ליגט א בריק, 

װאָס פירט פון דיר צו מיר, פון מיר צו דיר צוריק. 


און אלע וועגן, װאָס פארמאָגט די וועלט, 

זיך מוזן ענדיקן בא דעם געצעלט, 

װאָס ביידע האָבן מיר געבויט און אופגעשטעלט, 
װאָס ביידע האָבן מיר באשײַנט, באהעלט 


און אָנגערופן היים. פאר דיר, פאר מיר און פארן קינד. 
און כאָטש איך ווייס, אז ס'איז די צוים קיין זינד, 

מיר דוכט זיך אָפט, אז אָט די שוועל, 

ווו דו, װוּ איך, דעם לעצטן טראָט איך שטעל, 


מאכט ענג און קליין פאר אונדז דעם רוים, 
איז צווייפל איך, צי איז א גנאָד די צוים. 
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אבענ ;5522 


דאָס בייגעלע פּאפּיר 


איך װאָלט געקאָנט אפילע לײַגן דיר, ס'איז ניט אזוי. 

די לערכע אָפּנארן, אז זי זאָל מיינען -- דעם עמעס וויסן קען, עפשער, א מאמע -- 

זי הערט איר זיוועג אף א צװײַגל וויינען, איר רוי געפיל דערשפּירט און ווייסט, 

נאָר הארגע מיך, כ'זאָל אָפּנארן דאָס בייגעלע װאָס טוט זיך הינטער גרענעצן און צאמען. 

פאפיר, 

דאָס װײַסע בייגעלע, דאָס ריינע. איז גלייב, מײַן טײַערע, דו גלייב מײַן ליד, 
זי װעט אונדז קיינמאָל ניט צעקריגן. 

ווען מײַנע אויגן קוקן אף דיר בייז, אויב האָסט אמאָל געכאפּט מיך בא א ליגן, 

דו טראכסט, אז גאליק איז מײַן הארץ װאָס האָט דאָס הארץ דיר אָפּגעבריט, 


מיסטאמע, האָט דאָך מײַן ליד דעם עמעס ניט פארשויגן, 


דער גרעסטער װוּנדער 


צו יעדן װוּנדער װוערט מען צוגעוווינט, װאָס ווייסט אפילע ניט דערפון, 

נאָר ביז אצינד בין איך נאָך אלץ דערשטוינט צי לעבט עס שוין אונטער דער זון. 

פון גרעסטן װוּנדער פון די װוּנדער, איך שטיי פארגאפט און שטוין: 

װאָס האָט קיין אָנהײב ניט אין די די גאנצע וועלט באדארף עס שוין. 
יאָרהונדערטס, 


מיט הענט און פיס און אפן העכסטן קאָל 
עס פאָדערט אלץ און מיטאמאָל, 
דער מוטערס ווארעמקײַט, איר מילדע שויס, 


און װעט ביז אײביקײַט געדויערן -- 
דער װוּנדער פון געבוירן. 


באם וויגעלע פון ערשט געבוירן קינד, א נײַע װועלט פון קינד עס שרײַט ארויס 
וואָס ווייסט ניט פון קיין שלעכטס און פון און ליכטיק ווערט ארום, געבענטשט עס איז 
קיין זינד, דאָס הויז. 


ווער צווינגט עס דיך? 


קיינער האָט אזויפיל ניט געליטן 
פון מײַנע גענג און מײַנע זיטן, 
וי דו, מײַן טרייסט. 


קיינער האָט אזויפיל ניט באנומען, 
פונוואנען קאָן דער אומרו צו מיר קומען, 
און דו --- דו ווייסט. 


און ווען מייַן קאָפּ, ער פאלט א מידער, 
פאר דיר איך קום זיך קלאָגן ווידער, 
און דו פארשטייסט. 


פארװאָס זשע קומט עס דיר מײַן לאסט צו טראָגן? 
פאר מײַנע זינד א לעבן קלאָגן, 
ווער צווינגט עס דיך, ווער הייסט? 


לאכסט און זאָגסט -- איך טרײַב אלץ איבער. 
אָט דערפאר טאקע, דעריבער 
װײַל דו ביסט מײַן טרייסט, 


װײַל דו איינע ווייסט, 
דו, נאָר דו, פארשטייסט. 
הײַנט פארשטייסטו, 
װאָס דאָס הייסט? 
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איך האָב פארשטאנען 


איך ווייס ניט, צי דערפאר, װאָס כ'ווער שוין 
אלט, 
צי עפשער גאָר דערפאר, װאָס כ'בין נאָך יונג 
געבליבן, 
כ'האָב ליב דעם הימל און דעם וואלד, 
און גרייט בין איך אין אלץ זיך צו פארליבן. 


אין דיר, װײַל דײַנע אויגן זײַנען בלוי, 

װײַל ס'האָט די זון מיט פּײַער זיי בארעמלט, 
און אײַנגעהילט אין רייכלדיקן טו, 

װי דו װאָלסט וואכנדיק געדרעמלט. 


לעש ניט 


אזא מין גרויסער סטעפ 
דאָס אויג קאָן ניט פארנעמען. 
איך גיי, עס איז שוין שפּעט -- 
װוּהין? 
צו װאָס? 
צו וועמען? 


דער שניי איז בלוי און שטײַף, 
און מײַנע פוישטן סקריפען. 

עס טוט דער ווינט א פּײַף -- 

ער רופט מיך פרײַנטשאפט קניפן. 


איך בלאָנקע, װי דער ווינט, 
און יל דאָ רו געפינען, 


און אין דעם פראָסט פארליבט בין איך 0 
מיסטאם, 

װײַל ער האָט אויסגעמאָלט אף מײַנע שויבן 

א װײַסע צװייַג אף װײַסן שטאם. 

און אף די צװײַגן װײַסע טויבן. 


אין טײַך בין איך פארליבט דערפאר, 

װײַל ס'שפּיגלען זיך אין אים די טאנען. 

װײַל ניט פארליבט זײַן -- דאָס איז א געפאר, 
ערשט אף דער עלטער האָב איך עס פארשטאנען. 


אויס דאָס פײַער 


װי א פארבלאָנדזשעט קינד 
עס בענקט מײַן הארץ, מײַן זינען. 


איך האָב דײַן שוועל פארלאָזט 
און ניט געמיינט זיך קערן, 
ס'איז גאָרניט אזוי פּראָסט 
א הארץ דעם וועג פארווערן. 


איך קוק זיך אום צוריק -- 
אין שויב עס לויכט א פײַער, 

ער קאָװעט צו מײַן בליק, 

כאָטש ס'רופט דער סטעפּ דער פרײַער. 


די מאָס פאר ליבע 


די מאָס פאר ליבע איז די צײַט 

און ניט דאָס װאָרט דאָס הייסע, 

די מאָס פאר טרײַהײַט איז די װײַט -- 
דאָס ווייס איך גוט, דאָס ווייס איך. 


ווען ס'האָט די קעלט געמאכט מיך קליין, 


געשטאָכן מיר די פינגער, 


האָב איך געװוּסט -- כ'בין ניט אליין 
און ס'איז געווען מיר גרינגער, 


דײַן ליבע איז געווען מיט מיר, 

אין מארך, אין מײַנע ביינער. ו 
פיר טויזנט וערסט איז ביז דײַן טיר 

נאָר ווייסן כ'ווייס נאָר איינער -- 


קיין מינדסטן שפּאן ניט מאכן כ'דארף, 
דו ביסט מיט מיר, דערנעבן, 

דײַן טרײַהײַט יוירט אין מיר, דײַן קראפט, ׂ 
דײַן ליבשאפט און דײַן לעבן. ש 
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גאאאאמונקאטסטאקאפעהגהאהאמוגאונאמאההג/ --/ ענקאזאאאנפסעאעטאענטגעטגעעענמהנגענטקנשן 


יויסעף ראבין 


אין שכיינעס 


ינדערפרי איז גיטע לעווין ארויס אף דער וועראנדע פון איר שטוב. מיט צוויי פינ- 
גער האָט זי א שאר געטאָן דעם לײַכטן ארבל פונעם קאָװערקאָטענעם מאנטל און 
צען געװאָרפן א קוק צום גאָלדענעם זייגערל אף דער האנט. זי האָט נאָך גענוג צײַט 
און דארף זיך ניט אײַלן. לאנגזאם גייט זי אראָפּ פון דער וועראנדע. די הארבסטיקע 
זון קוקט ארויס צװישן די סאָסנעס פון א װײַטן שאָכנס הויף. ארום איז שטיל, און גיטע הערט, 
וי אירע העלע שפּיציקע טופליעס אף די נידעריקע דינע קנאפל שנײַדן זיך ארײַן אין זאמד, 
שפּאצירנדיק בא זיך אין סעדל, טראכט זי, אז אייגנטלעך װאָלט זי גאָר געדארפט זײַן א גערט- 
נערן -- פלאנצן ביימער און בלומען איז איר בארוף. עמעס, מענטשן זאָגן, אז זי איז ניט קיין 
שלעכטער אינזשעניעו. אָבער דאָס איז דאָך איר פאך, װוער עס יל -- קאָן עס דערגרייכן. זי 
גיט אן אינװייניקסטן שמייכעלע צו זיך אליין, װי זי טוט עס שטענדיק, ווען זי וויל זיך אָנטרױען 
אזוינס, װאָס קיין אנדערן װעט זי ניט פארטרויען: איר עמעסער בארוף איז גאָר מוזיק. ווען זי 
איז גוט אופגעלייגט, ווען אפן הארצן איז רויִק און לײַכט, פילט זי, װי אין איר זינגט. ניט איין 
מאָל האָט געטראָפן, אז זי פארשטעלט זיך מיט די הענט די אויערן, קעדיי דער גאסן-רויש זאָל 
ניט שטערן איר אינװייניקסטן ניגן. אָבער איצט טראכט זי, אז איר בארוף איז גערטנערײַ, װאָרעם 
קיינער באמערקט ניט בא די געוויקסן דאָס, װאָס זי באמערקט. די טשעריאָמוכע איז שוין מיט 
װוינציק בלעטלעך. זיי הענגען שיטערלעך -- רויטלעכע, מיט טונקעלע אָדערלעך, וי אויסגע- 
האנגען טריקענען זיך אף די צװײַגן. דער קליאָן באם פארקן ווארפט פון מאָל צו מאָל שטילער- 
הייט אראָפּ א געלן בלאט מיט צוגעברוינטע שפיצן. די יונגע בערעזע באם פענצטער מיט די 
אײַנגעשרומפענע בלעטלעך זעט אויס, וי זי װאָלט שוין אף איר לעבן געווען א בעזעם. די עפּל- 
ביימער, אָן פרוכטן, שטייען פארטראכט און כאָלעמען שוין פון פרילינג און פון צוויט. 
פרומע ליפשיץ, די שכיינע פונעם דערבײַיקן הויף, קוקט ארויס פון איר פענצטער און 
לאָזט פון גיטען קיין אויג ניט אראָפֿ. זי קוקט פון הינטערן פאָרהענגל. זי זעט אלץ, און אליין 
בלײַבט זי פארשטעלט פון א פרעמד אויג. אינעם זוניק-הארבסטיקן אינדערפרי איז איר אָנגע- 
נעם צו זען, װי א שיינע פרוי שפּאצירט ארום אין הויף. דאָס ערשטע געפיל בא דער שכיינע 
איז אלעמאָל א גוטס -- דאָס הארץ רופט זיך אָפּ. דערפאר אָבער איז דאָס גוטע געפיל ניט קיין 
באשטענדיקס. עס נעמט ארומוואקסן אמאָל מיט קינע, אמאָל מיט סינע. פרומע גיט אומצופרידן 
א טראכט: דער דאָזיקער גיטען גייט שטענדיק אין אלץ. זי איז אן אינזשעניער אין א גרויסן 
זאװאָד הינטער מאָסקװע... האָט א גוטן מאן... קינדער זײַנען בא איר געראָטענע. און אליין איז 
די גיטע נאָך אלץ א שיינע, שטענדיק גרייט זינגען, שפּילן און טאנצן. אלע רופן זי גיטעלע אָדער 
גיטעטשקע. דער שכיינע פארדריסט, װאָס א מענטש האָט אזויפיל מאזל. פארװאָס קומט עס גיטען 
מער פון פרומען? און פון זיך אליין, אָן קיין שום צוגרייטונג, שפּרינגט בא דער שכיינע ארויס 
א געדאנק: דאָס יונגע בארנביימל, װאָס וואקסט אין גיטעס הויף באם פּארקן, שעדיקט דעם אלטן 
עפּלבױים, װאָס וואקסט באם זעלבן פּארקן, נאָר פון דער צווייטער זײַט, בא פרומען אין הויף. 
דאָס בארנביימל, װאָס האָט געגעבן אינגאנצן צוויי בארלעך, זויגט אויס דעם זאפט פונעם עפּל- 
בוים. מע דארף עס אויסהאקן. װי עס טרעפט אָפט, ווערן באלד בא פרומען די שלעכטע געדאנ- 
קען בעסער, ווייכער, זי קערט זיך אום צום ערשטן געפיל. אָבער װאָס מער זי קוקט ארויס פון 
הינטערן פאָרהענגל און װאָס מער זי מוז זיך מוידע זײַן, אז גיטע איז א שיינע און א מאזלדיקע, 
אלץ מאמאָשעסדיקער פילט זי די האק אין דער האנט. 
גיטע איז שוין מער אין הויף ניטאָ. פרומע האָט גאָרניט באמערקט, וי זי איז אוועק. פרומע 
טראכט איצט: װאָס האָב איך צו איר? און װאָס איז דאָס ביימל שולדיק? גיטע איז א ווילער 
מענטש און א גוטע שכיינע. און דאָס ערשטע געפיל, דאָס גוטע געפיל, קערט זיך ווידער אום 
צו פרומען. און װאָס האָב איך צו זינדיקן? --- טראכט זי וועגן זיך, --- קיין אײַנהאָרע ניט, איך 
לעב באלעבאטיש, איך בין דער ,קאָפּ" אין שטוב, דער מאן און די קינדער פאָלגן. עס איז 
הארבסט, און בא איר איז שוין פארגרייט קארטאָפל און קרויט אף א גאנצן ווינטער, האָלץ און 
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קוילן -- אף א גאנץ יאָר. זי קומט קיינעם א גראָשן ניט. בא איר אין שטוב איז ריין, עס בלאנקט 
אין אלע ווינקעלעך. װאָס זשע דען? זי איז ניט קיין אינזשעניער, נאָר א שטוב-באלעבאָסטע, א 
פּראָסטער מענטש. איז װאָס איז דער כעט? אף דער גאס פארקוקט זיך אף איר קיינער ניט, אָבער 
דעם מאן אירן געפעלט זי. וועמען עס געפעלט זינגען און טאנצן -- זאָל טאנצן.. 

דאָס אלץ זאָגט צו זיך פרומע, קעדיי פארפעסטיקן דאָס גוטע געפיל, בארויקן זיך. זי איז 
צופרידן. אָבער האנאָע האָט זי ניט אזוי פון דעם, װאָס בא איר איז גוט, װי פון דעט, װאָס בא 
גיטען איז שלעכט. יענע איז דאָך קיין באלעבאָסטע ניט. קיין האָלץ האָט זי ניט פארגרייט, קיין 
קארטאָפל ניט אײַנגעקויפט. שטענדיק לײַט זי און אלעמאָל איז זי שולדיק. האָט זי געלט, גיט זי 
עס גלײַך אויס, וועגן מאָרגן טראכט זי ניט. נאָך מער: בא גיטען טראכט קיינער ניט אינדערפרי. 
אז באטאָג דארף מען עסן מיטיק. ערשט ווען מע דארף שוין עסן, נעמט מען טראכטן. פרומע 
מאכט אן אויספיר: גיטעלע איז געווען א צעבאלעוועט טעכטערל בא דער מאמען פאר דער מיל- 
כאָמע און אזא איז זי פארבליבן נאָך דער מילכאָמע. און דאָך... כאָטש בא פרומען איז אלץ גוט 
און בא גיטען אלץ שלעכט -- איז פרומע נאָך גאָרניט זיכער, װאָס בעסער איז: א לײַט בא א 
מענטשן, צי א באלעבאָסטע בא זיך. אף איין כוידעש װאָלט זי זיך מיט גיטען געביטן. זי װעט אויך 
דעמלט אלעמען געפעלן, מע װעט זי רופן פרומעלע. זי װעט אויך האנאָע האָבן פונעם לעבן, 
פונעם הײַנט און װעט ניט זאָרגן פארן מאָרגן. כאָטש איין כוידעש אין לעבן זײַן אינגאנצן זאָרג- 
לאָז, מיט א גרינג געמיט, זי װאָלט אויך ליב געהאט מוזיק. בא איר איז גרויס דער פארלאנג 
ארויסצוגיין אין א זוניקן אינדערפרי שפאצירן מיט לײַכטע טופליעס אף לײַכטע פיס. דאָס וויל זי 
עפשער נאָך מער פון עפּעס אנדערס. אירע אייגענע פיס גייען ניט, נאָר טרעטן. איר שווערער 
קערפער איז אָן א טאליע. דאָס אלץ זײַנען ניט קיין געדאנקען, נאָר אונטערגעדאנקען, װאָס ליגן 
ערגעץ אפן דעק. פרומע פארטרײַבט זיי, עס פאסט ניט, עס שמעקט מיט ראָשע, מיט שלעכטע 
קאװאָנעס. זי פארענטפערט זיך אליין: 

-- פאראן פארשיידענע וועגן. ווינטער -- שניי און זומער -- רעגן. וועמען װאָס ס'איז 
באשערט... : 

אין דער טיר קלאפּט מען אָן. עס קומט ארײַן גיטעס א מיידעלע און בעט לײַען א ביסל 
זאלץ. פרומע זשאלעוועט ניט, שיט און שיט. שפּעטער קומט ארײַן גיטעס א צווייט מיידעלע און 
בעט לײַען א לעפעלע טיי. פרומע גיט צוויי לעפעלעך. זי וויל זײַן א גוטע. װאָרעם װאָס זײַנען 
די קינדער שולדיק, אז די מאמע איז קיין באלעבאָסטע ניט. און קעדיי זײַן אינגאנצן א גוטע, איז 
פרומע ניט פויל, גייט ארײַן צו גיטען אין שטוב און פרעגט, װאָס די מיידלעך ווילן גרייטן צו 
מיטיק. אף קיין ענטפער ווארט זי ניט, װײַל זי דערזעט אף דער גאז-פּליטע שוין שטיין דעם 
גרויסן עמאלירטן טאָפּ. אין אָט דעם טאָפ, א פולן מיט וואסער, װעלן די מיידלעך ארײַנשיטן 
לאָקשן אָדער רײַז, אָנשגײַדן א פאָר קארטאָפל און דאפקע ערשט נאָך די קארטאָפל ארײַנלײגן 
א שטיקל פלייש. קאָכן וועט זיך עס אף א גרויסן פּײַער. פרומע ווייסט, אז דאָס דאָזיקע מײַכל 
האָט דעם טאם פון א געזאלצענער יושקע. עס ווילט זיך איר באװײַזן, װאָס פאר א באלעבאָסטע 
זי איז, װאָס פאר א גוטע זי איז. זי נעמט זיך פּאָרען אף דער קיך, זאָל מען זען, װאָס זי קען. און 
זי קאָכט אָפּ א גאָלדענעם באָרשטש. די מיידלעך לעקן אזש די פינגער. 

-- לערנט זיך, -- זאָגט זי צו די קינדער, -- לערנט זיך... די מומע פרומע קען קאָכן? מע 
דארף נאָר װעלן. -- זי וויל זאָגן: אײַער מאמע וויל ניט און קען ניט. זי זאָגט עס ניט. זי 
פרעגט נאָר; 

-- װוּ שטייט בא אײַך די האק! --- זי נעמט די האק און גייט אַרויס אַזֶן הויף 

;זי װיל ניט און קען ניט" -- כאזערט פרומע איבער מיט פארדראָס. -- ץא צעבאלעוועט 
טעכטערל... גיטעלע, גיטעטשקע.." -- און זי גיט א האק איבערן ביימל. דאָס ביימל פאלט. זי 
דערלאנגט נאָך א זעץ, און דאָס ביימל וואלגערט זיך אף דער ערד, װי א געקוילעטע באשעפעניש. 
*איך וויל און איך קען" -- זאָגט פרומע און טראָגט אָפּ די האק צו גיטען אהיים. 

גיטעס מאן, אויך אן אינזשעניער, קומט אהיים נאָך דער ארבעט און איז זיך מעכײַע מיטן 
מיטיק. גיטט אליין װונדערט זיך: אזוי קאָכן קען מען נאָר אין א רעסטאָראן. זי האָט גאָרניט 
געװוּסט, אז פרומע איז אזא בעריע. פאר אזא גוטן מיטיק דארף מען איר שענקען א מאטאָנע. זי 
זאָל האָבן איצט געלט אין דער האנט, לויפט זי טייקעף אין מאגאזין. קיין געלט האָט זי ניט, װעט 
זי אױסקלײַבן עפּעס פון די מאטאָנעט, װאָס מע האָט איר געשענקט. זי גיט שנעל אן עפן דעם 
גרויסן פּוילישן אלמער מיטן שפּיגל פון אינװייניק און נעמט זוכן. אלץ ליגט דאָרט אָנגעװאָרפן, 
איבערגעמישט. גיטע זוכט אין איין ווינקל, אין א צווייטן און עס ווערט איר גלײַך דערעסן. זי 
שלעפּט ארויס א טשעמאָדאן פון אונטער א בעט -- עפשער ליגט דאָרט אזוינס, װאָס טויג פאר 
א געשאנק. פונעם נאפטאלין הייבט זי אָן ניסן. זי מאכט אפגיך צו דעם טשעמאָדאן. א מאטאָנע 
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דורכן פענצטער זעט פרומע, אז גיטע גייט צו איר אהיים. זאָל עס זײַן וועגן בארנביימל! -- 
טראכט זי. -- גיטע ווייסט דאָך ניט, װאָס בא איר אפן הויף טוט זיך. פרעגט בא איר בעכיירעם, 
זי באמערקט דאָך גאָרניט. נאָר עפשער, טראכט װוידער פרומע, האָבן די קינדער דערציילט וועגן 
דער האק, און זי האָט זיך אָנגעשטױסן... 

-- גיטעלע, א גאסט, זייער אָנגענעם. ניט אומזיסט, פארשטייט זיך, קומט איר. 

--- איך וויל אײַך אָפּדאנקען... 

,וועגן בארנביימל" -- טראכט פרומע. -- זי קומט זיך קריגן און רעדט אזוי אידל; 
אָפּדאנקען. 

-- װאָס פאר א נוצן, גיטעלע, האָט עס אײַך געבראכט? גאָרניט. 

--- װאָס רעדט איר, פרומעלע, געשמאק און זאט... 

--- פון צוויי פרוכטן? 

-- איר פארמינערט אלעמאָל אײַערע טאלאנטן, פרומעלע. אזא מיטיק, אזא באָרשטש... פון 
מיר קומט א מאטאָנע. ס'איז פּונקט װי בא אײַך אין קעשענע. 

פרומע איז איבעראשט. גיטע איז א גוטע, מיט א שיין הארץ. זי נעמט ארום גיטען, און 
ביידע קושן זיך. 

שפּעטער, אז גיטע קומט צוריק אהיים, פרעגט בא איר דער מאן: 

-- ווער האָט דאָס בארנביימל אויסגעהאקט? 

--- אויסגעהאקט? -- װוּנדערט זי זיך. 

--- הײַנט האָט מען עס אויסגעהאקט. דאָס איז גענוג קאָנטיק, -- זאָגט דער מאן. 

--- הײַנט?.. מיר דוכט זיך, אז שוין לאנג... -- ענטפערט גיטע. 

-- נארישקײַטן, הײַנט! 

-- דאָס בארנביימל באם פּארקן? --- װוּנדערט זיך גיטע. -- האָסט א טאָעס. איך בין דאָך 
נאָרװאָס פארבייַגעגאנגען... עס שטייט, װי געשטאנען. און װער װעט אויסהאקן דײַן ביימל? א 
מעשוגענער... 

דער מאן שטויסט זיך אָן, וער דאָס האָט געטאָן. 

-- איך פארשטיי גאָרניט, -- זאָגט גיטע. -- װאָס טראכטסטו... עפשער האָט פרומע אויס- 
געהאקט דאָס ביימל? 

-- איך טראכט ניט, איך זאָג עס. 

גיטע איז גרייט צו גלייבן, אז דער מאן אירער איז גערירט פון זינען, ניט אנדערש. און 
אויב... ער זאָל זײַן גערעכט, איז טאקע אויס וועלט. נעמען און אויסהאקן אן אומשולדיק ביימל! 
זי גלייבט ניט, דעריקער, זי וויל ניט גלייבן. און וויבאלד זי וויל ניט -- עקזיסטירט עס פאר איר 
ניט. זי גייט ארויס אין הויף אָנצוקוקן דאָס בארנביימל, װאָס האָט הײַנטיקס יאָר צום ערשטן 
מאָל געגעבן פרוכט --- צוויי גרויסע, שיינע בארן. 

-- וויי, וויי! ניט אנדערש א גאזלען האָט עס געטאָן. װי הייבט זיך עס אוף די האנט בא א 
מענטשן? -- זי נעמט דאָס ביימל און שטעלט עס אוועק אפן פריִערדיקן אָרט. --- וועמען קאָן 
אזא ווילדע הולטײַסטװע אײַנפאלן? הארגענען א בוים! ‏ -- און גיטע, װאָס האָט פּײַנט נאָכצוגעבן 
דעם מאן און מוידע זײַן, אז ער איז גערעכט, גייט הײַנטיקס מאָל ארײַן אין שטוב א פארוויינטע 
און זאָגט: 

-- ביסט גערעכט, ליאָווע, איך באמערק טאקע אָפט ניט, װאָס אונטער די פיס טוט זיך. ווער 
האָט עס אָבער געקאָנט טאָן? א האנט פון א רעצייעך! 

-- בארויק זיך, --- זאָגט דער מאן. -- אָנשטאָט איינס װעלן מיר פארפלאנצן עטלעכע 
ביימער. -- ער טרייסט זי. ער קאָן אָבער ניט באגרײיַפן: פארװאָס אף דער ארבעט וועט גיטע ניט 
נאָכגעבן און װועט באשטיין אף אירס, און פארװאָס אין דער היים גיט זי אלץ נאָך די שכיינים און 
באשטייט אף יענעמס. 

גיטע לאָזט זיך ניט טרייסטן. 

--- צי דען טאקע פרומע? --- זי פרעגט און יל מיטן פולן הארצן, אז ליאָווע זאָל עס אָפּ- 
לייקענען, ער זאָל ענטפערן --- ניין, ניט פרומע. 

דער מאן שװײַגט. זײַן שװײַגן לייקנט ניט, נאָר באשטעטיקט. 

ליאָווע נעמט זי ווידער טרייסטן. זינט זיי זײַנען מאן און װײַב, ווייסט ער, אז גיטע סטארעט 
זיך ניט נעמען צום הארצן קאָלערלײי שטוביקע, שטייגערישע זאכן. איין ענטפער בא איר: ,ניש- 
קאָשע, עס װעט רעכט זײַן, דאָס געזונט איז טײַערער". איצט איז בא איר גאָר דאָס אויסזען אֶן 
אנדערס. אירע אויגן, װאָס זײַנען שטענדיק לײַכט אף שמייכלען, קוקן איבעראשט און פארדראָ- 
סיק. די באקן זײַנען בלאס --- פון אופגערעגטקײַט צי פון שרעק. הײַנט איז איר דערגאנגען 
צום הארצן. 
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-- עפשער איז עס פאָרט ניט זי? עס קאָן דאָך ניט זײַן. איך װאָלט געגלייבט אף א מאנצבל, 
אָבער א פרוי... א פרוי האָט צופיל אײידלקײַט און צופיל ליבשאפט... 

-- בארויִק זיך. ס'איז זי. 

-- איך מוז עס בא איר פרעגן. איך וויל עס וויסן. איך דארף קענען מײַנע שכיינים. 

גיטע גייט ארויס אף דער וועראנדע. די זון האלט שוין באם אונטערגיין. אירע לעצטע געלע 
פּאסן שײַן פאלן אף די קרוינען פון די ביימער. די לופט נעמט וװערן קילער. 

;און אויב פרומע האָט עס געטאָן? --- פרעגט זיך גיטע און ווייסט ניט, װאָס צו ענטפערן. --- 
זידלען זי, שרײַען אף איר?" 

פרומע דערזעט זי דורכן פענצטער און זאָגט צו זיך אליין: ;גיטע טראָגט שוין א מאטאָנע. 
א צעבאלעוועט טעכטערל, נאָר א הארץ האָט זי א גוטס". אָבער אז גיטע טרעט איבער די שוועל 
פון איר שטוב, באמערקט פרומע טייקעף, אז א מענטש מיט אזא בייז אויסזען ברענגט ניט קיין 
מאטאָנעס. עמעצער איז בא גיטען קראנק, אָדער אן אומגליק איז געשען? 

-- װאָס האָט געטראָפן, גיטעלע? איר האָט דאָך קיין טראָפּן בלוט ניט אין פּאַנעם? 

-- א רעציכע! ניט קיין מענטש האָט עס געטאָן... דאָס בארנביימל באם פּארקן... 

-- טפו, טפו, טפו... -- שפּײַט פרומע דרײַ מאָל אויס. --- איר האָט מיך איבערגעשראָקן. 
געמיינט, אן אומגליק איז געשען. דאָס ביימל? אבי אלע זײַנען געזונט. קיין גרעסערע צאָרע זאָל 
ניט זײַן. און װאָס פאר א נוצן האָט עס אײַך געגעבן: גאָרניט מיט גאָרניט. צוויי בארלעך. 

גיטע צווייפלט שוין מער ניט, אז דאָס ביימל האָט אויסגעהאקט פרומע. פון פארדראָס דער- 
פילט זי א שוואכקײַט. נאָר אָנשטאָט אָנפאלן, נעמט זי זיך פארטיידיקן. 

-- דאָס ערשטע מאָל צויי... דערנאָך אלץ מער און מער... -- זי זאָגט עס ארויס מיט 
געבעט, פרומע זאָל באוויליקן און זאָל אײַנגײן, אז מיט דער צײַט װאָלט דאָס ביימל געבראכט 
מער בארן. 

-- ניין, טײַערע גיטעלע, -- ענטפערט פרומע פעסט און אנטשיידן. -- איר פארשטייט אין 
דעם גאָרניט. איר אליין ווייסט, אז איר פארשטייט ניט. אין אזוינע זאכן בין איך א מייוון. זאָגט 
מיר נאָר, וי פארזעצט מען עס א יונג ביימל לעבן אן אלטן עפּלבוים? 

-- אן עפלבוים? װוּ? 

-- מײַן עפּלבוים, עס מעג אינמיטן שטיין א פּארקן, אָבער די ערד איז דאָך איינע. לעבן אן 
אלטן בוים װעט א יונגער ניט וואקסן. איר אליין ווייסט עס זייער גוט, סײַװי װאָלט עס אויס- 
געדארט. און מיר דוכט גאָר... ניין, ניין... איך האָב קיין טאָעס ניט. איר אליין האָט דאָך מיר 
וועגן דעם געזאָגט. אנומלטן איז עס געווען. איר געדענקט דאָךי. 

ביידע קוקן זיך אָן. פרומע ווייסט: גיטע פארשטייט, אז מע נארט זי, מע רעדט זי אײַן 
נאָר אף דערווידערן װעט איר קיין מוט ניט קלעקן, אן איידעלע באסיעכידקע, װאָס קאָן א 
צווייטן קיין פארדרוס ניט פארשאפן, בעסער װעט אירס איבערגיין. אזוי איז עס טאקע! גיטע 
פארשטייט עס, זי ווייסט אפילע, װאָס פרומע טראכט וועגן איר. אָבער זאָגן קאָן זי עס ניט. זי 
לאָזט זיך אײַנרײדן, זי שאָקלט מיטן קאָפּ אף ,יאָ". נאָך מער: זי האָט אפילע מוירע, טאָמער װעט 
זיך פרומע פארפּלאָנטערן. גיטע בעט אנטשולדיקונג, געזעגנט זיך און גייט ארויס. אין הויף 
בלײַבט זי שטיין פול מיט פארדרוס אף זיך אליין, אף איר ,נארישער שוואכקײַט", אפן פארבלײַבן 
אן ;אומגערעכטע גערעכטע". װאָס װעט זי זאָגן דעם מאן? פאר דער שכיינע קאָן זי זײַן א 
סעפעלע, פארן מאן איז זי א בעריע -- א גוטער אינזשעניער, א געזעלשאפטלעכע טוערן, א 
מאמע, א װײַב. אין שטוב גייט זי ארײיַן מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ, איר שטים קלינגט זיכער: 

-- מיר זײַנען נאָך ביידע קליינע קינדער, ליאָװוע. וי איז עס אונדז אײַנגעפאלן צו פאר- 
פלאנצן א יונג בארנביימל לעבן אן אלטן עפּלבוים? אין אזא שכיינעס מוז איינער אָפּטרעטן. -- 
גיטע פילט, אז לאנג אזוי ריידן װעט זי ניט קאָנען, און קערט זיך אָפּ, אז דער מאן זאָל איר אין 
פּאָנעם ניט קוקן. 

-- יאָ, גיטעלע, -- ענטפערט דער מאן, -- אין אזא שכיינעס מוז איינער אָפּטרעטן. פאר- 
װאָס אָבער שטענדיק דו? פארװאָס ביסטו א גוטע, ווען מע דארף ניט? 

ער האָט געטראָפן אין סאמע שוואכן אָרט. אן אנדערשמאָל װאָלט זי אזש אופגעשפּרונגען, 
ניז איצט האָט איר דער מאן נאָך אזוינס ניט געזאָגט. הײַנט אָבער שװײַגט זי. און נאָר אירע 
אויגן בעטן: ליאָווע, טײַערער, רייד ניט. מיר איז אזוי אויך ביטער אפן הארצן. ליאָווע פארשטייט 
עס און גיט איר נאָך. 
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7160 קיין וו אַרויס 


בראָמבערג 


װוּ ס'איז געשען, 

איך ווייס ניט אליין. 
עס האָט זיך באגעגנט 
דער יאָ און דער נײף 


צי איז א געדאנק 

פאראנען דערין: 

דער יאָ שרײַט ;אהער!" 
און דער ניין שרײַט ,אהיף" 


צי גלײַך איז, צי קרום, 

צי גוט איז, צי שלעכט -- 
זאָל מען זיי פּאסקענען, 
ווער ס'איז גערעכט. 


ארויס פון א פעלד 
און ארײיַן אין א וואלד, 
ארײַן אין א וואלד 
און ארײיַן אין א גוואלד, 


מע טומלט, מע ראשט, 

עס איז שװער צו דערגיין; 
דער ווינט שרײַט אף עיאָ" 
און די ביימער אף צניין". 


גייען זיי װײַטער 
אזוי זאלבעצווייט, 
גייען זיי װײַטער 
דורך לענג און דורך ברייט. 


אָט איז א דאָרף 

און א קוזניע דאָרט שטייט, 
האָבן זיי ביידע 

מיט איר זיך דערפרייט. 


צעעפנט די טיר, 
ארײיַן? צי ארויס? 

עס בלאָזט זיך דער בלאָזזאק, 
דאָס פײַער איז גרויס. 


די פונקען מעכײַעדיק 
שיין -- מאָלע-כיין. 

דער האמער שרײַט ;יאָ!" 
און דאָס אײַזן זאָגט ,ניין!" 


לאָזן זיי װײַטער 

זיך גיין זאלבעצווייט, 

גייען און גייען 

דורך לענג און דורך ברייט. 


אוועק איז דער טאָג, 

און עס פאלט צו די נאכט, 
און ס'האָט אין א ייִשעװו 
זיי ביידן געבראכט. 


דאָרט אין א שטיבל 
פארלעשט מען די שײַן, 
לאָזן זיך ביידע 

אין שטיבל ארײיַן. 


מע עפנט די טיר: 

ארײיַן? צי ארויס? 

אף בעטן אף ברייטע 

שלאָפּט קליין און שלאָפט גרויס. 


טיק-טאק אין דער שטילקײַט -- 
דער זייגער, ער גיט! 

אוי, האָבן ביידע 

מיט אים זיך דערפרייט! 


ווער-ווער, נאָר דער זייגער 
(מע גיט אים אָפּ רעכט), 
דער זייגער װעט זאָגן, 

ווער ס'איז גערעכט! 


נאָר װאָס איז געשען? 
פארכידעשט זיי שטיי'ן; 
דער װײַזער זאָגט ;יאָ*, 
און דער אומרו זאָגט עניין". 


גייען זיי ווידער 

אזוי זאלבעצווייט, 

גייען זיי װײַטער 

דורך לענג און דורך ברייט. 


דאָס פעלד -- אָן א סאָף, 
און דער וואלד -- אָן אן עק, 


דװוירע כאָראָל 


דער וועג -- אָן אן ענד 
און דער יאם -- אָן א ברעגי.. 


איז עפשער דערפאר 
צווישן יאָ אָדער ניין 
ביז הײַנטיקן טאָג 

מוז א פרעגצייכן שטיין... 


א גוטע-נאנט 


שלאָף, מײַן ייַנגעלע, ביסט מיד, 
זאָל דיך אײַנװיגן די ליד. 
קומען זאָל אף דיר די רה 
שא, די אייגעלעך מאך צו. 


ווייסט, מײַן קינד, אליין מיסטאמע: 
שלאָפן וויל אויך גיין דײַן מאמע. 
פעלד און וואלד פארהילט אין דרימל, 
די לעװאָנע שווימט אין הימל. 


פרילינג 


-- מאמע, 

פארװאָס רוישן הײַנט 
אזוי די טאנען? 

און פונוואנען, 

מאמע, 

גייט ער, אָט דער רויש? 


-- מײַן קינד, 

דער פרילינג 

גייט, 

דער שניי 

צעגייט, 

דער פרילינג-ווינט, 
ער וויגט 

די טאנען. 


-- פארװאָס זשע רוישט 
דאָס וואסער 

אזוי הילכיק, 

מאמע, 

אזש טראָפּנס 

שפּריצן 

אין דער לופט? 


שלאָפן וועווריקלעך און האָזן 
שלאָפן גרילן אין די גראָזף 
שלאָפּן קעלבעלעך און שאָף. -- 
שלאָף, מײַן ייִנגעלע, שוין שלאָף. 


אף די בייטן שלאָפן קווייטן 
און אין נעסטן פייגעלעך 
האָבן צוגעמאכט די אייגעלעך. 


שא -- די אייגעלעך פארמאך, 
רויִק שלאָף, א גוטע-נאכט. 


רוישט 


-- דאָס האָט, 

מײַן קינד, 

א שטיין געפּרוּװוט 
דעם וועג פארצאמען 
פאר דעם קוואל. 


-- פארװאָס זשע 
שרײַען אזוי גענדז, 

און ס'קװאָקען הינער, 
און דאָס גרינע טײַכעלע 
אין בלויער הייך 
געװאָרן גרינער? 


-- מײַן קינד, 

ווען שניי באפרײיַט 

די ערד 

און ווארעם 

ס'ווערט, -- : 

לעבט אוף די ערד 

און ס'ציט זיך אויס 

צו זון |+ 
די גאָרע װײַט. 
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וומעך 


זומער. צום טײַך 
פון אלע הויפן 
נאקעטע קינדער 

אין טרוסיקעס לויפן. 


דורך גאסן, דורך ליקן 
און גאָר אָן א וועג 
לויפן די קינדער 

צום זאמדיקן ברעג. 


קינדערלעך-קינדער, 
צום טײַכעלע קומט. 
מיט ווארעמען וואסער 
עס נעמט אײַך ארום. 


װאָס שטעקט עס פון וואסער, 
פון וואסער װאָס שטעקט? 
עס וואקסן דאָ ליליעס 

מיט װײַסע קעפּ. 


פון ליכטיקן וואסער 
א קאָפּ קוקט ארויס, 
א װײַסער, א שיינער, 
ניט איבעריק גרויס. 


ס'איז שווער פאר דער ליליע 
איר װײַסער קאָפּ. 

זי קאָן אים ניט האלטן, 

זי לאָזט אים אראָפּ. 


הייבן די קינדער 

דער ליליע דעם קאָפּ -- 
זי װיל ניט, זי פאָלגט ניט, 
זי לאָזט אים אראָפ, 


קינדערלעך-קינדער, 
צום טײַכעלע קומט. 
מיט ווארעמען וואסער 
עס נעמט אײַך ארום. 


גאָרטנװארג 


הינטער דערפער, 
הינטער שטעט 
גייען גערטנער 
אין געוועט. 


ווער איז שוואך 

און ווער איז שטארק, 
ווער גיט מערער 
גאָרטנווארג? 


געלע מערן, 
בורעק-רויט, 
ארבעס, אוגערקע 
און קרויט. 


וואקסן, וואקסן 
זיי געזונט 
אונטער רעגן, 
אונטער זון. 


יעדע נאכט 
און יעדן טאָג 
קומט זיי צו 

סײַ מאָס, סײי װאָג. 


ווער זשע, ווער זשע, 
װוער זשע װעט 
אויסגעווינען 

דאָס געוועט? 


הויך צעלאָפן זיך 
דער ארבעס -- 
ארום שטעקעלע 
פארדרייט, 
בלומען-באבעלעך 
פארפלאָכטן 
איבער גאנצער 
גרינער בייט. 


נאָכן ארבעס 

יאָגט זיך בורעק, -- 
רויטער פאָדעם 

אֹף זײַן בלאט, --- 
אלע שכיינים 

אים מעקאנע: 

אָט א בורעק, 

אָט א יאט! 


= 


"יש 


הירש פּלאסקאָוו, 
גווארדיע-גענעראל-לייטענאנט פון ארטילעריע 


י יאָרן לויפן. אָט בין איך שוין אלט 64. איך דערמאָן זיך די פאָרשטאָט פון מיגסק --- 
די אלטע הילצערנע קאָמאראָװקע, ענגע, שטױביקע געסלעך און ליקן, פארוואק- 
סענע בא די ראנדן מיט הויכן בוריאן. אונדזער הײַזקע איז געשטאנען אף א בערגל, 
דערפאר, אפּאָנעם, האָט מען דעם טאטן גערופן ,דאָװיד בוגאָר". 

אין כיידער בין איך געגאנגען אף דער צניאנער גאס. אז דער רעבע מוישע פלעגט מיך 
שמײַסן, פלעג איך זעלטן וויינען, בלויז פארבײיַסן די ליפן. געשלאָגן האָט דער רעבע אָן רוגזע, 
אָן קאס, ער איז ביכלאל געווען א ווייכהארציקער מענטש. צײַטנװײַז האָבן מיר, כיידער-יינגלעך, 
אים אפילע ליב געהאט. נאָך די שמיץ פלעגט ער מיך אוועקזעצן צו זיך אף די קני, מיר געבן א 
גלעט די באק מיט די ווייכע, געלע טאבעק-פינגער. .הערשעלע, -- פלעגט ער זאָגן, --- פאר- 
שטייסט דען ניט, אז קוגעל איז אונדזער גאבע, הײַנט װי זשע קריכסטו צו אזא מענטשן אין 
גאָרטן? אָן זײַן הילף װעל איך דען קאָנען אײַך, קאפּצאָנישע מאמזיירים, לערנען? מיט די גראָשנס, 
װאָס דײַן טאטע און אנדערע גיבן, קאָן מען דען אויסהאלטן א כיידער?" 

רעבע, איך װעל עס מער ניט טאָן", -- האָב איך פון גאנצן הארצן צוגעזאָגט, אָבער אף 
מאָרגן בין איך װוידער מיט א גאנצער כאָפּטע כיידער-ייִנגלעך געקראָכן צו קוגעלן אין סאָד. 
מיך האָט פארדראָסן, װאָס דער רעבע מוישע און מיר אלע האָבן מוירע פארן בייזן און 
קארגן קוגעלן. 

נאָכן כיידער האָט מען מיך אָפּגעגעבן אין יעשיווע. דער ראָשיעשיוע איז געווען דער ראָװו 
בערנשטיין. אין קאָמאראָווקע האָט מען אים גערופן ,דער מילכיקער ראָװ". א הױכװוּקסיקער, 
א דיקער, אין א לאנגן שווארצן סורדעט און אין א יארמלקע, נידעריק אראָפּגערוקט אפן ברייטן 
שטערן, האָט ער אף מיר, דערהויפּט די ערשטע צײַט, אָנגעװאָרפן א מוירע. אנדערע האָבן אים 
געהאלטן פאר א לאמעדװאָווניק. פון צײַט צו צײַט פלעגט ער זיך אראָפּכאפּן צום ליבאוויטשער 
רעבן, בא וועמען ער האָט שטארק נויסע-כיין געווען. ;דער מילכיקער ראָװ" האָט געשעמט מיט 
זײַנע דראָשעס. א שטים האָט ער געהאט א דונערנדיקע. מיט אונדז האָט ער געלערנט די געמאָרעס 
באָבעיקאמע, באָבע-מעציַע, צוזאמען מיטן טויספעס. איך האָב געלייענט גוט, אָבער פארטיַטשן 
איז מיר געווען שווער, ס'איז בעשום-אויפן ניט דערגאנגען צו מײַן קינדישן סייכל. 

מיטן דארן פויסטל האָב איך טרײי און פרום זיך געקלאפּט אין דער אײַנגעפאלענער ברוסט: 
אֶשֹאמנו, באָגאדנו, גאָזאלנו, דיבארנו דויפי...1 איך קוק זיך ארום אפן היפּשן פּעקל דורכגעלעבטע 
יאָרן און קאָן אפילע איצט זיך ניט באשולדיקן אין די אלע געפערלעכע כאטאָיִם. 

צו צוועלף יאָר האָב איך נאָך, אייגנטלעך, גאָרנישט ניט געקענט און ניט געװוּסט, עטװאָס 
גאָר א שמעק געטאָן גראמאטיק און אריפמעטיק. אונטער דער גרויסער גראָבער געמאָרע איז בא 
מיר אָפּט געלעגן א רוסיש ביכל, װאָס איך האָב בישטיקע געלייענט, 

א ביטערער מײַכל איז געווען פאר מיר ,עסן טעג". א פּאָר באלעבאָסטעס פלעגן דאפקע 
גוט אופנעמען, פּײַן גרייטן צום טיש, אמאָל אפילע אָפּגעבן דעם בעסערן ביסן, נאָר מיר אין 
דאָס ניט אײַנגעגאנגען. אין דער מינוט, ווען כ'האָב געדארפט אריבערטרעטן די שװעל פון א 


|אצאאאאא 


א 2י. 
-- מיר האָבן געזינדיקט, געפעלשט, געגאזלט, גערעדט שלעכטס.(א שטעל אין דאונען) 
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פרעמדער שטוב, האָב איך זיך געװאָלט באגראָבן לעבעדיקערהייט. ס'פלעגט מיך ארומכאפן א 
געפיל פון בושע. איך האָב יעדעס מאָל געמוזט זיך דערמוטיקן: ,נו, קלויזניק, הײַדא!* 

מײַן עלטערער ברודער, מאָטקע, האָט געארבעט אפן טשוהונגיסערישן זאװאָד, ער האָט 
ניט שלעכט פארדינט. ער איז קײינמאָל ניט געשטאנען צװישן די ארבעטסלאָזע אף דער בריק 
אף נעמיגע, װײַל ער פלעגט רוען ניט אום שאבעס, װי די מערהײַט ייִדישע ארבעטער, נאָר 
זונטיק. אָפן האָט עס אים קיינער קײנמאָל ניט אױסגעװאָרפן. מאָטקען האָב איך זייער ליב 
געהאט, כ'האָב געטרוימט צו זײַן אזא, װי ער. ער פלעגט מיך באקליידן און באשוכן, אָפּטמאָל 
ארײיַנרוקן אין האנט א פּאָר קאָפּעקעס אף נאשערײַען. 

כ'דערמאָן זיך: עס עפנט זיך די טיר פון קלויז און ס'קומט ארײיַן מײַן ברודער. ער רופט 
מיך אָפּ פונעם שטענדער און שעפּטשעט: ,הערשעלע, ווארף אוועק די דאָזיקע באָגאדעלניע, זי 
וועט דיר גאָרניט געבן. איך װעל דיך אײַנאָרדענען אין שיידלסאָנס ,אוטשילישטשע* און צאָלן 
פאר דיר לערנגעלט"... 

בא מאָטקען איז -- גערעדט און געטאָן. גלײַך אף מאָרגן האָט ער מיך אהין אָפּגעפירט. אָן 
א טראָפּן פארדראָס האָב איך זיך צעזעגנט מיט דער קלויז, מיטן ראָוו, מיט דער יעשיווע. 

אין דער ,אוטשילישטשע* האָבן געבאלעבאטעוועט די גווירישע זינדלעך -- די פּערל- 
מאנס, סאדאָווסקיס, קאנטאָראָװיטשעס. װאָס זיי האָבן געװאָלט, האָבן זיי געטאָן. זיי האָבן גערוי- 
דעפט די קינדער פון דער אָרעמשאפט. דער לערן-אנשטאלט האָט זיך געפונען װײַט, הינטערן 
פערד-מארק, פיר קילאָמעטער פון אונדזער שטוב, נאָר אף די לימודים האָב איך קײנמאָל גיט 
פארשפעטיקט. איך האָב זיך געלערנט זייער פלײַסיק. 

.די צײַט גייט, און אָט בין איך שוין א באָכערל פון 15 יאָר. דער ברודער איז אװעקגעפאָרן. 
די געזעגעניש איז געווען זייער א רירנדיקע, פּונקט וי מיר װאָלטן טאקע געפילט, אז דאָס זעען 
מיר זיך צום לעצטן מאָל. איך האָב ביטער געוויינט. מאָטקע האָט מיך א צײַט געהאלטן ארומגע- 
נומען און געדריקט צו זיך. ביז איצט שטייט ער מיר פאר די אויגן --- א הויכער, א שטאלטנער, 
א קרעפטיקער. אין יאָרן ארום האָב איך זיך דערװוּסט, אז ער איז געוועל א מיטגליד פון דער 
רוסלענדישער סאָציאל-דעמאָקראטישער ארבעטער-פּארטיי. 

די עלטערן, באזונדערס די מאמע, האָבן זיך ארויסגעשלאָגן פון די קויכעס מיך אָנצוטאָן 
;מיט מענטשן גלײַך". דאָס געזינד איז אָבער געווען גרויס. װוּ נעמט מען אף סכארלימעד? 
אייניקע ייִנגלעך פון מײַן עלטער ארבעטן שוין, ברענגען ארײַן אין שטוב, און איך?.. 

קעגן ווילן פון טאטע-מאמע פארלאָז איך די שול און קום אָן אין זעלבן זאװאָד, װוּ עס האָט 
געארבעט מײַן ברודער. גלײַך פון אָנהײב האָט מיר דאָ אָפּגעגליקט --- מע האָט מיך גענומען 
ניט פאר קיין לערן-ייַנגל, נאָר פאר א באהעלפער. אין דעם האָב איך געהאט צו פארדאנקען 
דעם שלאָסער-מעכאניקער מילעווסקי, װאָס האָט געוווינט בישכיינעס מיט אונדז אף קאָמאראָווקע. 
אונדזערע מישפּאָכעס זײַנען געווען שטארק באפרײַנדעט. דער שטרענגער און רויִקער מילעווסקי 
האָט מיך גענומען צו זיך, געלערנט די מעלאָכע. איך האָב זיך באמיט צו באהערשן דעם פאך, 
פארדינען פונעם טרײַען לערער א גוט װאָרט. מיט אכטונג און ליבע דערמאָן איך ביז איצט דעס 
דאָזיקן פּאָטעטן, באשיידענעם מענטשן. בלויז איין מאָל האָט ער זיך ניט אײַנגעהאלטן און דורכ- 
געשפּאצירט זיך איבער מײַן רוקן, עמעס, ניט מיטן קאנטשיק, װוי דער רעבע מוישע, נאָר מיט 
דער פײַל. איך האָב דאן געפּאטערט א גוטע פארטיקע דעטאל און קאָשער פארדינט די שטראָף. 

צום סאָף פונעם צווייטן יאָר פון דער ערשטער וועלט-מילכאָמע בין איך שוין געווען א 
פארדינער. ארבעטער-הענט זײַנען געװאָרן װיײיניק, האָט מען מיך אוועקגעשטעלט בא א ווערק- 
שטעל, געגעבן א קעסטל מיט אינסטרומענטן. ארויסבאגלייטנדיק מיך אף זעלבשטענדיקער אר- 
בעט, האָט מילעווסקי געזאָגט: ,הירש, זײַ אזא, װי דײַן ברודער מאָטל?. צום ערשטן מאָל האָט' 
דער אלטער ארבעטער אָנגערופן מיך ניט הירשקע אָדער הירשקעלע, נאָר הירש, א סימען, אז 
איך בין שוין טאקע געװאָרן א דערוואקסענער מענטש. 

אָקטיאבער 1917. אין די זאװאָדישע צעכן -- פּוסט, קאלט. כ'גיי דורך די זאװאָדישע בודקע, 
הענג מעכאניש אוף דעם נומער. קיינער פארשרײַבט אים ניט, קיינעם גייט ניט אָן, צי מען איז 
געקומען אָדער ניט. טומלדיק איז אף דער טעריטאָריע פון זאװאָד. גאנצע טעג קומען פאָר 
מיטינגען. װער טרעט דאָ ניט ארויס! א מעפונעקדיקער קוויטשענדיקער פאָרשטייער פון דער' 
עסערישער פּארטיי, א פּאָגראָמשטשיק, א פּילסודטשיק, א פאָרשטייער פון ,ארבעטער-קאמף", 
אנארכיסטן, סאװינקאָווצעס. אָבער צוגעהערט האָבן מיר זיך נאָר צו די באָלשעװיקעס. דאָס 
הארץ האָט געפילט, אז דער עמעס איז אף זייער זײַט. ,פּראָלעטאריער פון אלע לענדער, 
פארייניקט זיך!", ;די גאנצע מאכט -- די סאָװועטן!", ;נידער מיט דער צײַטװײַליקער רעגירונג!?-- 
די דאָזיקע לאָזונגען זײַנען אונדז געװאָרן נאָענט און אייגן. : 

דעמלט טאקע האָב איך פארלאָזט די ענגע געסלעך פון קאָמאראָווקע און ארײַנגעטראָטן 
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, מו ונ פו 


אין דער רויטער גווארדיע, אין דער ארמיי, מיט וועלכער איך האָב זיך שוין קיינמאָל ניט 
צעשיידט. 
אין 1945, קימאט אין דרײַסיק יאָר ארום, בין איך, אף צוריקוועגס פון באזיגטן דײַטשלאנד, 


פארפאָרן קיין מינסק און באזוכט קאָמאראָװקע. צו מײיַן װוּנדער האָב איך אפן בערגל געטראָפן. 


גאנץ אונדזער הײַזקע. עס איז געװאָרן נאָך מער אײַנגעהױיקערט און אײַנגעבויגן. מיט ניסים 
האָט זיך עס פארהיט, און א פּאָר פאמיליעס זײַנען געווען גליקלעך, װאָס זיי האָבן א דאך איבערן 
קאָפּ. גרויס איז געווען מײַן פרייד, ווען איך האָב צופעליק באגעגנט מײַן זאװאָדישן לערער -- 
מילעווסקין. ער האָט מיך אויך דערקענט. מיר האָבן זיך צעקושט. פון די פילצאָליקע באקענטע 
ייִדישע מישפּאָכעס האָב איך קיינעם ניט געפונען. איך בין געזעסן בא מילעווסקין אין שטוב 
און זיך אײַנגעהערט אין דעם, װאָס ער האָט מיט זײַן שוואכן קאָל דערציילט, און בײיסמײַסע 
געטראכט וועגן אים און וועגן זיך, וועגן מײַנע פּרײַנט און כאוויירים. 

אין דער סאָוועטישער ארמיי האָב איך געדינט 42 יאָר. די יונגע און רײַפע יאָרן זײַנען אדורך 
אינעם בירגערקריג, אין דער פינישער קאמפּאניע און אין דער גרויסער פאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע. טריי און ליב איז מיר די גאנצע צײַט געווען מײַן מיליטערישער בארוף. 

אן אָפּגעשוואכטער און אויסגעצערטער פון הונגער און קרענק, בין איך בייסן בירגער- 
קריג, צוזאמען מיט טויזנטער אנדערע שלאכטלײַט, געגאנגען אין אָנגריף אף פּערעקאָפּ, גע- 
שלעפּט די הארמאטן איבער דעם געזאלצענעם סיוואש. ווען ס'איז אָנגעקומען די פרידנס-צײַט, 
האָב איך זיך געלערנט אין דער מיליטערישער אקאדעמיע, דערנאָך, אלס קאָמאנדיר, געלערנט. 
די סאָלדאטן --- מיר האָבן אָן אופהער זיך געגרייט צו באשיצן די סאָוועטישע ערד. 

ניט קיין קלייגעם וועג איז מיר אויסגעקומען דורכצומאכן אין דער פאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע. וויפל טײַכן אָדער, װי מע רופט זיי בא אונדז אפן מיליטערישן לאָשן, פוואסער-באריערן" 
איז אויסגעקומען בײַקומען: בערעזינע, סװיסלאָטש, דאָרעם-בוג, אָדער און א סאך, א סאך אנ- 
דערע -- ביז דער סאמע עלבע. 

צוויי צופאלן אף מײַן מילכאָמע-וועג האָבן זיך באזונדערס פארקריצט אין זיקאָרן. 

דעם 8 סענטיאבער 1941, אין צוויי טעג ארום נאָך דעם, װי אונדזער מיליטער האָט בא- 
פרײַט די שטאָט יעלניע, האָבן די דײַטשן אטאקירט אונדזער פאָדערשטע פּאָזיציע. איך האָב 
בײסמײַסע זיך געפונען אינעם ארטילעריע-פּאָלק פונעם קאָמאנדיר סעמעניכין און. דערזען, װי 
א הארמאט האָט אָן שום רעזולטאט געשאָסן אף א מעהאלעך פון 500--600 מעטער איבער די 
דײַטשישע טאנקען. איינער א דײַטשישער טאנק האָט זיך ארויסגעריסן פאָרויס און דערנעענטערט 
זיך צו אונדזער פּײַער-ליניע. אף דער הייסער מינוט בין איך צוגעלאָפן צום ארטילעריסט, אליין 
אָנגעשטעלט דעם הארמאט, געגעבן א צי פארן שנור, -- און דער טאנק האָט זיך א וואקל גע- 
טאָן, דערנאָך זיך אָפּגעשטעלט און פארהילט געװאָרן אין א געדיכטן רויך. אין דער זעלבער רעגע 
האָט א שטארקער קלאפ פון אן אופרײַס-כוואליע א שלײַדער געטאָן מיך אף דער ערד און פאר- 
טויבט. די אטאקע פון די דײַטשן האָבן מיר אָפּגעשלאָגן. 

א צווייטער צופאל. 

דעם 20 אפרעל 1945 האָבן די ארטילעריסטן פון דער צווייטער גווארדיייַשער טאנקען- 
ארמיי זיך קאָנצענטרירט לעבן בערנאו, גרייטנדיק זיך צו אטאקירן די שטאָט. אין דער אָנגע- 
מערקטער צײַט --- פונקט פינף אזייגער אין אָװנט --- בין איך צוגעגאנגען צו א הארמאט און 
געבעטן דעם ארטילעריסט, ער זאָל מיך לאָזן זיך שטעלן אף זײַן אָרט. איך האָב אָנגעצילט דעם. 
הארמאט, דורך ראדיאָ אָפּגעגעבן א קאָמאנדע: "!פוּוסזס ,אסחת38,, און אליין דער ערשטער 
אױסגעשאָסן. טויזנטער הארמאטן פון דער גווארדיייַשער טאנקען-ארמיי האָבן צום ערשטן מאָל 
פאר דער צײַט פון דער פאָטערלענדישער מילכאָמע גענומען שיקן פּײַער דירעקט אין היטלערס 
פאשיסטישער נעסט. ניין, דאָס דאָזיקע בילד איז אומעגלעך צו פארגעסן! מיר זײַנען געווען די 
ערשטע פון די ערשטע... 

צוזאמען מיט אלעמען האָב איך איבערגעלעבט דעם ווייטעק פון פארלוסטן און די פרייד 
פון ניצכוינעס. זײַענדיק זיבן יאָר קאָמאנדיר פון דער ארטילעריע פון דער צווייטער גווארדיייישער 
טאנקען-ארמיי, האָב איך מיט די אייגענע אויגן געזען די העלדנטאטן פון סאָוועטישע סאָלדאטן, 
אָפיצערן, גענעראלן, צווישן זי זײַנען געווען אויך ניט װײיניק ייִדן. 

מיר ווילט זיך דאָ דערציילן א ביסל גענויער בלויז וועגן איינעם פון זיי, וועגן דעם באשיי- 
דענעם און העלדנמוטיקן פּאָלקאָװניק איסאק אבראמאָוויטש לעווין, שעף פונעם אינזשעניערישן 
מיליטער פון דער צווייטער גווארדיייישער טאנקען-ארמיי. 

לעווינס קינדהײַט איז אין א סאך פּראָטים ענלעך אף מײַנער. איצט איז אים שוין אריבער 
זעכציק. ער איז ניט קיין הויכער, א מאָגערלעכער, א באוועגלעכער, א שװײַגער, אן אײַנגעשלאָ- 
סענער אין זיך. אלע, װאָס קענען אים, האָבן גרויס אָפּשײַ פאר זײַן ענערגיע, ערודיציע, אויסגע- 
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האלטנקײַט. הונדערטער מאָל זײַנען מיר ביידע צוזאמען געווען אונטער א האָגל פון קוילן און 
טויט-געפאר. 

מיר האָבן זיך ניט נאָר באפרײַנדעט, -- די קעסיידערדיקע אָנשטרענגונג, די לויערנדיקע 
געפאר און געמיינזאמע שטרעבונג צום ניצאָכן האָבן אונדז געמאכט פאר נאָענטע מענטשן. 

אין 1919 האָט א װײַסער אָפיצער געשטעלט לעווינען צו דער וואנט און באפוילן די סאָל- 
דאטן: ;שיסט דעם דאָזיקן זשיד, אָבער אזוי, ער זאָל זיך גוט פּײַניקן, ביז ער װעט פייגערן. 
איסאק אבראמאָוויטש האָט טאקע לאנג זיך געפּײַניקט, נאָר געבליבן לעבן. 

גלײַך אין אָנהייב פון דער פאָטערלענדישער מילכאָמע איז ער געװאָרן פארװוּנדעט אין 
רוקן. לעווין לײַדט די גאנצע צײַט שווערע ווייטעקן. מע לייגט אים פאָר אריבערגיין ארבעטן 
װײַטער פונעם פּראָנט, נאָר זיײַן סטיכיי אין דאָ --- אין די פאָדערשטע רייען. 

אין איינעם א ווינטערדיקן פרימאָרגן איז דער פּאָלקאָװניק לעווין אָנגעקומען אין דער 
צווייטער טאנקען-ארמיי און אינגיכן געװאָרן פּאָפּולער און באליבט בא אלעמען. 

עס דערהערט זיך א סיגנאל. עס הייבט זיך אָן אן אטאקע. טויזנטער טאנקען און מאָטאָ- 
הארמאטן פארטויבן אלץ ארום. די גאנצע טעכניק, װאָס איז געשטאנען אויסבאהאלטן, פאר- 
גראָבן, פארמאסקירט, פארלאָזט די באהעלטעניש און טוט א פלייץ אינעם דורכגעהאקטן ;קאָרי 
דאָר*. לעווין מיט זײַנע סאפּיאָרן, באװאָפּנטע מיט מינען-זוכערס, לאָזן זיך פאָרויס אָפּרײגיקן פון 
מינעס די ערטער, דורך וועלכע עס דארף דורכגיין אונדזער גרויזאמע טעכניק. שווער צו בא- 
שרײַבן די דרײיסטקײַט, געוואגטקײַט, די אײַנפאלערישקײַט פון די דאָזיקע העלדן. װי א גוטער 
דיריזשאָר, זוכט אוף איסאק אבראמאָוויטש מיט זײַן מינען"אָנטאפּער די געפערלעכע ערטער. 
מע גראָבט אויס די מינעס און מע טראָגט זיי אָפּ אין א זײַט. אלץ װערט געטאָן גיך און פאָר- 
זיכטיק. א סאפּיאָר קאָן א טאָעס האָבן נאָר איין-איינציק מאָל אין לעבן. שנעל וואקסט אויס א 
גאנצער בארג מינעס, מיט וועלכע די פאשיסטן האָבן אָנגעשפּיקעװעט די ערד. די װירטואָזישקײַט 
פון אונדזערע האָרעפּאשניקעס-סאפּיאַרן, זייער ארבעט, אָפטער פון אלץ אונטערן פײַער פונעם 
סוינע, איז געווען צו באװונדערן. די גאנצע ארמיי האָט געװוּסט, אז וויבאלד לעווין האָט גע- 
זאָגט ,מע קאָן זיך באוועגן װײַטער", הייסט עס, אז אלץ איז אין אָרדענונג, דער פלאצדארם 
איז פרײי. 

אין 1944, נאָכן באפרײַען אומאן, האָט די צווייטע טאנקען-ארמיי מיט שווערע שלאכטן אָנ- 
געגריפן אף מײַרעװו. מיר האָבן פאָרסירט דעם דאָרעם-בוג, דעם דניעסטער, באפרײַט מאָלדאװיע. 
די דײַטשן האָבן געװאָרפן אִין קאָנטראטאקע אלץ נײַע קריגס-רעזערוון. אין בלוטיקע שלאכטן 
זײַנען מיט א העלדנטויט געפאלן א סאך טרײַע זין פון אונדזער פאָטערלאנד. דעם 2 מײַ 1944 
בין איך געװאָרן שווער פארװוּנדעט. מיט א האלב-פאראליזירטער האנט האָב איך אין פיר 
כאדאָשים ארום זיך אומגעקערט אהיים --- אין מײַן באליבטער צווייטער ארמיי. געפאָרן אהין 
בין איך צוזאמען מיטן מארשאל באָגדאנאָוו, װאָס האָט אויך נאָך א פארװוּנדונג צוריקגעקערט 
זיך אפן פראָנט. ווידעראמאָל בין איך געווען מיט מײַנע שלאכט-פרײיַנט. צווישן די, װאָס האָבן 
אונדז באגעגנט, איז געווען אויך לעווין. 

אָפּטרעטנדיק אלץ װײַטער, האָט די דײַטשישע ארמיי אופגעריסן די בריקן, קאליע געמאכט 
די וועגן, מינירט יעדעס פיצל ערד. לעווין מיט די סאפּיאַר-טיילן האָבן געהאָרעװעט קײַלעכדיקע 
מעסלעסן, באװאָרענענדיק אונדזערע אָנגריף-אָפּעראציעס. באנאכט האָבן די דײַטשן באלויכטן 
מיט ראקעטעס דעם גאנצן פּלאץ, װוּ ס'האָט געארבעט לעווין, באשאָסן די סאפּיאָרן. א סאך פון 
לעווינס אָדלערס האָבן שוין מער זיך ניט אופגעהויבן. בלויז מיט דער גרענעצלאָזער ליבע און 
טרײַשאפט צום היימלאנד, מיט הויכן באװוּסטזײַן איז צו דערקלערן דעם העראָיִזם פון די דאָזיקע 
מענטשן, וועלכע זײַנען געווען שטענדיק גרייט אויסצופילן דעם שװוערסטן באפעל. 

איין קליינינקער עפּיזאָד, 

פון דער בריק איבערן דאָרעם-בוג לעבן טערנאָווקע איז ניט געבליבן קיין זייכער. אפילע 
די שטיינערנע ,ביקעס" זײַנען געלעגן צעשמעטערטע טיף אונטערן וואסער. איבערן ראיאָן, װוּ 
עס האָבן זיך געפונען די פּאָלקן און דיוויזיעס פון דער טאנקען-ארמיי, זײַנען אָן אופהער ארומ- 
געפלויגן דײַטשישע אעראָפּלאנען. זיי האָבן זיך אראָפּגעלאָזט גאנץ נידעריק און באָמבארדירט 
אלץ ארום. 

אונדזערע זעניט-באטארייעס און פארניכטלער האָט זיך לאנג ניט אײַנגעגעבן צו פּארא- 
ליזירן די אװייאציע פון סוינע. אלע פּרוּוון צו פארכאפּן דעם אנטקעגנדיקן ברעג זײַנען ניט גע- 
לונגען. אף א פּאָר בעכיפּאָזנדיק צונויפגעקרעמפּעוועטע קלעצער, אָדער גאָר אף איין בערווענע, 
צי אף א קליינטשינק גומי-שיפל, האָבן די אויסשפּירער און די סאפּיאָרן זיך באמיט אריבערקלײַבן 
אפן מײַרעװדיקן ברעג. דער סוינע האָט אָבער אף קיין רעגע ניט ארויסגעלאָזט פון אױג 
דעם טײַך. 


104 


ארויסגעשלאָגן זיך פון די קויכעס, האָבן די שלאכטלײַט, ניט דערגרייכנדיק דעם ציל, גע- 
מווט זיך אומקערן צוריק אפן רעכטן ברעג. אין טײַך זײַנען אין פיל ערטער געווען רויטע בלו- 
טיקע פּאסן. 

די גענעראלן און אָפיצערן פון ארמיי-שטאב זײַנען דרינגענדיק זיך צונויפגעקומען, קעדיי 
געפינען אן אויסוועג פון דער שווערער לאגע. עס איז אָנגענומען געװאָרן א באשלוס: ביז נאכט 
אופהערן אטאקירן דעם מײַרעװו-ברעג, אָפּפירן די מענטשן אין די נאָענטסטע באשיצטע פּונקטן, 
זי זאָלן זיך אָפּרוען און קומען צו-זיך, עוואקוירן אלע פארווונדעטע. 

אָװונט-צו איז די גאנצע זעניט-ארטילעריע קאָנצענטרירט געװאָרן אין איין אָרט, אפן 
רעכטן ברעג טײַך. וויפל מוט, ענערגיע, דערפינדערישקײַט און אײַזערנעם ווילן האָט ארויסבא- 
וויזן איסאק אבראמאָוויטש לעווין אין די דאָזיקע שאָען! צוזאמען מיט די סאפּיאָרן איז ער, אין 
איינע טרוסיקעס, געשטאנען אין וואסער און אָנגעפירט מיט דער אָפּעראציע. אלע טיילן פון 
גרויסן פּאָנטאָן זײַנען געװאָרן צונויפגעקייטלט מיט א מוירעדיקער שנעלקײַט און אין דער זעל- 
בער צײַט -- אויסערגעוויינלעך אָרגאניזירט, אלץ איז געווען אויסגערעכנט ביז דער קלענסטער 
דעטאל. אין מעשעך פון עטלעכע שאָ איז געװאָרן פארטיק א שמאָל, אָבער א פעסט ;סטעזשקעלע", 
װאָס האָט פארבונדן ביידע ברעגן טײַך. איבער דעם דאָזיקן ;סטעזשקעלע" האָבן א פלייץ געטאָן 
אונדוערע שטורעם-באטאליאָנען. זיי זײַנען אריבער אפן אנדערן ברעג און ארײיַנגעריסן זיך אין 
די טראנשייען פונעם דײַטשיש-רומענישן מיליטער. 

דערװוײַל איז די בריק געװאָרן אלץ מער פארברייטערט, עס זאָלן קאָנען דורכגיין איבער 
איר די טאנקען. לעווין איז געשטאנען באם פּאָנטאָן. די גאנצע צײַט האָבן זיך געהערט זײַנע 
דײַטלעכע, קורצע קאָמאנדעס. די סאָלדאטן האָבן געטראָגן ברעטער, קלעצער, פּרענטן, שטריק, 
געקלאפט מיט די האמערס; איך בין אזוי פארכאפט געװאָרן פון זייער ארבעט, אז כ'האָב גאָר 
פארגעסן, אז דאָס אלץ ווערט געטאָן אונטער א האָגל פײַער. א פארקישעפטער בין איך געשטאנען 
און געקוקט, וי לעווין פירט אָן געניט און קלוג, װי עס קאָכט בא אים די ארבעט. א העלער בליץ 
פון א באָמבע האָט אף א װװײַלע אלעמען פארבלענדט. דער טײַך האָט גענומען זידן. איך האָב 
זיך א לאָז געטאָן צום ברעג, מיט מאטערניש אופגעזוכט לעווינס בעגאָדים און זי אים דערלאנגט. 

-- איסאק, טו זיך אָן און באפויל אלעמען זיך אָנטאָן. 

ער האָט מיט כידעש, אפילע א ביסל פארלוירן, א שמייכל געטאָן און גענומען רײַבן די 
פארפרוירענע הענט. 

-- יאָ, טאקע קאלטלעך. אדאנק, כאווער גענעראל. 

עס שאריִעט אף טאָג. הינטער אונדז אין אפן ליכטיק-אָראנזשעװען האָרזאָנט אופגע- 
גאנגען די זון. אף דער שטילער וואסער-אויבערפלאך האָבן זיך געהוידעט איבערגעקערטע שיפ- 
לעך, היטלען, וואטניקעס. אפן דעק פון טײַך שלאָפן מיט אן אײיביקן שלאָף די העלדן פונעם 
פאָטערלאנד. איבער דער נײַער בריק פלייצט אן אײַזערנער שטראָם. עס באוועגט זיך אף מײַרעװ 
די צווייטע טאנקען-ארמיי. לעווין זיצט אין זײַן טראולער-טאנק, ער רייניקט אָפּ דעם וועג אף יאסי. 

דעם 20 אפרעל 1945 האָט דער מעכאניזירטער קאָרפּוס פונעם גענעראל-לייטענאנט קרי- 
װאָשעיִן ארײַנגעריסן זיך אין בערנאו. דעם 22 אפּרעל. האָט דער טאנקען-קאָרפּוס פונעם גענע- 
ראל-לייטענאנט וועדענייעוו אָנגעהױבן די שלאכט אין דער פאָרשטאָט פון בערלין. די דייַטשן 
האָבן צוגויפגענומען אלע קרעפטן און ארויסבאוויזן א גרויסן ווידערשטאנד. זיי האָבן פארמינירט 
די וועגן, געשאפן א פעסטע קעגנטאנקען-שוץ, אויסגענוצט יעדעס הויז אף צו שיסן אין אונדזי 
אונדזערע טאנקען און מאָטאָריזירטע פּעכאָטע האָבן זיך באוועגט לאנגזאם ניט נאָר צוליב דעם 
שטארקן ארטילערישן פּײַער, נאָר אויך דערפאר, װײַל די גאסן זײַנען געווען פארוואלגערט מיט 
שטיינער און ציגל פון די רויִנען. 

לעווין מיט זײַנע סאפּיאָרן האָבן אונטער דעם פּײַער פון ;פאוסט-פּאטראָנען" אויך דאָ בא- 
וויזן עמעסן װוּנדער -- באם אנטשעדיקן די פארמינירטע ערטער און באם אָפּרײניקן דעם וועג 
פון די רויַנען. זיי האָבן געהאָרעװעט טאָג און נאכט, אנטשעדיקנדיק שטוב נאָך שטוב, קווארטאל 
נאָך קווארטאל --- ביזן סאמע רײַכסטאג. 

דעם 2 מײַ 1945 בין איך געשטאנען מיט לעווינען און געקוקט אפן רײַכסטאג. ביידע האָבן 
מיר בײיסמײַסע געטרוימט וועגן איין זאך --- וועגן דעם, װאָס עס טרוימען יונג און אלט, אלע 
ערלעכע מענטשן פון דער וועלט: אז אָט די בלוטיקע מילכאָמע זאָל שוין זײַן די לעצטע, אז 
אף דער וועלט זאָל הערשן אײיביקער פרידן. 


/, 
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ריר :5555 


יאנקעװו לװאַָװסקי 


זיכרוינעס 


דער ניסטער אין זיינע יוגנט-אָרן 


עם בריטן לײענער איז דער ניסטער 
באקאנט מיט זײַן גרויסער עפּאָפּיי די 
מישפּאָכע מאשבער", מיט װוּנדערבארע 
222 מײַסעלעך פאר קינדער, מיט טיפזיניקע 
געשיכטעס פאר גרויסע. דאָס אלץ האָט 
ער געשאפן אין זײַן רײַפן פּעריאַד. לײדער אָבער איז 
געבליבן איצט א קלײין הײַפעלע מענטשן, װאָס װײיסן 
און געדענקען דעם ניסטער פון זײַן פּריַער יוגנט: פון 
די יאָרן 1902--1906, װען ער האָט אויך ארײַנגעטראָגן 
אין דעם ,שטורעם און דראנג" פון אָנהײב יאָרהונדערט 
זײַן כיילעק בונטאריש-רעװאָליציאָנערן אימפּעט; פון די 
יאָרן 1906---1907, װען עס זײַנען דערשינען זײַנע ערשטע 
װערק, אין װעלכע ער האָט גלײַך אָנגעהױבן שטעלן גאָט 
און דער װעלט שװערע, ביטערע קאשעס: ,צוליב װאָס, 
פאר װאָס און נאָך װאָס", --- מיט איין װאָרט: פון יענער 
צײַט, װען דער ניסטער האָט מיט מאָנענדיקע ,פאר װאָס- 
אויגן* געזוכט דאָס, ,װאָס מענטשן האָבן קיינמאָל ניט 
געהאט און געטער האָבן קיינמאָל ניט פארלאָרן". 
איז אָט, פון די דאָזיקע קימאט פארגעסענע צײַטן 
װילט זיך מיר, איינעם פון די װײניק פארבליבענע פון 
יענעם דאָר און דעם גיסטערס א בען-איר, אופשטעלן אין 
זיקאָרן אייניקע מאָמענטן. 


|אאאאאאא 


דער ניסטער -- דער פארבאָרגענער. פונואנען, 
אייגנטלעך, שטאמט אָט דער סוידעסדיקער פּסעװדאָנים, 
װאָס האָט אזוי טיף זיך אײַנגעקריצט אין אונדזער ליטע- 
ראטור? 

אָפּטמאָל, װען איך דערמאָן זיך, װיָאזוי פינכעס קא- 
האנאָװיטש, אָדער, װי מיר האָבן אים דאן פאָשעט גערופן, 
פּיניע, האָט זיך אויסבאהאלטן פון זײַן פרומען טאטן, 
געשטודירט אפן בוידעם פילאָסאָפיע, פאָליטישע עקאָנאָי 
מיע, קולטור-געשיכטע, -- דוכט זיך מיר אויס, אז מיס- 
סאמע נאָך דעמלט האָט ער זיך אזוי א נאָמען געגעבן. און 
עפשער נאָך פריִער, װען ער האָט געשעמט פאר א װויל- 
לערנער און איז געװען פארטאָן ניט נאָר אין טאלמוך 
און אין פּאָסקים, --- אויך אין קאבאָלע, און האָט מאמעש 
זיך ניט געקאָנט צעשײידן מיטן זויהער. 

פיניע איז געװאקסן אין א כסידישער מישפאָכע און 
דערצויגן געװאָרן אין טראדיציאָנעלן גײַסט. זײַן פאָטער 
רעב מענדל קאהאנאָװיטש איז געװען א סויכער אין בער- 
דיטשעוו. ער פלעגט װעגן זיך זאָגן אזוי: ,א גאנצע װאָך 
בין איך א װאָכעדיקער, איך האנדל מיט פיש, פאָר נאָך 
זי קיין אסטראכאן, אָבער אז עס קומט שאבעס אָדער 
יאָמטעװ, בין איך גאָר אן אנדערער. איך בין דעמלט גאָר 
װײַט פון דער ערד, און מיט מײַנע ניגונים, מיט מײַן 
געזאנג דערגיי איך ביזן ריבוינעשעלוילעם". האָט טאקע 
דער ניסטער אין די שפּעטערדיקע יאָרן אמאָל א זאָג 
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געטאָן: ,, מעסיקעס פון זינגען האָב איך בעיערושע פון 
מײַן טאטן". 

און נאָך האָט אנומלטן דער ניסטער דערציילט װעגן 
זײַן טאטן: 

,געװען איז דאָס אין דער צײַט פון בירגערקריג. אין 
בערדיטשעוו האָבן געװילדעװעט די פעטליוראָוצעס. אין 
שטאָט -- א כאשכעס, אן איימע. מע האָט געראבכעװעט 
און געהארגעט ייָדן. אָפט האָבן זיך געהערט שרעקלעכע 
קוילעס פון גאס, פון די נאָענטע הײַזער. אין דעם דאָי 
זיקן גרויזאמען מאָמענט האָב איך, קומענדיק אהיים, 
געטראַפן מײַן טאטן זיצן בא א גרויסער געמאָרע און 
לערנען. איך אליין האָב אין דער דאָזיקער אומגליקלע- 
כער, פינצטערער שאָ קיין אָרט זיך ניט געפונען, איך 
האָב אומגעשפּאנט פון איין װינקל צום צװייטן, ניט גצָי 
װוּסט, װאָס צו טאָן, און יעדעס מאָל זיך אומגעקוקט אף 
מײַן פאַטער. פלוצלינג קערעװעט ער זיך אויס צו מיר 
און זאָגט: --- איך הייב ניט אָן צו פארשטיין, װאָס װילן 
דאָ די כאכאָמים זאָגן?! -- קיין אנדער זאך איז ניט 
אָנגעגאנגען מײַן טאטן אפילע אין אזא בייזער, טראגיי 
שער שאָ". 

רעב מענדל איז געװען א יעדייע-סייפער און געװאָלט, 
אז אויך זײַנע קינדער זאָלן זײַן לאמדאָנים. פיניע האָט 
מיט האסמאָדע געלערנט, פריִער אין כיידער, נאָכדעם אין 
קלוין. מיט א סאך יאָרן שפעטער האָט דער ניסטער א 
זאָג געטאָן: ,צו מיר האָט מען געדארפט צו 12 יאָר 
נעמען א שטעקן און מיך ארױיסטרײיבן פון שטוב. א סאך 
צײַט פארבראכט אומזיניק. דער בעסמעדרעש האָט פון 
מיר די קליי ארויסגעצויגן". 

די צײַט איז אָבער געװען אזא, אז אפילע אין דער 
פאטריארכאלער מישפּאָכע פון רעב מענדל קאהאנאָװיטש 
האָבן א בלאָז געטאָן פרישע װינטן. א גרויסץע האשפּאָצ 
אף פיניען האָט געהאט זײַן עלטערער ברודער ארן. דאָס 
איז געװען א טאלאנטפולער מענטש. אפילע דעמלט, װען 
פיניע האָט שוין אָפּגעדרוקט זײַנע ערשטע װערק, פלעגט 
ער זאָגן אפן ברודער: אניט איך, נאָר ער, ארן, אין א 
שרײַבער". ארן האָט װירקלעך געשריבן. נאָך מער אָבער 
האָט ער געלייענט. און איך מיין, אז די ערשטע װעלט- 
לעכע ביכער האָט פיניע געקראָגן בא ארענעף 


פיניעס מאמע -- לײע קאהאנאָװיטש -- איז געװען 
א מענטש מיט אן אײדעלן און װייכן כאראקטער, נאָר 
די שטוב האָט זי געפירט מיט א פעסטער האנט. די קינ- 
דער האָבן זי שטארק ליב געהאט. לײיע האָט געװוּסט, 
װאָס זי װיל פון זיי. װען פיניע האָט אָנגעהױיבן זיך 
אינטערעסירן מיט װיסנשאפט, ליטעראטור, האָט זי אים 
אונטערגעהאלטן. זי האָט אויסבאהאלטן פונעם פאָטערוּ 
אז פיניע לערנט רוסיש, אז ער לייענט אפּיקאָרסישע בי- 
כער, באגעגנט זיך מיט פרײַדענקער אאו. 


פיניץ האָט באגלײַך מיט דער אלטער ייִדישער קולי 
סוך, מיטלאלטערלעכער פילאָסאָפיע און פּאָעזיע אײַנגע- 
זאפט אין זיך אויך דאָס שענסטע און בעסטע פון דער 
ייִדישער, רוסישער און אלװעלטלעכער ליטעראטור. 

פּיניע פלעגט לייענען זײיער א סאך. זײַן קיינמאָל ניט 
געזצטיקטער דורשט נאָך װיסן, לאָהעטקײַט נאָך קענטע- 
ניש האָט זיך ארויסגעויזן בא אים שוין אין די יונגע 
יאָרן. די סאמע באליבטע שרײַבער זײַנען בא אים אפן 
גאנצן לעבן פארבליבן: אין דער ייִדישער ליטעראטור -- 
י"ל. פערעץ, אין דער רוסישער -- טאָלסטאָי און דאָס- 
טאָיעװוסקי, אין דער פראנצויזישער -- באלזאק. שטארק 
ליב געהאט האָט דער ניסטער שאָלעם-אלייכעמען, ער 
האָס געהאלטן, אז אין הילכעס מאָנאָלאָג האָט שאָלעם- 
אלייכעם צו זיך קיין גלײַכן ניט אין דער װעלט-ליטע- 
ראטור. 

אין דער פּאָעזיע אין דער ניסטער פון דער פריִער 
יוגגט אָן אמערסטן געװען פארכאפט פון היינען און גע- 
טען. עס איז שװער אויסצורעכענען די נעמען פון די 
סרײַבער, מיט ועלכע ער איז שוין דעמלט געװען גרינט- 
לצך באקענט. איך װיל דאָ נאָר אָנרופן נאָך צװויי נעמען -- 
האָפמאן און אנדערסען. שפעטער האָבן זיי פארנומען א 
גוויס אָרט אין זײַן שאפונגס-װעלט. 

געענטער צונויפגעגאנגען זיך מיט דעם ניסטער בין 
איך אן ערעך אין 1903 יאָר, אים אין דעמלט געװען 
סאכאקל א יאָר נײַנצן. שמועסנדיק מיט אים, פלעג איך 
זײַן איבעראשט: װען און װיָאזוי האָט ער, אָט דאָס יונגע 
כאָכערל, באוויזן אזויפיל איבערלייענען און דערלערנען, 
װערן אזוי ערודירט? 


אָפּט באגעגנט זיך מיט פיניען האָב איך בא די בראָי 
זארניקעס. דאָס איז געװען, װי מע זאָגט, אן אָפענע 
סטוב, א מין היימישער קלוב פאר דער ייִדישער סאָציִאי 
ליסטיש-געשטימטער אינטעליגענץ. לייב בראָוארניק, דער 
כאלענאָס, איז געװען א העברעישער לערער אין בערי 
דיטשעוו, פלעגט געבן פריוואטע ,אוראָקןי. ער און זײַן 
פרוי פריידע, -- ,די מאמע", װי מיר האָבן זי גערופן, -- 
האָבן גערן אופגענומען אונדז, די ליבהאָבער פון ליטץ- 
ראטור און פון א הייסן פּאָליטישן שטרײַט. אָפּטע געסט 
זײַנען דאָ געװען אויך פאָרגעשריטענע באװוּסטזיניקע 
ארבעטער, װאָס האָבן אָנטײלגענומען אין דער רעװאָליו- 
ציאָנערער באװעגונג. דאָ איזן טאָמיךד געװען ראשיק, 
טומלדיק. עס זײַנען ניט שטיל געװאָרן די דעבאטן ארום 
פראגן פון ליטעראטור, עס האָבן אַן אופהער געפלאקערט 
זיסקוסיעס איבער פארשיידנערליי טעאָריעס, פארטיי 
פּראָגראמען און פארטיי-פלאטפאָרמעס, װעגן די ברע- 
גענדיקסטע פּאָליטישע געשעענישן. 

פיניץ קאהאנאָװויטש אין דאָ געװען א שטענדיקער 
ארײַנגײער. עס האָט זיך פארהיט אין מײַן זיקאָרן פי" 
ניעס אויסערלעך אויסזען אין יענער צײַט. א יונג באָכערל 
פון א יאָר צוואנציק. מיטעלער װוּקס, א פּאָר טיפע, קויל- 
שווארצע, זעלטן קלוגע און פּײַערשפּריצנדיקע אויגן, דער 
קאָפ באדעקט מיט געדיכטע פּעך-שוארצע האָר. קורץ, 
א פיגור, װאָס פארבייגיין און זי ניט באמערקן אין 
געװען אומעגלעך. אין זײַן האלטונג האָט שוין דעמלט 
זיך געפילט ערנסטע פארטיפטקײיַט אין זיך. 

באשײידנקײַט איז שטענדיק געװען אן אָרגאנישע אייגנ" 
שאפט פון פיניעס נאטור. בא די בראָוארניקעס פלעגט 
מען אים סיראָוו טרעפן ערגעץ אין א װינקל, װײַט פון 


דער געדיכטעניש און טומלערײַען. און דאָך װאָלט איך 
געזאָגט, אז ער איז געווען דאָ איינער פון די אקטיווסטע 
אין די שמועסן. איך געדענק נאָך ביז הײַנט זײַנע ארויס- 
זאָגונגען װעגן פראגן פון פאָליטישער עקאָנאָמיע, אויך 
זײַנעם א שמועס אף א פילאָסאָפישער טעמע -- װעגן 
טעזיס, אנטיטעזיס און סינטעו. 

דעם ניסטערס סאָציאליסטיש ,געזאָנען זײַן", װי מצי 
פלעגט זיך אמאָל אויסדריקן, זײַן סאָציָאליסטיש דענקען 
און פילן שוין פון די יוגנטײיאָרן אָן, די רײַכע אידייע- 


דער ניסטער אין דער יוגנט. 


וועלט, אין װעלכער ער האָט געלעבט אין יענע צײַטף -- 
האָט אָן שום סאָפּעק געהאט א װיכטיקע באדײַטונג אף 
דער אויספורעמונג פון זײַן רײַפער װעלטיאָגשױוּנג און 
שאפונגסגײַסט. 


מיר געדענקט זיך ניט, אז פּיניע זאָל האָבן װען גע- 
לייענט פאר װעמען פון אונדז זיַנע גיט געדרוקטע זאכן. 
דערפאר אָבער געדענק איך גוט, װי איבעראשט מיר 
זײַנען געװען פון זײַן ערשטן געדרוקטן װערק. דאָס איז 
געװוען ניט קיין גרויס ביכל: ,געדאנקען און מאָטיװן"י 
ארויסגעגעבן אין 1907 אין װילנע אונטערן פּסעװדאָנים 
,דער ניסטער". 

אלץ איז דעמלט פאר אונדז געװען נײַ און איבעראשנד 
אין דעם ניסטער. זײַן ארט שרײַבן, דער אינהאלט פון. 
זײַנע װערק, די פילאָסאָפישע הירהורים און געדאנקעןי 
זײַנע אויסגעטראכטע און אױסגעכאָלעמטע װעלטן, זײַן 
קלאָגן זיך אפן גוירל פונעם מענטשן, זײַן לעכצן גאָך א 
יוישערדיקער װעלט, נאָך גערעכטיקײַט אף אונדזער זינ- 
דיקער ערד. 

קעדיי עס זאָל זיך באקומען א געװיסע פאָרשטעלונג 
ועגן דעם ניסטערס זיגזאגארטיק*געשלענגלטן און אָפט 
װידערשפּרעכיקן שאפונגס-װועג, װאָס האָט אים געפירט 
פון פאנטאסטישער מיסטיק בין רעאליום, װעל איך דאָ 
ברענגען אייגיקע אויסצוגן פונעם דערמאָנטן ביכל ,גע- 
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דאנקען און מאָטיװן". דער ניסטער טײַנעט צו גאָט און 
קלאָגט זיך: 

,ליבער, הארציקער פאָטער, ענטפער מיר: צי פילסטו 
דעם צאר פון די שווארצע אװיילעס, פון פינצטערע, װיס" 
טע נעכט, װאָס זיצן שיװוע נאָך די פארגאנגענע טעג? צי 
פילסטו זייערע כעװלײי-לײדע בעשאס זײ נײַע טעג אף 
דער װעלט ברענגען? צי פילסטו דעם צאר פון דער אקאָי 
דע, דעם עלנט פון דעם פוסטן בוים אין דער מידבער, 
צי פילסטו דעם צאר פון די גרויסע װעלטס קינדער, פון 
דעם נאָװי און מעשוירער, װאָס טראָגן גאָט אין זײער 
הארצן און זײַן װאָרט אף זייערע ליפן, און זייער גאנץ 
לעבנס-שאפן איז אף אָט דעם װאָרט א פּײירעש און זײ 
טײַטשן, און זײ טײַטשן און גאָטס װאָרט בלײַבט אלץ 
ניט אױסגעטײַטשט. און אין די לעצטע מינוטן זײערע 
פון די גויסעסדיקע אױגן קוקט ארויס מיט צאר און 
ווייטעק, אוי, דאָס ניט:ארויסגעזאָגטע, און די לעצטע װער- 
טער זײערע זײַנען ,און עס װעט קומען א צײַט".. צי 
פילסטו, װאָס הײיסט ,און אז יאנקעװ אָװינו האָט גי 
דארפט שטארבן, האַט ער צונויפגערופן זײַנע קינדער 
און האָט זײ דעם קעץ געװאָלט מעגאלע זײַן, האָט זיך 
די שכינע פון אים אָפּגעטאָן...- דו הערסט? האָט זיך די 
שכינע פון אים' אָפּגעטאָן...* 

אָט װאָס פאר א טײַנעס דער ניסטער האָט געהאט צו 
גאָט דערפאר, װאָס ער האָט אזוי באאװלט און געקריװ- 
דעט װעלט און מענטש, פארלאָזנדיק און איבערלאָזנדיק 
די מענטשן אף דער ערד מיט אזויפיל רעטענישן, מיט 
די אייביק-טרויעריקע ניגונים: ,פרעגט די װעלט אן אלטע 
קאשע" און מיטן שטענדיקן סקארבאָוון ענטפער: ,טי 
קו!" -- ,בלײַבט א קאשע!* 

אין דעם ניסטערס טײַנעס, אין זײַנע ביטערע ספייקעס, 
אינעם בונטעווען זיך האָבן מיר, זײַנע כאוויירים און שע- 
צער, געפילט דאן א בונט, א פּראָטעסט ניט נאָר קעגן 
גאָט, נאָר אויך קעגן דער צארישער זעלבסטהערשונג, 
װאָס האָט אזוי ברוטאל און אכזאָריעסדיק דערשטיקט 
די ערשטע רוסישע רעװאָליוציע מיט אירע ליכטיקע פריי- 
הײַטס-אידעאלן. 

מיר האָבן מאמעש געוזען בעכוש, װי דעם ניסטערס 
גאנצער בונטאריש-רעװאַליוציָאָנערער אופברויז ערעוו און 
בייס דער רעװאָליוציע פון 1905 האָט שפעטער, אין 1907, 
זיך איבערגעשמאָלצן אין קונסט פון גרויסן הומאניטא- 
רישן שניט, אין קונסט פון א נײַעם אופרײַסערישן אינ- 
האלט. 

דעם ניסטערס אָפּטימיסטישער רעמעז ,און עס װעט 
קומען א צײַט..- האָט אונדז אין יענע יאָרן א סאך 
געזאָגט. 

;געביר, פארליר און גלײב.." -- אזוי רײדן צו 
מענטשן די כוואליעס אין דעם ניסטערס ערשטער ליד ,באם 
טײַך"1. דאָס דאָזיקע אפאָריסטישע געבאָט שטרײַכט אויך 
אונטער דעם געדאנק, אז דער יונגער ניסטער, װעלכער 
האָט זיך דעמלט ארומגעטראָגן מיט גאָטזוכערישע זעונ- 
גען און איז איבערפולט געװען מיט זאָרגן װעגן דעם 
טאכלעס און זין פון דער װעלט, פון מענטשלעכן לעבן, 
איז אײנצײַטיק פול געװען מיט האָפענונג און גלױבן, 
װאָס ער האָט געשעפּט סײַ פון אונדזערע איגענע נא- 
ציאָנאלע פאָלקס-קװעלן, סײַ פון דער ארומיקער פּראָגרע- 
סיווער סוויווע. 


1 געדרוקט אין װעכנטלעכן זשוֹרנאל ,פאָלקס-שטי- 
מע", נומ. 14, 3 אװגוסט, 1907, װילנע. 
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מיר, יונגווארג פון יענער צײַט, האָבן זיך געקװיקט 
מיט דעם ניסטערס יעדער נײַער שורע, מיט זײַן יעדער 
נײַער ליד. מיר האָבן זיך געװוּנדערט, פונוואנען איז ער 
אויסגעוואקסן, פיניע, פונוואנען נעמען זיך צו אים אזעלי 
כע דערהויבענע פאָעטישע מיסטעריע-זעונגען. מיר האָבן 
געגרייסט זיך דערמיט, װאָס אונדזער פיניע האָט שוין 
דעמלט, נאָך אזוי יונג, געלאָזט זיך אזוי דרייסט און 
האָפּערדיק אין זײַן װעג פון זוכענישן / און געגאנגען 
בין איך פון מײַרעװ קיין מיזרעך... דער װידערקאָל פון 
מײַנע טריט איז דאָס פארדומפטע קאָל פון אמאָליקע 
דוירעס, פון אוראלטע טקופעס. שװערע צײַטן אאָרן 
אלטע, גרײַזיגראָװע יויװלס האַבן געװאָלט איבעריאָגן די 
פריש-געבוירענע יאָרן, טעג, מינוטן, רעגעס, װאָס זײַנען 
מיך איבערגעלאָפן און מיר צו די פיס געפאלן.. און 
געגאנגען בין איך פון מײַרעװ קיין מיזרעך... און כ'האָב 
געזוכט". 

דאָס דאָזיקע זוכן, דאָס לעכצן נאָך א טיקן פאר װעלט 
און מענטש איז אין טאָך דער איקער-שעבעיִקער פון דעם 
ניסטערס לעבן און שאפונג. דאָס איז אויך צו זען אין 
דעם ניסטערס שפּעטערדיקע װערק, שוין רעאליסטישעי 
זײַן ראָמאן ,די מישפּאַכעץ מאשבער" ענדיקט זיך דאָך 


דערמיט, װאָס זײַן הויפט:העלד -- לוזי לאָזט זיך אף א 


מין טאָלסטאָיַשן אויפן אף ,װעגן און װ+ , קצדיי צו 
געפינען ערגעץ-װוּ די אזוי געגארטע נעשאָמע-רו און גײַי 
סטיקע שליימעס פאר זיך און די ארומיקע. ,א מענטש 
דארף זיך זען אלע מאָל איבערבויען און באנײַען", 
זאָגט לוזי. 


פארכאפּט האָבן אונדז דאן די סקולפטוריש-געשניצטע 
בילדערישקײיט, די װוּנדערלעכע שפראך און באזונדערס 
די טיפע, מוזיקאלישע לירישקײַט פון דעם ניסטערס 
דיכטונג. 

אדהאיעם ליגט מיר נאָך אין טאם דאָס פארגעניגן, װאָס 
מיר האָבן דעמלט געפילט פון דעם ניסטערס פאָעמע 
, פויליש"ג, 

די פּאַָּמע שילדערט, ריכטיקער, באזינגט א ייִַדישע 
כאסענע, װוּ דער אלטער גרײַזיגראָװער זײידע גייט א 
פויליש-טאנץ מיט דער קאלע -- זײַן אייניקל. 

,דער זיידע -- אן אלטיטשקער ייַד", װאָס זעט אויס 
אינגאנצן, װי ,אן ארויסגעװואקסענע שטיק קעדושע.-, 
,איז צו דער קאלע צוגעגאנגען, שטיל און אָן װערטער 
איר אן עק פון זײַן רויטער פאטשיילע דערלאנגט. די 
קאלע -- א צארטע ליליע, װאָס האָט זיך נאָרװאָס אין 
א פארטאָג צום ערשטן מאָל געעפנט"..., ,די קאלע שעמט 
זיך זיס, קװענקלט זיך מיידלש-צניִעסדיק און נעמט אָן 
פארן עק פאטשיילע. אָט איז זי ארײַן מיטן זיידן אין 
כאָלעל פון דער ברייט-געמאכטער ראָד...* 

דער איידל:שיינער זיידע---קאלע-טאנץ האָט, זעט אויס, 
ארויסגערופן דעמלט בא דעם ניסטער אסאָציאציעס מיטן 
װײַטן, גאָר װײַטן אָװער פון די שירהאשירים-צײַטן, און 
ער גיט דעריבער אין דעם דאָזיקן װערק א פרעכטיקע 
איבערדיכטונג פון אייניקע שטעלן פון ,שיר-האשירים". 

אין 1910 האָבן מיר געלײיענט דעם ניסטערס ,פר- 
לינג"2; 


1 ,פויליש" -- געדרוקט אין די ,ליטערארישע מאָ- 
נאטסשריפטןיי, פעווראל, 1908, ווילנע. 

2 ,פרילינג" --- ,ייִדישער אלמאנאךיי, קונסט-פארלאג, 
0, קיעוו. 


איך װיל ניט זײַן אליין, 
איך װיל ניט זײַן באזונדער, 
כיוװויל מיט דיר איניינעם זײַן, 
גרויסער, גרויסער װוּנדער. 
און װײַטער: 
לאָז מיך אף א וואסערל אין טײַך 
אי טאָג אי נאכט אָן אופהער רינען. 
איך װיל דער װעלט דײַן גוטס דערצײלן 
און מיט דײַן פרילינג זיך פארכלינען. 
אין אָט איז נאָך א ,פרילינג" דעם ניסטערסג: 
שאָלעם ליבער, ליבער דרויסן! 
פויד פון װעלט דיר פון דער נײַער, 
פון ארום איר און פון װײַטן 
און פון נאָענט... פון אונדז אלע. 
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און פון הויזגעזינד אין הארצן, 
און פון אלע צארטע, ליבע. 


חיפל ליבשאפט האָט געדארפט פארמאָגן דעם ניסי 
5ס קהויזגעזינד אין הארצן", קעדיי אין יענער צײַט 
זי צו באגריסן, אזא שאַלעם אָפּגעבן דעם דרויסן און 
דעם פרילינג. די נאטור איזן בא דעם ניסטער זייער אקי 
סיז, טעטיק. אף א מענטשלעכן אויפן קלערט זי און 
פאדקלערט זיך, רעדט און טײַנעט. דער ניסטער האָט אויך 
שסארק ליב מיט איר זיך דורכשמועסן, אויסהערן, װאָס 
ז* דערציילט אים, אין דער זעלבער צײַט אויסריידן פאר 
איר זאָס הארץ, קלאָגן זיך און בעטן בא איר ראכמים 
פארן גאנצן ,װעלט-געזינדל". דערפאר טאקע זײַנען אלץ 
זײַנץ נאטור?געמעלן אזעלכע הארציקע, פול מיט װיך 
לירישע שטימונגען. 

אין דעם דערמאָנטן שוין פעווראל-נומער ,ליטערארישע 
מאָנאטסשריפטן", 1908, איז פאראן דעם ניסטערס א ליד 
א'ן פּראָזע, װאָס רופט זיך ,דער ערשטער שני". זי 
הײבט זיך אָן אזוי: 

?די זון קװענקלט זיך עפעס דעם גאנצן פארנאכט, 
ײַסעװט זיך מיט גראָע ערנסטע שניי- און װינטער- 
דאָלקנס,,, * 

װײַטער דערציילט דער ניסטער, װי די זון האָט אין 
אזא אָסיענדיקן ביין-האשמאָשעס, אין אזא פארנאכט 
אראַפּגעקוקט און געוען: ,פּלעצער און טאָלן -- עלנט, 
כערג -- פארכוישעכטע, װעלדער -- אָפּגעריסןאָפּגע- 
שליסן, ביימער -- נאקעטע און די ערד --- א באָרװעסע... 
אין פריֶער די זון, נאָך איר די גאנצע װעלט אריבער צו 
דער נאכט...* 

-ס'איז נאכט און פינצטער געװאָרן. 

הימל און ערד האָבן זיך איינס דאָס אנדערע פארלאָרן 
פונעם אויג, בערג --- געדענקען ניט, װי זיי זעען אויס 
באטאָג, און זייער אייגענע הייך, גרייס און ברייט, -- 
זוכן זיך איצט אין דער פינצטער איינס דאָס אנדערעי 
סאָלן -- זעען די בערגס הייך ניט און טוליען זיך צו 
זײ, װי צו גלײַכע. ביימער פונעם ואלד האָבן זיך מיט 
פינצטערניש צונויפגעלייגט, אװעקגעשטעלט פאר דעם 
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וואלד א פינצטעריוואנט. און װאָס אין וואלד טוט זיך, איז 
ניט צו הערן, ניט צו זען. ?הע!* -- האָט די ערד ייִעשדיק 
מיט דער האנט א מאך געטאָן. האָט זיך אָרעם, ערדיש 
פארטראכט און איז אײַנגעשלאָפן, װי נעכטן און װי 
אייערנעכטן, אָסיענדיק, אין אַרעמקײַט. און עס ליגט דאָס 
אָרעמע ועלט-געזינדל אפן הוילן דרויסן -- נאס, קאלט 
און פינצטער. און עס קאָרטשעט, ניורעט זיך יעדער אין 
זיך, טוליעט זיך צו זיך און פרירט און ציטערט, ציטערט 
און פרירט. : 

ס'יאיז נאכט. פינצטער און שטיל". 

אויסגעדיכטעט איז עס געװאָרן, װי געזאָגט, אין 1908 
יאָר, אין די שווארצע רעאקציע-יאָרן. איז שוין בעמיילע 
פארשטענדלעך, װיפל אָט די נאטור"געמעלן האָבן אונדן 
געהאט גענוג אָנצודערציילן, װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן 
דעמלט בא פיניע דעם ניסטער אף דער נעשאָמע. און 
װײַל דאָס אלץ האָט אזוי געשטימט מיט אונדזער אייגע-' 
נעם דעמלטיקן געמיט:צושטאנד, איז שוין אויך קלאָר װי 
די דאָזיקע ליד אין פּראָזע איז אונדז דאן געװען הארציק- 
נאָענט און טײַער. 


עס אין דאָ דאָס אָרט צו דערמאָנען אזא װיכטיקן 
מאָמענט: ניט נאָר מיר, די יוגנט, האָבן דאן שטארק 
געהאלטן און אָנגעקװאָלן פון דעם ניסטער. דער גרויסער 
ייִצכאָקילײבוש פערעץ האָט אין 1910 געזאָגט א. װײַ- 
טערן, אז עֶר לײגט גרויסע האָפענונגען אף אָט דעם 
יונגן באָכער, אף דעם ניסטער, הײסט דאָס. און בא 
פיניען אליין האָט פּערעץ זיך אלץ נאָכגעפרעגט, פאר- 
װאָס ער װוינט גאָר אין זשיטאָמיר. (אין 1905 יאָר אין 
דער ניסטער אריבערגעפאָרן פון בערדיטשעוו קיין זשד 
טאָמיר.) 

-- װי רופט מען דאָס מאָקעם, װוּ איר געפינט זיך? 
זשיטאָמיר? װאָס עפּעס זשיטאָמיר? װער זשיטאָמיר? 
װוּהין האָט איר זיך פארקליבן? װאָס ליגט איר דאָרט? 
קיעוו דארף אײַך זײַן קליין! פּעטערבורג, ווארשע, בער- 
לין -- אָט װאָס איר דארפט!.. 

אומקערנדיק זיך צוריק צו דעם ניסטערס יוגנטיװערק, 
דארף מען צוגעבן, אז ער אליין האָט זיי געהאלטן, זעט 
אויס, פאר זײַנע קינדער-שיכלעך. װעהאָרײַע; ער האָט 
דערנאָך, אין די שפעטערדיקע יאָרן, מיט קײינעם קינ" 
מאָל ניט גערעדט װעגן זײ און קיין איין װערק פון 
יענעם אמאָל בא זיך ניט פארהיט. 

עס איז אָבער אויך קלאָר, אז טאקע אין די דאָזיקץ 
ערשטע װערק אין פארכאסמעט דער שליסל צו דעם 
ניסטערס שאפונגס-װעלט. 

די דאָזיקע װערק לאָזן אונדז װיסן, פון װאָסערע 
אוילעמעס עס איז געקומען צו אונדן דער ניסטער. זי 
ווארפן א שײַן אף דער עװאָליציע, װאָס ער האָט דורכ- 
געמאכט --- פון זײַן דיכטונג, פון דער אומגעהייער רײי- 
כער מײַסע:װעלט בין זײַנע פארצײכענונגען ,דרי 
הױיפּטשטעט", ,,מיטן צװייטן עשעלאָן", און ביז צו זײַן 
קרוין-װערק ,די מישפאָכע מאשבער", 

זעלבסטפארשטענדלעך, אן דעם ניסטערס יוגנט-װערק 
פארדינען א גענויע קריטישע אָפהאנדלונג. איך בין 
אויסן געװען אין די דאָזיקע קורצע נאָטיצן צו פארהיטן 
נאָר מײַנע יוגנט-אײַנדרוקן פון דעם גיסטערס שאפן אין 


יענע צײַטן. 


ע. פאלקאַָװיטש 


וועגן מאָרמאליזם 


י פּראָבלעם פאָרמאליזם, װעגן װעלכער 
מע רעדט איצט אזוי שארף, איז ניט 
קיין נײַס. מיט פערציק --- פופציק יאָר 
צוריק אשטייגער האָט זיך אין א סאך 
לענדער ניט װײיניק געטומלט מיט פוטוי 
ריזם, עקספּרעסיאָניום און אנדערע פאָרמאליסטישע 
ריכטונגען. 

אָנשטאָט צו שילדערן רעאלע זאכן, בילדער, געשטאלטן 
פון דער ארומיקער װעלט, אין זייער נאטירלעכער פאָרם 
האָבן א רײי קינסטלער גענומען אויסדריקן זייערע פאָר- 
שטעלונגען װעגן. די דאָזיקע זאכן אין א פארקריפלטער, 
פּרימיטיװער אָדער אומפארשטענדלעכער פאָרם. נאָך אנ- 
דערע האָבן זיך אין זייער שאפן גאָר פארנומען מיט צצָ- 
גלידערן, צעלייגן זאכן. זיי האָבן קאָנצענטרירט די הויפּט- 
אופמערקזאמקײַט אף דער אויסערלעכער זײַט פון קעגנ- 
שטאנדן, אף זײערע איינצלנע עלעמענטן (פאָרם, פאק- 
טור, ליניעס, פארב, ליכט און שאָטן, קלאנג..) און אף 
געװיסע קאָמבינאציעס פון די אָדער יענע באזונדערע 
עלעמענטן. 


|אאאאאאא 


קיין עכטע קונסט איז פון די דאָזיקע עקספערימענטן 
גיט געװאָרן און האָט ניט געקאָנט װערן. עכטע קונסט 
איז א פּראָדוקט פון סינטעז, פון פאראלגעמיינערונג, 
אויסגעדריקט אין דער פאָרם פון בילדער, געשטאלטן, 
זועלכע זײַנען באהויכט מיטן קינסטלערס אָטעם און אין 
װעלכע עס שלאָגט אן אָדער פון לעבן. אָט פארװאָס עכ- 
טע קונסט האָט געװיסע באריר-פונקטן מיט װיסנשאפט, 
וועלכע איז אויך פאראלגעמיינערונג, אָבער אויסגעדריקט 
אין פאַרמולעס. אָט פארװאָס עכטע קונסט האָט א דער- 
קענטעניש-װערט, פארמאָגט א גרויסע װירקונגס-קראפט, 
פארשאפט דעם געברויכער נאכעסרועך און נעמט שטענ- 
דיק אויס בא געזונטע מענטשן און קלאסן, דעמלט װען 
װערק, װאָס זײַנען װײַט פון לעבן, פון רעאלקײַט און 
זײַנען א פויעלייויצע פון פאָרמאליסטישע זוכענישן, האָבן 
ניט די דאָזיקע מײַלעס. 


און בעעמעס, װאָסערע געפילן קאָן ארויסרופן אזא 
מין בילד: אף א שטיק לײַװנט זײַנען אָנגעמאָלט א 
סמיטשעק, עטלעכע פיס, אן אױער; אינמיטן לײַװנט 
זײַנען געמאכט ספּיראלן פון פארשיידענע קאָלירן, און 
אִין צענטער איז צוגעקלעפּט א ספּיראל פון בלעך. אף 
דער ראם, אונטן, אן אופשריפט: פּאָרטרעט פונעם 
פידלער פריץ קרייסלער". דער קינסטלער א. מאהאראם, 
װאָס האָט דעם דאָזיקן ,פּאָרטרעט* געזען אין 1916 יאָר 
אף דער אינטערנאציאָנאלער אויסשטעלונג פון פוטוריסטן 
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אין לאָזאנע, האָט (אין דער ,ליטעראטורנאיא גאזעטא" 
פונעם 22 אפּרעל 1958) דערציילט פאָלגנדיקס: 

,איך בין געשטאנען און האָב זיך געמיט צו פארשטיין 
די אידיי פונעם בילד. מיטאמאָל איז צוגעגאנגען לעניף 

--- נו, װאָס, קינסטלער, װי געפעלט אײַך דאָס , געניא- 
לע" װערק? -- האָט ער זיך איראָניש צו מיר געװענדט. 
איך האָב געענטפערט, אז איך קלײַב זיך נאָך װײניק פא- 
נאנדער אין דער דאָזיקער ריכטונג פון קונסט, איך 
פארשטיי זי ניט. 

-- דאָ איז ניטאָ װאָס צו פארשטיין, -- האָט לענין גצי 
זאָגט, -- סיאין פּאָשעט שװינדלערײַ. 

ער האָט ניט באװיזן צו פארענדיקן די פראזע, װי עס 
האָבן זיך אף אים ארופגעװאָרפן קינסטלער פוטוריסטן 
עס איז צוגעגאנגען לונאטשארסקי, און עס האָט זיך אָנגע- 
הויבן אן אינטערעסאנטער שטרײַט צװישן אים מיט לעַ- 
נינען. לונאטשארסקי, אן ארומגערינגלטער פון א גרויסן 
אוילעם, האָט געטײַנעט, אז דער אײַנדרוק פון א מענטשן 
קאָן זײַן לאכלוטן אן אבסטראקטער, קאָן זײַן אומאָפּהענ- 
גיק פון זײַן אויסזען, אז ביכלאל נעמען מענטשן פאר- 
שיידן אוף די אײײַנדרוקן פון דער ארומיקער אויסערלעכער 
וועלט, אינדיװידועל, יעדערער אף זײַן אויפן, אז די דאָי 
זיקע אײַנדרוקן זײַנען פולשטענדיק סוביעקטיװ, אז די 
אײַנדרוקן פון יעדן אינדיװידוּום זײַנען אף זייער אויפן 
אינטערעסאנט, אאוו. 

לענין האָט געהערט, געהערט דעם רעדנער און האָט 
אים מיטאמאָל איבערגעריסן. װײַזנדיק מיט אן ענערגישן 
זשעסט אפן ,פּאָרטרעט פונעם פידלער פריץ קרייסלער", 
האָט לענין גלײַך געפרעגט: 

-- זאָגט, אנאטאָלי וואסיליעוויטש, אָפן -- איר װאָלט 
װעלן, אז נאָך אײַך זאָל בלײַבן אזא מין פּאָרטרעט? 

לונאטשארסקי האָט א שמייכל געטאָן און געענטפערט: 

-- ניין. 

-- אָט דאָס איז עס טאקע! -- האָט לענין געזאָגט. -- 
אָט דאָס איז פארשטענדלעך און קלאָר אלעמען". 

אזעלכע פּאָרטרעטן, װי דער אויבן באשריבענער, און 
אלערליי אנדערע פאָרמאליסטישע בילדער האַט מען יענע 
יאָרן געקאָנט זען אף א סאך אויסשטעלונגען. מענגעס 
קינסטלער זײַנען דעמלט פארכאפט געװאָרן פונעם פאָר- 
מאליזם. אייניקע --- אויס פראָטעסט קעגן די קאלטע קאָ- 
פירער פון דער נאטור און ליבהאָבער פון באלעבעסלדיקע 
פאָזעס און סוזשעטן; אנדערע -- מאכמעס זיי האָבן צוליב 
די אָדער יענע טײַמים ניט געהאט קיין כיישעק צו פאר- 
נעמען זיך מיט בילדער און געשטאלטן פונעם ארום: נאָך 
אנדערע -- װײַל זײ האָבן ניט געװוּסט, װאָס זיי װילן, 
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אָזער זיי האָבן זיך געפוילט צו טאָן עפעס רעכטס, סאָי 
צַיאל װיכטיקס. װער רעדט נאָך, אז פאָרמאליסטישע װערק 
אִיז גוינגער צו מאכן, אײדער עכט קינסטלערישע. 

קונסט אין דאָך א מעכטיק געװער פון פּראָפּאגאנדע. 
קונסט פארייניקט מענטשן בא דער ארבעט, באם רוען, 
רימט זאָס לעבן, מאכט שענער דעם שטיגער. קונסט 
מאָביליזירט דאָס פאָלק צום קאמף קעגן פּײַנט, טיראנען, 
פינצטערלינגען און װילקיר. מיט דער הילף פון קונסט 
האָס מען גערופן צו יוישער, פרײַהײַט, גלײַכהײַט און 
צו אנדערע אידייען און אידעאלן פון דער פאָרגעשריטע- 
גער מענטשהײַט. קונסט האָט מען אָבער אָפט אָנגעװענדט 
צוליב קעגנזעצלעכע צװעקן אויך: צו לויבן אונטערדרי- 
קר און אָבסקוראנטן, צו רימען אסקעטיזם און האכנאָץי 
דיקײַט צו באקעמפן פּראָגרעסיװע און רעװאָליציָאָנערץ 
אידייען. מיט דער הילף פון קונסט האָט מען אינעם 
מנטשן געװעקט כײַיִשע, גאזלאָנישע אינסטינקטן, קולטי- 
חירט פארדאָרבענע געשמאקן, אויסגעלאסנקײַט אא. הײַנט 
פאוװאָס זאָל מען דעם פאָרמאליזם מיט זײַן אסאָציאלער 
סקמאטיק און אויסטערלישע פאָרמען ניט אויסניצן אף צו 
פארדרייען די קעפּ בא מאסן מענטשן און אָפּציִען זי פון 
די קלאסעווע סטירעס און סאָציאלע שטרײַטן, מיט װעל- 
2? עס איז אָנגעזצטיקט די געזעלשאפט אין דער עפּאָכע 
פון גרויסע רעװאָליוציעס?! האָבן די באלעבאטים פון דער 
קאפּיטאליסטישער װעלט און זייערע אַנגעשטעלטע טאקע 
געװאָרפן אן אויג אפן פאָרמאליזם, האָבן זיך געמיט צו 
מאכן אים א שעם, פאָפוליאריזירן פאָרמאליסטישע אויס- 
שטעלונגען, קויפן און לויבן פאַרמאליסטישע ארבעטן. 

קונסט אין לוט איר נאטור טענדענציעז, פארטייש. 
אפילע װען דער קינסטלער קערט זיך אָפ פון סאָציאלע 
פּראָבלעמען, באזינגט דאָס לעבן פון טארזאנען, פון כײַעס 
אין אלד אָדער פילט זײַנע װערק אָן מיט אידײענלאָזץ 
אינהאלט, מיט אבסטראקטע ליניעס און פארבן, אויס- 
געטאָנענע פון יעטװידער פיגור, -- דיגט ער מיט זײַן 
סאפן באשטימטע סאָציאלע קויכעס. 

אין דער בירגערלעכער געזעלשאפט האָט מען ליב צו 
פלאפלען װעגן ,ריינער" אָדער , פרײַער" קונסט. דאָס 
זאָזיקע פלאפלען נעמט זיך פון קליינקעפיקײַט אָדער נאָך 
אָפּטער פון צויֶעס. די אזויגערופענע ,רײנע" אָדער 
,פרײַע" קונסט איז זייער װײַט פון רײנקײַט און פון 
פרײַקײַט. ,לעבן אין א געזעלשאפט און זײַן פרײַ פון 
זער געזעלשאפט קאָן מען ניט" (לענין). דער קינסטלער 
הענגס אָפּ פון זײַנע באשטעלער, פון זײַנע קונדן און 
מוז זיך צופּאסן צו זיערע אידייען, שטייגער און גע- 
שמאקן. צי באגרײַפט דאָס דער קינסטלער צי ניט -- איז 
גיט װיכטיק. װיכטיק אין דער פאקט, אז מיט זײַן שאפן 
העלפט ער דעם אָדער יענעם קלאס, דער אָדער יענער 
פארטיי, 

קורץ, די דייע-זאָגער אין דער קאפּיטאליסטישער װעלט, 
װאָס קװיקן זיך אָפּט מיט דעם נאטוראליזם און לאָזן 
פראָדוצירן פילמען מיט סוזשעטן װעגן גנייװועס, הארי" 
נעס, אויסגעלאסנקײַט אין שטארק נאטוראליסטישע טעָ- 
נער, האָבן פארשטאנען, אז אויך דער פאָרמאליזם װעט 
זײ גוט צודינען, און זיי האָבן אים רעקלאמירט און גע- 
שטיצט, 

דער אינטערעס צו נײַס, צו אָריגינעלס איז דאָך בא 
מענטשן אלעמאָל פאראן, גייט מען קוקן. א סאך צושויער 
קנייטשן מיט די אקסלען און כידעשן זיך, פון װאָס מע 
מאכט א צימעס. אנדערע, לאָהעטע נאָך ,אומגעװויינלעכס", 
סײַנען: זאָל זײַן, אז דאָס אַדער יענץ בילד איז מעשונע- 


װילד, אָבער טשיקאווע איז עס? נאָך אנדערע שטייען לעבן 
געפארבטע שטיקלעך לײַװנט, װאָס זאָגן גאָרנישט, אָדער 
בא שטארק פּרימיטיװע פיגורן, װאָס רופן בא נאָרמאלע 
מענטשן ארויס א װידערגעפיל, -- שטייען און קוקן, װי 
די מעװוינים אין אנדערסענס מײַסע ,דעם קיניגס נײַער 
מאלבעש", און פאסקענען: ,סיאיז פיַן!* 

צולעצט דארף מען נעמען אין אכט, אז פאָרמאליסטישע 
ארבעטן האָבן טיילמאָל אן אָפּואץ אין דער דעקאָראטיװער 
קונסט. זיי דינען אלס מוסטערן פאר טעקסטיל-שטאָפן, 
טאפּעטן, געפעס, עטיקעטקעס און אנדערע ארטיקלען. 

אזויארום האָט דער פאָרמאליזם געהאט א געװיסן 
באָדן, און די פאָרמאליסטן און זייערע אָנהענגער האָבן אין 
א ריי לענדער, דעריקער אין מײַרעװ-אײראָפּע און אין 
אמעריקע, אנטװיקלט א היפשע טעטיקײַט. װער עס אין 
די לעצטע יאָרן געװען אף אויסלענדישע אויסשטעלונגען 
אין מאָסקװע -- דער האָט געהאט די זכיע צו באקענען 
זיך מיט דער דאָזיקער טעטיקײַט. עמעס, אף די אויס- 
שטעלונגען האָט מען געקאָנט זען פײַנע, אויסגעצייכנטע 
ארבעטן אויך, אין רעאליסטישן גײַסט, אָבער אזעלכע 
זײַנען געװען װײניק. די מערהײַט בילדער און סקולפּי 
טורן זײַנען געװען אבסטראקצ;אָניסטישע, אומפארשטענד- 
לעכע, און אונדזערע מענטשן זײַנען געשטאנען לעבן זי 
און האָבן, װי אנדערסענס קינד, פעסטגעשטעלט: דער 
קיניג איז נאקעט, 
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בא אונדז אין לאנד זײַנען מיט א צײַט פאר דער אָקי 
טיאבער-רעװאָליוציע און א ריי יאָרן נאָך איר אויך געװען 
קינסטלער, װאָס האָבן געהאט א שוואכקײַט צום פאָרמא- 
ליזם. אָנכאפּנדיק זיך פארן פוטוריזם (פונעם לאטײַנישן 
,פוטורום" -- קומענדיקער), האָבן די דאָזיקע קינסטלער 
זיך געהאלטן פאר רעװאָליציאָנערן אין קונסט, און א 
באדײַטנדיקער טייל פון זיי האָט גערן געארבעט מיט דער 
ראטנמאכט פון אירע ערשטע טעג אָן. די קינסטלער האָבן 
זיך געמיט אויסצודריקן דעם פאטאָס פון דער רעװאָליו- 
ציע, די שטימונגען און טרוימען פונעם ארבעטער-קלאס 
און אָרעמען פּויערטום, אָבער דאָס פאָלק אין געבליבן 
קאלט צו זייערע װערק. דער אינטערעס צו קונסט ביכלאל 
איז געװען א גרויסער. די רעװאָליוציע האָט סטימולירט די 
ברייטע שיכטן צו זען און װיסן װאָס מער. זי האָט פאר 
זײ געעפנט די טויערן פון אלע קולטור- און קונסט- 
צענטרען, מען איז מאסנװײַז געגאנגען אין גאלערייען און 
מוזייען; אַנפירער פון קלובן, אָפּרו הײַוער און אנדערע 
אנשטאלטן פלעגן אויסגעבן ניט װײניק געלט אף קינסט- 
לערישע װערק, אף װערק פון בארימטע רעאליסטן, אָבער 
צו פאָרמאליסטישע ארבעטן איז מען געװען גלײַכגילטיק. 
די פאָרמע -- א צו פּרימיטיווע אָדער א צו קאָמפּליצירטע, 
א צו אבסטראקטע, א װײניק פארשטענדלעכע -- האָט 
געשטערט דעם קינסטלער װי געהעריק צו אנטפּלעקן זײַן 
מיין און דעם צושויער צו פארשטיין אים און האנאָץ צו 
האָבן. 

די נעגאטיווע באציונג פון די פאָלקסמאסן צו די פאָר- 
מאליסטישע עקספּערימענטן און דער גאָרער סאָװעטישער 
שטייגער האָבן צום גוטן געװירקט אף א ריי קינסטלער, 
באזונדערס אף די מער דעמאָקראטישע, און די רײען 
פון די פּאָרמאליסטן זײַנען געװאָרן אלץ שיטערער. א 
גרויסע ראָליע האָט דאָ געשפּילט די ליניע פון דער 
קאָמוניסטישער פארטיי, פון דער סאָװעטישער רעגירונג. 

ויאזוי לעגין האָט געקוקט אפן פאָרמאליזם, װייסן מיר 
פונעם אויבן געבראכטן שמועס. קלאָר, אז לעניגס מיט- 
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קעמפער האָבן אויך ניט געקאָנט זײַן קיין גרויסע אָנהעג- 
גער פון פאָרמאליסטישע קונצן. אפילע לונאטשארסקי, 
װאָס האָט אינעם שמועס מיט לענינען אף דער לאָזא- 
נער אויסשטעלונג ארויסגעװיזן א ליבעראלע באציונג צו 
פאָרמאליסטן און האָט געפּרוּװט זיי פארטיידיקן, --- אויך 
ער האָט זיך גאנץ גיך איבערצײַגט אין זייער שעדלעכקײַט 
און האָט קעגן זײ געפירט אן ענערגישן קאמף. 
לאָמיר עס איליוסטרירן מיט צװײי אויסצוגן פון א 
פאַרטראָג, װאָס לונאטשארסקי האָט געהאלטן סאָף 1923, 
אויסצוגן, װאָס װעלן אונדז פאריינס אויך אופקלערן דעם 
טאָך פון עקספרעסיאָניזם --- איינע פון די פארשפּרייטסטע 
ריכטונגען אינעם פאָרמאליזם. 
, שוין אליין דער נאָמען עקספּרעסיאָניזם באװײַזט, אז 
דאַָ שטעלט עפעס זיך קעגן דעם אימפרעסיאָניזם... אימ- 
פּרעסיאַניזם באטײַט די קונסט פון אײַנדרוקן, עקספּרע- 
סיאַניזם באטײַט די קונסט פון אויסדרוק. א קינסטלער 
אן אימפּרעסיאָניסט זאָגט: איך װיל פולערהייט, אפן אָרנט- 
לעכסטן אויפן איבערגעבן די אימפרעסיע, װאָס עס גיט 
מיר די נאטור, און דערבײי אין איר גאנצער אומיטלבאר- 
קײַט און רײנקײַט. א קינסטלער אן עקספרעסיאָניסט 
זאָגט: מיך ארט לאכלוטן ניט די נאטור, דאָס איינציקע, 
װאָס איך פארלאנג פון קונסט, איז, מיר זאָל געגעבן װערן 
די מעגלעכקײַט פאַרצושטעלן מײַן אינערלעכע װעלט".. 
,אויב איר װעט זאָגן דעם עקספּרעסיאָניסט: ליבינקער, 
דאָס, װאָס דו האָסט אָנגעמאָלט, זאָגט אונדז גאָרנישט, 
װעט ער אײַך ענטפערן: אװאָס זאָל איך טאָן, אז בא מיר 
איז די נעשאָמע גראָר אזא? איך דארף דען מײַן נעשאָמע 
צוגלעטן, פארקעמען? -- דאָס װעט ניט זײַן קיין עקספרע- 
סיאָניזם. איך דארף דען זיך אראָפּלאָזן צום האמוין? -- 
ניין, איך דארף אים אופהייבן צו זיך, ביז דעם גרויסן, 
איינציקן זוכנדיקן נאָװי". און דעריבער איז אן עקספרץ- 
סאָניסט אמאָל אזוי שטארק פינצטער, אז קיין גרעסערע 
פינצטערניש קאָן מען זיך ניט פאָרשטעלן". 
פאָרמאליסטישע טענדענצן האָבן זיך געלאָזט פילן אויך 
אין װערק פון א ריי דיכטער און שרײַבער. אָנשטאָט צו 
געבן א פערז אין איין שורע האָבן אײניקע אָפט גע- 
שפּאָלטן דעם פערז, מאכנדיק פון אים טרעפּ, האגאם זײַן 
אינהאלט, ריטם און טעמפ האָבן עס לאכלוטן ניט געפאָ- 
דערט. בא אנדערע איז דער טאָך, דער גרונטגעדאנק דער- 
טרונקען געװאַרן אין מעטאפאָרעס, װעלכע דער שרײַבער 
האָט אָן א שיר אָנגעהויפן איינע אף איינע. בא נאָך אנ- 
דערע האָט דער געדאנק געשװעבט אזוי װײַט, איז געווען 
אויסגעדריקט אזוי אבסטראקט, אז א פּאָשעטער באָסאָר- 
װאַדאָם האָט זיך צו אים ניט געקאַנט דערקלײַבן. אף דער 
דאָזיקער צאַרע האָט זיך נאָך מיט א ריי יאָרן פאר דער 
רעװאָליוציע געהאט געקלאָגט דער רוסישער דיכטער אלעק- 
סאנדער בלאַק. אין א בריוו צו זײַן מוטער האָט ער אין 
7 געשריבן: ,די קלאַלע פון אבסטראקטקײַט פאר- 
פאָלגט מיך... איך בין דערפאר אין קאס אפן טאטן (בלאָקס 
טאטע איז געװען א פּראָפּעסאָר א יוריסט. --- ע. פ.) ...ער 
איז א דעקאדענט ביזן מארך פון די ביינער, װאָרעם דער 
גאנצער סאם פון דעקאדאנס באשטייט טאקע דערין, װאָס 
עס זײַנען פארלאָרן די זאפטיקײַט, העלקײַט, אקטועלקײַט, 
בילדערישקײַט, ניט נאָר דאָס טיפּישע, נאָר אויך דאָס 
כאראקטעריסטישע". 
כוץ דעם זײַנען געװען שרײַבער, װאָס האָבן ביכלאל 
פארלאָרן יעטװידן כוש פאר רעאלקײַט, פאר לאָגיק, פאר 
שפּראך און האָבן גענומען באשײַנען די ליטעראטור מיט 
אזעלכע פערלען: 
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,צו באנאלקײַטן אין שטעמפל, װאָס הייסט בורזשואי 
זיע, איז לאנג שוין צו שיװע מיט אש אכן קאָפ פונעם 
בוך און אין אָװלקײַט. 

אזוי צו פארטרײַבן אין צײַט און אין מאָגן צום קאָכן 
אין לײַכטקײַט פון גסיסע צוליב אין די אויצרעס פון 
ביכער צעגעסן װי מײַז". 

דאָס איז אן אָנהײב פון א ,כראָניק-בוך", װאָס אין 
דערשינען אין כארקאָו, 1922. דער אװטאָר, מוישע טײַטש, 
א געניטער שרײַבער, דיכטער, זשורנאליסט, האָט ביכי 
לאל געשריבן קלאָר, דײַטלעך, אָבער אין א געװויסן עטאפ 
פון זײַן שאפן איז ער מעװולבל געװאָרן און האָט גענר 
מען גיין אף שטאָלצן. 

(די ייִדישע ליטעראטור האָט זיך ביכלאל שטארק גע 
האלטן באם רעאליזם, אַבער צומאָל פלעגן זיך אין איר 
באװײַזן פאָרמאליסטישע שטאמלערײַען און אומפאר' 
שטענדלעכקײַטן.) 

נאטירלעך, אז די סאָװעטישע קריטיק, די ליטערארישע 
געזעלשאפּטלעכקײַט האָבן זיך געמיט צו באקעמפן אקראָי 
באטישע שטיק אין די ליטעראטורן פונעם ראטנפארבאנד. 
מ. גאָרקי איז געשטאנען אין דער ערשטער ריי פון די 
קעמפער. גאָרקי האַט געהאלטן, אז פאָרמאליזם אלס א 
מאניר, אלס א ,ליטערארישער גאנג" דינט אָפטער פון 
אלץ אף צודעקן די פוסטקײַט אָדער דעם דאלעס פון דער 
נעשאָמע. אין זיַנע פילצאַליקע בריו צו שרײַבער, אין 
רעצענזיעס און ארטיקלען האָט ער געטאדלט די אלצ, 
װאָס פאָרקריפלען די װירקלעכקײַט, האָבן ניט קיין אָפּשײַ 
פאר פאקטן, פילן ניט קיין אכרײַעס פארן װאָרט. 

בעקיצער, די פּראָפאגאנדע קעגן פאָרמאליזם און די 
באציונג פון די ברייטע מאסן צו אים האָבן געהאט א גע- 
וויסע פּולע, אָבער גאָר פאָטער װערן פון אים -- דאָס 
האָט זיך ניט אײַנגעגעבן. פאָרמאליזם אין א קלעפיקע 
קרענק, און פון צײַט צו צײַט פארשפרייט זי זיך. 

ערשטנס, האָט דאָ צו זאָגן די אויסלענדישע װירקונג: 
אויסשטעלונגען, רעפראָדוקציעס אא. און האגאם צװישן 
די אויסלענדישע פאָרמאליסטישע ארבעטן טרעפט זיער 
זעלטן עפּעס רעכטס, זײַנען דאָך פאראן יונגעלײַט, װײי 
ניק אָדער שלעכט דערצויגענע, װאָס לעקן די פינגער פון 
א ליאדע אויסלענדיש שטיקל סכוירע. 

צווייטנס, קומט דער פאָרמאליזם בא איינצלנע יונגע- 
לײַט אלס פראָטעסט קעגן דעם נאטוראליזם, וועלכער האָט 
געהאט ניט װײיניק אָנהענגער אין די יאָרן פונעם סטאליך 
קולט און האָט מיט זײַנע קאלטע פּאָמפּעזע װערק אָפט 
פארנומען אן אָנגעזען אָרט אין דער קונסט. 

דער נאטוראליזם איז אָפט געגאנגען האנט-באיהאנט 
מיטן פאָרמאליזם, באזונדערס אין ארכיטעקטור. טעא- 
טערס, האָטעלן, קלובן און א ריי אנדערע ביניאָנים האָט 
מען אָפטלעך געבויט אין א פאָרם, װאָס אנטשפּרעכט 
לאכלוטן ניט דער פונקציע (דעם ציל) פונעם ביניען. איר 
קומט צומאָל ארײַן אין א נײַעם האָטעל און איר האָט 
דעם אײַנדרוק, אז איר געפינט זיך אין א קאטעדראל. און 
וויפל נײַע מויערן האָט מען באפוצט מיט מיטלאלטער- 
לעכע טורעמלעך אָדער ארומגעשטעלט מיט קאַלאַנעס, 
װאָס פילן קיין שום קאַנסטרוקטיוע פונקציע ניט אויס, 
פארנעמען בלויז א סאך אָרט און האָבן אופגעגעסן אָן 
א שיר מאטעריאל, ארבעטקראפט און געלט?! הײַנט די 
דעקאָראטיװוע ; שײינקײַטן", מיט װעלכע מע פּיקעװעט 
בא אונדז אָפּט אָן די קלובן, װאָקזאלן, א ריי סטאנציעס 
פון מעטראָ אאוו. -- ,,שײינקײַטן, פון וועלכע עס שמעקט 
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פאך. רעאליזם איז פילזײַטיק. רעאליסטן זײַנען לעמאָשל? 


==-=-שיט באלעבעסלדיקן גוסט, מיט געשמאקלאָזיקײַט און 
געװען אזעלכע פארשיידענע שעפערישע פערוענלעכ- 


----ועלכע מע דארף ביכלאל האָבן װי א לאָך אין קאָפ?! 


קעדיי אױיסצוּװאָרצלען פאַרמאליזם, דארף מען מענטשן 


-==לעונען גוט פארשטיין קונסט. זי זאָלן עכטע שײנקײַט 


קאָנען אָפּטײלן פון פאלשער און װירקלעכן עמעס פון 
קלוימערשטן. זי זאַלן װיסן דעם כילעק ניט נאָר צװישן 
רעאליזם און פאָרמאליזם, נאַר אויך צװישן רעאליזם און 
נאטוראליזם. 

א נאטוראליסט, א פאָטאָגראף האָט צו טאָן מיט 
פאקטעלעך, מיט אן איינצלנעם, צופעליקן ,עמעס", 
װעלכן ער כאפט דירעקט אוף און פיקסירט. דעריבער 
קאָן אזא ;עמעס" אמאָל געבן א פאלשע פאָרשטעלונג 
װעגן דעם אָביעקט אינגאנצן. דעם עמעס װעגן דער 
װירקלעכקײַט אין איר אלזײַטיקײַט און קאָמפליצירטקײַט 
איז א נאטוראליסט ניט בעקויעך צו שילדערן. דאָס איו 
אימשטאנד צו טאָן נאַר א רעאליסט, װאָרעם ער שילדערט 
די נאטור, דאָס לעבן, ניט קוקנדיק אף זײי פאסיו, ער 
שטודירט זיי אלזײַטיק, ווארפט אָפּ דאָס צופעליקע און 
נעמט דאָס כאראקטעריסטישע, דאָס טיפישע. 

דער שרײַבער טשעכאָו האָט, זײַענדיק סאָף 1897 אין 
אויסלאנד, געהאט באקומען פון באטיושקאָװן (דער רצי 
דאקטאָר פונעם זשורנאל עקוא /480280) א באשטץ- 
לונג אָנצושרײַבן א דערציילונג פונעם דאַרטיקן לעבן 
דערוף האָט טשעכאָװ געענטפערט: ,אזא דערציילונג קאָן 
איך אָנשרײַבן נאָר אין רוסלאנד... איך קען שרײַבן נאָר 
לויט דעריגערונגען און האָב קײנמאָל ניט געשריבן 
אומיטלבאר פון דער נאטור. איך דארף האָבן, אז דער 
זיקאָרן מײַנער זאָל אָפּזײַען דעם סוזשעט, עס זאָל אפן 
זיקאָרן, װי אף א פילטער, בלײַבן נאָר דאָס, װאָס איז 
װיכטיק אָדעֶר טיפיש". 


נאָך א בײַשפיל, 
רעאליסט, 

דער מאָסקװער מעצענאט טרעטיאקאָװ האָט, באקו" 
מעגדיק פון לעװיטאנען דאָס בילד ?בא א קעסלגרוב" 
(יאו אָמוטא"), געבעטן דעם קינסטלער צו מאכן א 
קליינינקע ענדערונג אינעם ואסער אפן בילד. לעוויטאן 
האָט געענטפערט: ער װעט זיך באמיען צו זײַן אין 
יענעם אָרט, באם ואסער, װאָס עֶר האָט געשילדערט, 
װעט דאָרט מאכן עטלעכע עטיודן, און דערנאָך, שוין 
אין מאָסקװע, װעט ער זיך נעמען אויסצובעסערן דאָס 
בילך. 

אָט ויָאזוי דער גרויסער רעאליסט לעוויטאן האָט זיך 
באצויגן צו דער נאטור, צו דער װירקלעכקײַט און ויאזוי 
ער האָט געארבעט. ניט אומזיסט איז דאָ א מיינונג, אז 
אלעוויטאן האָט אינעם רוסישן פּייזאזש אנטפלעקט אזא 
שײנקײַט, װאָס בין אים האָט קיינער ניט געזען". ,און 
קיינער האָט ניט געקאָנט זען, -- זאָגט גאָרקי, --- װאָרעם 
די דאָזיקע שײנקײַט אין ניט געװען און לעװיטאן האָט 
זי ניט ,אנטפלעקט", נאָר ארײַנגעבראכט פון זיך אלס 
זײַן מענטשלעך געשאנק דער ערד". 

רעאליזם דארף מען ניט פארשטיין פרימיטיו, איין- 


װיאזוי עס ארבעט אן עמעסער 


קײַטן, װי לעאָנארדאָ דא װינטשי און מיקעלאנדזשעלאָ. 
רעמבראנדט און רובענס, גאָיא און דאװיד, סוריקאָװ און 
רעפין, לעוויטאן און סעראָװ. רעאליסטן זײַנען געװען: 
שעקספיר און מאַליער, סערוואנטעס און סוויפט, פּושקין' 
און גאָגאָל, טאַלסטאָי, טורגעניעוו און דאָסטאָיעװסק+. 
טשעכאָװ, גאָרקי און מאיאקאָווסקי און א סאך אנדערע 
אויסגעצייכנטע דיכטער און שרײַבער. אויך אין דער 
ייִדישער ליטעראטור האָבן מיר אשטייגער אזעלכע פאר- 
שיידענע רעאליסטן, װי מענדעלע, שאָלעם-אלייכעם און 
פערעץ, רייזען און אש, אָפּאטאָשו און לייװיק, בערגעל- 
סאָן און דער ניסטער (,די מישפּאַכע מאשבער" און אנ- 
דערע), האָפשטײן און מארקיש, קװיטקאָ און האלקין און- 
נאָך און נאָךי 

האקלאל, אן עכטער רעאליסט איז ניט קיין קאלטער 
פאָטאָגראף, װאָס װײַזט די װירקלעכקײַט, װי זי שטייט" 
און גײט. אן עכטער רעאליסט קלײַבט פון דער װירקי 
לעכקײַט אָפּ דאָס, װאָס װעט צומבעסטן אויסדריקן זײַנע 
אידיייִשע קאװאַנעס, זײַן קינסטלערישע טענדענץ. ער 
קאָנצענטרירט די אופמערקזאמקײַט אף אײניקע זאכן 
מער, אף אנדערע װײניקער, און אנדערע פארשװײַגט" 
ער גאָר. טיילמאַל דערלויבט זיך א רעאליסט צו ענדערן 
די אַדעֶר יענע פּראָטים פון זאכן, מענטשן, נאטור אָדער 
אפילע צו אָפּערירן מיט פאנטאסטישע בילדער, אלע": 
גאָריעס און אנדערע באדינגלעכע מיטלען, װאָס העלפן- 
אים אויסדריקן מאקסימאל פּינקטלעך, קלאָר און בויי 
לעט זײַן מיין. 

רעאליזם, און איבערהויפּט סאָציָאליסטישער רעאליזםוּ, 
איז ניט קיין סומע פון געװיסע אויסערלעכע גענג, װאָס 
גיבן די מעגלעכקײַט צו שילדערן געטרײַ א באשטימטע: 
רצאלקײַט, נאָר א מעטאָד פון דערקענען און קינסטלע- 
ריש אנטפּלעקן גרויסע װירקלעכקײַטן אין זייער דיא" 
לעקטישער אנטוויקלונג. סאַציָאליסטישער רעאליזם -- 
דאָס איז א רעאליזם, װאָס איז באװאָפּגט מיט דער סאָציא: 
ליסטישער אידעאָלאָגיע, א רעאליזם, װאָס פארמעסט זיך* 
אף איבערמאכן די װעלט. 

דעריבער דארף מען רעאליזם קאַנען אונטערשיידן 
ניט נאָר פון פאָרמאליזם אין אלע זײַנע נוסכאַעס, נאָר. 
אויך פון עמפירישן נאטוראליום, װאָס האָט ליב זיך: 
נאָכצושלעפּן נאָך דער טאַגטעגלעכקײַט מיט אירע קליי- 
ניקײַטן און צופעליקײַטן, האָט ליב זיך צופּאסן צום! 
געשמאק פון אָפּגעשטאנענע קרײַזן, קיצלענדיק זייערע: 
אינסטינקטן און ביליקע פארלאנגען. װילן מיר אויס- 
װאָרצלען דעם פאָרמאליזם, דארף מען ניט לאָזן װאקסן. 
קיין נאטוראליזם. 

לאָמיר זען, אז קונסט זאָל ניט שטערן, נאָר העלפן- 
דעם מענטשן צו װערן קליגער, בעסער, אײידעלער; זאָל: 
ניט שטערן, נאָר העלפן אױסצוראָטן דאָס שלעכטס אף: 
דער װעלט; זאָל ניט שטערן, נאָר העלפן אײַנצואָרדענען' 
פאר דער גאָרער מענטשהײַט א פּײַן, ווישערדיק לעבן. 
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-- ה'זזו וושוהן ד'זד 


וא 


 /‏ .= 0 ששט 


לײב יאקאָבסאָן 


אן אומשטערבלעך געשטאלט 


ין 1932 האָט גאלינא סערעבריאקאָװא, 
דאן נאָך גאָר א יונגע שרײַבערן פארי 
טראכט אָנשרײַבן א װערק װעגן קארל 
מארקסן. זי האָט זיך געװענדט נאָך אן 
אייצע צו מאקסים גאָרקין. 

;ער האָט אף מיר א קוק געטאָן מיט כידעש... דער" 
ּאָך זיך צעשמייכלט מיט זײַן קלוגן און שיינעם שמייכל, 
װאָס האַס אזוי צוגעצויגן צו אים מענטשן, און געזאָגט: 

-- ס'װעט זײַן זײער גוס, אויב עס װעט זיך בא" 
יקומען. ס'איז אָבער שװערלעך אופהײיבן אזא בארג. נאָר 
דאָס איז װיכטיק און נייטיק. געדענקט אײן זאך: װעגן 
מארקסן און לענינען דארף מען אזוי שרײַבן, אז פון 
הינטערן מירמל פון די דענקמעלער זאָלן אין זייער גאנ- 
צער גרויס אופשטיין פאר אונדן לעבעדיקע מענטשן"ז. 

אין 1934 איז אין מאָסקװע דערשינען סערעבריאקאַ 
װעס ראָמאן ,דער יונגער מארקס". דאָס איז געװען דער 
ערשטער אין דער װעלט-ליטעראטור און, זאָל גלײַך גע- 
זאָגט װערן, געלונגענער פּרוּו קינסטלעריש צו באגרײַפן 
דאָס לעבן פונעם גרויסן רעװאָליציאָנערן דענקער און 
פירער. 

...א קליין דײַטשיש שטעטל, אײַנגעהילט אין גרינס. 
אף דער בריוקעךגאס, 664 האָט געלעבט דאָס געזינד 
פונעם אדװאָקאט היינריך-הירשעל מארקס. 

דער ליבלינג בא הינריך:הירשעל און זײַן פרוי 
הענריעטע איז געװען זײיער אויסערגעװײנלעך באגאב- 
סער זון קארל-היינריך. די עלטערן האָבן אים גערופן 
.דער זון פון גליק" און געלייגט אף אים גרויסע האָפץ- 
נונגען. דער פאָטער האָס געטרוימט, אז קארל װעט זײַן 
א געלערנטער, די מוטער האָט געװאָלט, איר קארלכען 
זאָל װערן א רײַכער קאָמערסאנט, אָדער אפילע א 
ימיניסטער. 

װי האָט זיך אָבצַר פאָרגעשטעלט זײַן צוקונפט קארל, 
:אָט דאָס ברייטפלײציקע ייִנגל מיטן גרויסן שיינעם 
ישטערן און שוארצן קאָפּ האָר? אין זײַן גימנאזיסטישן 
יװערק ?באטראכטונגען פון א יוגנטלעכן װעגן דעם אויס- 
וואל פונעם לעבנס'װעג" האָט דער זיבעצניאָריקער 
ימארקס געשריבן: ,דער הױפּטאָנפירער, װאָס דארף 
:אונדז ריכטן באם אויסװיילן דעם לעבנס-װעג, איז דאָס 
יװױלזײַן פון דער מענטשהײַט". ,ארבעטן פאר דער 
ימענטשהײַט" -- דאָס האָט דער יונגער מארקס געהאלטן 
יפארן גרעסטן גליק. אזוי פירט אונדז ארײַן די שרײַבערן 
-אין דער אינערלעכער װעלט פון איר העלד. 

גאלינא סערעבריאקאָוא ברענגט אן אויסצוג פון א 
:בריװ פונעם פובליציסט מוישע העס (א יגנט-פרײַנט 
יפון קארל מארקסן) צום דײַטשישן שרײַבער בערטאָלד 
אאוערבאך, װען מארקס האָט פארענדיקט דעם אוניװער- 
יסיטעט און פארטיויקט זײַן דאָקטאָר-דיסערטאציע: 
,דאָקטאַר מארקס, -- אזוי הײסט דער מענטש, װעלכן 
?איך פארגעטער, -- איז נאָך גאָר א יונגער (עֶר אין 
נאָך קיין פיר און צװאנציק יאָר ניט אלט); ער װעט 
:דערלאנגען דעם לעצטן קלאפ דער רעליגיע און פּאָלײ 


1 ג. סערעבריאקאָווא. דאָס צוגעגאנוועטע פײַער. מאָס- 
יקװע, 1962, ז. 828. 
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טיק פונעם מיטלאלטער. ער פארײניקט אין זיך טיפל 
פילאָסאָפישע קענטענישן מיטן סאמע ראפינירטן שארפ' 
זין. שטעל זיך פאָר, אז רוסאָ, וואלטער, האַלבאך, לעסינג, 
היינע און העגעל האָבן זיך פאריײניקט אין איין פער' 
זאַן, -- איך זאָג -- פארייניקט, ניט איבערגעמישט, -- 
אָט דאָס אין דאָקטאָר מארקס". 

זייער פּאָעטיש זײַנען די זײַטלעך פונעם ראָמאן, װעלי 


כע דערציילן װעגן דער ליבע צװישן מארקסן און דעם 
װוּנדערלעך-שיינעם און קלוגן מיידל פון טריר -- דער 
באראַנעסע זשעני פאָן ועסטפאלען, װעלכע האָט איבער' 
געריסן די פארבינדונגען מיט דער אריסטאָקראטישער 
סװיװע פון אירע עלטערן און אף שטענדיק פארבונדזן 
איר לעבן מיטן אומרויקן גוירל פונעם יונגן רעװאָליו" 
ציָאָנער. 

דער ראָמאן פארענדיקט זיך מיט א קאפיטל, װאַס 
שילדערט מארקסן און זשענין אין דער ,װעלס-שטאָט", 
אין פּאריזש, װוּהין זיי זיינען געװען געצװוּנגען אריבער* 
פאָרן פון פּרײַסן. דאָ, אין פאריזש, איז פאָרגעקומען 
יענער מערקװירדיקער קער אינעם װעלטיבאנעם פון 
מארקסן, װען ער איז אריבער פון די רעװאַליציאָנערי 
דעמאָקראטישע אָנשױוּנגען צו די פּאָזיציעס פון א פּראָי 
לעטארישן רעװאָליציאָנער א קאָמוניסט. 

אינגיכן נאָך דעם, װי גאלינא סערעבריאקאָװא האָט 
פארעפנטלעכט איר ראָמאן, איזן איר שעפערישע טעטײ 
קײַט איבערגעריסן געװאָרן קימאט אף צװאנציק אאָר. 
די שרײַבערן אין געװען א קאָרבן פון די אומבאגרינ' 
דעטע רעפּרעסיעס אין דער צײַט פונעם סטאליךקולט. 
דער היסטאָרישער 268 פּארטיי-צוזאמענפאָר האָט װײ 
דער זי אומגעקערט צום ליטערארישן שאפן. 

אין 1961 אין דערשינען סערעבריאקאָװעס ראָמאן 
;דאָס צוגעגאנװעטע פײַער", אין 1962 --- גאף די העכ" 
סטע שפּיצן פון לעבן". אין אָט די צװײ נײַע ראָמאנען 
איז דאָס לעבן פון מארקסן באװיזן היסטאָריש-ריכטיק 
און קינסטלעריש-איבערצײַגנדיק. װי מיס די אײגענע 
אויגן, דערזעט דער לײענער די בארימטע באגעגעניש 
צװישן מארקסן און ענגעלסן אין פּאריזש סאָף אװגוסט 
4, די באגעגעניש, פון װעלכער עס האָט זיך אָנגעי 
הויבן זײיער װוּנדערלעכע פרײַנטשאפט און געמיינזאי 
מער רעװאָליװציָאָנערער קאמף. 


טאלאנטפול מאָלט גאלינא סערעבריאקאָװא די טע 
טיקײַט פון מארקסן אין די שטורמישע יאָרן 1848-- 
49, װען ער איז געװען הויפט-רעדאקטאָר פון דער 
,נײַער ריינישער צײַטונג". מיר זעען קארל מארקסן -- 
דעם פירער פונעם פראָלעטאריאט, דעם פאָליטישן טוער 
פון א נײַעם טיפ, אין װעלכן עס האָבן זיך פארייניקט 
די אייגנשאפטן סײַ פון א געניאלן טעאָרעטיקער, סײַ פון 
א גלענצנדיקן פּראקטיקער, אן אָרגאניזאטאָר און דערי 
ציִער פון די מאסן. 

די שרײַבערן באװײַזט מארקסן אלס דעם פירער פונעם 
ערשטן אינטערנאציאַנאל -- פון אָט דער ערשטער איני 
טערנאציאָנאלער מאסן-פארטיי פונעם פּראַלעטאריאט. טיף 
און עמעסדיק װערט באװיזן די ציכטיקע מאָראלישע 
אטמאָספער, װאָס האָט שטענדיק ארומגערינגלט מארקסן. 
אין זײַן אָנװעזנהײַט פלעגן מענטשן שטרעבן צו זײַן 
גײַסטיק העכער. אין מעשעך פון זײַן גאנצן לעבן איז 
מארקס געװען אף דורך און דורך באהערשט פון איין 
פלאמיקער רעװאָליציאָנערער לײַדנשאפט -- פונעם 
קאמף פארן קאָמוניזם. 

קארל מארקס איז געװען דער ערשטער אין דער װעלט 


שאָמע. דאָס איז געװען דער כעזשבן"האנעפעש פונעם 
געני, זײַן העלדנטאט", -- שרײַבט ג. סערעבריאקאָוא. 

זייער רירנדיק זײַנען די בילדער פון מארקס' פא- 
מיליע-לעבן. אין דעם דאָזיקן געזינד האָט שטענדיק 
געהערשט ליבע און אכטונג פון איינעם צום אנדערף 
עס קריצן זיך אײַן אין זיקאָרן די געשטאלטן פון זשעני 
מארקס -- דער ערשטער פרוי-קאָמוניסט אף דער װעלט, 
פון מארקסי' טעכטער זשעני, לאוּרא און לעאָנאָרא. 

אין דער טרילאָגיעץ לעבן אוף די געשטאלטן פון 
מארקסי מיטקעמפער, קױידעמקאָל פון ענגעלסן, פון די 
ערשטע פּראָלעטארישע רעװאָליוציאָנערן וילהעלם װאָלף, 
ווילהעלם ליבקנעכט, פונעם פראַלעטארישן פּאָצט געאָרג 
ועיערט, טשארטיסט ערגסט דזשאָנס, פונעם פראנצויזישן 
סאָציָאליסט פּאָל לאפארג, פונעם גרויסן דיכטער הײנ- 
ריך היינע. עס גייען אויך דורך פאר אונדז א ר טוער 
פון די הערשנדיקע קלאסן: דער דעספּאָס פון אײראָפּע 
מעטערניך, דער אװאנטוריסט און דעמאגאָג נאפּאַלעאָן 
דער דריטער, די קיניגן פון ענגלאנד װיקטאָריא, דער מער- 
דער טיער, װאָס האָט פארגאָסן דאָס בלוט פון די פּארי- 
זשער קאַמונארן, דער ,אײַזערנער קאנצלער" ביסמארק. 


ק. מארקס און פ. ענגעלס שפאצירן פארטאָג איבער לאָנדאָן. 
קינסטלער מ. דזשאנאשװילי. 


פראַלעטארישער הומאניסט. זײַן ליבע צו דער מענטש- 
הײַט, צו מיליאָגען האָט פאר אים ניט פארשטעלט די 
ליבע צום יאָכיד, צום מענטשן פון פּאָלק. מארקס האָט 
געזען אינצם פאָלקסמענטשן א פּערזענלעכקײַט, ניט קיין 
;שרײַפעלע". ער האָט מיט פאראכטונג זיך באצויגן צום 
צערזאָנעךדקולט, ער האָט ניט געקאָנט פארלײַון די 
מענטשן, װאָס יאָגן זיך נאָך רום. פון דער אנדערצר 
זײַט, האָט ער געקעמפט קעגן אנארכישער העפקיירעס, 
װעלכע עס האָט באזונדערס קולטיװירט דער פירער 
פונעם אנארכיזם באקונין. 

אין סערעבריאקאָװעס טרילאָגיץ װערט געשילדערט 
מארקט דער דענקער, דער געלערנטער, דער שעפער 
פונצם צארימטן װצרק ,קאפּיטאל". ;אין .קאפּיטאל" 
האָט געלעבט אן אידצאלער מויעך און א גרויסע נע- 


מארקס און ענגעלס האָבן אין מעשעך פון א סאך 
יאָרן ארויסגעװיזן גרויס אינטערעס צו רוסלאנד, צו זײַן 
קולטור, צו דער רעװאָליציאַנערער באװעגונג. זיי האָבן 
שטודירט די רוסישע שפראך. אין די ראָמאנען װערן 
ארויסגעפירט פיל רוסישע פּאָליטישע טוער, װעלכץ 
האָבן זיך באגעגנט מיט מארקסן. 

סערעבריאקאָװעס טרילאָגיע. איז אָנגעשריבן אין א 
לעבעדיקער בילדערישער שפּראך און לײענט זיך מיט 
שפּאגענדיקן אינטערעס. דער הויפּט-פארדינסט פון דער 
שרײַבערן באשטייט דערין, װאָס איר אין געלונגען צו 
פארװירקלעכן גאָרקיס אָנזאָג -- שאפן אן עפאָפּיי; אין 
װעלכער עס װאקסט פאר אונדז אויס אין דער גאנצער 
גרויס און אין זײַן גאנצן מענטשלעכן צויבער דער 
אומשטערבלעכער מארקס, 
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ז וו "יז " 


- יו װו שש | 


מוישע ליטװאקאָװ 


מיר דרוקן דאַ א װײניק באקאנט ארטיקל פון דעם 
גרויסן ליטעראטור'קריטיקער, איינעם פון די גרונטי 
לייגער פון דער יַדישער סאַװעטישער ליטעראטור 
מוישע ליטװאקאָװ װעגן דער שאפונג פון איזי כאריקן. 

זי הײַנטצײַטיקע ייִדישע סאַװעטישע דיכטונג איז, 
װי א פעסטער בוים מיט זײַנע װאַרצלען, אַרגאניש פארי 
בונדך מיט דער שאפונג פון דער ערשטער אַקטיאבער: 
פלעיאדע, װאָס אײינער פון אירע גלענצנזיקסטע פאַרי 


שטײער איז געװען איזי כאריק. 


מוישע ליטוואקאָװ 
0--1938 


וועגן איזי כאריקס שאפונג 


יזי כאריק, אלס דיכטער, האלט אין איין 
ואקסן -- איין ציקל לידער זײַנע פו" 
נעם בוך ,לידער און פּאָעמעס" הייסט 
אפילע , אין אויסגעשריי פון וואקסן". 


צו אונדז אין סאָד זאָל קיינער ניט ארײַנגיין, 
װער עס בענקט נאָך שטילקײַט און נאָך ר 

װער עס דארף זיך אויסרוּען א שװײַגן!. 

בא אונדז אין שטאָט רוט שטורעם אף די צװײַגן 
און צװײַגן בייגן זיך, באלאָדענע מיט פרוכט. 


אָט דער שטורעם, װאָס רוט און רוט ניט און װאָס איז 
כאראקטעריסטיש פאר אונדזערע אָקטיאבער-דיכטער, איז 
באזונדערס בױילעט אויסגעדריקט אין כאריקס דיכטונג, 
כאריק איז אַנגעלאָדן מיט אלדאָס בעסטע, שעפערישע, 
װאָס דאָס ארבעטס-פאָלק האָט אין זיך אָנגעזאמלט און 
פלעגט אױסלאָדן דורך זײַנע אנאָנימע שעפער. װילט איר 
וויסן, װאָס עס װאָלט פון אָט די אנאָנימע שעפער געװאָרן 
בא געהעריקע באדינגונגען, -- לאָמיר זאָגן, בא באדינ- 
גונגען פון פּראַלעטארישער דיקטאטור? לײענט איזי 
כאריקן -- ער איז אלין אָנגעלאָדן מיט פאַלקלאָר, 
װעלכן ער האלט אין איין אױסלאָדן פון זיך און איבער- 
דיכטן און שאפן װערק, װאָס װערן גלײַך װי פאָלקלאָר, 
גייען ארײַן אין די גלידער, צעגייען זיך איבער די אייװו- 
ריִם פון אונדזער מאסן-שאפונג. -- ער אין א פאָלקס- 
זינגער, -א זינגער פונעם רעװאָליװציאָנערן סאַװעטישן 
פאָלק. 

כאריק איז אָנגעזאפט מיט דעם פאָלקלאָר, װעגן 
װעלכן גאָרקי זאָגט: ,די טיפסטע און הערלעכסטע, 
קינסטלעריש-פולקומע טיפן העלדן זײַנען באשאפן געַ- 
װאָרן פונעם פאָלקלאָר, דורך דער מינדלעכער שאפונג 
פונעם ארבעטסיפאָלק". אָבער בא כאריקן שפּילט ניט 
בלויז אָט דער פאָלקלאָר, דער אונדז נאָענטער, דער 
י פאָלקלאָר פונעם ארבעטס-פאָלק, -- עס שפּילט בא אים 
אויך דער קלאסנפיינטלעכער פאָלקלאָר. עֶר שטויסט צו- 
זאמען אָט די פאָלקלאָרן, װי קלאסתקעגנערישע סטי 
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כיעס, ער דריקט דורך זײי אויס אין אן אייגנארטיקער 
פאָרם דעם דוירעסדיקן קלאסנקאמף צװישן די עקספּלואי 
טאטאָרן און עקספלואטירטע. 


כאריקס דיכטערישע עמאָציע, זײַן זעוּנג איז שטענדיק 
שפּילעװדיק, געבויט אף קאָנטראסטן, געװעבט פון קעגני 
שטעלונגען. זי געפינט זיך אין שטענדיקער האנדלונג, זי 
ציט זיך אָרגאניש צו געשטאלטונג, צו געשטאלטן. דערי 
פאר איז בא אים קימאט יעדער ציקל לידער װי א צױ 
גרייטונג צו א קומענדיקער פאָעמע. און אין יעדער 
פּאָעמע זיינען בא אים צעשאַטן פערל לירישע בילדער, 
װאָס אנטהאלטן אין זיך דאָס געװעב פון א קינפטיקער 
פּאָעמע. און גיבן גיט ער זײַנע פּאָעמעס, די געשטאלטן 
זײַנע, זייערע קעגנזײַטיקע באציוּנגען, זייערצ קאָנפליקטן 
און צוזאמענשלוסן, -- אינעם סטיל פון ליריק-ראָמאני 
טישן גראָטעסק, װאָס רופט זִיך אזוי אייגנארטיק איבער 
מיטן סטיל פונעם מאַסקװער ייִדישן מעלוכע-טעאטער. 
און אֶלנִין ..אויסנוצנדיק און אױסלאָדנדיק פאָלקלאָר, 
שאפט ער נײַעם, און עס שטייט בא אים א געראנגל פון 
פאָלקלאָרן אלס א ראם פאר די נײַע פראָצעסן פון 
אונדזער סאָציָאליסטישער בווּנג. 

א גרויסע ראָליע שפילט, לעמאָשל, בא כאריקן די 
הארמאַניק, די קאטערינקע, וװעלכע ער שטעלט קעגן דער 
כאָשעװער פאָרטעפיאנע. אבסאָליוט ניט אָפלײקענענדיק, 
פארשטייט זיך, די פאָרטעפיאנע, נאָר, פארקערט, דער- 
קלערנדיק זײַנע פרעטענזיעס אף יארשענען זי מיט איר 
קולטור. אָבער ער גרופירט ארום דער קאטערינקע אין 
פאָלקלאָרװעלט -- א האַרעפאשנע, א האָרעװאניעדיקע, 
און ארום דער פאָרטעפיאנע -- אן אנדערע, א באלעבא- 
טישע, א סאמעטדיקע. 

עס. באגייט זיך ניט בא כאריקן קיין איין פאראנט- 
װאָרטלעכער מאָמענט, קיין איין באטײַטפולץ סיטואציע 
אין זײַנע שילדערונגען אָן א פאָלקלאָר-ארױסטריט, און 
דאָס זײַניקע, דאָס פון אים געשאפענע איז אָדער עס 
גייט איבער אין א פאָלקלאָר-ליד, אָדער עס שטראָמט 


פון איר ארויס. 


באם בויערן, באם הובלען, בא דער 
: דראטװע, בא דער נאָל, -- 
זינגט מען הויך און זינגט מען הייס. 
און אלע מיטאמאָל: 
-- אײַזאײיזאייזאיי,, יאָשקע פאָרט אװעק, 
לאָמיר זיך געזעגענען -- דער פאָיעזד גייט 
אװועק" -- -- -= 
דורך טעג אזוי, דורך נעכט אזי, 
דורך קײַלעכדיקע װאָכן-- 
אז װוּ איז נויט און װאָס איז נויט 
בא פּראָסטע באלמעלאָכעס!.. 
(,מינסקער בלאַטעס") 
זאָס קלוימערשט באנאלע, דאָס פארנאכלעסיקטע 
פאייזאייזאייזאלי,, יאָשקע פאָרט אװעק" באקומט דאָ אן 
אנזער שײַן, עס װערט דערהויבן דורכן בויערן, דורך 
די הובלען, דורך דער דראטװע, דורך דער נאָל, און עס 
גײיס דערפון אזא מין בילעטע דערמאָנונג װעגן דער 
גויט פון פּראָסטע באלמעלאָכעס. 
אָדער אין דער פאָעמע , מיט לײַב און לעבן" דאָס 
סצלע ,װיאָ, װיאָ, פערדעלעך". מער װי אין קעפּל 
איז פונעם פאָלקסליד קיין װאָרט ניט פאראן. אָבער װען 
מיר לייענען: 
הײַזער -- אין װאָלקן, הימל -- אין אש, 
נאקעטער הארבסט -- אין די צװײַגן.. 
שאפט עס דעם אײַנדרוק פון אן אײנהײַטלעכן שטואָם 
פון א נײַער פאָלקסליד. 
דאָס זײַנען אלץ ,אָפעראציעס" דיכטערישע איבער 
אונדזער פאָלקלאָר, איבער דעם פאָלקלאָר פונעם ארבעטס* 
פאָלק. נאָר פונקט אף אזא אייגנארטיקן אויפן שפּילט ער 
מיטן פּײַנטלעכן פאָלקלאָר, אים אראָפּרײַסנדיק, אים 
דיסקרעדיטירנדיק. 
אָט די צװיי גרונט-אייגנשאפטן -- דער פאָלקלאָרישער 
יעסאָד פון זײַן דיכטונג און דער סטיל זײַנער פון 
ליריש-ראָמאנטישן גראָטעסק -- בילדן דעם גרונט פון 
כאריקס כאראקטעריסטיק אלס דיכטער, און נעמען נעמען 
זײ זיך דערפון, װאָס כאריק איז אין גרונט א פאָלקס- 
זינגער, א פאָלקסשפּילער. 
אָט נעמט, לעמאָשל, די בארימטע קאפיטלען פון די 
=קײַלעכדיקע װאָכן", װוּ עס װערט געשילדערט רעב 
כעזקל גאָמבינערס נעגידישער ,, שטאם": 


װוּקסיק און ברייט איזו די שטוב בא רעב 
כעזקל פון גאָמבין, 
װוּקסיק געבויט און פארלייגט אף א פעסטן 
פונדאמענט, 
די טירן --- פארהויבן, די שויבן -- געשײַערט, 
די מעבל -- אין סאמעט, 
שפּאנט ער ארום, אָט דער כצזקל, 
מיט זעטיקער רו אף דער גאָמבע. 


און עס גײיען אװעק שילדערונגען פונעם נעגידישן 
?שטאם" אין אזא סאטיריש-,ראכװעסדיקן" סאָן, װי 
לעמאָשל, דער מארש פון די גװירים אין 0009 200". 
אָדער: 


האָבן זי געטרונקען פון דער הײליקער פליאשקע, 
לעבן זאָל, אײַ, לעבן זאָל, אײַ, לעבן זאָל די 
מאשקע. 
-- אײַ, טשירי-בים-באָם, 
-- אײַ, טשירי-באָם! 


װוּ מיט איין שאָס װערט געטראָפן אין דעם פלאכן בא- 
לעבעסל און עס װערט געמאכט צו שפּאָט דער ,הייליקער 
בים-באָם". 

און אזעלכע שפיל-מאָמענטן אין כאריקס װערק זײַנען 
פאראן אָן א צאָל. 


כאריק איז א דיכטער א שפּילעװדיקער, אן ארויס- 
רופערישער, א דערציילערישער, און דעריבער ציט עס 
אים אַרגאניש צו דער פאָעמע. זײַן לירישע עמאָציץ, 
שטימונג, איבערלעבונג געפינט זיך שטענדיק אין צו" 


איזי כאריק 
18--1937 


שטאנד פון פליסן און זיך קייטלען אָן אנדערע קרויווישע 
אָדער אין ראנגלען זיך מיט קעגנערישע, -- זי פירט 
אומפארמיידלעך צו האנדלונג, זי איז האנדלונג. כאריק 
שטרעבט שטענדיק צו געבן די עמאָציעס אין צוזאמעני 
ווירקונג, אין צוזאמענהאנג -- אין פּראָצעס. און גיט 
אומזיסט איז כאריק לאנג בא אונדז געװען אין דער 
ייִדישער סאָװעטישער דיכטונג דער איינציקער, װאָס האָט 
געגעבן פראכטפולע פּאָעמעס. און זײַן ;לײַב און לעבן* 
איז אדהאיעם פארבליבן װי איינע פון די בעסטע פּאָץ- 
מעס אין דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור. 

כאריק גיט אונדן ניט אזוי דירעקט דעם קאמף פון 
קלאסן, װי זײַן אויסדרוק אין קאמף פון שטייגער, דעם 
קאמף פון פאָלקלאָרן. יעדע דערשײַנונג, װאָס ער װײַזט 
אונדז, װאָס ער װיקלט דיכטעריש פאנאנדער, איז בא 
אים טיף אײַנגעפונדעװעט אין שטייגער, ער דערגײט ביז 
די װאָרצלען. דאָס נײַע, דאָס אופקומענדיקע באװײַזט ער 
אונדז אויך אין זײַן אײַנגעװאָרצלטקײַט, אין דער מעכ- 
טיקײַט פון װוּקס. ' 

אָבער אָט די פאָלקלאָרן, אָט די שטײיגערס ראנגלען 
זיך. פארקערפערטע אין מענטשן, אין געשטאלטן. אין 
אמאָל געלינגט כאריקן אויסצוטיילן פון דעם שטייגער א 
געשטאלט און אין דעם געשטאלט פארקערפּערן דאָס נײַע, 
דאָס אופקומענדיקע. אזא פאל האָבן מיר מיט דער 
לערערקע פון ,מיט לײַב און לעבן", ועלכע איז געװאָרן 
א שעמדאָװאָר, א סימבאָל, א פארגעשטאלטונג פון א 
גאנצן שיכט נײַ:אופגעקומענער אינטעליגענץ, -- האגאם 
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קיין פערזענלעכן נאָמען האָט זי דאָך בא כאריקן ניט. 
אָבער אָפטער איז בא כאריקן גויװער דאָס מאסנארטיקע, 
דאָס אנאַנימע פונעם שטײגער, סײַ דעם אלטן, סײַ דעם 
נײַעם, דעם סאָװעטישן, רעװאָליציאָנערן. און, לעמאָשל, 
אין די ;מינסקער בלאָטעס* באקומען מיר די פיניעס אלס 
א מאסנהאפטע דערשײנונג פון ארבעטער, װאָס װערן 
אריינגעצויגן אין רעװאָליציאָנערן קאמף, -- מיר זעען ניט 
קיין פּיניע א יאָכיד; אין דער פאָעמע ,ברויט" זעען מיר 
די שװערקײַט פון אופקום, פון נײַע אנאָנימע פּערסאָי 
נאזשן פונעם בײַשטעטלדיקן פויערטום, -- מיר זעען 
אָבער ניט קיין דיפערענצירט געשטאלט, װאָס זאָל פאר- 
וואנדלט װערן אין א סימבאָל. און אויך אין די א,קײַלעכ- 
דיקע װאָכן" האָבן מיר דאָס אלגעמינע, דאָס מאסנ- 
האפטע, דאָס אנאָנימע גאנץ בילעט, העכסט דיכטע- 
ריש, -- צו אן אינדיװידועלן געשטאלט קומט עס 
אויך ניט. 

כאריק גיט אין זײַנע װערק אף א װוּנדערלעכן אויפן 
דאָס כאראקטעריסטישע אין אונדזער קאמף און בווּנג, 
אָבער ער באגײט זיך נאָך דערװײַל אָן איינצלנע 
כאראקטערס, ער גיט אונדז דאָס העלדישע אין אונדזער 
סאָװעטישער װירקלעכקײַט, ער ברענגט אַבער ניט ארויס 
קיין איינצלי:העלדן. די פּראָבלעם פונעם איינצלנעם, אינ- 
דיווידועלן כאראקטער פונעם אינצלנעם ,העלד פון 
אונדזער צײַט* שטייט נאָך פאר כאריקן, װי זי שטייט 
קימאט פאר דער גאנצער סאַװעסישער דיכטונג, װײַל די 
פּראַבלעם פון באװײַזן ;דעם העלד פון אונדזער צײַט" 
איז זייער א שװערע, שוין דערפאר אליין, װאָס, װי עס 
האָט זיך אויסגעדריקט די , פּראװודא" אין א לייטארטיקל, 
אונדזער העלד איז ,דער ערשטער צװישן גלײַכע". אָט 
די אָנצאָליקע גלײַכע גיט גלענצנדיק כאריק, דעם 
ערשטן צװישן זיי האָט ער נאָך ניט געגעבן, װי עס האָט 
אים נאַך קימאט ניט געגעבן די גאנצע סאָװעטישע לי- 
טעראטור. די דאָזיקע פּראָבלעם שטייט פאר אונדזער 
גאנצער ליטעראטור, זי שטייט אויך, אין דער ערשטער 
ריי, פאר איזי כאריקן. 


איזי כאריק איז טיף נאציאָנאל לוט זײַן פאָרם: פון 
יעדער שורע זײַנער שלאָגט קװאלן פאָלקסשאפונג פון 
די ייִדישע מאסן. יעדעס װאָרט זײַנס איז אײַנגעװאָרצלט 
אין דער ייִדישער מאס"קולטור. ער איז טיף פארפונ- 


מיער ישלין 
א רעפּליק צו דעם שמועס 


עם נייטיקן און אינטערעסאנטן שמועס, 
װאָס כאיִם מעלאמוד האָט אָנגעהױיבן אין 
זײַן ,װאָרט װעגן דער פארצייכענונג" 
(;סאָװועטיש היימלאנד" נומ. 3, 1962), 

2 דארף מען, לוט מײַן מיינונג, פאָרזעצן. 
מיר דוכט, אז כ. מעלאמוד פארשמעלערט אין א גע- 
װיסער מאָס דעם דיאפּאזאָן פונעם פארצייכענונג-זשאנער, 
װען ער פאָרמולירט: .די פארצייכענונג אין א דערצײ- 
לונג, װאָס איז געבויט אף לעבעדיק-פרישע פאקטן, גע- 
בוט אף דער לעבנס'געשיכטע פון ניט קיין אויסגע- 


{אאאאאאא 


-טראכטן העלד". 
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דעװעט אין דער געגעבענער נאציַאָנאלער סװיװע. עֶר 
פילט אלע שאָרכן, אלע רירן אין איר, -- ניט אומזיסט 
האָט ער זיך געװענדט צו מענדעלען מיט א ליד, װעלכע 
דערמאַנט פושקינס , או לוקאָמאָריא דוב זעליאָני. 

אַבער די דאָזיקע נאציאָנאלע פאָרם זײַגע, װײַל זי 
איז אײַנגעװאָרצלט אין די מאסן, װײַל זי איז דורכגע- 
זאפט מיטן פאָלקלאָר פונעם ארבעטספאָלק, איז זי 
אַרגאניש פארבונדן מיטן אינטערנאציאָנאלן אינהאלט, און 
זײַן גאנצע דיכטונג איז אן אופרײַסערישע, א פּראָלץ- 
טארישע, א סאַציָאליסטישע. דער אינטערנאציאָנאליזם 
זײַנער דריקט זיך שוין אויס אפילע אין דעם, װאָס כאריק 
איז ניט בליז א ייִדישער סאָװעטישער דיכטער, נאָר, 
שאפנדיק אין ייִדיש, איז ער אין דער זעלבער צײַט אויך 
אן אָרגאנישער װײַסרוסישער דיכטער. װי אָרגאניש עס 
קלינגט בא אים: 

אין װעלדער געדיכטע, אין װעלדער װײַסרוסישע 

װער װעט הײַנט האלטן די װאך? 

סיװעלן הײַנט הצרצער מיט פּײַער צעקושן זיך, -- 

הײַנט אין א בלוילעכער נאכט... 

-- זאמדיקע, שטילע, פארװאָרפענע געסלעך, 

היים, אונדזער בלוטיקער מינסק... 

(,מינסקער בלאָטעס") 

אָדער: 

...קינעלקעס ברענען אין גרויסן ו 

ליכטלעך -- פארכאָלעמט און דין. 

מײַן טאטע דער װאָכעדיק-מונטערער שוסטער 

ארבעט באם קנאקן פון קין. 

שמעקט מיט בעריאָזע, מיט פראצע יוכטאָװער, 

קינעלקעס שפריצן אראָפ... 

און סיקלײַבן זיך שאָטנס, װי טונקעלע סאָװעס, 

און בייגן באם טאטן דעם קאָפ.. 

(,קײַלעכזיקע װאַכן") 


פון װאָס פאר א דיכטער זײַנען דאָס שורעס -- פון 
א ייִדישן צי פון א װײַסרוסישן? און געשריבן זײַנען זיי, 
אזוי צו זאָגן, אַרגאניש ייִדיש -- און אָט די הויכע 
אייגנארטיקע קוואליטעט פון גלײַכצײַטיק זײַן א ייִדישער 
און א װײַסרוסישער דיכטער פארװאנדלט שוין כאריקן, 
אויסער אלע אנדערע מײַלעס זײַנע, אין א דיכטער פון 
אלפארבאנדישן מאסשטאב און באטײַט. 


וועגן דער פארצייכענונג 


אין א בריוו צום שרײַבער איוואן זשיגא האָט מ. גאָר- 
קי געשריבן: ,די פארצייכענונג געפינט זיך ערגעץ צװישך 
פאָרשונג און דערציילונג". די פּראקטיק פון דער סאָװע- 
טישער פארצייכענונג-ליטעראטור האָט ביז הײַנטיקן טאָג 
ניט אָפּגעפרעגט גאָרקיס שטאנדפּונקט. מיר פארמאָגן 
קינסטלערישע פארצייכענונגען, װאָס אונטערשיידן זיך 
קוים פון דערציילונגען אין אַָנגענומענעם בעלעטריסטישן 
זין פונעם װאָרט. פאראן אָבער אזעלכע, און היפּשלעך 
אין צאָל, װאָס זײַנען געשריבן אין פּובליציסטישן פּלאן, 
זי דערגעענטערן זיך אָפט צו פאָרשונגען. אין יעדן גע- 
געבענעם פאל איז די פאָרם באדינגט דורכן אינהאלט. 


נֵא אזא מײַסטער פון דעם פארצייכענונגיזשאנער, װי 
באָויס פאָלעװאָי, טרעפן מיר גאָר אָפּט פארצייכענונגען, 
חוּ עס פלעכטן זיך איבער ריין בעלעטריסטישע עלץ- 
מענטן מיט אױסגעשפּראָכן פּובליציסטישע. אזא איז זײַן 
גרויסע דאָקומענטאלע דערציילונג װעגן דעם העלד פון 
סאָציאליסטישער מי וואלענטינא גאגאנאָװא ,דער מענטש 
דעם מענטשן --- א פּרײַנט". עמעס, כ. מעלאמוד זעט 
אויך פאָר אין דער פארצייכענונג ,אן אָרט פאר פובלי- 
ציסטיש:פארשארפטע ארויסזאָגונגען". אָבער די אויסגע- 
שפּראָכן פּובליציסטישע פארצייכענונג אלס א באזונדער 
סיפּ פארצייכענונג פארזעט ער. 

סיאיז בארעכטיקט כאיִם מעלאמודס פעסטשטעלונג: 
,און אויב ריידן דערפון, װאָס דארף זײַן אין צענטער 
פון יעדער פארצייכענונג, איז עס, פארשטייט זיך, דער 
מענטש". 

מיר װײיסן אָבער פון פארצייכענונגען, װוּ אין דער 
ראָליע פונעם ,הויפט:העלד" טרעט ארויס די פּראַי 
בלעם, -- א געזעלשאפטלעכע אָדער װיסנשאפטלעכע, 
א דערפינדונג, װאָס מע קעמפט פאר איר פארווירקלעכונג, 
אאוו. אָט זײַנען װאָגיקע ביכער פארצייכענונגען פונעם 
סאָװעטישן שרײַבער דאנײיל דאנין ,דער גוטער אטאָם" 
און ,די אומפארמײַדלעכקײַט פון אן אויסטערלישער 
װעלט". אין זײ דערצילט זיך דעריקער װעגן דעם, 
װאָס עס װערט געטאָן אף די פאָדערשטע פאַזיציעס פון 
דער אטאָם-פאָרשונג און הײַנטצײַטיקער פיזיק. אָבער די 
מענטשן, האגאם זיי זײַנען געצײיכנט טרעפלעך און מיט 
גרויס טאקט, װערן ניט ארויסגעפירט אפן פאָדערגרונט, 
װײַל אפן ערשטן פלאן דערשײַנט דער בילדעריש 
און מיט פובליציסטישן טעמפעראמענט געשילדערטער 
געראנגל פאר די דערגרייכונגען פון דער מאָדערנער 
וויסנשאפט. דאנייל דאנינס ביכער זײַנען הויך אָפּגע- 
שאצט געװאָרן פון אונדזער קריטיק און פון די ברייטע 
לײענער-קרײַזן. 

רײַך איז פאָרגעשטעלט אין אונדזערע זשורנאלן און 
אין באזונדערע בוך-אויסגאבעס די רײַזע-פארצייכענונג, 
זאָס אין ניט קיין רעפּאָרטאזש, װאָס פיקסירט דעריקער 
פאקטן. אונדזער רײַזע-פארצייכענונג דערגרונטעװעט זיך 
צום װאָרצל פון דערשײַנונגען, באזיניקט און יט די 
געהעריקע שטעלונג צו זיי. 

און װוּ זײַנען די אָנגעלאָדענע מיט פובליציסטישן פּא- 
טאָס, קעמפערישע פארצייכענונגען,. װעלכע בארירן 
ערנסטע פּראָבלעמען פון אונדזער פאַלקסװירטשאפט? 
אָפּט װערן אין זיי אופגעדעקט נעגאטיװע דערשײַנונגען, 
װידערשפּרוכן, זיי װײַזן אָן די װעגן און מיטלען, װי צו 
כאזײַטיקן אלץ, װאָס שטערט דעם זיגרײַכן גאנג צום 
קאָמוניזם. דאָ פאָדערט זיך אלזײַטיקער װיסן פונעם 
מאטעריאל, דרייסטע פאָליטישע באלײַכטונג פון די אופ- 
געהויבענע פּראָבלעמען. 

פארענדיקט דאָך מעלאמוד דעם ארײַנפיר-טייל פון 
זײַן .װאָרט* דערמיט, אז די פארצייכענונג האָט ,;קאָלאָד 
סאלץ און בעעמעס אומבאגרענעצטע זשאנער-מעגלעכ- 
קײַטן", איז װי קומט עס, אז װײַטער װיל ער זי ארײַנ- 
שפּארן אין גאנץ ענגע ראמען? 

עס איז קיין סאָפעק ניט, אז דעם מענטשן װידמעט 
דער סאָװעטישער שרײַבער זײַן אינטערעס און אופ- 
מערקזאמקײַט. נאָר װען עס װערט באטאָנט, אז דער 
מענטש דארף שטיין אין צענטער פון דער פארצייכענונג, 
איז ריכטיקער צו זאָגן -- דער מענטש און זײַן טוּונג. 
די פארצייכענונג װערט בארויבט פון איר נעשאָמע, אויב 


סיװערט אין איר ניט אקצענטירט דעם מענטשנס מי, זײַך 
פּראָדוקטיווע טעטיקײַט, זײַן אלטעגלעכע ארבעט, דאָס, 
װאָס האָט אים אין אוראלטע צײַסן געמאכט פאר א 
מענטשן, די ארבעט, אדאנק װעלכער ער עקזיסטירט 
און פּראָגרעסירט, אדאנק װעלכער אונדזער סאָװעטישער 
מענטש האָס אופגעבויט דעם סאָציָאליזם און גייט מיט 
ריזן-טריט צו דער פולקומסטער געזעלשאפטלעכער אַר- 
דענונג --- צום קאָמוניזם, 

געװיס, מאָלנדיק דעם מענטשן באם װערקשטעל, באם 
קאָמבײַן, צי באם רעגוליר-פּולט פון אן אװטאָמאטישן 
זאװאָד, בא דער גלוטיק-קאָכיקער מארטענע, צי אין די 
אָנגעפּיקעװעטע מיט מעכאניזמען קאָטלאָוואנען פון גראנ- 
דיִעזע בויוּנגען, -- טאָר די שילדערונג פון דעם טעכניק- 
קיניגרײַך ניט באקומען די אויבערהאנט. די פארצייכענונג 
איז ניט קיין טעכנישע אינסטרוקציע פון ארבעטספּראָ- 
צעסן. איר ציל איז צו װײַזן, װיאזוי דער מענטש װערט 
דורך זײַן טוּונג דערהויבן צו די סאמע מענטשלעכצ 
שטאפּלען, צו װעלכע ער קאָן דערגרייכן. 

מיר פארשטייען כאיִם מעלאמודס פערזענלעכן שצ- 
פערישן פּרינציפּ, װען ער שרײַבט: ,מיך גופע, אין יעדער 
פארצייכענונג, איבער וועלכער איך ארבעט, אינטערעסירט 
קוידעמקאָל דער מענטש, און איך האָב ניט מוירע ארי- 
בערצוטרעטן יענע גרענעצן פון פּסיכאָלאָגישן אנאליז, 
װאָס אייניקע האָבן אָפּגעגרענעצט פארן פארצייכענונג- 
שרייבער". דעם דאָזיקן קרעדאָ איז ער טרײַ אין זײַך 
ארבעט , צוגאסט באם בריגאדיר" (,סאָװעטיש היימלאנד" 
נומער 2, 1961). 

נאָר דאָ זיַנען מיר װידער געצװוּנגען צו מאכן א 
באװאָרעניש: אָן סאָפעק, דער פארצײכענונגישרײַבער 
דארף געבן א װאָס פולער, טיפער בילד פון זײַן העלר. 
איינע פון די באדינגונגען דאָס צו דערגרייכן אין -- 
דערגרונטעװען זיך צום מענטשנס איבערלעבונגען אוך 
געפילן, אײַנגעשלאָסן די סאמע אינטימע. דאָך טאָר, לוט 
אונדזער מיינונג, די דאָזיקע סענדענץ ניט װערן קײַן 
זעלבסטציל. אין דער פארצייכענונג מוז דערשײַנען גץ- 
קניפּט און אומצעטיילבאר דער מענטש און זײַן טוּונג- 
און זי בײדע -- אפן פּאָן פון א געזעלשאפטלעכער 
פּראָבלעם, װאָס איז אן אַרגאנישער באשטאנדטייל פון 
יעדער שאפונג. אָן דעם אלעם װעט דער פּאָרטרעט פונצם 
סאָװעטישן מענטשן אין דער פארצייכענונג אויסקומעך 
װײַט ניט פול. 

וויפל װאָלטן געװוּנען די זייער סימפאטישע מענטשך 
אין יויסעף קערלערס פאוראלער מאָזאיק" (,סאָועטישי 
היימלאנדיי נומער 2, 1962), װען דער אװטאָר באזיניקט 
מער זייער אלטעגלעכע מי און באהעפט אונדן' סיפער' 
מיט אירע ספערן. מיר װאָלטן דאן דערשפּירט דעם אָטעם; 
פונעם גיגאנט פון אונדזער שװערער אינדוסטריץ, מאמעשי 
געזען דעם װוּקס פון זײַנע מענטשן. 

און שמועל גאָרדאָנס ,צעלינא" (,סאָװעטיש היימלאנדי" 
נומער 3, 2)1961 יפל װאָלט געװוּנען די דאָזיקע אינ- 
טערעסאנט אָנגעשריבענע פארצייכענונג, װען דער אװטאָר 
טוט א הײב אוף פּראָבלעמען, געבונדענע מיט דֹעֶם 
גוואלדיקן פארמעסט פון דער רויערד און מיט איר בא" 
טײַט פאר אונדזער לאנד, 

דער סאָװעטישער מענטש און זײַן באזיניקטע שעפע- 
רישע מי, זײַן ברייטער און אלזײַטיקער אינטערעסן- 
קרײַז, -- דאָס דארף דער פארצייכענונג-שרײַבער האלטך 
אין צענטער פון זײַן אופמערקזאמקײַט, װײַל דאָס איר 
דער שליסל צום דערפאָלג פון זײַן װערק. 
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אי = 


אויזער האָלדעס 


דדײ פאָעמעס 


י סאָװעטישע ליטעראטור געפינט זיך 
איצט אין א פּעריְאָד פון אופבלי. בא- 
פרײַט פון די פענטעס, װאָס האָבן זי 
722 געבונדן אין די יאָרן פונעם סטאלין-קולט, 
גלײַכט זי אויס די פלייצעס, פארמעסט 

שיך אף גאָר א הויכן גאנג. דערבײַ, נאטירלעך, פלאקערן 
-אוף שארפע שעפערישע דיסקוסיעס. 

זײיער פיל װערט איצט גערעדט און געשריבן מיקויעך 
די װעגן פון דער פּאָעמע אין דער סאָװעטישער דיכטונג. 
-אייניקע קריטיקער שטעלן אפילע די פראגע, צי איז ביכ- 
לאל נייסטיק דער דאָזיקער זשאנער, צי האָט ער דאָס רעכט 
יאף לעבן. די סוזשעטישע פאָעמע, טײַנען זײי, האָט זיך 
-אויסגעלעבט. דער אויפן פון רויִק דערציילן געשעענישן, 
-בעהאדראָגעדיק אויסקלעפן כאראקטערן, װי דאָס האָט 
געסאָן די קלאסישע פאָעמע, אין שוין פארעלטערט. צו 
:שטורמיש איז אונדזער צײַט דערוף, צו ראשיק דער טעמפּ 
פון אונדזער לעבן. אנדערע, װידער, דערװײַזן, אז די 
מעגלעכקײַטן פון דער פּאָעמע זײַנען װײַט ניט אויס- 
געשעפּט, אז די דיכטער, װעמען עס גיט זיך ניט אײַן דער 
זעפישער גאנג אין דער פאָעמע, פעלט פּאָשעט מײַס- 
טערשאפט, און זײיער אייגענע קינסטלערישע צעפלאָסן- 
'קײַט גיבן זיי אויס פאר נאָװאטאָרישקײַט. 

עס שטרײַטן די קריטיקער, עס פּאָלעמיזירן די לייענער, 
:און דעריקער -- עס שטרײַטן צװישן זיך װערק. 

קלאָר איז, אז א נײַע לעבנס-עפּאָכע פאָדערט און שאפט 
-נײַע פאָרמען. אין אלטע לאָגלען איז שװער ארײַנצוגיסן 
נײַעם װײַן. אָבער לאָגלען מוזן זײַן. דאָס ערגסטע איז, 
װען נאָװאטאָרישקײַט פון דער פאָרם, פון די אויסדרוק- 
מיטלען װערט א זעלבסטציל, א מין מאָדע. 

נאָר לאָמיר זיך װענדן צו די װערק, צו קאָנקרעטע 
יפּאָפמעס, א מעסט טאָן זי מיט די מאָסן פון אונדזער 
/װירקלעכקייַט. 

מיר װעלן זיך דאָ אָפּשטעלן אף דרײַ פּאָעמעס. ניט 
דערפאר, כאָלילע, װײַל װעגן אנדערע איז ניטאָ װאָס צו 
זאָגן (עס טרעפן דאָך אמאָל אזוינע פאלן, װען פארשװײַגן 
איז געגליכן צו אָפּלײקענען), נאָר װײַל אָט די דרײַ 
גיבן, װען מע באטראכט זיי צוזאמען, גענוג שטאָף צו 
געװויסע, זאָל זײַן דערװײַל ערשטע, אויספירן, װאָס האָבן 
א שײַכעס צום פּאַעמעיזשאנער אין אונדזער ליטע- 
ידאטור. 


ואאאאאא 


מיר הייבן אָן פון טייפס , דאָס געזאנג װעגן ברידער". 
ציט לײַכט איז אויסצושיילן אין אָט דער לירישער פּאָעמע 
די האנדלונג. פיל גרינגער איז איבערגעבן איר שטימונג. 
אין א פּאָעמע זוכן מיר אָבער פאָרט דעם סוזשעט. ער איז 
:פאראן אין טייפס װערק, כאָטש היפּש פארנעפּלט. צװיי 
שלאכט-כאוויירים, װאָס האָבן דורכגעמאכט די מילכאָמע 
קעגן די דײַטשישע פאשיסטן, פײַװע און יעגאָר, ניט קיין 
לײַבלעכע ברידער, נאָר אין טאָך מער װי לײַבלעכע, קוי 
מען אום שוין פרידנסצײַט, בעשאס זיי נעמען זיך פרײי- 
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װיליק אױסגראָבן פון דער ערד די מינעס, װאָס באדראָען 
זײער שטאָט. מיט זעלטענער קראפט קלינגען די שלוסי 
װערטער פון דער פאָעמע: 


אף אײביק װעט בלײַבן געלויבט און געבענטשט 
דער מענטש, װעלכער שטארבט פאר זײַן 
ברודער דעם מענטש. 

עס װאָלט אװאדע גוט געװען, װען ארום אָט דעם 
טראגישן און העלדישן מאָטיו זאָל זײַן צעמענטירט דאָס 
גאנצע װערק, יעדע ליד, יעדע סטראָפע. טיף אָבער איז 
איבערפולט מיט אימפּרעסיעס, דערמאָנונגען, בילדער, 
װאָס לאָזן ניט רוען זײַן הארץ. און פונדאנען נעמט זיך, 
װי מיר שײַנט, דאָס מאָזאישע געבוי פון דער פּאָעמע. 

איז מאָזאיִק אין דיכטונג א כיסאָרן? עס אין גצ" 
װענדט -- וועלכע. אויב זי באשטייט פון קאלסע שטינ" 
דעלעך, װעט דער ליײענער בלײַבן קאלט. טייפס מאָזאיק 
איז פון בלוט און פלייש. פאראן לידער, װאָס לייענען זיך 
מיט א באזונדער געפיל פון װײיטעק און גענוס צוזאמעף 
זאָל דאָס ניט קלינגען װידערשפרעכלעך. אויב די שורעי 
װי טראגיש זי זאָל ניט זײַן, איז דורכגעזאפט מיט וירק" 
לעכער איבערלעבונג, ניט מיט קיין באנאלן געדאנק, אויב 
די שורע אנטדעקט בילדעריש פאר אונדז עפּעס נײַס, 
קומט באגלײַך מיט דער איבערלעבונג אויך דאָס עסטע- 
טישע פארגעניגן. 

לאָמיר נעמען, אשטייגער, די ערשטע ליד פון דער 
פּאָעמע. אין דער נאכט, װען די ראדיאַ גיט צו װיסן װעגן 
דער געפאר, װאָס הענגט איבער דער שטאָט, װערט גע" 
בוירן א קינד. עס שרײַט דאָס אייפעלע, -- 


גלײַך סיװאָלט דערשפירט פון דרויסן א געפאר 

און װיל צוריק אין מוטערס אינגעװיד. 

עס װיינט, װי ס'װאָלט דערהערט דעם גזאר, 

װאַס אומגעבראכט האָס אויך מײַן ייִנגעלע.. 

טראגיש. װאָרהאפטיק. ליריש-אינטים. און אײַנגעװעבט 
אין דער גרויסער װעלט, אין דער עפאָכע, װען עס ויגן 
זיך די װאָגשאָלן פון לעבן און טויס. אזוי קלינגט אויך 
די באלאדעארטיקע ליד ,אמאָל, גאָר אמאָל, ערגעץ װײַט 
אין דער װעלט, איז געגאנגען א זאָקן דורך װאלד און 
דורך פעלד". אזוי קלינגען אויך אייניקע אנדערע לידער. 
און דאָך שװימט אוף די פראגע: צי װערן בא אזא מעי 
טאָד, באם מאָזאיִשן געבוי פון דער פּאָעמע, געפורעמט די 
כאראקטערן און די פּערסאָנאזשן? מיר דוכט, אז נאָר 
טײילװײַז. עמעס, דער דיכטער אליין איז אויך דער אקטיי 
װער לירישיעפישער העלד פונעם װערק, ער רצדט פון 
יעדער שורע ארויס. און דאָך מוז איך איבערכאזערן: נאָר 
טײילװײַז... איין בײַשפּיל. מיך רעגט זייער די פיגור פון 
פײיַווען, פון דעם שטילן, בלייכן דארן יאט, װאָס שטאמט 

פון יענע שטיבעלעך, װוּ מעלאָכע איז -- מעלוכע, 

און װוּ מע האָט פון דוירעסלאנג געגלייבט, 

אז מוישע האָט צעבראָכן זײַנע לוכעס, 

װײַל רײַכקײַט קומט פון אסיגנויװ", 

אָרעמקײַט -- פון אלוי". 


איך זע, פונוואנען עֶס גייט פײַװע. איך קען אים אליין, 
72 איז דער כאװער פון מײַן אייגענער, ניט גרינגער 
7סיקער יוגנט. װי ברידערלעך עס פלעכטן זיך איבער 
באליבטע געזאנגען פײַוולס: מאיאקאָווסקיס עה1680/+ 
אין האָפּשטײנס , מיר גייען אין דײַנע פאָרנטיקע רייען, 
שפאנענדיקע מענטשהײַט!? אזוי איז דאָס טאקע געװעף 
יאָ, איך קען אים, און דערפאר װיל איך אים זען ברייטער 
פון סיפער געשילדערט (איך שטעל מיר פאָר, אז באם 
ייַנגערן לײענער איז דער דאָזיקער װילן א סאך, א סאך 
גרעסער...), איך װיל אים זען אין די פאראלגעמיינערטע 
אין אין די אינדיווידועלע, נאָר פאר אים אייגנטימלעכץ 
שטריכן, 

הײַנט יעגאָר, זײַן שלאכט-פרײַנט, -- רעגט אונדז דען 
זײיניקער? מיר בענקען דען ניט, אז זײַן געשטאלט זאָל 
געגעבן װערן פולער, בוילעטער? דאָס פאָדערט ניט קיין 
סאך שורעס, װי אייניקע שטעלן זיך פאָר, דאָס פאַדערט 
א באשטימט צילגעװענדטקײַט. 


.דער קריטיקער װיל גרויסע לײַװנטןי, -- הערט זיך 
פון ערגעץ א שטים. -- , פארװאָס ניט?* -- ענטפער 
איך. -- פאָבער אוב טײף איז ניט דער עפּאָס:מײַס- 
שער?* -- ,פארװאָס? ער האָט בעפיירעש אזעלכע מעג- 
לעכקײַטן. די עפישע פולבלוטיקײַט האָט אָן א שיר 
ארטעריעס, און אויך פאר דעם אינטים לירישן נוסעך 
איז אין דער עפיק פאראן אן אָרט". 

איך נעם אוף טייפס פאָעמע אזוי, װי זי איז. זי האָט 
מיך געװיס רײַכער געמאכט, נאָר זי איז פאר מיר אויך 
אן אַנזאָג פון די לײַװנטן, װאָס דארפן נאָך קומען. 


קיין גרויסער אָנהענגער פון װײַסע פערון בין איך 
ניט, איך װײיס גאנץ גוט די אלטנײַע טײַנעס, אז דער 
גראם צאמט אָפּטמאָל דעם דיכטער, אז אונדזער ברויזנ- 
דיקע צײַט לאָזט זיך ניט פּאָעטיש פארקערפערן אין דער 
גקמאָסטענער שורע און אין גראם. מע שמועסט, אז צוליב 
דעם קלינגענדיקן גראם איז מען מאקריוו מיטן אינהאלט. 
אַעֶר פונקט װי שײנשרײַבערײַ קאָן ניט דיסקרעדיטירן 
דעם באגריף פון שײינקײַט אין דער ליטעראטור, אזוי קאָן 
א פוסטע גראמען-שפיל ניט ווארפן קיין שאָטן אף דער 
עכטער פּאָעטישער מײַסטערשאפט. אין דער פאָלקסליד, 
זאָס װיגעלע פון דיכטונג, איז דער גראם איינער פון די 
װיכטיקסטע קאָמפאָנענטן, װאָס שאפן די זינגעװ. 
דיקײַט. 

אָס די געדאנקען האָבן מיך באהערשט, װען איך האָב 
זיך גענומען לייענען אָשעראָװיטשעס דראמאטישע פּאָעמע 
די װאָרענונג". אָבער װאָס מער איך האָב זיך ארײַנגע- 
לײענט אין איר, אלץ מער האָב איך דיסקוסירט... מיס 
זיך אלייך, 

די פאָעמע איז געשריבן אין װײַסע פערון, צומאָל 
טרעפן מיר אפילע א נאקעטע רעטשיטאטיווע שורע. אָבער 
זעט, װאָס פאר א פעסט געמאָסטענער אָנגעשטרענגטער 
ריטם, װאָס גיסט זיך אָרגאניש צונויף מיטן אינהאלט און 
העלפט אים אנטפּלעקן! 

עס איז א סאָציאל-פילאָסאָפישע פּאָעמע װעגן דער 
אטאָם'געפאר, װאָס הענגט איבער דער װעלט. פאר די 
אויגן גײט דורך א גרויסע און שרעקלעכע װיויע. נאָך 


דער אטאָם-מילכאָמע. עמעצער, א געראטעװעטער, האָט 
זיך באהאלטן אין א טיפער כוישעכדיקער הייל. א פאנ- 
טאסטישע באגעגעניש מיטן אורמענטשן, אַדער מיטן 
שאָטן, מיט דער שטים פון דעם אורמענטשן, פאר װעלכן 
די דאָזיקע הייל איזן מיט מיליאָנען יאָרן צוריק געװען 
די איינציקע היים. עס קומען צו נאָך עטלעכע פּערסאָי 
נאזשן: דער שולדיקער, דער גערעכטער, זי מוטער מיסן 
קינד. לײַדנשאפטלעכע דיֵאלאָגן און דער אומפארמײַךי 
לצַכצֶר לעצטער כעזשבן פון פארברעכן און שטראַף, -- 
דאָס ארױיסטרײַבן דעם שולדיקן פונעם איינציקן מאָקעםי 
מיקלעט, פון דער הייל... 

ניט געקוקט אף דער סימבאָלישער אָנלאָדונג, װאָס 
די פּערסאָנאזשן טראָגן מיט זיך, קומען זי אוף פאר אונדן 
ניט בלויז װי רופאָרס פונעם דיכטער, װי עס װאָלט 
געקאָנט געשען. בא דער גאנצער אָפּװעזנהײַט פון קאָני 
קרצעטע שטייגער-דעטאלן איז אין זיי, אין די פּערסאָנאזשףױ 
דאָך פאראן אינדיוידואליזירטער כאראקטער, װאָס אנטי 
פלעקט זיך אין זייערע געדאנקען, אין דער מאניר פון 
אויסדריקן זיי. באזונדערס האָט דאָס א שײַכעס צו דער 
פיגור פונעם גערעכטן, װאָס טראָגט ארויס דעם אורטייל 
יענער ,ציוויליזאציע", װוּ באשאפונג און אױסראָטונג 
זײַנען א צווילינג. וויפל גערעכטיקײַט קלינגט אין זײַנע 
װערטער, געװענדטע צום שולדיקן: 


מיט רויבערישער האנט דו האָסט די 
צווילינגשאפט צעשטערט, 
געשענקט דער ייִנגערער --- דער אױסראָטונג -- 
ד; בכוירע.. 
דו װעסט ניט זײַן דער לעצטער מענטש, 
װעסט גיכער זײַן דער לעצטער אױסװוּרף-.. 
סיהאָט מאָסקװע דיך געװאָרנט. 
נאָר דו האָסט ניט געהאָרכט, האָסט ניט געװאָלט 
די װאָר באנעמען, 
...איז גיי, װוּהין געגאנגען ביסט, און זינק 
ארײַן אין פלאם... 


אין דער גאנצער פּאָעמע קלינגט דער אָפּטימיסטישער 
אקאָרד, אז קומען װעט א סאָף צום לעצטן אױסװוּרףי 
נאָר ניט צום לעצטן מענטשן. 

אָשעראָװיטשעס שװאָרענונג* רופט צו פארטראכטן 
זיך נאָכאמאָל און נאָכאמאָל איבער דער הױפּטפּראָבלעם 
פון אונדזער עפּאָכע. זײַענדיק א װיזיץ פון דעם, װאָס 
קאָן טרעפן, װאָרנט דער אװטאָר, אז עס טאָר ניט דער" 
לאָזט װערן דערצו. 

די דאָזיקע טעמע לאָזט, אפּאָנעם, ניט רוען דעם דיכ- 
טער. זײַן פּאָעמע װעגן דעם אמעריקאנער מאיאָר קלאָד 
איזערלי, װעלכער האָט אראָפּגעװאָרפן די אטאָםזבאָמבע 
אף כיראָשימע און האָט זיך גערירט פון זינען, איז אויך 
א באשולדיקונג און א װאָרענונג, געװענדט צו די געהאָרכ- 
זאמע אויספילערס פון די פּענטאגאָןךבאפעלן.. 

בא אָשעראָװיטשן פילט זיך א ברייטער דיכטערישי 
עפישער אָטעם. קיין קינסטלער טאָר מען ניט דיקטירןי 
אָבער עס װאָלט זיך װעלן, אז מיט דעם זעלבן פארנעם 
און דראמאטיזם זאָל ער באװײַזן אונדזער בויערישע, צום 
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שאַלעם געװענדטע, רעאלע װירקלעכקײַט, װאָס אין די 
איינציקע גערעכטע און מעכטיקע קראפט קעגן אלע מיל- 
כאָמע-אונטערצינדער. 


די דריטע פּאָעִמע איז שלוימע רויטמאנס ,דער האַ- 
ניקטרעגער*. מע קאָן פּרוּװן דערװײַזן, אז אייגנטלעך 
האָבן מיר פאר זיך ניט מער, װי א גרויסע ליך, עמעס 
א סוזשעטישע. אָבער דאָס װאָלט געװען ניט ריכטיק. אין 
דעם װערק איז בעפיירעש פאראן דער עפישער טאָן, יענע 
דיכטערישע אקצענטן, װאָס באשטימען דעם זשאנער פון 
פּאַעמע. אויך רויטמאן איז אפן װעג פון זוכענישן, פון 
פּרוּװן געפינען אן אייגנארטיקן אויסדרוק פאר דער עפּײ 
שער טעמע. 

;דער האַניקטרעגער" פארמאָגט ניט קיין ראשיקע 
געשעענישן. דער אכציקיאָריקער בינענציכטלער הויכט 
אויס זײַן לעצטן אָטעם לעבן די בינשטאָקן, הינטער אן 
עפּלבױם: 


...אן עפלבוים האָט איבער אים געבליט, 

און אף זײַן ברוסט האָט שטארק די בין געקלונגען. 
װי גלײַך פון אים האָט אלץ ארויסגעזונגען 

זײַן האָרעפּאשנע װעלט און זיך געמיט.. 


צי קאָן געמאָלט זײַן א דורכויס מאזשאָר-רעקװיִעם, 
װוּ בא דער לעצטער שײַן פון אָפּגײענדיקן לעבן זאָל 
פארטיליקט װערן דער טוט אליין? און דערבײַ ניס אין 
רעליגיעזן עקסטאז, אינעם װענדן זיך צו אנדערע אי 
לעמעס, נאָר דאפקע אַנגעקניפט אין דער ליבער מאמע- 
ערד... יאָ, ס'איז מעגלעך: איב דאָס לעבן איז עכט 
מענטשלעך אויסגעלעבט. 


רויטמאן פרוּװט אזא רעקװייעם שאפן. סיאיז קאָמפלי- 
צירט. מיט קיין שיינע װערטער קאָן מען דאָ ניט אַפּקוד 
מען. און עס געלינגט דעם דיכטער. ניט דעם הויך פון 
טויט פילן מיר, נאָר דעם אָטעם פון לעבן. ניט צופעליק 
הייסט די קליינע פאָעמע ,דער האַניקטרעגער", ניט ,דער 
בינענציכטלער". דער זאָקן, דער העלד פון דער פּאָעמע, 
איז א האָניקטרעגער. עס קלינגט, װי פאָנענטרעגער. דאָס 
איז מער װי א פּראָפּעסיע! אף דעם אייגנטלעך איז געבויט 
דער סוזשעט. װען דער זאָקן עפנט אוף דעם בינשטאָק, 
װען צר נעמט ליענען דעם ,גרויסן בוך, דעם גאָלדענעם 
און ליבן, װוּ ארבעט װערט מיט האָניק-שריפט באשריבן", 
איז ער דער מענטש, װאָס ,ברענגס האַניק פאר א 
מענטשן"... 

די פּאָעמע פארמאָגט ניט די אויסגעשפילטע טרעפלעכע 
שטייגער-דעטאלן. מיר דערװיסן זיך אפילע גאָרניט װעגן 
דעם זאָקנס פארגאנגענהײַט. און דאָך איז ער ניט קײן 
סכעמע. ער לעבט, װײַל ער פראצעװעט, און דאָס אין 
ניט נאָר זײַן פליכט, -- עס איז זײַן בארוף, זײַן לײַדנ- 
שאפט, דער טאָך פון זײַן גאנצן לעבן. מיט פראצע װיל 
ער דערווארעמען די הערצער פון די קינדער אינעם קינ- 
דערהויז. 

מיר װאָלטן געקאַנט ברענגען א סאך בײַשפילן פון 
דיכטערישע אײַנפאלן. פאראן אויך, צום באדויערן, אייניקע 
שוואכצ שורעס. נאָר ניט װעגן דעם װילט זיך איצט זאָגן. 
די גאנצע פּאָעמע רופט ארויס א נאָבל געפיל. אין אונ- 
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דזער שיינער מי װערט פארשװוּנדן דער טויט, און יצדע 
ארבעט דארף מיט האַניק-שריפט פארשריבן װערן, און 
יעדערער דארף טרוימען א האָניקטרענער צו זײַן.. 

איין פראגע קומט אפן געדאנק. זי איז, װי מיר דוכט, 
װיכטיק פאר דער װײַטערדיקער ארבעט פונעם דיכטער. 
מיט האָניק און מיט בינען, מיט בליִענדיקע ביימער און 
רוישנדיקע װייצן איז לײַכטער צו שאפן די אטמאָספצר 
פון פאָעטישער מי. עס איז פאָרט אין א געװיסער מאָס 
שוין אן אױיסגעטראַָטענע סטעזשקע. און דער װײַסבערדײ 
קער זאַקן איז אזוי מײַסעדיק, אזוי מאיעסטעטיש-עפיש, 
די כאָכמע און דאָס לעבנס'גענוס שטראלן ארויס פון 
זײַנע אויגן. װי װאָלט אָבער זײַן, װען דער דיכטער זאָל 
זיך פּרוּװן נעמען ניט צו פּערסאָנאזשן, װאָס אליין פאר 
זיך זײַנען זי װי פארקערפערטע שטיקער דיכטונג, װען 
ער זאָל זיך נעמען צו די, װאָס פאָרמירן זיך ערשט, אָדער 
צו די, װאָס זײַנען אין בלי פון לעבן און שאפן? דער 
לייענער װיל, אז רויטמאן זאָל עפענען נאָך און נאָך בינ" 
שטאָקן... דאָס לעבן גיט גענוג שטאָף דערצו. 


דרײַ פארשיידענע פּאָעמעס. טייפס פילפלאנישקײַט, 
זײַן פארװאָרצלטקײַט אין פאָלקלאָר, זײַנע האסטיקע ריט- 
מען. אַשעראָװיסשעס נעטיע צו אינטעלעקטועלקײַט, צו 
סאַציָאל-פילאָסאָפישע פּראָבלעמען. רויטמאנס שטענדיק 
פרישער פּייזאזש, זײַן פּאָצטיזירן די מענטשלעכע מי 
(איך רוף אָן אייניקע שטריכן פון יעדן פּאָעט, װאָס שעפן 
װײַט ניט אויס זײַן אינדיװידועלקײַט). דרײַ פארשיידענע 
פּאָעמעס, און דאָך נאָענטע: עס פארייניקט זיי די שטרע- 
בונג צו מאסשטאבן, צום גרױיסקײַט פון 
אונדזער צײַט. און אין אלע דרײַ, אפילע באם סאמע טראי 
גישן אינהאלט, איז וואך דער אָפּטימיזם, ניט דער הורא" 
שרײַענדיקער, נאָר דער נאטירלעכער, דער דורכגעװייטעק- 
טער. זיי זײַנען אויך נאָענט אין דעם, װאַס עס פעלט זיי. 
די פּראָבלעם פונעם העלד אין אלע זײַנע קאָמפליצירטע 
פארהעלטענישן איז נאָך װײַט ניט געלייזט, -- סײַ אין 
דער פּראָזע, סײַ אין דער פּאַעמע. פונקט אזוי איז אקטועל 
די פראגע װעגן סוזשעט אינעם עפּישן זשאנער פון דער 
דיכטונג. 

און דאָ קומען אפן געדאנק די מעװינים, וועלכע מעלדן 
קאטעגאָריש: א ,יעווגעני אַנעגין" איז אצינד אומעגלעך 
און ניט נייטיק צו שאפן. פאלש! זאָגט, אז ער איז נאַך 
ניטאָ, אז עס קאָן ניט געמאָלט זײַן, מע זאָל כלינד נאָכ- 
מאכן ;אָנעגינען". אָט דאָס װעט זײַן ריכטיק. אגעו, בא 
פושקינען װאָלט אויך הײַנט גאָר ניט שלעכט געװען 
אָפּלערנען זיך, װיָאזוי צו געפינען פארן אינהאלט די 
אָרגאנישע, דורך אים דיקטירטע פאָרם. טוט נאָר א פאר- 
גלײַך דעם ראָמאן אין פערזן ,יעװגעני אָנעגין", די פאנ- 
טאסטישע פילאָסאָפיש-סאָציָאלע פאָעמע ,דער מעשענער 
רײַטער", דעם דראמאטישן דיָאלאָג , מאָצארט און סאי 
ליערי"... 


באזיניקן די 


די פּאָעמע לעבט און אנטװיקלט זיך אין אונדזער ייִדי- 
שער סאָװעטישער דיכטונג, די דיכטער זוכן. מע עקספּע- 
רימענטירט, מע געפינט, נאָך מער שטייט פאָר צו גע- 
פינען. די פּאָעמע איזן אפן שעפערישן װארשטאט פון 


אונדזער דיכטונג, 


און ראסקין 


נייע קַוואליטעט 


עװויע גען איז ארײַן אין דער ליטעראטור 
צוזאמען מיט א גרויסער גרופּע יונגץ 
שרײַבער, װעלכע זײַנען, פונקט װי עֶר, 
געקומען דירעקט פון די פאבריק'צעכן. 
מיט זיי האָט ברייט ארײַנגעשטראָמט אין 
דער ייִדישער ליטעראטור די ארבעטער-טעמאטיק, דער 
שטאָטישער פייזאזש, דאָס זאװאָדישע שטײגער'בילד, 
דאָס נײַע געשטאלט פונעם יונגן ייִדישן ארבעטער. 
אין כארקאָוו, קיִעוו, מינסק, מאָסקװע איז אין אָנהײב פון 
די דרײַסיקער יאָרן דערשינען א גאנצע ריי נאָװעלזאמ- 
לונגען, װוּ אין צענטער איז געשטאנען דער נײַער סאָי 
װעטישער מענטש, דער אקטיװער בויער פון דער סאָציאז 
ליסטישער געזעלשאפט. 

פון די װערק פון די יונגע שרײַבער האָט געװײיט מיט 
פריין, מיט יונגנטלעכער פארשײַטקײַט. עס איז געבוירן 
געװאָרן א נײַער הומאָר, א שפרודלדיק-שטיפערישער, אין 
װעלכן עס איז געװען א סאך פון שאָלעם-אלייכעמישן 
װײכן ליריזם, אָבער שוין ניט קיין ,געלעכטער דורך 
טרערן", נאָר א געלעכטער פון מענטשן, פאר װעלכע דאָס 
לעבן האָט געעפנט אלע קואלן פון פרייד. טײילמאָל האָט 
דאָס געלעכטער געקלונגען בייז און שפּאָטיש, װען סיהאָט 
זיך געהאנדלט װעגן אלטע פאַרורטיילן, װעגן מענטשן, 
װאָס האָבן זיך אקשאָנעסדיק געהאלטן באם אָפּגעלעבטן 
און פינסלעך באגעגנט דאָס נײַע: דאַסראָװ אָבער אין 
דאָס געלעכטער געװען א גוטמוטיקס, באזונדערס באם 
נאָכפאָלגן דעם איבערדערציונגס-פראָצעס פונעם ,גרינעםיי 
ייִנגל, װאָס איז אין דער גרויסער סאָציאליסטישער שטאָט 
אָקאָרשט געקומען פון קליינעם שטעטל. 
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אין טעװויע גענס ערשטן ביכל ;נאָװעלן" (1932) האָבן 
זיך שוין געװאָרפן אין די אויגן זײַן שארפע באאָבאכ- 
סערישקײַט, דער כוש פאר א דעטאל, די פייִקײַט צו 
מאָקן א פאָרטרעט, זײַן װוייכער ליריזם און וארעמער, 
גוטמוטיקער הומאָר. װי גוטמוטיק עס איז ניט זײַן הו" 
מאָר, געלינגט דאָך טעװיע גענען קינסטלעריש פיקסירן 
דם װיכטיקסטן פּראָצעס פון דער סאָװעטישער װירקלעכ- 
קײַט אין די 20-ער יאָרן -- דעם שארפן געראנגל צװישן 
אלטן און נײַעם. 

אין דער נאָװעלע ,בורעק", לעמאָשל, באװײַזט דער 
אװטאָר, װי די רעװאָליוציע דרינגט ארײַן אין די סאמע 
פארװאָרפענע װינקעלעך פון לאנד און ענדערט ראדיקאל 
זײער אויסזען. בורעק -- דאָס איז דער עלטסטער טוי 
שעוו פון די ,זעמליאנקעס", װאָס אין , ברייטן נאקעטן 
סטעפ" הינטער דער גרויסער שטאָט. ער איז יאָרנלאנג 
געװען ,אייַנגעלעבט מיט דער ארומיקער פּוסטקײַט", אין 
אים איז געװען טיף אײנגעװאָרצלט דער סקעפּסיס צו 
יעטװידער מעגלעכקײַט פון װעלכער-סיניט-איז ענדערונג 
אָדער באנײיוּנג, 

יער האָס שטארק פארזשמורעט די פארלאָפענע אייגע- 
לעך און זיך צעלאכט... 

-- דעם טאָל װעט מען פארשיטן, דעם טאָל? װוּ װעלן 
זי נעמען אזויפיל ערד? 


-- היזהייהי"... 

מיט דעם דאָזיקן געשטאלט איז גענען שטארק געראָטן 
צו באװייזן די שעדלעכקײַט פון רוטינע, װאָס שרעקט זיך 
פאר אלדאָס גײַע. 

מיט פיינעם הומאָר איז געמאָלט דער אלטער פראָפ- 
סאָר גאלאקטיאן, װאָס קאָן זיך ניט צופּאסן צו דער נײַער 
סאָװעטישער װירקלעכקײַט (?א שלעכטער טאָג"), קלוג 
װערט אויסגעלאכט די שװאכקײַט פונעם באלעבעסל צו 
אלץ, װאָס קומט פון אויסלאנד (אויסנלאנד"). 

בא אלע אויסגערעכנטע מײַלעס פון טעװיע גענס 
ערשטן בוך לאָזט זיך אָבער פילן, אז ער האָט זיך דעמלט 
נאָך ניט גענוג פעסט פארבונדן מיטן לעבן. אייניקע העלד 
אין זײַנע נאָװעלן זײַנען ניט אינגאנצן טיפּיש. עס פעלט 
נאָך בא אים אויך די שעפערישע זעלבשטענדיקײַט. 

נעענטער צום לעבן אין סעװיע גען אין זײַן צװײטן 
בוך נאָװעלן -- ,אין גוטן מוט* (1941). די בארײַכערטע 
לעבנס-דערפארונג האָט געבראכט מיט זיך פארברייטערונג 
פון דער טעמאטיק און פונעם פּערסאָנאזשױקרײַז. עס 
איז געװאָרן מער פארבנרײַך דאָס פּסיכאָלאָגיש-שטײגע- 
רישע געמעל, רײַפער די צייכענונג פון אן אינדיװידוּאי 
ליזירט געשטאלט, הארציקער זײַן הומאָר, פון װעלכן 
סישטראלט אָפט װארעמע און טיפע מענטשןליבע. 

אין דער מערהײַט דערציילונגען פונעם צװייטן בוך 
זעען מיר פאר זיך די מאסע, דעם קאָלעקטיו. דער העלד 
איז שוין ניט אליין, זײַן אָסעם גיסט זיך צונויף מיט דעם 
אָטעם פונעם גאנצן פאָלק. 

באזונדערס צייכענען זיך אויס די נאָװעלן װעגן בי 
ראָבידזשאן. גענען איז געלונגען צו דערטראָגן צום לייעי 
נער די שטימונג פון יענע יאָרן, װען הונדערטער און 
טויזנטער געכטיקע ,לופט-מענטשן" האָבן זיך איבער" 
געשמאָלצן אין דער סאָװעטישער װירקלעכקײַט און זײַנען 
געװאָרן אקטיווץ בויער פונעם נײַעם געזונטן און האָי 
רעפאשנעם לעבן. 

דער העלד פון דער דערציילונג ,דער בריווטרעגער"י 
דער נעכטיקער שטעטלדיקער אײַנװױנער יויעל פוקס, איז 
געקומען קיין ביראָבידזשאן מיט די האסאָגעס און בא" 
גריפן פונעם אלופט-מענטש". ער זוכט זיך א גרינגע 
ארבעט. אים איז ליב די שטעלע פון א בריווטרעגער, װײַל 
דער ייִשעװו איז װײניק באװוינט, און א בריװטרעגער װעט 
זיך דאָ ניט איבערהאָרעװען. פוקסן געפעלט די אָרעמע 
לאנדשאפט, װאָס ער זעט דורכן פענצטער, קימאט די 
זעלבע, װאָס דאָרט אין שטעטל, װוּ מע האָט געלעבט 
אזויפיל יאָרן און צו װעלכער מען איז צוגעװוינט. 

,א קלײין שמאָל ברעטל, װאָס איז געלעגן אריבער- 
געװאָרפן איבער א גרויסער בלאָטע. א צעבראָכענער 
הילצערנער פּארקן. עס האָבן נאָך אויך ארויסגעשטארצט 
א פּאָר קוימענדלעך, פון װעלכע סאיז ניט געגאנגען 
קיין רויך...* 

האָט װויעל פוקס ניט באדארפט זיך אײַל, ער פלעגט 
שאָעגװײַז אָפּזיצן אין די געציילטע עטלעכע הײַזער פונעם 
ייִשעװו, פארפירן א ברייטן שמועס מיט די הוידבאלע- 
באָסטעס בא א געמיטלעך גלעזל טײ אָדער גאָר כאפן 
א דרעמל, װי בא זיך אין דער היים... 
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אָבער גאָר אינגיכן האָט דער ייִשעװ זיך געענדערט. די 
בלאָטע און דער צעבראָכענער הילצערנער פארקן זײַנען 
פארשװוּנדן, עס זײַנען צוגעקומען נײַע הײַזער, פון צענד- 
ליקער נײַע קוימענס האָט זיך פריילעך געצויגן א רויך. 
סיהאָט זיך געענדערט אויך ייעל פוקס. ער װערט פון 
טאָג צו טאָג אלץ מער אָנגעלאָדן מיט בריו, און ס'איז 
שוין ניטאָ קיין צײַט צו זיצן און היימיש טרינקען טײ 
אין פרעמדע הײַזער. דאָס לעבן האָט באקומען א נײַעם 
טעמפ און ריטם, און יויעל פוקס האָט געקראָגן א כוש 
און געשמאק פאר אים. סיאיז שוין ניט צו דערקענען 
דעם בריווטרעגער, װעמען עס פארשאפט מאמעש פאר- 
געניגן ,דאָס ארומלויפן איבער אלע שטאָקן און קלאפן 
זיך אין צען טירן". 

אזוי האָט גען דורך דער דינאמיק פון א הויפט- 
געשטאלט איבערגעגעבן די דינאמיק פונעם סאָװעטישן 
לעבן. 

דער אימפעטפולער ריטם, װאָס איז געקומען אָנשטאָט 
דעם שטעטלדיקן לאנגזאמען און נודנעם לעבנסגאנג, 
הערט זיך דײַטלעך אין דער אינטערעסאנטער דערציילונג 
,מע קאָן נאַך עפּעס אופטאַן". א פאַר טרעפלעכע שטריכן, 
און מיר פילן דעם אראָמאט פון אופגעבליטער ערד, די 
פרייך פון מי, װאָס גיט רײַכע פרוכט. מיר פילן ד 
ניט בלויז דורך דער שילדערונג פון דער גרויסער צאָל 
זעק מיט מעל, װאָס װערן געלאָדן אף דער שיף פאר דער 
מעלוכע, נאָר טאקע און דעריקער דורך דעם פײַן גע- 
צייכנטן געשטאלט פון דעם קאָלװירט-פאָרזיצער אװראָם 
לעווין, װאָס האָט װי פארקערפערט אין זיך דעם נײַעם 
טיפ ייַד, דעם מענטש פונעם נײַעם ערדיש-זאפטיקן לעבן. 

דער מענטש איז דאָ ענג געבונדן מיט דער מאמע-ערד. 
ער איז געװאָרן באוועגלעכער, ענערגישער, אקטיװוער, ער 
האָט זיך אפילע געענדערט פיזיש, איז געװאָרן קרעפטיי 
קער, געזינטער, שטאנדהאפטיקער, שענער. אויך זײַן 
פילן-װעלט האָט זיך אױיסגעברייטערט, בארײַכערט. 

די פּראָפעסיע פון א קװאָרעסמאן האַט, נאטירלעך, 
ארופגעלייגט איר שטעמפּל אף אריע רוּװוימסקין (נאָװעלע 
;געבורט"). װען ער פלעגט אין װאגאָן פונעם צוג, װאָס 
איז געפאָרן קיין ביראָבידזשאן, ;א קוק טאָן מיט זײַנע 
שטארע אויגן* אף דער שוואנגערער כײַקעלע, ליפע דעם 
סטאָליערס װײַבל, װאָס האָט געהאט איר אָרט פונקט 
אנטקעגן אים, ,פלעגט זי דערפילן, װי בא איר אין בויך 
טוט עפּעס װײטעקדיק א צאפל". 1 

נאָר אין ביראָבידזשאן האָט שוין אריע מער ניט צו 
טאָן מיט מייסים, ער איז געװאָרן גאָר אן אנדער מענטש. 
עס האָט פאסירט אזוי, אז גראָד דעמלט, װען כײַקע האָט 
געדארפט געבוירן, איז לצבן איר קיינער ניט געװען, כוץ 
אריע רוּװימסקי, און דאָ האָט זיך פון אריעס ברוסט 
ארויסגעריסן א שטראָם װארעמקײַט. עס האָט זיך אנט- 
דעקט אין אים די יאָרנלאנג פארבאָרגענע טיפע מענטש- 
לעכקײַט. װי נאטירלעך עס דערשײַנט די דאָזיקע אנט- 
פלעקונג פון מענטשלעכן װידערגעבורט! 

טרעפלעך איז דאָס שלוס-בילד: אריע, גערירט פון 
דער אייגענער, אים פארפלייצנדיקער צארטקײַט, פונעם 
געפיל, אן ער האָט אופגעטאָן א גוטע זאך, װערט א 
מידער אײַנגעשלאָפן, און ;אין שלאָף האָט זיך אים 
אויסגעדוכט, אז עס דראפּעט זיך אף אים א קינד, בעט 
זיך אף די הענט". 

פריש און געזונט אי פיזיש אי גײַסטיק זײַנען די 
העלדן פון דער באזונדערס געלונגענער נאָװעלע ,א 
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בריוו". די נאטור- און שטייגער-שילדערונגען כאראקטע- 
ריזירן דאָ דאָס נײַע סאָװעטישע קאָלװירטישע לעבן. אין 
דעם פייזאזש הערט זיך דער גרוס פון א רײַכער גערע- 
טעניש: ,פון די גערטנער טראָגט מיט פרישקײַט פון צײַ- 
טיק געװאָרענעם גאָרטנוארג"... מיט צײַטיקער פרוכט אי 
באהויכט די ליבע צװישן די צװיי שוין ניט גאָר יונגע 
העלדן פון דער דערציילונג -- אװראָם האלפערין און 
כיַקע די מעלקערן. טיפע צוגעבונדנקײַט צו דער ערד, 
פארװאָרצלטקײַט און אײַנגעפונדעװעטקײַט פילן אָן מיט 
באזונדערע לעבנסיזאפטן בידנס געפיל, בײדנס דראנג 
צו א געזונטן פאמיליען"לעבן. 

ניט אלע אונדזערע יונגע פראָזאיִקער האָבן אין די 
דרייסיקער יאָרן אזוי בױילעט געצייכנט דעם מענטשן, 
װאָס איז געװאָרן ;שענער װי שטענדיק". די שטײַגנדיקע 
שײנקײַט גייט באנאנד מיט דער שטײַגנדיקער לעבנס. 
באװאָרנטקײַט, מיטן שטײַגנדיקן לעבנס-װוילשטאנד. און 
דאָס איז די סיבע, פארװאָס דער אװטאָר, פּונקט װי זײַנע 
העלדן, װערט פול מיט ,גוטן מוט". דאָס איז ניט קין 
אידיליש-צוגעפוצטע שילדערונג, דאָ איז ניטאָ קיין סימען 
פון קינסטלעכער פארשענערונג. שטרענג רעאליסטיש גייט 
טעװיע גען פון געשטאלט צו געשטאלט, פון סיטואציע 
צו סיטואציע, און װי פארשיידן זי זאָלן ניט זײַן, איז 
דאָך שטענדיק פאראן דאָ אזוינס, װאָס שטארקט באם 
אװטאָר דעם ?גוטן מוט". 


אין 1944 איז אין פארלאג , עמעס" דערשינען גענס א 
קליין ביכל ,דאָס פארבליבענע העפטל", אין װעלכן דער 


שרײַבער װענדט זיך צו דער מילכאָמע-טעמע. 


גען פרעטענדירט דאָ ניט אף ברייטער באטאלישער 
שילדערונג, ער איז נאָר אויסן, ,עס זאָל אפן פאפיר 
בלײַבן דער הויך פון הייסן אָטעם, מיט װעלכן מיר 
האָבן געאָטעמט פאר דער שלאכט; עס זאָל אפן פאפיר 
בלײַבן דער שטויב פון די װעגן, איבער װעלכע מיר 
האָבן מיט אָנגעריבענע פיס מארשירט; עס זאָל בלײַבן 
דער אָפּשײַן פון די דערפער, װאָס האָבן פאר אונדזערע 
אויגן געברענט". 

דאָס איז א מין קינסטלערישער רעפּאָרטאזש, װאָס 
איז אופגעקומען , בייס קורצינקע צענמינוטיקע פּריוואלן 
נאָך שאָען שװערן גאנג", , צװישן איין אטאקע און דער 
אנדערער". דער שרײַבער דעקט אוף יענע פערל פון 
עמעסער העראַיִשקײַט, הומאנישקײַט און מאָראלישער 
שײינקײַט, װאָס האָבן זיך באזונדערס רײַך אנטפלעקט באם 
סאָװעטישן מענטשן אין די שװערע מילכאָמע-ניסיוינעס, 

עס פארקריצט זיך אין זיקאָרן, צום בײַשפּיל, דאָס 
געשטאלט פון דער פּויערטע קסעניע אין דער נאָװעלע 
,קווארטיראנטן". ווארעמע געפילן רופס בא אונדז ארויס 
די דאָזיקע פּראָסטע רוסישע פרוי, װעמעס הארץ אין 
איבערפולט מיט אומויסשעפּלעכער ליבע צו מענטשף 

דער מילכאָמע-טעמאטיק איז געװידמעט אויך א ר 
נאָװעלן, װאָס גען האָט פובליקירט אין די ערשטע נאָכ- 
מילכאַמעײאָרן אין דער צײַטונג אאײניקײַט* און אין 
אלמאנאך ,היימלאנד". 

נאָר מיט א באזונדערער קינסטלערישער קראפט האָט 
טעװיע גען איבערגעגעבן דעם דראמאטיזם פון דער 
מילכאָמע:צײַט א ביסל שפּעטער, װען דער שוידערלעכער 
גרויל פון דער פארגאנגענהײַט האָט זיך שוין אָפּגעזעצט. 
עס האנדלט זיך װעגן דער דערציילונג ,אין דער היימ- 


שטאָט*, װעלכע געהערט בעליסאַפעק צום בעסטן, װאָס 
2 האָט ביז איצט געשאפן. 

א גרויסן צושטײַער דער עמאָציאָנעלער אופוירקונגס- 
קראפט פון דער דערציילונג טראָגט ארײַן איר אייגנאר- 
סיקע קאָמפאָזיציע, װאָס דערמאָנט דאָס געבוי פון א 
מוזיקאליש װערק, אין װעלכן מינאָרע און מאזשאָרע טע- 
גער פלעכטן זיך איבער און זײַנען סויסער איינע די אנ- 
דערע. די מונטערע טעמע פון אימפּעטפולן און שעפערישן 
הײַנט װערט דאָ און דאָרט איבערגעריסן דורך א טרויעריי 
קער דערינערונג פון מילכאָמעדיקן נעכטן; פרײיד און 
פרויער, זיפץ און שמייכל גײיען באנאנד; ליריש-עלעגי- 
שע דערמאָנונג ראנגלט זיך מיט אָפּטימיסטישן בליק אין 
דער צוקונפט. דאָס אלץ װירקט שטארק און עכט דרא- 
מאטיש. 

שוין אין די ערשטע טאָגבוך-נאָטיצן הייבט זיך אָ 
דאָזיקע שפיל פון ליכט און שאָטן, הומאָר און על לעניע; 
אין װעלכער ס'שפיגלט זין דער קאמף פונעם העלד 
מיס זיך אליין, מיט דער דריקנדיקער לאסט פון זיכרוינעס. 

אין זיקאָרן זײַנען נאָך פריש די קװאָרים. אָבער פאר 
די אויגן הייבט זיך אוף און פינקלט מיט אלע פארבן די 
לעבנספרייד, װאָס איז צעשפרייט אין ארום. מיט קינסט- 
לערישן טאקט פאַלגט נאָך דער שרײַבער דעם דאָזיקן 

גקראנגל פון טויט און וט אין זײַן גאנצער קאָמפּלײ 
צירטקײַט. און דאָס שאפט טאקע דעם דראמאטיזם פון 

דער דערציילונג. 

?אין פריִען פרילינג װערן די שוצגראָבנס באדעקט מיט 
סניייבלימעלעך, נאָר גיך װעלקן די בלימעלעך אָפּ און 
די ערד װערט פארשפרייט מיט א טעפעך פון זאפטיקן 

גראָז, װאָס וואקסט זיך צום סאָף זומער אזוי פאנאנדער, 

אז מע זעט קוים די באשיידענע מאצייווע אפן ברודערי 

קייווער", 

סיארא קאָנדענסירט בילד, װאָס קריצט זיך אײַן אין 
זיקאָרן װי א סימבאָל פון דער פילאָסאָפּישער טויט- און 

לעבךפּראָבלעמאטיק! ,צוליב װאָס נאָכאמאָל און װידער* 

אמאַל ריידן װעגן דעם, װאָס איז שוין אף אײביק 
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פארלאָרן?" -- װיפל מאָל טײַנעט עס אײַן דער העלדי 


מיס זיך אליין און יפל מאָל קערט ער זיך װידער אום 
צו די ,מאצייװועס אין הארצן" און צו דעם שפּינװעבס- 
דינעם איליוזאָרישן טרוים, אז ערגעץ לעבט עפשער נאָך 
די טאָכטער, װעלכע ער האָט פארלאָרן, װען זי איז נאָך 
געװוען אן אייפעלע. װידעראמאָל און נאָכאמאָל שװימט 
אוף אין זיקאָרן די פארמילכאָמע-צײַט, װען מען איז נאָך 
געװען גאָר יונג און צוזאמען מיטן גאנצן יונגן לאנד 
ארײַנגעטאָן ‏ אין פארמעסטן פון קאַלאָסאלער בויוּנג, די 
ליכע צװישן דעם דעמלט נאָך יונגן ארבעטער גרישע 
און דער יונגער ארבעטערן בראָניע קראװעץ.. װיפל 
אזוינע שיינע יוגנט-ליבעס האָבן זיך דאן צעבליט און 
זײַנען בארבאריש-ווילד אומגעבראכט און פארטיליקט גע- 
װאָרן אין פּײַער פון דער מילכאָמע? 

װי פּראָסט און װי ווארעם, מיט א געפיל פאר עכטער 
שײינקײַט דערציילט אונדז גען װעגן דער זויבער-ריינער 


ליבע צװישן צװײי יונגע ארבעטער. עפעס פון שאָלעם- 
אלייכעמישן שירהאשירים-דופט טראָגט זיך פון די דאַ- 
זיקע צארטע און װייכע ליבעישורעס, כאָטש די ליבע, 
װאָס האָט זיך ,גוט אויסגעװארעמט לעבן די פײַערדיקע 
רולאַנען און קאָכיקן בראָנז", איז מײַלנװײַט פון יענער, 
װאָס האָט געפלאמט צװישן בוזי און שימעקן אינעם אלטן 
קליינעם שטעטל. 

גענען געלינגט, באם באשרײַבן די פרייד, װאָס פילט 
אַן די װעזנס פון ביידע העלדן, ועלכע געפינען זיך באם 
גרויסן אָנהײיב פון זייער יונגן גליק, איבערגעבן דעם 
פאטאָס און ענטוזיאזם פונעם גאנצן לאנד, װאָס האָט 
אין דער פארמילכאָמע-צײַט אזוי האַפענונגספול גע- 
שפּאנט צו דער העלער צוקונפט, ביז דעם סוינעס שװערד 
האָט זיך ניט אראָפּגעלאָזט אף די זין און טעכטער פונעם 
לאנד. 

נאָר די היימשטאָט לעבט װײַטער. זי װײַזט מוסטערן 
פון היילן די װוּנדן, פון ראשיקן װידער:אופלעבן. זי 
װיל ניט זינקען אין טרויער, זי װיל זײַן די היים פון נײַע 
לעבנס. פון טאָג צו טאָג װערט די היים שענער און 

ליבער. עס זײַנען אופגעקומען צענדליקער נײַע געבײַדעס. 
דער זאװאָד איז זיך צעוואקסן, אז סיאיז אים ניט צו דער- 
קענען, -- אלץ איז דאָ פול מיט לוסט צו באנײוּנג, װי 
דאָס גאנצע אומענדלעך ברייטע סאָװעטישע היימלאנד. 

דאָס אלץ העלפט דעם העלד פון דער דערציילונג 
ביסלעכװײַז גויװער זײַן דעם גרויסן װײַטעק, פאריאָגן 
די מאָרעשכױירע און אף אײיביק פארבינדן דעם אייגענעם 
גוירל און די אייגענע צוקונפט מיט דעם גוירל און דער 
צוקונפט פון דער הײימשטאָט. 

און אנדצרש קאָן עס ניט זײַן אין אונדזער סאָװעטישן 
לאנד. דאָס לעבן באזיגט דעם טויט. און אין דעם שטעקט 
טאקע דער פּרינציפּיעלער אונטערשייד צװישן דעם, װי 
עס טראקטירט די מילכאָמע-טעמע א סאָװעטישער שרײי- 
בער און װי די זעלבע טעמע װערט באלויכטן אין דער 
בורזשואזער ליטעראטור. גען זעלבסט זאָגט װעגן דעם 
זייער טרעפלעך, װען ער שטעלט זיך אָפּ פארבײַגייענדיק 
אף רעמארקס ראָמאן ,די צײַט צו לעבן און די צײַט צו 
שטארבן": ,די העלדן זוכן, וארפן זיך, שטרעבן און 
סאָפּקאָלסאָף שטארבן זיי אף אן אומזיניקן אויכן, איבער- 
לאָזנדיק נאָך זיך פארצווייפלונג און פּוסטקײַט. בא דעם 
דאָזיקן שרײַבער נעמט דער טויט שטענדיק דעם אויבניאָן 
איבערן לעבן. צי איז עס טאקע אזוי אין דער ווירקלעכ- 
קײַט? אינעם אײביקן געראנגל צװישן טױט און לעבן 
זיגט דאָך דאָס לעבן!" 

גענס נײַע דערציילונג ,אין דער הײימשטאָט? איז א 
פריידיקער אָנזאָג. דער שרײַבער האָט זיך געװענדט צו 
גרעסערע פאַרמען. נאָר ניט גלאט אין א קאמעסדיקער 
ענדערונג גייט דאַ. די גרעסערע פאָרם האָט געבראכט 
מיט זיך גרעסערן אינהאלט, נײַץ קטאליטעט. עס האָט 
זיך פארטיפערט די פראָבלעמאטיק, דאָס איינצלנע און 
קאָנקרעטע האָט באקומען א ברײטערע פאראלגעָמײ- 
נערונג, 


מיט די לענין-פרעמיעס פארן 
3 אאָר אפן געביט פון ליטערא- 
טור און קונסט זײַנען באלוינט דער 
רוסישער דיכטער סאמיַל מאר- 
שאק -- פאר דעם בוך קאויסגע- 
װיילטע ליריק" און פאר די זאמלונ- 
גען קינדער-לידער ,א שטילע מײ- 
סע", ,די גרויסע קעשענע", פפא- 
סירונגען אין װעג", ,אגאָמאָן", 
,פון אײינס בין צען', ,ואקסע- 
קליאקסע", ,װער װעט דאָס רינגעלע 
געפינען", ,א פריילעכע רײַזע פון 
אלעף ביז טאָף";: דער קירגיזישער 
שרײַבער טשינגין אײַטמאטאָות -- 
פאר ,דערציילונגען װעגן בערג און 
סטעפּעס" (,דזשאמיליא", ,דאָס טאָ- 
פּאַל-בײמל מײַנס אין דער רויטער 
פאטשיילע", /דאָס אויג פונעם 
קעמל", ,דער ערשטער לערער":; 
דער דאגעסטאנער דיכטער ראסול 
גאמזאטאָוו -- פאר דעם בוך לידער 
,הויכע שטערן". 


די אויסשטעלונג פון סאָװעט- 
שע פּעריאָדישע אויסגאבעס אין די 
זאלן פונעם פאָליסעכנישן מוזײי 
באװײַזט אַנשױלעך, װי אונדזער 
פרעסע איזן באליבט באם פאָלק. 
פאר די יאָרן 1913--1962 איז דער 
טיראזש פון די צײַטונגען אויסגע- 
ואקסן פון 3,3 מיליאָן בין 76,9 
מיליאָן עקזעמפּליארן. דער יערלע- 
כער טיראזש פון די זשורנאלן האָט 
דערגרייכט קימאט א מיליארד עק- 
זעמפּליארן. 

צװישן די צאָלרײַכע זשורנאלן, 
װאָס זײַנען דאָ פאָרגעשטעלט, אין 
עקספּאָנירט אויך ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד". 


אינעם מעלוכע-פארלאג פון 
קינדער-ליטעראטור (,דעטגיז") איז 
דערשינען אן אייגנארטיקע זאמלונג 
פון קינדער-לידער. הײיסן הייסט זי 
,די זון פארגייט ניט". אינעם ביכל 
זײַנען פאָרגעשטעלט די בעסטע מוס- 
טערן פון דער הײַנטצײַטיקער רו" 
סישער, אוקראינישער, װײַסרוסײ 
שער, אוזבעקישעה, ליטװישער, 
טורקמענישער, ייִדישער, גרוזינישער, 
ארמענישער און אנדערע ליטערא- 
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טורן פון די סאָװועטישע פעלקער. 
סאכאקל זײַנען דאָ געגעבן אין א 
רוסישער איבערזעצונג קינדער-לי- 
דער פון 22 שפּראכן. 

די רוסישע דיכטונג פאר קינדער 
איז אין דער זאמלונג פאָרגעשטעלט 
דורך אזוינע באװוּסטע מײַסטערס, 
װי ס. מארשאק, מ. סװעטלאָו, 
ס. מיכאלקאָװ, א. בארטאָ און אנ- 
דערע. פון דער ייִדישער דיכטונג 
זיינען פארעפנטלעכט צװיי לידער 
פון שיקע דריז: ,זיבן אף אײנעם 
ווארטן ניט" אין דער איבערזעצונג 
פון ט. ספענדיאראָװא און קדאָס 
נײגעריקע ייִנגל" אין דער איבער: 
זעצונג פון ר. סעף. 

;די זון פארגייט ניט" אין אן 
אויסגעצייכנטער מוסטער פון דער 
פרײַנטשאפט צװישן פארשײדענע 
סאָװעטישע ליטעראטורן. 


דער ייִדישער פּראָזאיִקער יע- 
כיִעל שרײַבמאן איז צו זײַן פופ- 
ציקסטן געבורטסטאָג באלוינט גע- 
װאָרן דורכן פּרעזידיום פונעם אוי- 
בער-סאָװעט פון דער מאָלדאװישער 
ססר מיט אן ערןגראמאָטע. 


זייער ווארעם איז אופגענומען 
געװאָרן אין מאָסקװע און אין לע- 
נינגראד דער ספעקטאקל יאנא 
פראנק" פונעם איטאליענישן ,טעא- 
טער פון די יונגע". 
דעם 12 אפרעל, װען די פּיעסע 
איז באוויזן געװאָרן אף דער מאָס- 
קװער סצענע, האָט די צײַטונג 
,איזוועסטיא" געשריבן: 
;דער טאָגבוך פון אנא פראנק" 
איז א דאָקומענטאלע פּיעסע. אין 
איר זײַנען ניטאָ קיין אויסגעטראכטע 
זאכן. א סאך העלדן פון דער דאָזי 
קער פּיעסע לעבן שוין איצט ניט; 
די דײַטשישע הענקער האָבן זי דער- 
מאָרדעט. אָבער דער מערדער פון 
אנא פראנק איז געפונען געװאָרן. 
דאָס איז עריך רײַאקאָװיטש---א גע- 
װעזענער קאפיטאן פון ס.ס.-מילי- 
טער, אייכמאנס רעכטע האנט. אף 
זײַן געװיסן ליגט דער טויט פון 
קימאט הונדערט טויזנט מענטשן -- 
דערשאָסענע, אופגעהאנגענע, פאר- 


ברענטע לעבעדיקערהייט אין די 
קרעמאטאָריע-אויוונס. 
עס האָט זיך פארענדיקט די מיל- 


כאָמע. רײַאקאָװיטש אין אנטלאָפן 
קיין ארגענטינע, דערנאַך איזן ער 
געקומען קיין אײראָפע. אונטערן 


נאָמען עריקאָ רײַא האָט ער זיך בא 
זעצט אין איטאליע. אין מעשעך פון 
עטלעכע יאָר האָט דער קריגספאר- 
ברעכער געארבעט אלס פאָרשטייער 
פון דער מילאנער פירמע ,סידרעקס- 
פּאָרט". נאָר צו אלץ קומט א סאַף. 
א גרופע געװעזענע אסירים פון 
די קאָנצענטראציע-לאגערן האָבן 
פעסטגעשטעלט די װירקלעכע פּערי 
זאָן פון רײַאקאָװיטש. דער מערדער 
האָט דערפילט, אז עס האלט שלעכט, 
האָט ער זיך אָנגעהויבן וארפן אין 
אלע זײַטן. רײַאקאָװיטש איז דער. 
קלערט געװאָרן אלס פּערסאָנא נאָן 
גראטא און ארויסגעשיקט געװאָרן 
פון דער שווייץ. אלס אומגעװוּנטשע- 
נע פּערזאָן האָבן דערקלערט רײַאקאָ- 
װיסשן אויך איטאליע און עסטרײַך. 
די הײַנטיקע צײַטונגען טײלן מיט, 
אז ער אין אנטלאָפן קיין מיזרעך: 
דײיַטשלאנד. 
די עפנטלעכע מינונג פאָדערט, 
אז דער קריגספארברעכער זאָל 
דרינגענדיק איבערגעגעבן װערן צום 
געריכט". 
6 
דעם 15 מארט איז אין עלטער 
פון 65 יאַר געשטאָרבן דער פעדא- 
גאָג און זשורנאליסט ארן מאקא: 
גאָן -- געװעזענער פאראנטװאָרט- 
לעכער רעדאקטאָר פונעם פּעדאגאָ 
גישן זשורנאל ,ראטנבילדונג" און 
פון דער קינדער-צייטונג אזײַ גרייט". 
א. מאקאגאָן איז אויך געװען בא- 
קאנט אלס אװטאָר פון לערנביכער. 
די לעצטע יאָרן האָט עֶר געװוינט 
אין דער שטאָט רובצאָװסק, געאר- 
בעט אלס אָנפירער מיט דער טעכ- 
נישער בילדונג אין אלטײַער טראק- 
טאָר-זאװאָד. 
צרע זײַן אָנדצנק. 
0 


אין רעדאקציע ,סאָװעטיש 
הײמלאנד" איז פאָרגעקומען א בא- 
געגעניש מיט שרײַבער און לייענער 
געזידמעט דעם צוואנציקסטן יאָרטאָג 
נעם אופשטאנד אין ווארשעװער 
געטאָ. די פארזאמלטע האָבן באערט 
חם אָנוענק פון די געפאלענע 
הצלון מיט אופשטיין. 
מיט אן אריינפיר-װאָרט װעגן דער 


א גרויסע גרופּע טוריסטן פון 
ארגענטינע, טשילי און אורוגװײי, 
װעלכע זײַנען בײַגעװען אף די מיי 
פײַערונגען אין מאָסקװע, איז געקוי 
מען מיט א װיזיט אין ,סאָװעטיש 
היימלאנד"י. די געסט האָבן זיך לעב- 
האפטיק אינטערעסירט מיט דער אר- 
בעט און די װײַטערדיקע פּלענער 
פונעם זשורנאל, מיטן צושטאנד פון 
דער ייִדישער סאָװעטישער ליטע- 


א וארעמער און פרײַנטלעכער אט- 
מאָספער. 

די זעלבע טוריסטךגרופּע האָט 
געהאט א באגעגעניש מיט די ייִדישע 
סאָװעטישע שרײַבער און מיטן רע- 
דאקציע-קאָלעקטיוו פון ,סאָװעטיש 
היימלאנד" אינעם הויז פאר פרײַנט- 
שאפט מיט אויסלאנד. נאָכן אינ- 
האלטסרײַכן שמועס זײַנען ארויסגע- 


נאזייטונג פונעם אופשטאנד און ראטור. 


טראָטן פאר די געסט מיט א קאָנ- 
צערט פון ייִדישע לידער די אר- 


זעגן דער אָפּשפּיגלונג פון דער אנ- דער װיזיט האָט געדויערט עט- סיסטן קלעמענטינע שערמעל און 


סיפאשיסטישער טעמע אין דער יידי- 
שער סאָװעטישער ליטעראטור איז 
אװיסגעטראָטן ארן ווערגעליס. 

זי כאוויירים יויסעף ראבין, הירש 
רעמעניק, שירע גאָרשמאן, שמועל 
גאָרדאָן, יויסעף ברעגמאן און כ' 
אפין האָכן גערעדט װעגן דעם 


ווארעם איז אופגענומען געװאָרן 
דער באװוּסטער 


אין רעדאקציע 


אמעריקאנער זינגער 
װאָס טרעט איצט ארויס מיט קאָנ- 
העלונמוט פון די אופשטענדלער, צערטן אין סאָװעטנפארבאנד. 
באגעגענען דעם גאסט זײַנען גע- 
קומען ייִדישע סאָװעטישע שרײַבער, 
קאָמפאָזיטאָרן און זינגער. מיט בא- 


װעגן דעם קאמף, װאָס װערט הײַנט 
געפירט קעגן נעאָפאשיזם. זיי האָבן 
זיך אויך אָפּגעשטעלט אף די מא- 
סעריאלן פונעם צװייטן נומער ,סאָי 
װעטיש היימלאנד" צום יאָרטאָג פו- 
געם אופשטאנד אין וארשעװער 
געטאָ. 

זי דיכטער מאָטל גרוביאן, שיקע 
דריז, דאָװיד בראָמכערג האָבן גע- 
לייענט זײער לידער. 


לעכע שאָ און איז דורכגעגאנגען אין 


לויטן אופטראָג פון דער רע- 
דאקציע ,סאָװעטיש היימלאנד" זײי 
נען ארוױיסגעפאָרן 
קאָמאנדירונגען די ייִדישע סאָװעטײ 
שע שרײַבער שירע גאָרשמאן -- 
0 קיין דיװנאָגאָרסק, 


עמיל האָראָװעץ. 


גריסונגס-װערטער זײַנען ארויסגע- 
טראָטן דער קאָמפּאָזיטאָר ליב פּול- 
װער, די דיכטער ארן װערגעליס און 
יאנקעװו שטערנבערג. די אקטריסע 
קלעמענטינע שערמעל האָס געזונגען 
נײַע ייִדישע סאָװעטישע לידער. 

זשאן פּירס האָט אין זײַן װאָרט 
זייער ווארעם באדאנקט פארן גאסט- 
פריינטלעכן אופנעם. 


זשאן פּירס, 


6 
דעס -- קיין לענינגראד, מענדל ליפ- 
שיץ -- קיין פּאַלעסיע, מײער כא- 
אין שעפערישע ראץ -- אין די קארפּאטן (צו די 


פּליטנטרײַבער), אלעקסאנדער גוב- 
ניצקי -- אין קלײפּעדער האפן (צו 


אױיזער האָל די יאמלײַט פון פישפאנג-פּלאָט). 


א בריוו אין רעדאקציע 


כאָשעװער כאװער רעדאקטאָר! 
אין סאָװעטיש היימלאנד" נומ 6 פון פאָריקן יאָר 
איז אָפּגעדרוקט א נאָטיץ ,נײַע ביכער", װוּ עס װערט 
געבראכט א רעשימע װערק פון די ייִדישע שרײַבער, 
ועלכץ זײַנען אין 1962 דערשינען אין פארשיידענע פאר- 
לאגן אין אן איבערזעצונג אף די שפראכן פון די בריי 
דערלעכע פעלקער פון פססר. לויט די פארעפנטלעכטע 
אָנגאבן פון דער אלפארבאנדישער ביכער-פאלאטע, דארף 
די דאָזיקע רעשימע דערגאנצט װערן מיט פאָלגנדיקע 
ביכער, װעלכע זײַנען דערשינען אין דעם זעלבן יאַר. 
אין גאָסליטיזדאט 
שאַלעםיאלייכעם. בלאָנדזשנדע שטערן. 
ײַצכאַקילײבוש פערעץ. אױיסגעװײלטע װערק. 
אין דעטגיז 
לײב קװיטקאָ. צוגאסט; דאָס פערדל; די הוידעלקע. 
אין פארלאג ,דעטסקי מיר" 
שיקע דריז. דער פּיקהאָלץ. 
דאַכל בױימװאַל. מײַסעס: בערעלעס ביכל. 
אין מאָלדאװישן פארלאג ,,קארטיא מאָלדאָ- 
וועניאסקע* (איבערגעזעצט פון מאָלדאװיש) 
שיקע דריז. דער פריילעכער בעקער. 
יעכיעל שרײַבמאן. אין א זומערטאָג. 
אין פארלאג ,דערזשליטווידאוו* 
מאָסל טאלאלאיעװװוסקי. דער מאמעס הארץ (אוקראיניש), 
הערש פּאַליאנקער. דער פריילעכער פאסאזשיר. 


אין פארלאג ,ראדיאנסקי פּיסמעניק? (איבערגע- 
זעצט אין אוקראיניש) 
כאיִם מעלאמוד. א הליבאָטשקע (ראַמאן. 
אין מעלוכע-פארלאג פון דער טאדזשיקישער 
ססר 
שאַלעם:אלייכעם. בלאָנדזשנדע שטערן 
אין אזערבײַדזשאנישן פארלאג פאר קינדער 
און יוגנטלעכע (איבערגעזעצט אין אזערבײַדושא- 
ניש) 
שאַלעם:אלייכעם. דאָס דריידל. 
אין מעלוכע-פארלאג פון ווססר (איבצרגעזעצט 
אין װײַסרוסיש) 
ה. שװעדיק. ליריק (לידער). 
אין מאָסקװער פארלאג ,וװוּאָאפּ* 
מאַטל טאלאלאיעווסקי. דער עמעס און דער שעקער. 
מיר באנוצן זיך מיט דער געלעגנהײַט צו ארײַנטראָגן 
פאָלגנדיקע פארפּינקטלעכונגען אין דער פאָריקער רע" 
שימע: 
די איבערזעצער פון שאַלעם-אלייכעמס .בלאָנדזשעגדצ 
שטערן* אין מאָלדאװיש זײַנען י. יאקיר און ב. ראבאָי 
(ניט ב. ראב"), 
שיקע דריזס בוך קינדער-לידער (אין פארלאג ,דעט- 
גיז") איז אינעם 1962 ניט דערשיגען. עס װעט דערשײַנען 
אין 1963, : 


א. פּינקעלשטיין 


עטיטש האָט גע 


דער באװוּסטער סאָװעטישער סקולפּטאָר יֵע. װ. 
פּראָועקט פון א דענקמאָל, געװידמעט דעם ניצאָכן איבערן פאשיזם. דאָס װעט זײַן 
גרויסער קינסטלערישער אנסאמבל װעגן דעם העראָיִזם פונעם סאָװעטישן פאָ 
ועגן זײַנע רומפולע זין, װאָס זײַנען אומגעקומען אין די שלאכטן פארן היימלאנד. 

נ. ס. כרושטשאָװ האָט אין זײַן רעדע אף דער באגעגעניש פון די אָנפירער 


,דער פּראָיעקט גיט א גרונט צו טראכטן, אז עס װעט געשאפן װערן א רעא 
ליִסטיש קונסט-װערק פון גרויסער קראפט, װאָס זינגט א לויב-געזאנג דעם פאָלק 
דעם זיגער און רופט צום קאמף פאר פארפעסטיקן די מעכטיקײַט און אומצו" 
פאָטערלאנר". 


טריטלעכקײַט פון אונדזער גרויסן 


אף דער פאָטאַ: א פראגמענט פונעם ניצאָכ 


-+ מיט 90 יאָר צוריק, דעם 17 מײַ 1873, איז געבוירן 
דער בארימטער פראנצויזישער שרײַבער און אַנגעזעענער 
טוער פון דער אינטערנאציִאַנאלער קאַמוניסטישער בא" 
װעגונג -- אנרי בארביס. זײַן ליטעראריש-קינסטלערישע 
און רעװאָליציאָנערע טעטי- 


קײַט זיַנען אזוי ענג פאר- 
בונדן צװישן זיך, אז ס'איז 
שװער אָפּצוטײלן בארביס 


דעם קינסטלער פון בארביס 
דעם פּאָליטיקער. 


װו. אי. לענין האָט הויך 
אַפּגעשאצט אנרי בארביס' 
ראָמאנען -פּײַער" און 
,קלאָרקײַט". , אין זיי, האָט 


לענין געשריבן, איז אָנשױלעך געשילדערט דאָס דער" 
וואכן פונעם רעװאָליוציאָנערן באװוּסטזײַן פון די ברייטע 


פאָלקסמאסן"... אנרי בארביס איז געשטאָרבן אין 1935. 
-+ מיט 100 יאַר צוריק, אין 1863, איז אין זשורנאל 
.סאַָװורעמעניק* אַפגעדרוקט געװאַרן דער ראַמאן פון 


ניקאַלײַ גאװרילאַװיטש טשערנישעװסקי (1828--1889) -- 
;װאָס אט מען טאָן?* דאָס אין איינס פון די מערק- 
== װירדיקסטע װערק אין דער 
וועלט-ליטעראטור. 
מארקס און ענגעלס האָבן 
אָנגערופן נ. ג. טשערנישעוו- 
סקין -- דער גרויסער רוד 
סישער געלערנטער. װ. אי 
לענין האָט זייער הויך געַ- 
שאצט דעם ראָמאן ,װאָס 
דארף מען טאָן?". ער האַט 
מיט באגייסטערונג גערעדט 
װעגן נ. ג. טשערנישעװסקין, װי װעגן א מענטשן, װאָס 
האָט זײַן גאנץ לעבן אָפּגעגעבן דער רעװאָליוציע. 
-+ דעם ו מײַ 1853 איז אין פאַלטאװער געגנט גע" 
בירן געװאָרן דער באװוּסטער יִדישער דראמאטורג 
יאנקעוו גאָרדין. אין די אכציקער יאָרן פון פאָריקן יאָר- 
הונדערט האָט דער. זוגגער י. גאָרדין, װאָס איז געװען 
באגײַסטערט פון לעװ טאַל- 


0 עקעט 2 


-- ו 
?טזצגחו הדש { 
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סטאַיס סאָציאלע אידיען, 
פאנאנדערגעװויקלט אן ענער- 
גישע טעטיקײַט אין געביט 
פון צוציען די יידישע 
פאַלקסמאסן צו. פיזישער 
ארבעט, דעריקער צו ערר- 


ארבעט. אין 1891 לאָזט ער 
זיך אװעק קײן אמעריקע 
מיט דער קאװאָנע צו גרינדן 
א לא װוּ עס זאָלן פארווירקלעכט װערן ל. נ. טאָל- 
סטאָיס אידייען. די אמעריקאנער װירקלעכקײַט האָט. אים 
אָבער שנעל אויסגעניכטערט פון זײַנע אוטאָפּיעס. 


; דעם אָפּטײיל אפן קאלענדאר" פירט 


ל. פאַדריאטשיק. 


,נאָטיצן 


ט 
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שרייבער 


און 
ווערק 


אינגיכן גיט זיך י. גאָרדין א קער מיטן פּאָנעם צום 
טעאטער. אדאנק זײַן ברויזנדיקן דראמאטישן טאלאנט, 
װערט ער דער רעפאָרמאטאָר פון ייַדישן טעאטער. ער 
אײראָפּעיִזירט די ייִדישע בינע און דראמאטורגיע, פירט 
ארײַן אין איר סוזשעטן און מאָטיװון פון דער קלאסישער 
ליטעראטור. 

יאנקעוו גאָרדין האָט אַָנגעשריבן העכער 70 דראמא- 
טישע װערק. זײַנע פיעסן: ,דער ייִדישער קיניג ליר", 
,מירעלע עפראָס", ,כאסיע די יעסוימע" אא. זײַנען 
4 זייער סאָפולער צװישן די צושויער. 

. גאָרדין האָט אויך געדרוקט אין דער ייִדישער ראדי- 
6 פרעסע דערציילונגען און פובליציסטישע ארי 
טיקלען. ער איז געװען נאָענט מיט די ייִדישע 
טארישע דיכטער פון אמעריקע מאָריס װינטשעװסקי 
און יויסעף באָװשאָװער. 

י. גאָרדין איז געשטאָ 


פראלט- 
שראָלע 


רבן אין 1909. 


-+ דעם 7 יון 1965 װערט זעכציק יאָר דעס רוסישן 
דיכטער מיכאיל סװעטלאַװ. איבער פערציק יאָר איז מי- 
כאיִל סװעטלאָװ טעטיק אלס איינער פון די אקטיװוסטע 
שעפער פון דער סאַװעט- 
שער ליטעראטור. אין זײַנע 
ליריש-ראָמאנטישע װערק 
האָט ער באזונגען די אופ- 
שטעלונג און די רעקאָנ- 
סטרוקציע פון דער פאָלקס- 
ווירטשאפט, די העלדישקײַט 
פונעם סאָװעטישן פאָלק אין 
בירגערקריג און אין דער 
גרויסער פאָטערלענדישער 
מילכאָמע. סװעטלאָװס שאפן איז דורכגעדרונגען מיטן 
גײַסט פון אינטערנאציאָנאליזם און רעװאַלײציאָנערן 
פאטאָס. זײַנע לידער ,גרענאדע", ,דאָס עפעלע", ,פאר 
דער שלאכט", אקאכאָווקע", ,דער איטאליענער"י אא. זײַ- 
נען קלאסישע מוסטערן פון דער סאָװעטישער. פּאַעזיע. 

מ. סװעטלאַו האָט איבערגעזעצט אין רוסיש א סאך 
לידער פון ייִדישע סאָװעטישע דיכטער. 


+ סעם ליפצין (אַנקל סעם), דער באליבטער הומאַָ- 
ריסט פונעם אמעריקאנער יִדישן פאָלקס-לײיענער, איז 
געװאָרן א בען"שיװים. ליפצין איז געבוירן דעם 13 מארט 
3 אין ליפסק אין א 
מישפאָכע פון א שנײַדער. א 
אין 1909 עמיגרירט קין 
אמעריקע, װוּ ער האָט זיך 
אקטיו אײַנגעשלאָסן אין 
דער ארבעטער-באוועגונג. ער 
איז איינער פון די גרינדער 
פון דער ;מאָרגן-פרײַהײַט", 
אין וועלכער ער ארבעט בין 
הײַנט צו טאָג. 

העכער צוויי ' צענדליק ביכער הומאָריסטישע דערציי- 
לונגען, פעליעטאָנען, ליִדער. צום. זינגען, גלײַכװערטלעך 
און עפּיגראמען האָט אָנגעשריבן דער שריפטשטעלער. 
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+ דעם 6 יון װערט 80 יאַר, זינט עס איז געבוירן -+ עס איז אלט געװאַרן 50 יאַר דער שרײַבער 

געװאָרן יאנקעװ. סלאָנים. ער איז ברייט באװוּסט אלס בוי מילער. העכער 30 יאָר איז ב. מילער טעטיק אין 
= איבערזעצער פון דער ייַדײ- דער יידישער סאָװעטישער ליטעראטור. זײַנע ביכער 
! שער ליטעראטור אין רוסיש. /מישמוירעס בײַטן זיך" 
ן זײַן צרשטע איבערזעצונג (כארקאָװ, 1931) און /אונ" 
אין רוסיש איז געװען מעָן- טער א רעגנבױגן" (מאָס" 
לט מױכער-ספאָרימס ‏ קװע! 4) גיבן א קינסט 
2 לעריש בילד פונעם גע- 

,שיים ‏ װעא7עם 105 ראנגל צװישן דעם אלטן און 
ער האָט באקאנט גע2א2ט דעִם נײַעם אינעם לעבנס. 


דעִם רוסישן לײענער 5'? שטײגער פון די דרײַסיקער 
א סאך װערק פון שאָלעם אאָרן. 
אלייכעם, שאָלעם אש, א. ווארשאווסקי, פון דער ייִדישער אין 6 באזעצט זייך 
סאָװועטישער פּראָזע. ב. מילער אין ביראַבידזשאן. פון דעמלט אָן װערט די 
י. סלאָנים האָט אויך איבערזעצט רוסישע דיכטונג אין ‏ הויפטיטעמע אין זײַן ליטערארישער טעטיקײַט דאָס 
יש - בולגארישע . פֿראַזע, אין הוסיש -אאו. לעבן און די שעפערישע מי פון די ייִדישע איבערװאני 


געשטאָרבן איז י. סלאָנים דעם 1 אפרעל 1938. 
-+ זעם 25 מײַ איז דעם אמעריקאנער ייִדישן פראַָ- 
גרעסיװן שרײַבער אװראַםס ביק געװאַרן 50 יאַר. א. ביק 
איז גוט באקאנט אלס שטענדיקער מיטארבעטער פ 
| ,מאָרגן-פרײַהײַט", אלס ל- 
טעראטור-קריטיקער און גע אל 


פארצייכענונג, 


יִן בוך ,ביראָבידזשאן" (מאָסקװע, 1948 די 

גען ,פונסנײַ", ,,ברידער" אא. זײַנען קינסט" 
לערישע דאַקומענטן װעגן דעם לעבן פון דער ייַדישער 
געגנט. א באזונדער אָרט פארנעמט אין 
פון אָט דעם שרײַבער די קינסטלערישע 


זיר יז ת וזה זורי זרי זיור 
זצלשאפטלעכער טוער. ם 


יוביליי איז דערשינ 


ען זײַנס בוזי מילערס װערק צייכענען זיך אויס מיט זײער 
א נײַ בוך עסייען ,אידיי און אַריגינעלער סוזשעטישער און קאָמפּאָזיציאָנעלער פארי 
געשטאלט", אין װעלכן עס גאנצטקײַט. 
װערט באהאנדלט די שא- 
פונג פון א ריי אָנגעזעענע 
שריפטשטעלער פון דער 
וועלט-ליטעראטור און פון הײַנטצײַטיקע שרײַבער. 
=+ דעם :26 יון װערס 50יאַר זינט (סיאיז אגעבױירן וקטאַר סט און א גע- 
א טראקטארי 
דער שרײַבער כאצקל טאבאטשניקאָװ. ביז דער מילכאָמע א עי יסט א א לאָז 
היל שינ 
זײַנען דערשינען זײַנע אינ- היל 1 

2 אָטיװ:דעפּאָ. זײַנע ער- 

טערעסאנטע ביכער: ,אפן 
לידער האָבן זיך אָנגע- 

פראָנט" (1931), ,א שטעטל 
1 זייל א דרוקן אין 1929. אין 
באם דניעפער (1936), ילט זיך דער רייעך פון 
,דאָניע" (1937, =דער ע' ט רױערד, אײַנגעװאָרצלטקײַט. 
טער שניי" (1938), *אין ‏ ער באזינגט די שײנקײַט פו- 
װעג" (1931). לעצטנס האָט נעם װײַטמיזרעכדיקן קאנט. 


6 דער ביראַבידזשאנער דיכטער איציק בראַנפמאן איז 
אלט געװאָרן 50 יאַר. איציק בראָנפמאן האָט פרי אָנגע- 
הויבן שרײַבן. ער איז געקומען אין דער ליטעראטור 
גלײַך פון װארשטאט. ער איז געװען א שאאָסער, 


ער פארענדיקט א ראָמאן איציק בראָנפמאנס ערשט 
װעגן די ערשטע יאָרן פון בוך לידער ,אף ליכטיקע װעגן" איז דערשינען אין 
בירגערקריג ,אפן ראנד פון אומקום". ביראַבידזשאן אין 1947. 
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